UNIVERSAL 
LIBRARY 
ಎ 


OU 20029 


೬೬11೬೮1] 
IVSHAINN 


ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ ಸಂಖ್ಯೆ ೪. 


ವಿರಾಗಿಣಿ 


(ನಭಾ ಭಾಗ 11) 


ರಾ 


ನಂಜನಗೂಡು 
ದ ಸತೀಹಿತ್ಸೆ ಬೀಣಿ ” ಮಾತ್ಮಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಕಟೆತವಾದುದು. 
ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣ ೧,೦೦೦ ಪ್ರತಿಗಳು, 


(ಇದರ ಸರ್ವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ನವೊ ಸಂಪಾದಿಕೆಯರದಾಗಿರುವುದು.) 


ಬೆಲೆ ೧೨೨೦, 


CER 
IRAGINI 


(Nabha Part 11) 


PUBLISHED BY 


TIRUMALAMBA 


A1 THE 


SarHi HiraisHiNt MATRU MANDIRAM 
N ANJANGUD. 


1923. 


17% 


PRINTED AT 


THE CAXTON PRESS, CHAMARAJPET, BANGALORE. 


(All Rights Reserved) 





CNL 


ಶ್ರೀಃ. 
ಸಮರ್ಪಣೆ. 
ರ್ವಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಸಮಾಹಿತಾನಾಂ | 
ದಾನದೀಕ್ಸಾ ವಶತ ಸ್ಸದೈೈವ | 
ಯಾಸಮೇತಂ ಶ್ರಿತರೋಷ ಹಂತಾ 
ಲಕ್ಮ್ಮೀನೃ \ ಸಿಂಹಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಧ | 


24. 


(ಜೀ 





ಯಶ್ಚನಿವಾಸಾಖ್ಯ ಮುನೀಂದ್ರ ತೋಮಾಂ। 
ಸಮ್ರ್ರಾಪ್ರ ಪ್ರ ವೇದಾಂತಯುಗಂ ವೆತಾ ನೀತ್‌ || 
ತ್ವ ದರ್ಜತಸಿ ಸ್ವೀಕೃತ ಮದ್ಭರಂತಂ I 


ಧು 
ಲಃ ನೃಸಿಂಹಂ ಶರಣಂಪ್ರವದ್ಯೆ || 


ಹಿತೈಸಿಚೀ ಸಂದೇಶ. 





ಆರ್ಯಭಗಿನಿಯರೇ ! ಆಪದ್ಬಾಂಧವರೇ ॥ 

“ ತಾವದ್ಭಯಸ್ಸ ಭೇತವ್ಯಂ ಯಾವದ್ಭಯಮನಾಗತಂ 

ಆಗತಂತು ಭಯಂಜ್ಚ್ಯಾತ್ವಾ ಪ್ರತಿಕುರ್ಯಾದ್ಯಥೋಚಿತಂ ॥ ” 
(ವಂದಿನವರೆಗೆ ಭಯವು ಬಾರದಿರುವುದೋ ಅಂದಿನವರೆಗೆ ಭಯ 
ಪೆಡಬೇಕು ; ಭಯವು ಬಂದೊದಗಿದಾಗ ಅದನ್ನು ಉಜೆತರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿವಾರಿಸಬೇಕು) ಇದೇ ಮಾನವನ ಇತಿ ಕರ್ತವ್ಯ 
ನಿರೂಪಣವು. 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, ಮಾನವನು ತನ್ನು ದೇಹವನ್ನು ಇತರ 
ರೋಗಾದ್ಯುಪೆದ್ರವಗಳು ಮುಟ್ಟದಿರಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವಂತೆಯೇ 
ಶೀಲಕ್ಕೆ ಕೊರತೆ ಬಾರದಂತೆ ಯೋಜೆಸುವುದೂ ಸಹಜವಾಗಿದೆ. 
ಒಂದುವೇಳೆ ಮಿಾರಿಬರುವ ಹೇಡುಗಳನ್ನೂೂ ಉಜೆತಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ತಡೆದು, ದೂರಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟ್ರಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆಗೆಯಬಾರ 
ದೆಂಬುದೂ ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ಸೊತ್ರವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಬ 
ಸರ್ವದಾ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಆರ್ಕ 
ಮಹನೀಯರ ಕೀರ್ತಿಚಂದ್ರಿಕೆ ಈಗಲೂ ಬಗೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದು! 
ಆದರೂ, ಪ್ರಕೃತಸ್ನ ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವುದೇ 
ನೆಂದರೆ, ದುರಿತ ಭೀತಿಯೇ ಮಹತ್ತರವಾದ ಭಯವು; ಆ 
ಭಯವು ತಮ್ಮನ್ನು ಸೇರಗೊಡಬಾರದೆಂಬುದೇ ಇದರ ಮೂಲ 


ತತ್ತ್ವವು. 
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ಹಾಗೂ ಒಂದುವೇಳೆ ಸಾರಣಾಂತರಗಳಂದ ದುರಿತಭೀತಿ 
ತಲೆಜೋರಿದರೂ,--` ವಿಷಮಸಸ್ಸಿ ಪಾತರೋಗವು. ತಲೆದೋರಿ 
ತೆಂದು ತಿಳದಕೂಡಲೇ ಅದನ್ನು ತಕ್ಕ ಜೆಕಿತ್ಸಗಳಂದ ಮೂಲೋ 
ತ್ಪಾಟನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವಂತೆಯೇ ಧರ್ಮಲೋಪಕ್ಕೆ 
ದಾರಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ದುರಿತಭೀತಿ ರೋಗವನ್ನೂ ದೂರ 
ತೊಲಗಿಸಬೇಕಾದುದೇ ಮಾನವನ ಕರ್ತವ್ಯವು. ಈ ದುರಿತ 
ಭೀತಿಯೆಂಬುದೇ ಅಂತಸ್ಥ್ಮಾಪದ ಮೂಲವು. ಇಂತಹ ಅಂತಸ್ತಾ 
ಪಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗಿರುವ ದುರಾಕೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ದುಪ್ಪರೋಗ 
ಗಳನ್ನು ದೂರ ಸಾಗಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಬ್ಬೀಯತತ್ಪುವು. 

ಸ್ಲುತ್ಯರ್ಹೆವಾದ ಈ ಕರ್ತವ್ಯಜ್ಞಾನವು ಬ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಭದ್ರವಾಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಅವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭದ್ರಪಡಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ತವ್ಯಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖವೂ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುದು. 
ಇಂತಹ ಸುಖದಾಯಕ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದಲೇ ಅವರ 
ಪತಿರಾಜರೂ ಜೆರಸುಖಗಳಾಗುವರು. ಅಂತು ಸುಖಸಂತೋಪಗ 
ಳಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ಸತಿಪತಿಯರಿಂದ "ಅವರ ಸಂತಾನಸ್ಕೆ ಹೂಡ 
ನಿತ್ಯಾನಂದವೇ ಉಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಲು ಯಾವ ತಡೆಯೂ 
ಇರಲಾರದು. 

ಆದರೆ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವ ಭಯವು, ಬ್ರೀಯರಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಅವರನ್ನು 
ಅಂತಸ್ಥಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡುವ ವಿಚಾರಗಳು ಹೆಲವು ಬಗೆಯಾಗಿವೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಶೀಲವನ್ನು ಫೆಡಿಸಬರುವ ದುರಾಕೆಯೇ ಮುಂ 
ದಾಗಿ ನಿಂದಿರುವುದು. ಈ ದುರಾರಾ ವಿಕಾಚಕ್ಕೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶ 
ವನ್ನು ಹೊಡದಿರುವಂತೆ ಜಾಗರೂತಕರಾಗಿರಬೇಹಾದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ 


111 
ಕರ್ತವ್ಯುಜ್ಞಾನವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೇರೂರಿರಬೇಕಾ. ಕರ್ತವ್ಯಜ್ಞಾನವು 
ದೃಢಮೂಲವಾಯಿತೆಂದರೆ ಮತ್ತಾವ ಬಾಧಗಳಿಗೂ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಳವು ದೊರೆಯದು. ಒಂದುವೇಳೆ ಬಹು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಸ್ಟಾರ 
ವನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಜೇಕೆಂದು ಬರುವುದೆಂದರೂ, ಆ ದುರಾಕಾ ಹಿಕಾ 
ಚಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯೂ ಮುಂದಿರುವುದೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು! 
ಕರ್ತವ್ಯಜ್ಞಾನವೇ ಇಲ್ಲದೆಡೆಯಲ್ಲಿ, ಈ ಓಕಾಚವು ತನ್ನು 
ದೌಷ್ಟ್ಟ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿ, ತನ್ನು ಆಕ್ರಮಣಳ್ಕೊಳಪೆಟ್ಟುದನ್ನು 
ವಾಕಮಾಡದೆ ಬಿಡೆದೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಂದೇಹೆವಿಲ್ಲ! ಹಾಗೂ ಈ 
ಭಯವು ಅನಾಥೆಯರನ್ನು ಕತಸಹಸ್ರರೂಪಗಳಂದ ಮುತ್ತಿರುವು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಮುಂದೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಆ ದೀನ ವಿತಂತು 
ವರ್ಗದವರ ಪರಿತಾಪನ್ನಿತಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲವೆ ? 

ಆ ನಮ್ಮ ದೀನಸೋದರಿಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ನ ಪತಿರಾಜರನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಾಗಲೇ ಸಾರವಿಲ್ಲದ ಸಿಪ್ಸೆಯಂತೆ ನಿಸ್ಲೇಜರಾಗಿ 
ಹೋಗುವುದು ವಿದಿತವಾಗಿದೆಯಪ್ಮೈ ? ತಮ್ಮ ಸುಖಭೋಗ ಸಂಪ 
ದಾದಿ ಸಮಸ್ತವೂ ಆರಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರತಕ್ಕುದೋ, ಆರಿಂದ ಅದರ 
ಉತ್ಕೃಪ್ಫ ಫಲಾನುಭವವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾಗಿದ್ದುದೋ, ಅವ 
ರೇ, ಆ ತಮ್ಮ ಜೇವಾನಂದಪ್ರದರೇ ಅದ್ಭಕ್ಸರಾದರೆಂದರೆ, ಉಳಿದು 
ವೆಲ್ಲವೂ ಅವರೊಡನೆಯೇ ಅಂತರ್ಜಿತವಾದಂತಲ್ಲವೆ ? ಅವರನ್ನು 
ಳದ ಬಳಕ ಇವರಿಗುಳದಿರುವ ಸಂತೋಪನಿನ್ನಾವುದು? ಆವುದ 
ರಿಂದ ಇವರ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂತೋಪವುಂಟಾಗುವುದು? ಮುಖ್ಯ 
ಚೈತನ್ನುವೇ ಹುಂದಿತೆಂದರೆ ಇವರಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹಶಕ್ತಿ ಗಾದರೂ ಅವ 
ಹಾಶವೆಲ್ಲಿ ? ನ್ರೇಹಸುಖಪ್ರೂಪ್ಲಿ ಸ್ಲಾನವೆಲ್ಲಿ? ಹೇಳಲಾದೀತೆ? 
ಅಂತಹರ ಸಂತಾಪವು ಕಟುಕರ ಕಲ್ಲೆ ದೆಯನ್ನಾದರೂ ಕರಗಿಸುವು 
ದೆಂದರೆ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಾಗದು ! ಅವರನ್ನು ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ ಕಾಡುವ 
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ಹಾಡುವ ಸಂಕಟಗಳೂ ಒಂದೆರಡಲ್ಲ! ಎಣಿಸಿ, ಗುಣಿ ಹೇಳ 
ತೀರದ ಅಪಾರವಾದ ಸಂಕಟಿಗಳು ಅವರ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿರುವುವು. 
ಅವರ ರೂಪವೆಷ್ಟು ಸುಸ್ಪು ರೂಪವಾಗಿದ್ದರೂ ಪತಿವಿಯೋಗ 
ವಾಯ್ಕೆಂದರೆ ಸಾಕು; ವಿರೂಪವಾಗುವುದು, ಅಲಂಕಾರಾದಿಗ 
ಳಂದ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಕೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಮನೀಯಾಂಗವೂ, ಮಲಿನ 
ವಸ್ತ್ವಾಚ್ಚಾದನೆಯಿಂದ ಮರೆಯಿಸ a ಮನೋಲ್ಲಾ ಸ 
ಕರಗಳಾದ ಮತ್ತೂ ಮಧುರವಾದ ಆಹಾರಗಳೂ ದೂರೀಕೃತ 
ವಾಗುವುವು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರ ಜನ್ಮದೊಡನೆಯೇ ಹುಟ್ಟಬಳೆದ 
ಹೇಕರಾಶಿಯೂ, ಸ್ಟುರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ಹೇಯವಾದ 
ಹೃದಯವಿದ್ರಾವಕವಾದ ಘೋರಶಿಸ್ಸೆಗೆ [peeve DY NNN 
Ea ಸ್ಟ ಸೇರಿಹೋಗುವುವು! (ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಅಪ 

ಮಾನವುಂಟೆ?) ಇದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾವುದುಳದಿರುವುದು? 
ಭಗವತ್ವೃಪೆಯಿಂದ ಬಂದ ಜ್ಞಾನಯೋಗಬಲದಿಂದ ಹೃತ್ಯ್ಯೋಕ 
ದಲ್ಲೇನಾದರೂ ವಿವೇಕವಂಕುರಿಬ, ಅತ್ಯಾಚಾರಕ್ಕೆ ಡೆಗೊಡದೆ 
ಪರಿಮಿತಾಚಾರಬಲದಿಂದ ಸತೀಜನ್ಹ ಸಾರ್ಥಕತೆ ಹೊಂದುವೆವೆಂದು 
ಸಂಶಲ್ಪಿಬ, ಹಟತೊಟ್ಟು ನಿಂದರೆಂದರೆ, ಅಂತಹರ ಮೇಲೆ ಬೀಳ 
ಬರುವ ಗಂಡಾಂತರಗಳು ಅನ್ಬಿಪ್ಟೈಂದು ಹೇಳಲಾಗದಂತೆ ಅನೇ 
ಕಾನೇಕ ಭೀಕರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಹೊಂದಿ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವುವು! 
ಅವುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮುಂದಾಗಿ ಸತೀತ್ಸು ಹರಣಕ್ಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ದುರಾ 
ಕಯವನ್ನು ಘುರಿತು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಲಾಪಿಬದರೂ ಸ್ಟುಲ್ಪವೇ!! ಆದರೂ, 
ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಸತೀತ್ಸ ವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿ ಸಬೇಕೆಂದು 
ಧೈರ್ಯಸ್ಫರ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನ್ನ ಪಟ್ಟು ದಾದರೂ ಅವರಿಗೆ ಆರ 
ಸಹಾಯಸಂಪತ್ತಿಯೊದಗಜೀಕು? ಬು ವಿಡೆಬಿಡದೆಡರು 
ಗಳೇ ತೊಡರುತ್ತಿರುವುವಾದರೆ ಅವರಿಗೆ ಅದೆಂದು ಬಿಡುವಾಗು 
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ವುದು? ಇತ್ತ, ದುರಾಕಯರ ರುರ್ಜೊೋಧೆ-ದುರಭಿಸಂಧಿ-ದ್ರೋಹ- 
ದಯಾಕೂನ್ಯತೆಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಮುತ್ತಿಗೆ; ಅತ್ತ ಸಮಾಜ 
ಶಾಸನದ ಮುಂಡನ-ಸಸಾಶನ-ಗುಪ್ತಗೃಹಸಿವಸನ-ಮಾಶಿನ್ಯ್ಯಾದಿ 
ಗಳ ನಿಷ್ಯುರತೆ! ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಅವುದನ್ನು ಸೇರಬೇಕು? ಆವುದ 
ರಿಂದ ಪಾರಾಗಬೇಕು ? ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಹೇಳಲಾರಿರೆ? 

ಅಪ್ಪೇ ಅಲ್ಲ, ಆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಗೆಯರು ಮುಟ್ಟ್ರದುದೂ ನೋಡಿ 
ದುದೂ ಸೆಟ್ಟುಹೋಗುವುದಂತೆ ! ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದವರಿಗಂತೂ 
ನಪ್ಕೃವೇ ಮುಂದಿರುವುದಂತೆ. (9) ಹಾರ್ಫಗೌರವದಿಂದ ಹೊರ 
ಹೊರಟ ವೇಳಯಲ್ಲಿ ಆ ಅಭಾಗಿನಿಯರ ಮುಖವು ದೃಖ್ಮ್ಯಿಗೆ 
ಬಿದ್ದರೆ ಉದ್ಭೇಕಕ್ತೊನಪಟ್ಟ ಕಾರ್ಯವೇ ಹಾಳಾಗುವುದಂತೆ! 
ಅದಾವ ಕ್ರೂರಗ್ರಹವೋ 1. ತ್ತ ಸಿರ್ಭಾಗ್ಗೈಯರಲಿ ಆವೇಶಿಬ, 
ಈ ಬಗೆಯ ಹಾನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ರುವುದೇಕೊ 9. .ಅದ 
ನ್ಹಾರೂ ತಿಳದು ಹೇಳುವವರೇ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ; 
ವಿವಾಹಾದಿ ಕುಭಕಾರ್ಯಸಂಭ್ರಮದಸ್ಯಿ ಇವರು ತಲೆದೋರಿದರೆ 
ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇ ಇಲ್ಲ! ಅದರಿಂದ ವಧೂವರರಿಗೂ, ಮುಖ್ಯ 
ಪಾತ್ರಗಳಿಗೂ ಹಾನಿತಟ್ಟು ವುದೆಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಆಡಿಕೊಲ್ಳುವುದೂ, 
ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ಅವರನ್ನು ಹೊರಗೆ ಬಿಡಗೊಡದೆ ನಿರ್ಬಂಧದಲ್ಲಿಡು 
ವುದೂ ಮರುಳಾಟದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹದ 
ರಲ್ಲಿ ಆ ದೀನಭಗಿನಿಯರಿಗೆ ನೆಲೆಯೆಲ್ಲಿ ? ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ-ಬಲೆಯ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ-ಹಿತ್ತಲ ಹೋಣೆಯಲ್ಲಯೇ !''-ಇಂತಿರುವ ಸಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ಅವರು *ಕಠಿಯಜೇಕಾಗಿರುವ ಕಲೆಯೇನು? ಈುಕಲತೆ 
ಯಾವುದು? ಅನುಭವಜ್ಞರೇ ಹೇಳ ಕೇಳ ತಿಳಯಬೇಕಲ್ಲದೆ 
ಐವರಿಸಲು ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾಗದು ' ಹೇಗೂ ಆ ಅನಾಥೆಯರಿಗೆ 


“ ಹಣ್ಣೀರ್ಗರೆವುದೊಂದೇ ನಿತ್ವನೈಬುತ್ತಿಕವೃತ್ತಿ ! ಆಪ್ತರಾಗಿ 


೪] 
ತೋರುವವರ ಮುಂದೆ ಆತ್ಮಸಂತಾಪಗಳಗಾಗಿ ಹಲುಜುವುದೇ 


ಅವರು ಕಲಿಯಬೇಕಾದ ಶಲೆ! ಅವಕಾಲಕ್ಕೆ ಆವದೂರು ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುವುದೋ ! ವಿಂಬ ಭೀತಿಯಿಂದ ಅಂತರಂಗಸ್ಲೇಕಗಳನ್ನು 
ಅಡಗಿಬ ಬಾಹ್ಯ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಸೌಜನ್ಯವನ್ನು ಹೊರಸೂಸುವುದೇ 
ಅಧ್ಯವಸಾಯ [ತಕ ಇಪ್ಟುಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲದೆ, ಉಳದು 
ವನ್ನು ಹೇಳಲಳವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಶ್ರೀಮಂತರ ಮತ್ತೂ ಇತರ 
ಸಹಾಯಸಂಪತ್ತಿಯುಖ್ಯವರ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೀನಸೋದರಿ 
ಯರ ಪರಿತಾಪಬ್ಬಿ ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು 


ನಮಗೆ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. 


ಪತಿನಿಯೋಗವಾದೊಡನೆಯೇ ಇವರು ಈ ರೀತಿ ಜೇವನ್ಹ್ಸ 
ತೆಯರೆಸ್ಲಿಸುವುದೇಕೆ ? ಅವರಲ್ಲಿ ಜೇವಾತ್ಚ ಪರಮಾತ್ವ್ಯರಿಲವೆ? 
ಅವರನ್ನು ಪಂಚಭೂತಗಳೂ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುವೆ? ಗುಣಗಳೆ 
ಲ್ಲವೂ ಅವರ ಪತಿರಾಜರೊಡನೆ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುವೆ? 
ಅದೇಕೆ ಅವರಿಗೆ ಅಂತಹ ವಿಪದ್ದಕೆ? ಹೊತ್ತು-ಹೆತ್ತು-ಸಾಕಿ- 
ಸಲಹಿ-ಪಡುಪಾಟುಪಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ದೊಡ್ಡವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ತಾಯ್ದಂದೆಗಳೇ ಆ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಮೇಲೆ ತಿರುಗಿಬೀಳುವುದೆಂದರೆ 
ಮತ್ತಾರು ಆದರಿಸತಕ್ಕವರು? ಗರ್ಭಸ್ಣೇಕವನ್ನು ಸಹಿಸಿ, ನಿರ್ವ 
ಹಿಬದ ತಾಯಿಯರೇ ಆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಗೈಯರನ್ನು ಸಮಾಜಕಾಸನವೆಂಬ 
ಅಪಮೃತ್ತುವಿಗೊಬ್ಬ ನ, ಘೋರಯಾತನೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸುವಪ್ಪು ನಿರ್ದ 
ಯೆಯರಾದರೆ, ಮತ್ತಿನ ಅಕ್ಕ-ತಂಗಿ, ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮ, ಅಶ್ಲಿಗೆ-ನಾ 
ದುನಿ, ಭಾವ-ಮೈದುನ ಮೊದಲಾದವರ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಹೇಗಾಗ 
ಬಹುದೋ ಹೇಳಲಾದೀತೆ? ತಂದೆಗಳೇನುಮಾಡಬಲ್ಲರು? ಪಾಪ! 
ಅವರ ಹೃತ್ಯೋಕದಲ್ಲಿ ಯತಶ್ಚಿಂಜೆತ್‌ ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಲ ಅಥವಾ 
ಭೂತದಯೆ ಇದ್ದರೆ ಕೂಡ ಅವರು ಅದನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವಪ್ಪರ 
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ಧ್ಬೆರ್ಯುಸ್ದೆ ಸಿಕ್ಕ ಸಾಹಸಗಳ ನ್ನು ವಿಲ್ಲಿಂದ ಹೇಗೆ ಹೊಂದಬೇಕು? 
ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಮಕುಮರುಗು ಪ್ರಜೂ ಕಕತ ಅವರಿಗುಳದುದು ? 
ಹೆತ್ತ ವರ ಬ್ದ ನ್ಹತಿಯೇ ಹೀಗಾದಲ್ಲಿ ಅವರ ಕೋಕಕ್ಕೆ ಹೆರವರೇಕೆ 
ತೆಯ? ಒಂದುವೇಳೆ ಅವರ ಕೋಸು ೦ಗತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದ ದಯಾರ್ದ್ರ ಹೈದಯರೂ, ಧರ್ಮೈತದ್ಯಕ್ಕು 
ಗಳೂ, ದೇಕವತ್ಸಲರೂ ಆದ ಸುಹೈದರಾರಾದರೂ ಮರುಕದಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಬಂದು, ಆ ದೀನಸೋದರಿಯರಿಗೆ ಉಜೆತರೀತಿಯಿಂದ 
ಉತ್ತೇಜನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಸಾರಾಸಾರ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನಯೋಗಕಕ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಅದರಿಂದ ಅವರು ಆತ್ಮ್ಯಾ 
ವಲಂಬಿನಿಯರಾಗಿ ಸುಖಿಸಲೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟುದಾದರೆ, ಆ 
ನಮ್ಮ ಸನ್ಮಾನಿತ ಭ್ರಾತೃಗಳಿಗುಂಟಾಗುವ ಪ್ರತಿಫಲವಾದರೂ, 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಸನ ಬನು ಪಸ ಭುಜ, ತಿಸ್ಪುಭಾವ ಪರ್ಭಾಲೋ 
ಚನೆಯಿಲ್ಲದ-ಕಲುಪರೃಬ್ಮಗಳ ಮಿಥ್ಯಾ ಪವಾದದ ವಜ್ರಪಾತವೇ 
ಆಗಿರುವುದು! ಇತ್ತ ದುರಾಚಾರರ ಮುತ್ತಿಗೆ; ಅತ್ತ ವಾಬ್ದಾಾ 
ತ್ರದ ಪ್ರಾಜೇನ ಸಮಾಜಕಾಸನವೆಂಬ ಮಿಷ್ಠ್ಯಾಚಾರದ ನಿಷ್ಠುರತೆ ಕ 
ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಆವುದರಿಂದ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾಂತಿಯುಂಟು ?--ಖಂಬ 
ವಿಚಾರವು ನಮ್ಮವರ ಜಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ಜೆನ್ಹಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಬ, ಸಾಧಕ ಬಾಧಕಗಳನ್ನು ಸಮಾ 
ಲೋಜೆಬಿ, ನೈಜಸುಖಪ್ರಾಬ್ಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ, ತತ್ಪಾ )ಪ್ರುಪಾ 
ಯವನ್ನೂೂ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕಾದುದು ನಮಗೆ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ, ಅಪರ ವಿವೇಚನೆ ೪. 
ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುದೆಂದು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಸಧ್ಯಬ್ಬುತಿ 

ಯಲ್ಲಿ ಕರ್ತವ್ಯಜ್ಞಾನವೆಂಬುವು ಕೇವಲ ಸೂಕ್ತ ಕ್ಲ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವು 
ಸರಿದ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ನಾನ್ಲಿಕವಾದಕ್ಕೂ ಅತ್ಯಾಚಾರದ 


viii 

ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾದಿ ಆತ್ಮಫಾತಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೂ ಆಸ್ಪದವುಂಟಾಗಿ 
ಆಲಸ್ಯ್ಯ-ಉದಾಹೀಸ-ಅಸೂಯಾದಿ ಸ್ಲೇಶಗಂು ಹೆಜ್ಜೆ, ನಮ್ಮಾ 
ದೇಕಮಾತೆಯನ್ನು ಈರೀತಿ ಶ್ರೀಣದಕಗೆ ತಂದಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ತುರಿತು ವಿಪ್ಕೈಪ್ಸು ಬಗೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದರೂ ತೀರದುದಾಗಿದೆ. 
ಇನ್ನಾದರೂ ಅವರವರೇ ತಿಳದೆಚ್ಚತ್ತು.ಜಡತಾಕ್ಸೇಕಗಳ ಸಂಕಲೆ 
ಗಳನ್ನು *ಡಿದೀಡಾಡಿ, ವಿವೇಕ-ಧೈರ್ಯ-ಸ್ಟೈರ್ಯ-ಸಾಹ 
ಸಾದಿ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಆತ್ಮಾನಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳು 
ವಂತಾದರೆ ಅಂದಲ್ಲವೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯವತೆಯ ಸುಸ್ತುರೂಪವು 
ಮತ್ತೆ ಬಗೆಗೊಳ್ಳುವಂತಾಗುವುದು ? 
ಬ್ರ್ರಯಸೋದರಿಯರೇ ! 

ಈವರೆಗೂ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭೀತಿಸ್ಟ ರೂಪವಿಂತಾರವು ಕೇವಲ 
ಊಹೆಯಿಂದಲೇ ಹೇಳದುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು ಅನುಭವ 
ಭಾಂಡಾಗಾರದ ಕೆಲಕೆಲವು ಅಂಕಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದು ಮುಂದಿಟ್ಟ ರುವು 
ದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು! 

ಬ್ರೀಜನ್ವುಧಾರಣೆಯಿಂದ, ವೈಧವ್ಯಾನುಭವದಲ್ಲಿ ಪದಾ 
ರ್ಪಣಮಾಡಿದುದರಿಂದ-ಹಾಗೂ, ವಿಚಾರವಿಮರ್ಕಿಗೆಂದು ನಿಂತುದ 
ರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀವರ್ಗದಲ್ಲಿ-ಅಭಾಗಿಸಿಯರನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಸುತ್ತಿ ರುವ 
ಭೀತಿಸ್ಪು ರೂಪವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಂ 
ತಾಯ್ಕು. ದೇಕಸೇವಾವ್ರತದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಭಗಿನೀಸಮ್ಮೇಳನ 
ದಲ್ಲಿ, ತೊಡಗಿದುದರಿಂದ ಪುರುಪಪ್ರೆಯತ್ನುವನ್ನು ಸುತ್ತಿರುವ 
ಭೀತಿಯ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳದುಕೊಳ್ಳುವಂತಾಯ್ಸು ! 
ಇದೂಅಲ್ಲದೆ, ಸೋದರೀಸೋದರರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರೈಕಮತ್ಸುವು ನೆಲೆ 
ಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಈಬಗೆಯಾಗಿ ಗ್ರಂಥ 
ಮಾಲಾಪ್ರಕಾಕಕಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸೈ ಕೊಂಡುದರಿಂದ ಪತ್ರಚಾಲಕ 


ix 
ರನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಕಾಡುವ ಫ್ಲೇಕಗಳನ್ನೂ ಮನನಮಾಡಿ ಘೊ 


ಫ್ಲೌವಂತಾಯ್ದು ! ಈರೀತಿಯಾದ ಅನುಭವಗಳಿಂದ ಈ ಲೇಖಿ 
ನಿಯ ಕೃಹಿಯೂ ಹೆಚ್ಚುವಂತಾಗಿರುವುದು. 


ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಪತ್ರಚಾಲನ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಪುರುಷರೇ ವಹಿಬ 
ದ್ದರೂ, ನಮ್ಮ ಸೋದರೀ ಸಮ್ಮೇಳನಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅದು ಪೂರ್ಣ 
ಫಲಪ್ರದವಾಗುವುದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳದು, ಅದನ್ನೂ ಸ್ನುಂತವಾಗಿ ನಡೆ 
ಯಿಸಲು.ನಿಶ್ಚಯಿಬ ನಿಂತಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ “ ಕಕ್ಷಿಗೆ ಮಾರಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಾರದು ;---ಅಬಲಾವರ್ಗವು ಅಧಿಕಸಾಹಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರವ 
ರ್ತಿಸಲಾಗದು.'' ಎಂದು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ *ೆಲವರಾಡಿ ತಡೆ 
ದರು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವಿನೋದಪರರು, ದ್ವಿತೀಯಗ್ರಂಥವು 
ವಿಳಂಬವಾದುದಕ್ಕೆ ನಲಿದು, “ನೀವೇನು ಆರಂಭಕೂರರೋ? 
ಪ್ರತಾಪ ಪರುದ್ರರೊ)' ವಿಂದು ಹಲವುಬಗೆಯಾಗಿ ಹಂಗಿಬದರು. 
ಆದರೂ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜ್ಞಾವಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು ್ರ್‌್‌ಮಹತಾಚ ಪ್ರಯ 
ತೇನ ಸ್ಫ್ರೈರ್ಯೇಣ ಗುರುಸೇವಯಾ ॥ ಭಜನೇನಮಹೇ ಕಸ್ಯ 
ಫಾರ್ಫೂಂಸಾಧಯನಾನ್ಯೃಥಾ > ವಿಂಬ ಭಗವದ್ಧಾ ಕ್ಯ ವಸ್ನೆೇ ನೆರೆ 
ನಂಬಿ, ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಂಬರಿಸಲು ನಿಕ್ಚಯಿ 
ಸತು ;--ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಗುರ್ವನುಗ್ರಹ, ಭಗವತ್ಯ್ಯೃಪೆ 
ಗಳೂ ಸಹಾಯವಾಗಿದ್ದು, ಬಂದಬಂದ ನಿನ್ನ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು, 
ಹಿಂದ, ಮುಂದಕೃಡಿಯಿಡುಕ್ತಿ ರುವುದು. ಇದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ... 
4( ತಣ ಸ್ಸ ಭಕನ್ಟಂ ಬಲ್‌ ಪ್ರತಿಕುರ್ಮಾದ್ಯಥೋ 
ಜೆತೆಂ ' ವಿಂಬ ಇತಿ ಕರ್ತವ ವ್ಯುವು ಹೂಡ, ಸುಹ್ನ ೈದ್ಧಾ ಥ್ಸಿ_]ತೃಗಳ 
ಹತಾಹಿತಸೂಚನಾಪರ್ಪೆ ನೀತ್ಸಾ ಹಗಳಂದ ಜಾಗ್ರತವಾಗುತ್ತೆ ರುವುದು. 
ಇವುಗಳ ಬಲವಶ್ಸಹಾಯಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದಲೇ, ಮೊದಲು ಮೊದಲು, 
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ನಮ್ಮ ವಿಚಾರವಾಗಿ, ಅಲ್ಲದ ಸಲ್ಲದ ಮಿಫ್ಯಾರೋಪಗಳನ್ನಾರೋ 
ಏಬ, ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು, ನಾಲಗೆ, ಲೇಖನಿಗಳನ್ನು ಸಾರ್ಥಕವಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆವೆಂದೆಣಿಸಿಕೊಂಡಿಗ್ದ ಅನಾಮಧೇಯರ, 
ದುರಭಿಸಂಧಿಯೂ ಮುರಿಯಲ್ಪಟ್ಟೃತು. ವಿರಾಗಿಣೀ ಚರಿತ್ರಪ್ರಕಾ 
ಶದಿಂದ ಅಭಾಗಿನಿಯರ ಅನುಕಂಪ ಸ್ವತಿಗತಿಗಳು ಸ್ಪಲ್ಸಕ್ಕೆ ಸಲ್ಪ 
ವಾದರೂ, ನಮ್ಮವರಿಗೆ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲ್ಪ 
ಟ್ಭೃತು, ಅನ್ನು 


“ ಹೊಗಳಲಿ, ತೆಗಳಲಿ; ಹಳಯಲಿ. ಹೇಗಾದರೂ ಹಿಡಿದ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿಡುವುದೂ, ನಾಬ್ಲಕವಾದಿಗಳ ಬೆಳ್ನುಡಿಗಳಗೆ 
ಮರುಳಾಗುವುದೂ ಸ್ತ್ರೀಯರ ನಿಸರ್ಗವ್ರತಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಟುಮಾತ್ರವೂ 
ತಕ್ಕುದಲ್ಲವೆಂದು ಸಾರಿಸಾರಿ ಬೇಡುವುದೊಂದೇ ಈಗ ನಮಗುಳ 
ದಿರುವುದು! ಈ ನಮ್ಮ ಮೊರೆಯನ್ನು ಕೇಳ, ಆ ನಮ್ಮ ಭಗಿನಿ 
ಯರು ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಚ್ಚ ರವನ್ನು ತಾಳ, ತಮ್ಮ ದೀನಸೋದರೀ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳ, ಐಕಮತ್ಯುಖಲದಿಂದ ಮಾತೃ 
ಜೀರ್ಣೋಗದ್ದಾ ಶ್ಬರವ್ರತದಲ್ಲಿ ಬದ್ಭಾದರರಾಗಿ ನಿಂತು, ಬಗೆಗೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಮಾಡೆಂದು ಭಗವತೀಮಾತೃದೈವವನ್ನೇ ಬೇಡುತ್ತಿರು 
ವೆವು. ಮತ್ತು, 


(ಕೃತಜ್ಞತೆ) 
ಈವರಗೆ ನಮ್ಮಾಮಾಲೆಯ ೧-.೦-ಪ್ಲಿನೇ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಉದಾ 
ರಾಶ್ರುಯವನ್ನು ಸಶ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತ ಬಂದಿರುವ 
ನಮ್ಮ ಧಠ್ವಪ್ರಭು ಸರ್ಕಾರದವರ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾಂಗದವರ ದಯಾ 
ವಿಕೇಪದಿಂದ ಮಾಲೆಯ ೧-ನೆ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ಪುನ 


೫1 
ರ್ಮುದ್ರಣಕ್ಕೂ ಹೊರಡುವಂತಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಂತೋ 
ಪವುಂಟಾಗಿದೆಯಲ್ಲದೆ, ಅನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ, ಹೀಗೆಯೇ ಸರ್ವ 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಸಹಕರಿಸಲುಳ್ಳ ಧರ್ಮಪ್ರಭು ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೂ 
ಪ್ರಜಾ ಕೋಟಿಗೂ, ಉತ್ತ ರೋತ್ತರಾಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿ 
ಸುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ಅನನ್ಯುಭಕ್ತಿ ಭಾವದಿಂದ ಜಗಜ್ಞನನೀ ಜನಕ 
ರಲ್ಲೇ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಿರುವೆನು. 


ನಂಜನಗೂಡು, } 


24-10-1922. ಇತಿ ಹಿತೈಸಿಣಿ. 


ಉಪೋದ್ಧಾತ 
ಸುಹೃತ್ಸೋದರಿಯರೇ ' ಸದ್ಭರ್ಮಸೋದರರೇ p 


“ ಉದಯತಿ ಯದಿಭಾನು$ ಪಶ್ಚಿಮೇ ದಿಗ್ವಿಭಾಗೇ | ಪ್ರಜಲತಿ 
ಯದಿಮೇರುಃ ಶೀತತಾಂ ಯಾತಿವಹ್ಲಿ8 || ವಿಕಸತಿ ಯದಿಪದ್ಮಂ ಪರ್ವತಾ 
ಗ್ರೇ ಶಿಲಾಯಾಂ | ನಭವತಿ ಪುನರುಕ್ತಂ ಭಾಷಿತಂ ಸಜ್ಜನಾನಾಂ ||” 
ಎಂಬ ಧರ್ಮೊೋಹಪದೇಶವು ಪ್ರತಿಮಾನವರಿಗೂ ಧ್ಯೋಯವಾದು 
ದಲ್ಲವೆ? ಏಕೆಂದರೆ, ಸೂರ್ಯನು, ಪಕ್ಷಿ ಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉದಯಿಖ 
ದರೂ ಮೇರುಪರ್ಯತವು ಚದರಿದರೂ, ಅಗ್ಲಿ, ಕೀತಲವಾಗಿ 
ತೋರಿದರೂ,-ಗಿರಿಶಿಖರದ ಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಪದ್ವವು ವಿತಬತವಾದರೂ,- 
ಸಜ್ಜನರ ವಚನವೆಂದೂ ಬೇರೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಅವರ ಬಾಯಿಂದ 
ಹೊರಬಿದ್ದನುಡಿ ಎಂದಿಗೂ ತಪ್ಪದು.) 

ಆದುದರಿಂದೆಯೇ ಲೋಹಾದರ್ಕ ನಾರೀಮಣಿಯಾದ ಸಾವಿತ್ರಿ 
ಇದೊಂದೇ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸಾಲಪುರುಷ 
ನನ್ನು ಹಯಿಬ, ಪಠಿಭಾಗ್ಯೃವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪಡೆದಳು! ಕಾಲ 
ನಾದರೂ," ಕತಪುತ್ರರು ನಿನಗುದಿಸುವರು'' ವಿಂದಿಂತು ಒಮ್ಮೆ 
ತಾನಾಡಿದ ನುಡಿಯನ್ನು ನಿಜವಾದುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, 
4 ಸತ್ಯುವೂ ತಪೋನಿಷ್ಠೆಯೂ ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ನನ್ನು ಸ್ಕಾಮಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ನನ್ನು ದಾರಿಗೆ ತಡೆಯಿಲ್ಲ” ವೆಂದಾಡಿದ ಸಾವಿತ್ರಿಯ 
ಸತ್ಕುಪಾಕವನ್ನು ಮಾರಲಾರದಿದ್ದುದಕ್ಕೂ, ಶೀಲ-ಸತ್ಸುಗಳ ಪ್ರಭಾ 
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ವವನ್ನು ಪ್ರಕಾಕಪಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಭಗವದುದ್ದೇಕಕ್ಕೂ ಕಟ್ಟು 
ಬಿದ್ದು, ಸತ್ಯವಾನನನ್ನು ಜೆರಜೇವಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು! 
ಅಲ್ಲದೆ ಅವಳ ತಪಃಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ತಲೆದೂಗಿ, “ಉಭಯ ಕುಲೋ 
ದ್ಬಾ ರಣೆ ಬಂದರೆ " ಸಾವಿತ್ರಿಯೇ 1” ಎಂಬ ಕೀರ್ತಿಲತೆ, ಆಚಂ 
ದ್ರಾರ್ಹವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

px ಪುತ್ರಾಚ್ಛತಗುಣಾಪುತ್ರೀ ” ವಿಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಸಾರ್ಥಿಕ್ಟ್ಯ 
ಪಡಿಸುವಂತೆ, ತಂದೆಯ ಹುಲವನ್ನೂ, ಮಾವನ ಕುಲವನ್ನೂೂ 
ಉದ್ದರಿನಿದ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ತಪಸ್ಸಿ ದ್ದಿಗೆ, ಅವಳ ತಾಯ್ಕಂದೆಗಳ ಶೀಲ 
ವೃತ್ತಿ ಗಳೇ ಹಾರಣವೆನ ಸಬೇಕು ! ಹಾಗಿಲ್ಲವಾದರೆ, ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಅಪರ ಕರ್ತವ್ಯ ಕ್ಷಮತೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, ತಾಯ್ಕಂದೆಗಳ ಕೀಲಸ್ಸುಭಾವವೇ ಮಕ್ಕ 
ಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರತಕ್ಕುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನನಿಧಿಯಾದ ಹನಕರಾಯನ 
ಅನನ್ಗ್ಯ ಜನ. ಸುಲಭವಾದ ಮನೋಯೋಗ ಕಕ್ಷಿಯೇ ಜಾನಕೀ 
ದೇವಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆಗೊಂಡಿತ್ಲೆಂಬುದು, ಹೇವಲ ಇತಿಕರ್ತವ್ಳು 
ಡಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಅತರ್ಮನಕ್ಕ ರೃಸೆಂಪದಗಳನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಬ, 
ತನ್ನು ಸ್ಟಾಮಿಯೂ, 3ಲೋಕಾಭಿರಾಮನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿ, ಒಪನವಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ ಜಾನಕಿಯ ಹೆತ್ತಸ್ಸೈರ್ಯ 
ಡಿಂದೆಯೂ, ಭಗವತ್ಸು ರೂಪನಾದಾತನಿಗೆ ಕೂಡ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ರಾಜನೀತಿ ಸಲೋಸಾಚಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಡಬಲ್ಲವಳಾಗಿದ್ದುಳೆಂಬುದರಿಂದೆಯೂ ತಿಳದುಬರುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ, 
ಜಾನಕಿ, ಜನಕಮಹಾರಾಯನ್ಸಪುತ್ರಿಯಾದುದರಿಂದಲೇ ಹಾಗಾಗ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಜಗನ್ವಾತೆಯಾದುದರಿಂದ್ಯಿ ಅಂತಹ ಅದ್ದುತ ಮಹಿ 
ಮೆಯುಂಟಾಡವಳೆಂದೂ. ಸ್ಥ ಘೆಲವರು «ತರಿಸಬಹುದು. ಹಾಗಾ 
ದರೂ, ಹನಕರಾಚುಸ ತಪಫೋನಿಪೈಯನ್ನುನ ಆತನ ಪುತ್ರಿಯಾದ 
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ಊರ್ವಿ ಳೆಯಿಂದಾದರೂ ತಿಳಯಬಹುದಲ್ಲವೆ ? ಊರ್ವಿಳಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಜಜನಕಸಲ್ಲಿದ್ದ ತಪೋನಿಷ್ಠೆಯ್ಗಿಲದಿದ್ದರೆ ವನವಾಸಕ್ಕೆಂದು ಹೊ 
ರಟ ನಿಜಪತಿಯ ನಿಯೋಗದಂತೆಯೇ ಗುರುಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ತಪಸ್ಸಿನಿಯಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಳೆ? ಹಾಗೂ ಸಲ್ಲದ ಆಕ್ಸೇಪಗಳುಂಟಾ 
ಗುವುವೆಂದರೆ, ಅಂತಹರ ಮನವೇ ಅವಕ್ಕೆ ನೆಲೆಯಲ್ಲದೆ ಬೇರಿಲ್ಲ! 
ಹೇಗಾದರೂ ಶೀಲವೇ ಸಮಸ್ತ ಸುಖಭೋಗಾಕ್ರಯಸ್ಸ್ಥಾನವೆಂದು 
ಹೇಳಲು ತಡೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಳೆ ಶೀಲದ ಮಹತ್ಯವು ಈ 
ರೀತಿ ಸ್ಫುತಿಯಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ ರುವುದೇ ಸಾಕಲ್ಲವೆ 9 

“ ವಹ್ನಿ ಸ್ತೃಸ್ಯ ಜಲಾಯತೇ ಜಲನಿಧಿಃಕುಲ್ಯಾಯತೇ ತತ್ಕಣಾ | 

ನ್ಮೇರುಃಸ್ಟಲ್ಪಶಿಲಾಯತೇ ಮೃಗಪತಿಃ ಸದ್ಯಃಕುರಂಗಾಯತೇ || 

ವ್ಯಾಲೋಮಾಲ್ಯಗುಣಾಯತೇ ವಿಷರಸಃೀಯೂಷವರ್ಷಾಯತೇ | 

ಯಸ್ಸ್ಯಾಂಗೇ -ಖಿಲ ಲೋಕವಲ್ಲಭತರಂ ಶೀಲಂಸಮುನ್ಮೀಲತೇ | 
ಮತ್ತೂ, 

ವ್ಯಾ ಫ್ರವ್ಯಾ ಲಜಲಾನಲಾದಿ ವಿಪದಸ್ತೇಷಾಂ ಪ್ರಜಂತಿಕ್ಷ್ಣಯಂ | 

ಕಲ್ಯ್ಯಾಣಾನಿ ಸಮುಲ್ಲಸಂತಿವಿಬುಧಾ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಮಧ್ಯಾ ಸತೇ | 

ಕೇರ್ತಿಸ್ಫೂರ್ತಿಮಿಯರ್ತಿಯಾತ್ಯುಪಡಯಂ ಧರ್ಮಃಪ್ರಣಶ್ಯತ್ಯಘಂ | 

ಸ್ಪರ್ನಿರ್ವಾಣಸುಖಾನಿಸಂನಿದಧತೇ ಯೇ ಶೀಲಮಾಬಿಭ_್ರತೇ ||೩೮]| 
ಇಂತಹ ಲೋಕೋತ್ತ್ಸರಗುಣವಾದ ಶೀಲವನ್ನು ಸತ್ಯವ ಏಕನಿಷ್ಠೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸ, ತಪಸ್ಪಿಗಳನ್ನಿಸುವುದೇ ಮಾನವವರ್ಗಕ್ವೆ ಹಾಗೂ 
ಬ್ರೀಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆ ಶೀಲವೇ 
ತಪದ ಮೂಲವಾಗಿ, ಶೀಲಕ್ಕೆ ಸತ್ಯವೇ ಪ್ರಾಪ್ಟಸ್ಥಾನವೆಸ್ನಿ ಬರು 
ವಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಕ್ಷಮದಮಾದಿಗಳೂ ಶೀಲದ ಮುಖ್ಯಾಂಗಗಳಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುವೆಂಬುದು ಹೂಡ, 


IV 
“ ವಿಶ್ವಾಸಾಯತನಂ, ವಿಪತ್ತಿದಳನಂ, ದೇವೈಃಕೃತಾರಾಧನಂ | 
ಮುಕ್ತೇಃಪಧ್ಯಧನಂ ಜಲಾಗ್ನಿ ಶಮನಂ ವ್ಯಾಘ್ರೋರಗಸ್ತಂಭನಂ || 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಂವನನಂ ಸಮೃದ್ಧಿ ಜನನಂ ಸೌಜನ್ಯ ಸಂಜೀವನಂ | 
ಕೀರ್ತೇಃ ಕೇಳಿವನಂ ಪ್ರಭಾವಭವನಂ ಸತ್ಯಂವಚಃಪಾವನಂ || 
ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ ತಿಳದುಬರುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸುಖಭೋಗಸಂಪ 
ದಾದಿಗಳಗೂ, ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿ ಯೆನ್ನಿಸುವ ಆತ್ಮ್ಯರೂಪಸಾಸ್ಟಾ ತ್ವಾ 
ರಕ್ಯ್ಯೂ ಜನ್ವುಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವ ಸತ್ಯವೇ ದೂರವಾದಲ್ಲಿ, ಮತ್ತಿನ 
ವ್ರತ ನಿಯಮ-ಾನ-ಧರ್ಮ-ಸೇವಾರ್ಚನಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಕ್ರಿಯಾ 
ಹಲಾಪಗಳೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, 
“ ಕ್ರೇಯಾಂಬ ಬಹುವಿಫ್ನಾನಿ ೫ ವಿಂಬಂತೆ ಸತ್ಯಾತ್ವರನ್ನು ವಂಜೆಸ 
ಜೇಕೆಂದು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ವಿಫ್ಲುಗಳು ಅಡ್ಡ ಬರುವುವೆಂಬುದು ನಿಜ 
ವಾದರೂ, ಅಂತಹ ಸಮಸ್ಮ ವಿಫ್ಲುಗಳೂ ಸತ್ಯದ ಮಹಿಮಾಪ್ರಕಾ 
ಕಸ್ಕ್‌ ಸಹಕಾರಿಗಳೇ ಆಗುವುವೆಂಬುದನ್ನು, 
“ ತಸ್ಯಾಗ್ನಿಜಲ, ಮರ್ಣವಸ್ಥಲ್ಲ ಮರಿರ್ಮಿತ್ರಂ, ಸುರಾಃಕಿಂಕರಾಃ | 
ಕಾಂತಾರಂ ನಗರಂ, ಗಿರಿರ್ಗ್ಯಹ, ಮಹಿರ್ಮಾಲ್ಯಂ, ಮೃ ಗಾರಿರ್ಮ್ಯಗಂ॥ 
ಪಾತಾಲಂ ಬಿಲ, ಮಸ್ತ ಮುತ್ಸಲದಳಂ, ವ ವ್ಯಾಲಸ್ಸ ೨ಗಾಲ್ಫೋ ವಿಷಂ | 
ಸೀಯೂಷಂ, ವಿಷಮಂಸಮಂ, ಸಮಂಚವಜನಂ ಸತ್ಯ್ಯಾಂತಿ ತಂ 
ವಕ್ತಯಃ ॥ 
ಎಂಬ ವಚನವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಸೀತಾ-ಸಾವಿತ್ರೀ- 
ಚಂದ್ರಮತಿ-ಮೊದಲಾದವರ ಪವಿತ್ರ ಚರಿತ್ರೆಗಳಂದ ತಿಳಯಬಹು 
ದ್ವವೆ? ಅಂತಹ ತ್ರಿಲೋಕ ಮಾನ್ಸೈಯರಾದ ಬೀತಾ ಸಾವಿತ್ರಿ 
ಯರ ಶೀಲವೃತ್ತಿಗಳನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ, ಸಿಜಕರ್ತವ್ಯ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ 
ಪರಮಾದರ್ಶ ರಮಣಿಯರೆನಿಬದ `ನಮ್ಮ ಭಾರತ ಮಹಿಳೆಯರ. 


V 


ಯಕಕ್ಚಂದ್ರಿಕೆ ಈಗಲೂ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ, ಆ ನಮ್ಮ 
ಪೂಜ್ಯ ಮಹಿಳೆಯರ ಯಕಕ್ಷಂದ್ರಿಕೆಗೆ ರಾಹುವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ವರ್ತ ಮಾನಕಾಲದ ಅಬಲಾದೌರ್ಜನ್ನು ರೋಗವು, ದೇಶ 
ಸೇವಕರಲ್ಲಿ ಆರಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ? ಈಗಲಾ 
ದರೂ ಅಂತಹ ಪವಿತ್ರಾಂಗನೆಯರು ಬಹುಮಂದಿಯಿರಬಹುದಾ 
ದರೂ, ಅಂತಹರೂ ಬ ನ್ರೀಸಾಮಾನ್ಸೃವನ್ನೇ ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಅಬಲಾದೌರ್ಜನ್ನು ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅಂತಸ್ಮಾಪಕ್ಕೆಡೆಗೊಟ್ಟ ರುವ 
ರೆಂಬುದನೆ ಸ್ಸು ವಿಚಾರಪರರು ತಿಳದೇ ಇರುವರು !? 


ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ, -ಭಗವತಾ ತ್ವಾರ ಸ್ಥ ರೂಪವಾದ ಸತ್ತ ವೇ 
ಅದರ ಮುಖ್ಯಾಂಗಗಳಾದ Ko SSE ತು 
ಗೂಡಿ ಸಮಸ್ಮ ವಿಫ್ಲುಗಳ ನ್ನೂ ಜಯಿಖಬ, ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಬಗೆ 
ಗೊಳ್ಳ ವುದೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಕಥಾಭಾಗವು ಹೀಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸು 
ತ್ರಿ ರುವ್ರದು 

ಮೂದಲು, ದ ಸಾಮಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಓಿಕ್ತೆಯಾ 
ಗುವಳಂದು ಸಿರೀಕ್ಷಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ಭ ನಜೆಗೆ, ದುರ್ಯೋಗ ಬಲದಿಂದ 
ದುಃಖವೇ ಚಾ ಬಾ ಅತಿಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲ ಈ ಣ್ಲಿಟ್ಟ ಸೈ ನಭ, 


ನಾ 
« ಓಪದಿ ಧ್ರುರ್ಕ ಮಧಾಭ್ಯು ದಯೇ ಕ್ಷ ಕ್ಷ ಮಾ | ಸದಸಿ ಸಿವಾಕ್ಬಟುತಾ 
ಯುಧಿವಿಕ್ರಮಃ || ಯಶಸಿ ಚಾಭಿರತಿರ್ವ್ಯಸನಂ ಶ್ರು ್ರುತೌ 
ಕೃತಿಸಿದ್ದ ಮಿದಂ ಹಿ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ||೫೨|| 


| ಪ 
೨ 


ವಿಂಬ ಮಹಾತ್ವರ ಮಾತನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು ; 
ಪತ್ಯಾಜ್ಞೆ ಯಂತೆಯೇ ಜೆರಬ್ರಹ್ಮ ಚರು ವ್ರತಕ್ಕಾಗಿ ಘಂತಣ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದಳು | ತನ್ನು ಭವಿಪ್ಟೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಹಲುಬುತ್ತಿದ್ದ ತಾಯಿ 
ಗೂ ತನ್ನು ಧೃಡಸಂಕಲ್ಪವನ್ನ್ನು ತಿಳಯಹೇಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನುಂಟು 


vi 
ಮಾಡಿದಳು! ಮತ್ತೂ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಧನತ್ಸೃಪ್ಲ್ಯಾ 
ವೆಕರಾಗಿದ್ದ ಕಂಕರನಾಥ ಕರಾವತಿಯರನ್ನು ಗುರುಭಾವದಿಂದ 
ಮನ್ಸಿನ, * ವೈರಾಗ್ಯ ಮೇವಾಭವಂ' ವಂಬ ವಿರ ಮುದ್ರೆಯ 
ಅಭೇದ್ಧೃ ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಅದರ ಪ್ರ'ಭಾವದಿಂದ, 

«e ನಿಮ್ಮ ಂಗಚ್ಛತಿ ನಿಮ್ಮ ಗೇವನಿತರಾಂ ನಿದ್ರೇವನಿಷ್ಠ ಂಒತಿ ಜ್ಭ 
ತನ್ನಂ, ಮದಿರೇವ ಪುಷ್ಟ ತಿಮದಂ ಧೂಮ್ಯೇವಧತ್ಕೇಂಧತಾಂ | 


ಚಾಪಲ್ಯ ಂಚಪಲೇವ ಚುಂಬತಿ ದವಜ್ವಾಲೇವ ತೃಷ್ಣ್ವಾಂನಯ, ತ್ಥು 
ಲ್ಲಾಸಂಕುಲಟಾಂಗನೇವ ಕಮಲಾ ಸ್ರೈರಂಪರಭ್ಯಾಮ್ಯ ತಿ |೭| 
ಎಂಬಂತೆ ಹೇಯಗುಣಸ್ವಾಕರವಾದ ಧನಸೆಂಪತ್ತನ್ನು ಶರಾವತಿಯ 
ಆಟಾ ನನಳರಭಾಗಿ ಅವರಿಗೇ ಸೆಲ್ಲಿಬದಳು. ಗುರುಕುಲವಾಸದಲ್ಲಿ, 
ಶಿಪ್ಟರು ಹೊಂದಬಹುದಾದ ಉಪವಾಸ ಜಾಗರಾದಿ ಫ್ಲೇರಗನನ್ನ್ಹೂ 
ಮೂಢರಾದ ಬ್ರ್ಯೀಯರಿಂದ ಹೊಂದಬಹುದಾದ ಅತ್ಯಾಚಾರದ 
ಸಪ್ಟೃನಿಷ್ಠುರಗಳನ್ನೂ ಸ್ಟಾ 
“ ವಿವೇಕವನಸಾರಿಣೀಂ ಪ್ರಶಮಶರ್ಮಸಂಜೇವಿನೀಂ | ಭವಾರ್ಣವ 
ಮಹಾತರೀಂ ಮದನದಾವ ಮೇಘಾವಲಿಂ ॥ ಜಲಾಕ್ಷಮೃಗವಾ 
ಗುರಾಂ ಗುರುಕಷಾಯ ಶೈಲಾಶನೀಂ | ವಿಮುಕ್ತಿ ಪಧವೇಸರೀಂ 
ಭಜತಭಾವನಾಂ ಕಿಂಪರೈಃ |೮೭॥ 
ಎಂಬಂತೆ ಸಮಸ್ಮವಿಧ ತಾಪಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಓ, ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸದ್ಯಾ ನನಯೂಾಬ ಮನೋಯೋಗ 
ಬಲದಿಂದ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತ ಬಂದಳು; ಬ್ರೀಜನೋಜತ ಕೋಮಲ 
ಸ್ಪಭಾವವುಳದ ಕರಾವತಿಯ ಕಾರಠಿಣ್ಳುಕ್ಕಾಗಿ ಕೊರಗಿದಳು. ಆಧು 
ನಿಕಮಹಾಕಯರ ನಾಕರಿಕತೆಯಂತೆ, ಸ್ರೈೇಣನಾಗಿ ಇಹಪರಸುಖ 
ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಕಾಣದೆ ಕಳೆಗುಂದುತಿದ್ದ ಕಂಶರನಾಥನ ಅಧೀ 


vii 
ರತೆಗಾಗಿ ಮರುಮರುಗಿದಳು ; ಆದರೂ ಸತ್ಸುಕ್ರನ ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದಕ್ಷ್‌ ನಾದ ನಿರಂಜನನ ನ್ಯಾಯಾನ್ಸಾಯವಿಮರ್ಕೆ-ಸೋದರ ವಾತ್ಸ 
ಲ್ಭಾದಿಗಳಿಂದ ಮುಂದೆ ವಿಂದಾದರೂ ಆತ್ಸಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದ 


ಬಹುದೆಂದು ನಂಬಿ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಳು. 


“ ಸತ್ವಗುಣಕ್ಕೆ ಸರ್ವದಾ ಭಗನತ್ಸಹಾಯನವುಂಟು ” ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಕಂಕರನಾಥನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಸುಗೆ 
ಹತ್ತಿ ಅನಾಥೆಯಂತೆ ನಿಕ್ಚೇಷ್ಟ್ರಿತೆಯಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದ ನಭೆಯನ್ನು 
ಜೆದಾನಂದನೇ ಬಂದು, ಸರೆದೊಯ್ದುದೇ ಸಾಕ್ಲಾವೆ? ಹಾಗೂ 
ವಿದ್ಯಾವಿನಯಾದಿ ಸುಗುಣಾಲಂಕ್ಟ್ರುತರಾದ ತಾಯ ಂದೆಗಳಿಂದ 
ಮಕ್ಕಳು ಹೊಂದಬಹುದಾದ ಬಾಳ್ಯುಪೌಢಶಿಕ್ಸ್ಯಣಗಳಲ್ಲವನ್ನ್ಹೂ 
ರಮಾನಂದ ಜೆದಾನಂದರಿಂದ ಹೊಂದಿದುದೂ ತಿ೪ಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೆ: 

ಹೀಗೆ ಸಂಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುವ ಸೆದ್ದಾ ವನಾ ಹೃದಯವು ಆರಾ 
ರನ್ನು ಹೇಗೆಹೇಗೆ ಸುಧಾರಿಸಬಲ್ಲುವೆಂಬುವನ್ನು ನಭೆ, ರಮಾ 
ಮಣಿ, ನಿರಂಜನ, ಭಗವಾನಂದ, ರಮಾನಂದರಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿಬದ 
ಸಂವಾದವೂ ಸೂಜೆಸುತ್ತಿ ರುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಬಿದ್ಯಾವಂತನಾದರೂ 
ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದೆ ಇಂದ್ರಿಯವೇಗಕ್ಕೆ ಬಿಕ್ಕಿ ಸುಖಬಾಹಿರನಾಗುತ್ತಿದ್ದ 
ರಾಜಕೇಖರನ ಫ್ಲೇಮಾಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಹೋರಿ, ಆತನಲ್ಲಿ ತೋ 
ರಿದ ದಯಾ-ದಾರ್ಸ್ಸಿಳ್ಳು-ಕಾಶ್ಮ ಭಾವಗಳು ಕೂಡ “"ದೋಪಹೋ 
ಯದ್ಯನಿ ತಸ್ಫೃಸ್ಕಾತ್‌ ಸತಾಮೇತದಗರ್ಶಿತಂ'' ವಿಂಬ ಧರ್ಮ 
ವಚನಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದ ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗಿವೆ. 

ಹೀಗೆ ಆತ್ಪಾವಲಂಬಿನಿಯಾಗಿ ಸದಾ ವನಾ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಸೇವಿಸಬೇಕೌಂದೇಣಿಬಿದ ಸಭೆಗೆ ಪ್ರೇಮಪಿತೃಗೃ 
ಹಾವಾಸವೂ, ಮಾಯಾಪಾಕಬಂಧನವೆಂದೇ ತಿಳದುಬಂದುದು 
ಅತಿಕಯವಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕೆಗೂ ಅಂಧತೆಗೂ ಹೇತುವಾ 
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ಗುವ ರೂಪ ಯೌವನಗಳನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿ ತಪೋನಿದ್ದಿ ಸಾಧನ 
ವಾದ ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆಗೆ ಕಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸವೂ ಅವಕ್ಳುವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ 

i. ಧೆತ್ತಾಂಮೌನಮಗಾರಮುಜ್ಞತುವಿಧಿ ಪ್ರಾಗಲ್ಫ್ಯಮಭ್ಯಸ್ಥತಾ | 

ಮಸ್ತ್ತಂತರ್ವಣಮಾಗಮಶ್ರಮಮುಪಾ ಧತ್ತಾಂತಪಸ್ಯಪ್ಯತಾಂ || 

ಶ್ರೇಯಃಕಂಜನಿಕುಂಜಭಂಒಜನಮಹಾ ವಾತಂನಜೇದಿಂದ್ರಿಯ | 

ವ್ರಾತಂಬೇತುನವೈತಿಭಸ್ಮನಿಹುತಂ ಜಾನೀತಸರ್ಲಂತಪಃ » Ileal 
ವಿಂಬ ನೀತಿಸೂತ್ರವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು, ಹೊರಹೊರಟುದೂ ಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಮತ್ತೆ, 

ಕೀಲಾದಿ ಸುಗುಣೋ ಖೇತವಾದ ಸತ್ಸುವನ್ನು ಸಾದರಿಸಬಲ್ವ 
ಶಕ್ತಿ, ರಘುನಾಥನ ಸತ್ಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಭಗವತ್ಪೆ ರ 
ಣೆಯೇ ವಿರಾಗಿಣಿಯಾಗಿ ಹೊರಟಿ ನಭೆಯನ್ನು ರಘುನಾಥನ 
ಮುಂದೆ *ರೆತಂದು ನಿಲ್ಲಿಬತೆಂಬುದೂ ಆಕ್ಚರ್ಯವಿಪಯವ್ವೂ ; 
ಆದರೆ, ಸತ್ಯ್ಯಸಂಕಲ್ಪನಾದ ರಘುನಾಥನಿಗೂ, ತಪೆಬ್ಬನಿಯಾದ 
ವಿರಾಗಿಣಿಗೂ ಸಮಾಪಬಾಂಧವ್ಯೂವು ಹಾಗಿರಲಿ; ಪರಸ್ಪರ ಮನೋ 
ಧರ್ಮವೂ ಅಭಿನ್ನ್ನಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದುದು ಸಕತ್‌ ಪರ 
ಮಾದರ್ಕವಿಚಾರವಲ್ಲವೆ? 
ಓದುಬರೆಹವರಿತಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಸೆದ್ದುಣಗಳುಂಟಾಗಲಾರ 

ಮೆಂಬುದೂ,_ಕ ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸತಕ್ಕ ಅಭ್ಯಾಸವೂ, 
ಶ್ರಮಸಹಿಷ್ಣುತೆಯೂ ಕ್ಷ ಮೆಯಲ್ಲಿರುವುದೆಂಬುದೂ, ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, 
ವಸ್ತುಗುಣಗ್ರಹೆಣಕಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ, ಅಲ್ಲದ ಸಲ್ಲದ ಅಭಿಮಾನ-ಅಸೂ 
ಯೆ-ಸಂಶಯ-ಸ್ಲೇಶಗಳಂದ ತಏಿಸಬೇಕಾಗುವುದೆಂಬುದೂ ಕೃಷ್ಣ 
ವೇಣಿಗೆ ಅವಳ ಮೂರ್ಹಸ್ಪು ಭಾವದಿಂದ ಮೊದಲು ಬಂದೊದಗಿದ್ದ 
ವಿಪದ್ದಕೆಯಿಂದಲೇ ತಿಳಯಲಾದೀತು. ಆದರೂ ಇಂತಹ ಮೂರ 
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ಭಾವವು ಕೂಡ, ಸದಾವನಾ ಯೋಗಬಲದಿಂದ ವಿಂದಾದರೂ 
ಹೇಗಾದರೂ ಪರಿಷ್ಟೃತವಾಗದಿರದೆಂಬುದನ್ನ್ಹು ಸೃೃಷ್ಣವೇಣಿಯ 
ಪರಿವರ್ತನಾಬ್ದಿತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾಯ್ದಂದೆಗಳ ಸುಕಿಕ್ಲ್‌ ಣೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಲಾಲನೆಯಿಂ 
ದಲೇ ಮನಸ್ಬು ಬೆಳೆದವರ ಬ್ವತಿ-ಗತಿ-ವಿಚಾರಗಳು ಹೇಗಾಗಿ ತಿರು 
ಗುವುವೆಂಬುದನ್ನು ಸೌಬಲ-ತುಂಗಭದ್ರೆಯರ ಸ್ಪೈ ರವೃತ್ತಿಯೇ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅಂತೆದರಿಂದ ಸ್ಫೇರೂಪನಾಕದ ಮಾತು 
ಹಾಗಿರಲಿ ; ಕುಲ-ಮಾನ-ಕೀರ್ತಿ-ಪ್ರಾಣಗಳಗೆ ಹೇಗೆ ಮೃತ್ಯು 
ವಾಗಿ ತಿರುಗುವರೆಂಬುದನ್ನೂೂ, ಅಂತವರು ಹಾಮಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ 
ಹೂಡುವ ಮಾಯಾಬಟೆಗೆ ಎಷ್ಟು ಸಂಸಾರಗಳು ಬಲಿಯಾಗಿ 
ಜಿ ಇಉವನವೆಂಬುದನ್ನ್ನೂ, ತುಂಗಭಪಿ),, ವಿರಾಗಿಣಿ-ರಘುನಾಥರ 
ಮೇಲೆ ಹೊರೆಯಿಬದ ಮಿಫ್ಸಾಪವಾದ-ಚಂದ್ರಬಾಗೆಗೆ ಹಾಬದ 
ಮೃತ್ಯುಕಯ್ಯೇ-ಮಕರಂದನಿಗುಂಟುಮಾಡಿದ ಸಂತಾಪ ಇವುಗಳೇ 
ಸಾರಿಸಾರಿ ಹೇಳಉತ್ತಿವೆಯಲ್ಲವೆ 1 

ಮತ್ತೆ, ವಿದ್ಯಾಗಂಧವಿಲ್ಲದ ಮೂಢಸನ್ವೀಯರ ಸ್ಫಭಾವವು 
ಪ್ಲ ಣಸ್ಟ್‌ ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಗಾಗಿ ತಿರುಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಜಿ 
ಸಲು,--ಇವಿರಾಗಿಣಿ ರಘುನಾಥರ ಪನಿತ್ರಚರಿತೆಯಲ್ಲ ಕಳಂಕವನ್ನೇ 
ಜೆಂತಿಓ, ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದೆ ದುಡು ನಿಷ್ಠುರವಾಡಿದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಮ್ಮ ನರಸಮ್ಮ ಇವರೇ ವಿಚಾರಾಂತ್ಕೃದಲ್ಲಿ ಪರಿತಏಸಬದುದೇ 
ಸಾಕಲ್ಲವೆ? 

ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಂದುವ ಸುಶಿಶ್ಸಾ ರೂಪವಾದ ವಿದ್ಯಾಬ್ಯಾ 
ಸವು ಬ್ರೀಯರ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಸಹಕರಿಸುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಲಿಕ್ಕ್‌ ಸತೀಮಣಿ ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯ ಸೌಶೀಲ್ಲೂವೇ ಆದರ್ಶ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ, $$ ಗುಣವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮಣವುಂಟು'' ವಿಂಬಂತೆ 
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ಅವಳ ಸಣಶೀಲ್ಯೂಕ್ಕೆ ವಿರಾಗಿಣಿಯ ತಪೋಬಲವೂ ಸೇರಿ, ಜಯ 
ಧ್ವಜವನ್ನು ಸ್ಲಾಬಿಬದುದೂ, ಮಕರಂದನ ಪರಿಕುದ್ಧಮಾರ್ಗ 
ಪ್ರವರ್ತನೆ-ಸೌಬಲನ ಜ್ಞಾನಸಂಪಾದನೆ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಘ 
ಬತಘಟನಾವಳಯಿಂದ ಸತ್ಸುಗುಣದ ಚಕ್ರವರ್ಶಿತ್ಸುವು ಕತಸಹಸ್ರ 
ಮುಖದಿಂದ ಉದ್ಭೋನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದೂ ನಮ್ಮ ಮಹಿಳಾ 
ಸಮುದಾಯದ ಸ್ಟ್ರೃತಿಪಥದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವೂ ಪ್ರಕಾಕಿಸುತ್ತಿರಬೇ 
ಕಲ್ಲವೆ? ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ, ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವ 
ಳೆಂದಿದ್ದ ನಭೆ, ದುರ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದರೂ ಧೃತಿಗೆಡದೆ, 


ಆಶ್ಯೇಮಹಿಳಯರ ಅಮೋಫಸೂತ್ರವನ್ನು ಭದ್ರಪಡಿಬ, ತನಗೆ 
ಅಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರನ್ನು ಸಾದರಿಬ, ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕೆ 
ತಂದು ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಕತ್ರುಗಳಾಗಿದ್ದವರೇ ಆ ಬಳಕ ಮಿತ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಹಿತಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬದ್ದಾ ದರರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಸಮಸ್ಕ ಜನಾ 


ತಳಿತ ಮೂರ್ತಿಹಾಗ ಬಗೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವಳಂದರೆ ಸಾಕಾ. 
ಆದರೆ, ಆಭಾಗ್ಯದೇವತಾಪ್ರ ಸೌದೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ ಸಂತೋಷ 
ಲೇಶವಿಲ್ಲದೆ ತಏಿಸುತ್ತಿರುವ ಅನಾಥೆಯರನ್ನು “ ಸಮಾಜಕಾಸೆನ ” 
ಗಳೆಂಬ ಅಪಮೃತ್ಯು ವೂ ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ ದಯಾರಸವೆಜ್ಞಪ್ಬೂ ಇಲ್ಲದೆ, 
ಪಾಪಾಣಸ್ಕು ರೂಪದಿಂದ, ಹೇಯವೂ ದಾರುಣವೂ ಆದ ಮುಂಡನ- 
ಏಕಾಶನಾದಿ ನಾನಾವಿಧ ಕಪ್ಮ್ಯನಪ್ಪೃ ನಿಷ್ಠುರಗಳಂದ ಸರಶಿಸುತ್ತಿ 
ರುವುದರಿಂದಲ್ಲವೆ, ನಮ್ಮಾ ದೇಕಮಾತೆಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ಕ್ಷಯ 
ರೋಗವುಂಟಾಗಿರುವುದು? ಇನ್ನಾದರೂ ದೇಶವತ್ಸಲರಾದ ಸತ್ಸಂ 
ತಾನರು ತಿಳದೆಚ್ಚತ್ತು, ಅನಾಥೆಯರ ಸತೀತ್ಪುವನ್ನ್ನು ಅತಲ ಜಲ 
ದಲ್ಲಿ ಹೌೆಡಹೆಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ದುರ್ಮುಖರನ್ನೂ ಸಹಸಾ ನೀತಿ 
ಪಥದಲ್ಲಿ ಕರೆತಂದು ನಿಲ್ಲಿಬ, ತಮ್ಮ ಪೋಷ್ಟುವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಆ 
ನಿತಂತು ಸೋದರಿಯರನ್ನುು ಸದುಪದೇಶಾಮೃತದಿಂದ ಸಾದಹಿರಿ, 


೫1 
ಲೋಕಕಿಕ್ಷ ಇಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಖ, ಅವರನ್ನು ಪಾ ಗಾಢ 
ವಿದ್ಧಾರ್ಜನೆಯಿಂದ ಪ್ರಹಾಕಪಡಿಸುವುದಾದರೆ, ಅಂತಹ ಹ 
ಯರೇ ತಮ್ಮ ಸೋದರೀ ಸೋದರ ವರ್ಗದವರಾದ ಗೃಹಿಣೀ 
ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ ಸರ್ವಪ್ರಾ ರದಲ್ಲಿಯೂ ನ್ಭ್ರೆ ಜಕರ್ತವ್ಯ-ಜ್ಞ್ಯಾನ- ಧರ್ಮ 
ಗ ಸಕ ತೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ನಿಂದು ಮುನ್ನಿ ನ ಭಾರತಮಹಿಳ 
ಯರ ಯತಕ್ಷಂದ್ರತೆಯನ್ನು ಮತ್ತೂ ಪ್ರಣಾಕಪಡಿಸುವರೆಂದೂ, 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದೂದೆ ಮತ್ತಾವವಿಧ ಪ್ರಯತ್ಸುವೂ ಸಮ್ಮಾ ದೇಶ 
ಮಾತೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯುದಯ ತಿಗೆ ತರಲಾರದೆಂದೂ, ನಾನಕ 
ವಾದದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ, ಆರ್ಯಧರ್ಮವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳದು, ಸಾರಾ 
ಸಾರ 'ನಿವೇಚನಾಕತ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಮರುಳಾಟಿದಲ್ಲ ನಲಿಯುತ್ತಿರುವ 
ತಠಿಮಹಿಮಾಬದ್ದನಾರಿಯರ ಅನಿವೇಶಾಂಧಕಾರವು ಪರಿಹರ 
ವಾಗಿ, ಸುಜ್ಞಾನಭಾಸ್ಯ ರನು ಉದಯಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಬಗೆಗೊಕ್ಳುವ 
ವರೆಗೂ ನಮ್ಮವರಲ್ಲಿ ಐಕಮತ್ಸುವೆಂಬುದು ದುರ್ಲಭವಂದೂ, ಐಕ 
ಮತ್ಸುಖಲ್ಲದೇ ಹೋದರೆ, ಸುಖಸಮಾಧಾನಗಳ ಆಕಯೇ ಉಳ 
ಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಸಾರಿಸಾರಿ ಹೇಳುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸೂತ್ರವೇ 
ಈ ಗ್ರಂಥರಚನಾ ಸಂದೇಶವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆ, ಭಗನತ್ವ, ಎನಯಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಭ್ರಾತ್ಸುವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲವುಮಂದಿಯಾದರೂ ರಪುನಾಫನಂತೆ 
ಧೈರ್ಯಸ್ಥೆ ಸರ್ಯಗಳಂದ ಸೋದರೀವರ್ಗವನ್ನು ಸುಧಾರಿಸಲು 
ಬದ್ಧ ಕಂಕಣರಾಗಿ ಮುಂದೆಬಂದು ನಿಲ್ಲುವ ಪಕ್ಷ ದಕ್ತಿ, ಪ್ರಯ 
ತ್ಲಪೂ, pe ಸಾಫಲ್ಯುವೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವೆನು. 

ಈ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಬಿದ್ದಿ 
ರಬಹುದಾದ ದೋಪಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ್ನೂ ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಸಮಾಲೋ 
ಜೆಬ, ಹಿತಾಹಿತ ಸೂಚನೆಯಿಂದ ಸಹಕರಿಸುವ ನಮ್ಮ ಭಾಷಾ 
ಸುಹೃದ್ದರ್ಗಕ್ಕೆ ಜೆರಕ್ಕ ತಜ್ಞ್ಯಳಾಗಿರುವೆನು. ಮತ್ತೂ, ಈ ಗ್ರಂಥ 


೫11 
ಪರಿಷ್ಕರಣ ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಫುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಹಿಬ ಸಹಕರಿ 
ಬದ ನಮ್ಮ ಸುಹೃದ್ಧಾ _ತೃಗಳನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಂದಿ 
ಸುವುದಲ್ಲದೆ, ಅವರಿಗೆ ಇತೋಪ್ಳುತಿಕಯವಾದ ಆರೋಗ್ಯಭಾಗ್ಯ 
ಪುತ್ರಸಂಪತ್ತಿ ಯಕೋಲಾಭಗಳನ್ನು ದಯೆಪಾಲಿಸೆಂದು ಜಗಜ್ಞ 
ನನೀಜನಕರನ್ನೇ ಅನನ್ಸೂಭಾವದಿಂದ ಸೆಂಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿ ರುವ, 


ನಂಜನಗೂಡು: | ನಿರಂತರ ಶ್ರೇಯಃಕಾಂಕ್ಲಿಣೀ, 
{AA 


24—10—1922. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿ. 
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ಕ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀನೃ ಬಂಹೆಪ್ರ'ನೀದತಾಮ್‌. 


ಎರಾಗಿಣೀ. 


ಶ್ರೀಮದ್ರ ಹಸ್ಥತ್ರ ಯಸಾರಪಾಠ ಪಾ ಚ] ಸಿ ದಃ | 
ಚ ಪಶು ಜರಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನೃಸಿಂಹಂಶರಣಂಪ್ರಪದ್ದೇ'' || 
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ಹೇಯ್ಯುಳನಿಬದ ಯಾಮಿನೀಕಾಸನವು, ಸರ್ಫುತ್ರ/ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ಹಿತು. ಕಾಂತಿಸಮಾಮ್ಮೆಶವು, ಸುಮನೋಹೆರವೆನ್ನಿ ಸತು! ಸಾಲ 
ದುದಕ್ಕೆ ಸುಧಾಕರನೂ, ರಜನೀಸಮಾಗಮದಿಂದ ಸಂದರ್ಶನೀಯ 
ನಾಗಿದ್ದನು ಕಲಾಧವನ ಕೃಪೂರೂಪಕ್‌”ಮುದಿ, ಕಾಂತರಾಜ 
ಪೇಟೆಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹಾಂತಿಮಯವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 
ಇಷ್ಟೇ ಸಾಲದೆಂದು ಬು ತೀಯಚಂದ್ರ)ಮನ ಭ್ರಾ)ಂತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತಿದ್ದ ದೀಪದಿಂದ *ಶಾಂತರಾಜಖವೇಟೆಯ ರಾಜಬೀದಿಯ 
ಮೊದಲನೆಯ ಮಹಡಿಮನೆ ಇನ್ನು ಪ್ಯು ಕಣ್ಣೊ ೪ಸುತ್ತಿ ದ್ವಿ ತು. 
ಹಾರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ WA ಯಜ ಜಾಸು 
ಆಳನೊಡನೆ ಬಂದು ಬೀದಿಯ ಹಂತದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. 


ಈತನು ಪ್ರಾಯಃ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟುವರ್ಪದ ಸುಂದರ 





ಯುವಕನು, ವಿದ್ಯಾ-ವಿನಯಾದಿ ಸೆದ್ದುಣಸೆಮಾಮೇಕದಿಂದ ತೇಜೋ 
ಮಯನಾದ ಧೀರವರನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಯುವಕನು ನಿಂದೊಡನೆ ಆತನ ದೃಚ್ಚಿ, ಬಲಗಡೆ ಪಡಸಾ 
ಲೆಯ ಮೇಲೆಬಿದ್ದು ಹೌತುಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. (ಅನುಚರ 
ನನ್ನು ಕರೆದು) “ ಅದಾರು? ಇಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವರು !'' 
ಅನು; (ಸೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಲಾಂದ್ರ)ವನ್ನು ಮಲಗಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಕಡೆಗೆ 
ತೋರಿಬದನು. ಮಲಗಿದ್ದುದು ಸೃ ವ್ಯಕ್ತಿ! ಯುವಕನು 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಆತುರದಿಂದ ಇಣಿಕಿಣಿಕಿ ನೋಡಿದನು. ಸ್ರ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಇಪ್ಪತ್ತುವರುಪಸ್ಕ್‌ ಮಾರಿದವಳಲ್ಲವೆಂಬ 
ಬೋಧೆಯಾಯ್ತು. ) ( ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ) 
“ ವಿನಿದು? ಈ ಸಣ್ಣ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಈ ಅನಿಂದಿತ ತೇಜೋ 
ಮಯಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ, ಈ ತೆರದ ಮರವಕ್ಕೆಯೇ [ ಈ 
ದೈನ್ಯುಭಾವವೇ? ಈೂ ವಿರಕ್ತವೇಷವೇ * ಸುಡುಸುಡು!! 
ವಿಧಾತನ ನಿಮ್ಮ ರತೆಯನ್ನು ಸುಡುಸುಡು!! (ಕಡೆಗೆ ಕೆಲ 
ಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ತನಗೆ ತಾನೇ ತಿಳಿದು, ಕರುಣಾವ್ಯಂಜಕ 
ಸ್ಟರದಿಂದ ಕೂಗಿದನು.)  “ತಾಯಾ! ಏಳಮ್ವಾ, ವಳು” 
ಬ್ರ /ವ್ಛತ್ತಿ(ಚಕಿತೆಯಾಗಿ ಎದ್ದು ಕುಳತಳ.)) 
ಯಜ:--ನೀನಾರು? ತಾಯಿ! 
ಬ್ಬ ಅಣ್ಣ! ನಾನು ವಿರಾಗಿಣಿ. ದೇಕಾಟನೆಯಿಂದ ತೊಳಲಿ 
ಬಳಲಿ, ಚೇತರಿಬಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಲಗಿ ಇಲ್ಲೇ ಮೆಯ್ದರೆತು 
ನಿದ್ದೆಮಾಡಿದೆನು. ಸ್ಲ್‌ಮೆಯಿರಲಿ ? 
ಯಜ:--(ದಯಾರ್ದ್ರದೃಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಖರಾಗಿೀಣಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದನು; ಮರೆತಿದ್ದ ವಿಚಾರವಾವುದೋ ನೆನಸಿಗೆ 
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ಬಂದಂತಾಗಲು, ತುತೂಹಲದಿಂದ) “ತಾಯಿಾ। ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅನೇಕವೇಳೆ ನೋಡಿರುವೆನು; ಆದರೂ ಮರೆತಂತಿದೆ; 
ನಿರ್ಧರಿಸಲಾರೆನು. ಸಿನಗಾದರೂ ನೆನೆಏದ್ದರೆ ಹೇಳು? ” 

ವಿರಾ;---(ಸಂಕುಜೆತಸ್ಸುರದಿಂದ) ನನಗೂ, ಸಂಶಯವೇ ! 

ಯಜ:--ತಾಯಿಾ! ಉಳದ ಪರಿಚಯವು ನಿಧಾನವಾಗಿ ದೊರೆ 
ಯಲಿ, ಬಳಶಿರುವೆ; ಒಳಗೆ ಬಂದು ವಿಕ್ರಮಿಬಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. 

ವಿರಾ:--ಅಣ್ಣ ! ಬರಲು ತಡೆಯಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ 
ಹೆಂಗಸರ ಅಭಿಪ್ರಾ/ಯವನ್ನು ತಿ೪”ಸುದೆ ಮೊದಲೇ ಹೇಗೆ 


ಬರಲಿ? 
ಯಜ:--ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಾನು ಬರುವವರೆಗೂ, ನೀನೆಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗ 
ಲಾರೆಯಪ್ಪೈ 9 


ವಿರಾ:- ಅಪ್ಸು ಆತುರಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಯಜ" ಆದರೆ ಸರಿ” (ಎಂದು ಗೃಹಾಂತರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು.) 
ವಿರಾ (ಸೇವಕನನ್ನು ನೋಡಿ) ಅಯ್ಯಾ ! ಅವರಾರು? ಶ್ರೀ 
ಯುತ, ರಘು- 
ಸೇವಕ:---ಅಹುದಹುದು ! ತಾಯಾ! ಇವರೇ ಪುಣ್ಣುಪುರುಪರಾದ 
ಶ್ರೀಯುತ ರಘುನಾಥಪರಮಾನಂದರವರು. 
ವಿರಾ:--(ತಲೆದೂಗುತ್ತೈ) ಇವರಿಗೆ ಸಂತಾನಲಾಭವುಂಟೋ ? 
ಸೇವಕ:-ಇಲ್ಲ ಕ ಇನ್ನೂ ಸಂತಾನಲಾಭವಿಲ್ಲ. 
ವಿರಾ:--ಇವರ ಪತ್ನಿಯವರ ಹೆಸರು “ ಕೃಷ್ಣವೇಣೀಬಾಯಿ | 
ಖಂದಲವೆ? 
೧೧ 
ಸೇವಕ:--ಅಹುದು. 
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ವಿರಾ:--ಪತ್ನಿಯ್ಯೂದೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರಾರಿರುವರು? 

ಸೇವಕ:--ಅವರತಾಯಿ, ಮತ್ತು ಗಂಡನಿಲ್ಲದ ತಂಗಿ, ಇವರಿಬ್ಬರು 
ಮಾತ್ರವೇ! 

ವಿರಾ:--ತಮ್ಮನಿರಶಿಲ್ಲವೇ? 

ಸೇವಕ ಅವರು, ತಮ್ಹ ಶೆಟ್ಟ ನಡೆವಳಯಿಂದ ಇವರನ್ನು 
ಬಟ್ಟಗೆಬ್ಬ ಸ, ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವರು. 

ವಿರಾ ಎವಿಲ್ಪ್ಲವೂ ಕರ್ಮಫಲವು' ಇಲ್ಲಿ ಪರಮಾನಂದರು ಕಾಲಾ 
ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಧಾಯರಲ್ಲವೆ ? 

ಸೇವಕ: ಅಪ್ಕೇಅಲ್ಲ' ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಮಾಜಕ್ಕೂ 
ಸಹಾಯಕರು, ಬ್ರಹ್ಮ್ರವಿದ್ಯಾಸಮಾಜದ ವಿಚಾರಣಾಕರ್ಯರು; 
ಅದರ ಮತ್ತೊಂದು ಶಾಖೆಯಾಗಿ ಸ್ರಿ ್ರೀಸಂಘಪರಿಷ್ಯರ 
ಣೂ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟ ರುವವರು. 

ವಿರಾ: (ತಲೆದೂಗಿ) ಸಾಧು! ಪುರುಪಕ್ರೇಷ್ಠ ! ಸಾಧುಸಾಧು!! 
(ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಸಾಧುವಾದನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗೃಹಾಂತರವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕಿದ್ದ ರಘುನಾಥನು ಮತ್ತೆ ಬಂದು ಮುಂದೆನಿಂತನು.) 

ವಿರಾ: ಸತ್ಸಂ*ಲ್ಪಸ್ಕೆ ಧನ್ಯುವಾದವು ತೆ 

ರಘು:--(ವಿರಾಗಿಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಖೇದಾಕ್ಮರ್ಯದಿಂದ) ಈ 
ಯಲ್ಬವಯಬ್ಬನಲ್ಲೀ ಬಲವತಠ್ತ್ಮಪಕ್ಷಠ್ಥೊ! ಈ ಕೋಮಲ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ, ಘೂ ಆಕ್ರ)ಮಬ್ಬೂೀೀಕಾರ. (ವಂದು ಪ್ರ್‌ಣಹಾಲ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಬಳಕ) “ಸಾಧು! ಸಾಧ್ವಿ! ಭವದ್ಭ್ಯೃತ್ತಿ 
ರೇವಸಾಧುಸಾಧು!!” 

ವಿರಾ:--(ತಲೆಬಾಗಿ) ಭವಾದೃಕಭ್ರಾತೃ ಸಹಾಯವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾವುದು? 
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ರಘು ಭಲೆ! ತಾಯಾ' ಕ್ಹ್‌ಮಾಪ್ರ'ಭಾವವೆಂದಾಡದೆ, ಬಾತು) 
ಸಹಾಯನೆನ್ನುವೆ! ನಿನ್ನೀಬ್ರಾತೃವಾತ್ಸಲ್ಯೂವೇ ದಿಗ್ವಿಜಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು ; ಭಗವತ್ಸಹಾಯವೂ 
ನೆರವಾಗುವುದು. 

ವಿರಾ:--ಪ್ರ/ಯತ್ನ್ನವು, ಯಥೋಜಿತವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. 

ರಘು.--ಸೋದರಿ, ನಿನ್ನುನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಳಂದ ನನಗೆ ಅವ್ಯಾ'ಜ 
ಸೋದರ ವಾತ್ಸಳ್ಳುವು ಕ್ಲಣಕ್ಷ್‌ ಇಸ್ಟ್‌ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ 
ಯಲ್ಲದೆ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಿಚಾರಗಳನ್ನುು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ 
ಕುತೂಹಲವೂ ಉಂಟಾಗಿದೆ 

ವಿರಾ --ತಡೆಯೇನು? 

ರಘು:--ಮುಜ್ಜಿ ಡಲಾಗದು id 

ವಿರಾ. ಹಿತಜೆಂತಕರಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಡಲೇಕೆ? 

ರಘು--ಅದು ನಿನ್ನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಖಲವಾಗಿರಲಿ ' ಹೇಳು. ನೀನು 
ನನ್ನ್ನ ಸೋದರತ್ತೈಯ ಮಗಳಾದ “ನಭೆ ' ಯೆಂಬುದೇ 
ನನ್ನ್ನ ಭಾವನೆ! 

ವಿರಾ: ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ? 

ರಘು: ಆಕೃತಿ, ಪ್ರಕೃತಿಗಳ ಸಾಕಾದ ಹಾರಗಳು! ಸಾಲ 
ದುದಕ್ಕೆ ಜನಜನಿತವಾರ್ತೆ ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಅಣ್ಣ! “ನಭಾ” ನಾಮವು ಅಂದೇ ನಾಕವಾಯ್ಕು. 
ಅವಳಾದುರ್ಜೇವನವೂ ಹೊನೆಗಂಡಿತು. ನಾನು ವಿರಕ್ತೆ 
ಯಾದ ವಿರಾಗಿಣಿ: ನಭೆಯಲ್ಲ. 

ರಘು: ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು? ನೀನೇ ಸಭೆ? 

ವಿರಾ: ಅಣ್ಣ ! ಇದೇಕಿಷ್ಟುಸಂಕಯ? ಪ್ರಕೃತಿ ಬೃತಿಗ್ಗಳೂಿದ 








ವರಾ 
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ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೆ ನಾನಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದೆ? ನಾನು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ವಿರಾಗಿಣಿ! 

ರಘು:--(ಅನುಮಾನದಿಂದ) ತಾಯಾ! ವಿಚಾರವಿಮರ್ಕೆಯಿಂದ 
ನಿನ್ನುನ್ನು ವಿರಾಗಿಣಿಯೆಂದೇ ಅರಿತೆನು! ಹಾಗೆಯ, ನಿನ್ನು 
ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿ ನಭೆಯದೆಂದೇ ನಂಬುವೆನು ? 

ವಿರಾ:--ಬಲ್ಲವರೆಂತಾದರೂ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 

ರಘು: [ತಲೆದೂಗಿ] ತಾಯಾ ! ನಿರ್ಧ ರವಾಯ್ಡು. ನಿನ್ನೀವಿರಕ್ತ 
ವೃತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಯ್ತು. ಇನ್ನು ಸಂಕು 
ಜೆತಭಾವವು ಸಾಕು, ಒಳಗೆ ಬಾ? 

ವಿರಾ: ಅಣ್ಣ! ನಿನ್ನು ಮಾತನ್ನು ಮಾರಲಾರೆನು. ಆದರೆ, .... 

ರಘು:--ಆದರೆ, ಏನು? ಹೆಂಗಸೆರೇನಾದರೂ ಮುಳವರೆಂಬ 
ಕಂಕೆಯೋ? ಸಾಕು! ಸಾಕು!! ಆ ನಿನ್ನುನುಮಾನವು ದೂರ 
ವಾಗಿರಲಿ. ಆರೊಬ್ಬರ ಹೋಪ ತಾಪಗಳಗಾಗಿ ನಾವು ನಮ್ಮ 
ಜನ್ವುವ್ರತವನ್ನೂ, ಜನನೀಜನಕರ ಸಂದೇಶವನ್ನೂ ಬಿಡ 
ಬಹುದೇ? ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಆತ್ವಗಳೂ, ಕುದ್ದ ಭಾವದಲ್ಲಿ ರುವಲ್ಲಿ 
ನಮಗೇತರ ಭಯವು? 

ವಿರಾ: ಅಣ್ಣ! ಸಿಂದಾಸ್ಸುತಿಗಳಗೆ ಕುಗ್ಗಿ ಹಿಗ್ಗುವಂತಹ ಲೋಭ 
ಮೋಹ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಂದೇ ನನ್ನಿಂದ ಜಲಾಂಜಲಿಯನ್ನು 
ಸೈ ಕೊಂಡುವು. ಮತ್ತವುಗಳ ಭಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ, 
ನನಗಾಗಿ ನನ್ನು ಏಬ್ರಿಯಸೋದರೀಸೋದರರಲ್ಲಾ ರೂ, ಖಿನ್ನ 
ರಾಗಬಾರದು ! ಇದೊಂದೇ ನನ್ನು ಮನದೆಣಿಕೆ! 

ರಘು:--ಸರಿ, ತಾಯಾ | ವಿಚಾರಮಾಡು? ನಿನ್ನು ನೆಲೆಯರಿಯಲು, 


ತಿಂಗಳಿಂದ ನಿನ್ನೀಭ್ರಾ)ತೃವೆಪ್ಸೆಷ್ಟು ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟನೆಂಬು 
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ದನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಊಹಿಸು! ನಿನ್ನೊಡನಾಡಿಯೂ 
ಅಕ್ಕನೂ, ಆಗಿರುವ ನನ್ನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಈಗಿನ ಹೆಟಿ, 
ಕಠತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸರಲವೃತ್ತಿಗೆ ಬರುವಂತೆಸಗಲು 
ನಿನ್ನು ಸಾಹಾಯ್ಯವನ್ನ್ನೇ ಹೋರುತ್ತಿ ದ್ದ ನನ್ನು ಮನೋದಾ 
ರ್ಡ್ರ್ರ್ಯವೆನ್ನೂ ಕರುಣಿಸಿ ನೋಡು? ಮೌಢ್ಛವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಜಡರಾಗಿರುವ ಧರ್ಮಸೋದರಿಯರನ್ನು ಸುಬ್ಲತಿಗೆ ತರ 
ಬೇಕಾದ ಜೆರವ್ರತತ್ಕೆ ನೀನೇ ಕಂಕಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ವಿರಾ — ಅಣ್ಣ! ನನ್ನು ಮನದೆಣಿತೆ ಬೇರೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಕಕ್ಸನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಸೋದರೀಸೇವೆಯಿಂದ ಇಹಜನ್ಹದ ಪರಾ 
ಶಾಖೆಯನ್ನು ಹಾಣಚಬೇಕಹೆಂಬುದೊಂದೇ ನನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪವು. 
ಹೇಗೂ, ನನ್ನು ಅಜ್ಞ್ಯಾತವಾಸವೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ, ಈಳೆಯಜೇ 
ಹಾದುದು, ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಳ್‌ಯಲಿ!' ಕುಂದೇನು? 

ರಫಘು'--(ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ) ಧನ್ಯ : ಸತ್ಯುಪುರುಷ ಧನ್ಯುಧನ್ನು 
ಈ ಅಲ್ಬನ ಬಲವದುದ್ಧಮವು ಸಾರ್ಥಿಕ್ಯುವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದ ನೀನಲ್ಲವೇ ಪುಣ್ಯುಪುರುಷ? ಸಂದೇಹವೇನು? 
(ವಿರಾಗಿಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ನಿರಾಗಿಣಿ! ನಿನ್ನೀ ಆಗಮನದ 
ಅಲಭ್ಯ್ಯಲಾಭದಿಂದ ಈ ನಿನ್ನಗ್ರಜನ ಹೃತ್ಯೋಕದಲ್ಲಿ ನೂತ 
ಸಕಕ್ತಿಯುತ್ಸನ್ನ್ನವಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಜಯಸೂಚನೆ! ಹೊ 
ತ್ತಾಯ್ಭು, ಇನ್ನು ಒಗೆ ಬಾ: (ಎಂದು ವಿರಾಗಿಣಿಯೊ 
ಡನೆ ಮನೆಯೊಳಹೊಕ್ಕ್‌ನು.) 





ಶ್ರೀ 
ದ್ವಿತೀಯಪರಿಚ್ಛೇದ. 


(ನಿಷ್ಟುರಹ್ಸ ದಯ.) 


ಔಫುನಾಥನ ಹೈತ್ಯ್ಯೋಕವು, ಸದ್ದುಣಸ್‌ಮಾವೇಕದಿಂದೆಪ್ಸು 
ವಿಸಾ ರವಾಗಿರುವುದೋ, ತದನುಗುಣವಾಗಿ ಆತನ ವಾಸಭವ 
ನೆವೂ, ವಿಶಾಲವೂ-ತಕ್ವ್‌ಂತೆ ಅನುಕೂಲವೂ, ಆಗಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡು 
ಬರುವುದು. ಪಾಠಕರ ಅವಗಾಹನೆಗೆ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಸಿರೂಪಿ 
ಸುವೆವು. 

ಬೀದಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ದಾಟಿ ಒ೯ಳ ಹೊಕ್ಕರೆ, ಅಂಗಳಗ 
ಳೆರಡು ; ಅವುಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ಬಯಲು , ಎರಡನೆಯ ಅಂಗ 
ಳದ ಇಸ್ಟ್‌ ಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಚಾವಡಿಗಳು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
Ne ಸ ಗಸ ಈ ಬಲಗಡೆಯದೇ ವಿದ್ಭಾ 
ರ್ಥಿಗಳ ವಾಚನಕಾಲೆ. 

ಅಂಗಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದೆ ನಡೆದರೆ ಅಲ್ಲೊಂದು ಸಣ್ಣ 
ನಡುವೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕ್‌ ಒಳಕಹಜಾರದ ಮನೆ, ಹಜಾರದ 
ನಾಲ್ಕು ಪಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕ ರುಮನೆಗಳು, ಈಕಾನ್ಸೃದಿಕ್ಕೆನಲ್ಲಿ ಊಟದ 
ದೊಡ್ಡ ಅಂಗಳ, ಅದರಆಚೆ, ಅಡುಗೆ ಮತ್ತು ದೇವರ ಮನೆಗಳು, 
ಹಜಾರಕ್ತೆ ನ್ಫ ರುತ್ಫುದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಮಹೆಡಿಗೆ ಹತ್ತುವ ಹಂತದ ಬಾಗಿಲು, 
ವಾಯವ್ಯೈದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ತಾಲಣ್ಥೆ (ಪದ ಸ್ಪಳ, ಹಜಾರದ ಆಗೆ ಸೀಯ 
ದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡೆ: ಬಯಲು, ಅದರ ಗತಿ ಬಾವಿ, ಹಾಂ 
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ಸುತ್ತಲೂ ತುಲಬೀವನ, ಬಯರಿಗೆಡಗಡೆ ವಿತ್ತರವಾದ ಬೃಂದಾ 
ವನ, ಬೃಂದಾವನದ ಮುಂದೆ ಬಿಡದಿಯೊಂದು, ಬಿಡದಿಗೂ ಬಂದಾ 
ವನಕ್ಚೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಮೇಲಗಡೆ ಬಗೆಗೊಳ್ಳುವ ಚಪ್ಪರ, ಬೃಂದಾ 
ವನಕಳ್ತೂ ಬಾವಿಗೂ ನಡುವಣ ಬಾಗಿಲೇ ಹಿತ್ಲಿಲಿಗೆ ಹೋಗುವಂತ 
ಹದು. 'ಹಿತ್ತಿಲಾದರೂ ಜೆಕ್ಕದಲ್ಲ. ಸುತ್ತಲೂ, ಆಳುದ್ದದ ಬಲ 
ವಾದ ಗೋಡೆಗಳಿಂದ ಆವೃತ... ಮನೋಹರಗಳಾದ ಫಲಪುಪ್ಪ 
ಭರಿತ ತರುಲತಾಗುಲ್ಹ ಗಳಂದ ಕೂಡಿದ ದೊಡ್ಡ ತೋಟ. ಇನ್ನು 
ಮಾಳಗೆಯಮೇಲೆ ಹೀಗೆಯೇ ಅನುಕೂಲ ಬಾಹುಳ್ಳ್ಯವಿದ್ದಿ ತಂದೇ 
ವಾಚಕರು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಜೇಸರ 
ವುಂಟಾಗಬಹುದು. 
ಸುಹೃದ್ಭಾಂಧವರೇ ' 

ಅನವಕ್ಕುವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದೆವೆಂದು ಬೇಸರಿಸಬಾರದು. 
ರಘುನಾಥನ ಹಿಂದೆ ಬಂದ ವಿರಾಗಿಣಿ ತೊಟ್ಟ್ಯಯಲ್ಲಿ ಕುಳತು, 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ತಾನು ಬರಲೊಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಳು. ರಘು 
ನಾಥನೇ ಉಪ್ಪುರಿಗೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಮಲಗುವ ಕ೬ರುಮನೆಯೊಳ 
ಹೊತ್ತು ನೋಡಿದನು , ಬೆರಗಾಗಿ ನಿಂತನು. ಏಕೆ? ೬ರುವನನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಚಾವೆಯಮೇಲೆ ದೀಪಕ್ಕಿದಿರಾಗಿ, ರಹೋಗುಣಪೃಧಾನ 
ಬ್ಲ _ನಮೂರ್ತಿಯೊಂದು ಪ್ರತಿಪ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮೂರ್ತಿಯು, 
ಮಾನವೀವ್ಳಕ್ತಿ : ಆದರೂ ಅಚಲತೆಯಿಂದ ಪಾಪಾಣಮಯ 
ಮೂರ್ತಿಯಂತಿದ್ದಿತು. ಬೆರಗಾಗುವುದೊಂದಾಶ್ವರ್ಯವೇ ಲೆ 
ರಘು (ಕರುನಗೆಯಿಂದ) “ಏನು! ಕೃಷ್ಣೆ! ಫೋಟೋಕ್ಥಾಾಮರಾ 

ವನ್ನು ತರಲೇ? (ಕುಳಿತಿದ್ದಾ ಬ ಯೇ ರಘುನಾಥನಪತ್ಲಿ 

ಯಾದ ಕೃಪ್ಲ ಮೇಣಿಯೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.) 
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ಕೃಪ್ಮಾ:-- (ಮುಖದಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ನಗೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ತಡೆದು) ಬೇಕಾದುದನ್ನು ತರಬಹುದು. 
ಬೇಡವೆನ್ನುವರಾರು p 

ರಘು: ಜೇಡವೆನ್ನುವುದಿಲ್ಲವೊ ? ಸರಿಯೆ, ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿಯೇ ಹೇಳುವೆ? 

ಪ್ಸಪ್ಲಾ:- ಹೇಳುವುದತ್ಕೇನು ? ಕೆವಿಮುಜ್ಞೆಹೋಗಿಲ್ಲ ; ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದರೆ ಆಲೋಜಿಸಬೇಕಾು. 

ರಘು:--ಆಲೋಜಿಸು! ಆಲೋಜಿಸು! *ೆಳಗೆ ಬಂದಿರುವವರಾ 
ರೆಂಬುದನ್ನುು ನೋಡಬೇಡವೊ? 

ಸ್ಟ್ರೃಪ್ಲ್ಯಾ:--ನಾನೇಸ್‌ ಬರಜೇಕು? 

ರಘು:--ಮನೆಗೆ ಬಂದವರನ್ನು ಆದರಿಸುವುದು, ನಿನಗೆ ಸೇರಿದು 
ದಲ್ಲವೇ? 

ಸೃಪ್ಲಾ:-ಹೆಂಗಸೊ ? ಗಂಡಸೊ? 

ರಘು:--ಗಂಡಸಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನವರೆಗೂ ಸುದ್ದಿ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಅವ 

ಎರಿ ೧೧ 

ಳೊಬ್ಬ ವಿರಾಗಿಣಿ! 

ಸೃೃಪ್ಣಾ:-ದಿನಗಳೆದವಳೂ ? 

ರಘು:-ಹೇಗೋ-ನಿನಗೆ ತಂಗಿ! 

ಫೃಪ್ಣಾ:- (ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ನಗುತ್ತೈ) ಓಹೋ! ಆಗಲೇ ತಂಗಿಯಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಳೂ 9 

ರಘು: ಕೂಡದೆ? ಅವಳು ನಿಜವಾಗಿ ನಿನಗೆ ತಂಗಿ. 

ಶೃಪ್ಣಾ:- ನಿಮಗಿನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚನ ನಂಟುತನ? 

ರಘು: ಆಹಾ! ಅಡ್ಲಿಯಿಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಪರಮಾಪ್ತಬಂಧುವೇ! 

ಸ್ಟೃಪ್ಲ್ಯಾ: (ಅಸೂಯೆಯಿಂದ) ಎಂತಹ ಆಪ್ಲೆ ಬಾಂಧವೃವೊ? 
ಹಾಳು ನಂಟುತನವೋ ? 
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ರಘು: -ಮಾನವಸ್ಸುಭಾವಧರ್ವಾನುಗುಣಬಾಂಧವ್ಳುವೇ 
ತೃಪ್ಲ್ಯಾ:-(ಕಠಭಾವದಿಂದ) ಏನೆಂದಿರಿ?' 
ರಘು:--ನಾನೇನೆಂದೆನು? ಇಷ್ಟೆ ! ಅವಳು ಬತಿ-ರೂಪಗಳಿಂದ 
ಮಾತ್ರ)ವೇ ನಿನ್ನ ತಂಗಿ; ನನಗೆ ಹಾಗಲ್ಲ? ಸ್ಪಭಾವ-ಗುಣ 
ವಿಶೇಷಗಳೆಲ್ಲ ವ್ರುಗಳಂದಲೂ ನನಗೆ ಪವಿತ್ರತಮೆಯಾದ 
ತಂಗಿ! 

ಕೃಪ್ಣ.--(ದರ್ಬಿತಸ್ಸು ರದಿಂದ) ಹಾಗಾದರೆ ನಿಮಗೇ ಸೇರಿದಂತೆ. 

ರಘು: ನಾನೇನೋ ಒಳಗೆ ಕರೆತಂದಿರುವೆನು. ನೀನೂ ಒಮ್ಮೆ 
ಈಂಡು ಬಾ? 

ಕೃಷ್ಣ —ಾಣಿನಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೇನು 9 

ರಘು: ಏನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನೇಕೆ ಹೇಳಬೇಕು? ನೋಡಲಾಗು 
ವ್ರದೋ ಇಲ್ಲವೊ? 

ಕೃಷ್ಣ —ುತತ್ವಾಗಿ 9 

ರಘು:--ನನಗಾಗಿ ! 

ಕೃಷ್ಣ ಒಳಕ್ಕೆ ಈರೆತಂದಾಗ ನಾನು ಬಂದಿದ್ದರ್ವವೇ ಈೊಗ ಬರ 
ಬೇಕೆಂಬ ಕಟ್ಟಳೆ? 

ರಘು:--ಆಗ ನಾನು ಹೇಳಿದುದು, ನಿನ್ನು *ೌವಿಯನ್ನೇ ಹೊಗಲಿಲ್ಲ. 

ಸೃಪ್ಣ-- ಅದೆಲ್ಲಿಯ ಹಾಳು ಓಕಾಚವೋ? ಇಲ್ಲೇಕೆ ಬಂದಿತೋ? 

ರಘು:--ಜೆಃ! ಜೆ! ಹಾಗೆನ್ನುಬಾರದು, ಅವಳಾಗಲೇ ಬರಲೊಲ್ಲೆ 
ನೆಂದಳಾು. 

ಕೃಷ್ಣ :--ಹಾಗಾದರೆ, ನೀವೇ ವಿಳೆತಂದಿರೋ ? 

ರಘು:--ಹಾಗೆಂದೇ ಹೇಳು, ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಭಾವಿಸು, 
ಅದರಿಂದ ನನಗೇನೂ ಕುಂದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಳೆತನ 
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ದಿಂದಲೂ ಸಾಕಿದ ಆ ನಿನ್ನು ಹಿರಿಯಮ್ಮ ನಿಗೆ, ನೀನೇನೂ, 
ಉಪಹಾರ 

ಸೃೃಷ್ಣ್ಯ:--ಏಕೆ 2 ಇದ್ಭುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆರಾರಿಗೋ ತೆತ್ತು, ಹಾಳಾದವ 
ಆಗೆ ನಾನು ಮಾಡಬೇಡವೇ? 

ರಘು:--ಜೆಃ ! ಇದೇ ಹೆಂಗಸರ ದುರಾಕ? ಇದೇ ಬ್ರ ಸಾಮಾ 
ನ್ಯಕ್ಕೆ ವಕ್ರಿಸಬರುವ ಪ್ರಬಲ ಕೃತಫ್ಲುತೆ'! ಅವಳು ನಿನಗಿ 
ನ್ಲೇನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು? ತನ್ನು ಕಕ್ತಿಯಿದ್ದಷ್ಟೂ 


ಟಿ 
ಉಪಕರಿಖಬದಳು. ತನ್ನು ಮಗಳೂಡನೆ ನಿನಗೂ ತಕ್ಕಪ್ಪು 


ಹಿದುಖರೆಹೆಗಳನ್ನು ಘಲಿಬದಳು. ತಡೆಗೆ ದೊಡ್ಡ ಮನೆ 
ತನಕ್ಕೆ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಕೂಲವಾದ ಮನೆಗೆ, ಒಡತಿ 
ಯನ್ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಹೋದಳಲು. 
ಕೃಪ್ಪ:- ನಿಜ! ಅವಳ ಉಪಕಾರವೇ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಹಗ 
ಅಿರಳೂ, ಗೋಣಮುರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನಿಮ್ಮ 
ಮ್ಹನ ಹುಯಿ ಗೆ ಪಸ್ತಾಗುತಿ ರಲಿಲ. 
೧೧ ಜಾ ಎದಿ ೧ಗ೧ಿ 
ರಘು:--ಭಲೆ!  ಇದೊಂದುಬಗೆ ಸೊಸೆಯ ಸೊಜಬಗಿನಸುಗ್ಗಿ ! 
ಪಾಪ! ನಿನ್ನನ್ನು ನಮ್ಮಮ್ಮನು ಬೇಕುಬೇಕೆಂದೇ ಕೊಲ್ಲು 
ತ್ಲಿರುವಳು ; ಏನುಮಾಡಲಾಗುವುದು? ಈಗಲೂ ಹೇಳು; 
ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲಿರಲಿಪ್ಪವಿಲ್ಲವೊ? 
ಕೃಷ್ಣ ಇಪ್ಪ ವಿದ್ದರೂ, ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಇಲ್ಲಿರದೆ ಮತ್ಲೆಲ್ಲಿಗೆ 


ಬೆ 
ಹೋಗಬಹುದು? 


ರಘು: (ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ ಸೃಪಷ್ಣವೇಣಿಯ ಬೆನ್ನುತಟ್ಟಿ) ನೋಡು, 
ನೋಡು! ನಿನಗೆಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಸುಖ-ಸಮಾಧಾನಗಳರುವುವೊ, 
ಆರು, ನಿನಗೆ ಹಿತಜೆಂತಕರೋ ಅಲ್ಲಿರಲು ನನ್ನ್ನ ಅಭ್ಯಂತರ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲ, ಸಂತೋಪವಾಗಿರಬಹುದು. 
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ಕೃಪ್ಣ.--(ಅಪ್ರತಿಭೆಯಾಗಿ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲದೆ ತಲೆವಾಗಿ ಕುಳತು 
ಬಿಟ್ಟಳು) 

ರಘು: ಕೃಷ್ಣ! ಇದೇಕೆ? ಕೋಪವೊ? ಬೇಡಬೇಡ' ತಾಳ್ವ್ರ 
ಯೇ ಮೇಲಗೆ ಕಾರಣವೆಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಂಬು? 
ಆಶ್ರಿತಪರಿಪಾಲನವೇ ಆರ್ಯಮಶಿಳೆಯರ ಅವಕ್ಳಕರ್ತವ್ಳೇ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಒಂದೇ ಮನಬ್ಬನಿಂದ ಗುಣಿಸುತ್ತಿರು! 
ಹೋಗಿ ನೋಡು , ನಿನ್ನ್ನ ಹಿರಿಯವ್ರುನ ಮಗಳು ಆ ನಭೆ 
ವಿರಾಗಿಣಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವಳು, ಮಾತನಾಡಿಸು; ಬಾ? 

ಕೃುಪ್ಣ'--(ಸಿಟ್ಟನಿಂದ) ಹೋದವಳು ಹಾಗೆಯೇ ಹಾಳಾಗಲಿಲ್ಲ 
ವೇತೆ? ಇಲ್ಲೇಕೆ ಕರೆತರಬೇಕು? ಎಲ್ಲಾದರೂ, ಹೋಗ 
ಲೆಂದು ಸುಮ್ಹನಿದ್ದರಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೊ? 

ರಘು:--(ವಿಬ್ದೃತನಾಗಿ) ಏಸ್‌, ನೀನೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆ? 

ಸೃಪ್ಗ:- ಮತ್ತೇನು ? ನಮ್ಮ ಸೋದರತ್ತೆ ಕರಾವತಿಗಾದ ಸುಖವು 
ಸಾಲದೊ? ನನ್ನು ತಂದೆ ತಾತಂದಿರ ಶುಲತ್ವ್‌ಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬನೇ 
ಬಬ್ಯನಾದ ರಾಜಕೇಖರನಿಗಾದ ಸುಖ ಸಂತೋಪಗಳು ಸಾಲ 
ವೊ? ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನಾರಾರಿಗೆ ಕನಿ ವಕ್ರಿಬರುವುದೊ? 

ರಘು:--ಪಾಪ ! ನಿರಪೆರಾಧಿನಿಯನ್ನುು ಸುಮ್ವನೇಕೆ ದೂರುವೆ? 
ಸತೀತ್ಸುವೊಂದಲ್ಲದೆ, ಮಿಕ್ಕ ನಕ್ಚುರಸಂಪದಗಳನ್ನೈೆಲ್ಲ್ಯಾ 
ತೊರೆದು, ವಿರಾಗಿಣಿಯಾಗಿರುವಳು, ಆರಿಗೆತಾನೇ ಅಹಿತ 
ವನ್ನು ಹೋರುವಳು? 

ಕೃಷ್ಣ --ಅಯ್ಯೋಪಾಪ ! ನಿರಾಪರಾಧಿನಿ; ಹರೆಯದ ಗಂಡಸರ 
ಮುಂದೆ ನಾಣ್ಗೆ ಟ್ಟು ಇಲ್ಲದ ಸಲ್ಲದ ತಳಕು ಬಳುಗಳನ್ನುು 
ತೋರಿ ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಹೆಡಹಿದವಳು , ಅಪ್ಲೈ! 
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ರಘು: (ತನ್ನಲ್ಲಿ) “ ಸಹನವೆಂಬುದು, ಬ್ರ £ಮಂಡನಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಲ್ಲವೊ? ಇದ್ದರೆ ಈ ಬಗೆಯ ತಿಳಗೇಡಿತನವೇಕೆ ಬಲ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು? ನ್ಯಾಯಾನ್ಭಾಯವಿಮರ್ಕೆಯೇಕೆ ಕುಗ್ಗುತಿ 
ದ್ವಿತು? 33 (ಎಂದು ಜೆಂತಿಬ ಮತ್ತೆ) ಸ ಕೃಷ್ಣ ! ಹೇಗಾದರೂ 
ಇರಲಿ; ನನ್ನ್ನ ಮಾತಿನಮೇಲೆ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬಾ?” 

ಕೃಪ್ಣ--ಅವಳನ್ನು ನಾನು ನೋಡಲಾರೆನು? ಜೇಣಾದವರು 
ಮರ್ಯ(್ಯದಿಸಬಹುದು ? 

ರಘು:--(ಖತಿಯಿಂದ ಸಿಟ್ಟು ಬರಿಟ್ಟು) ಹೂಂ; ನನ್ನು ಅದೃಷ್ಟ! 
ನೀನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ? ನೀನೆಂದಿಗೆತಾನೇ ನನಗನುಕೂಲೆ 
ಯೆನಿಸುವೆ? ನಿನ್ನು ನಿಷ್ಠ ರಹ ದಯದಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿರಸವೆಂದು 
ಹುಟ್ಟುವುದು? (ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ಹೇಳುತ್ತ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು) 





॥ ಶ್ರೀಃ ! 
ತೃತೀಯಪರಿಚ್ಛೇೇದ. 





(ಪ್ರಥಮ ಮರ್ಯಾದೆ) 


(ೌಜನಕಾಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಭೋಜನಕಾಲೆಯು 
ಸಾಲುಮಣೆಗಳಂದಲೂ, ಮುಂದೆಡೆ ಬೆಳಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಬೀನೀರಿನ 
ಪಾತ್ರೆಗಳಂದಲೂ ಪ್ರಸಾಕಮಾನವಾದ ದೀಪಗಳಂದಲೂ, ಬಗೆಗೊ 
ಳ್ಯುತ್ತಿದ್ದುದು. ವೃದ್ಧೆ ಯೊಬ್ಬಳು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಪದ್ಮನಾಭ ಸಂಕೀ 
ರ್ತನೆ ಮಾಡುತ್ತೆ ವಿಲೆಗಳನ್ನ್ಹು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇವಳೇ ರಘು 
ನಾಥನ ಗರ್ಭಧಾರಿಣಿ-ಲಕ್ಲ ೀದೇವಮ್ಹನೆಂಬುವಳು. 
ರಘು:--(ಪತ್ಚಿಯ ನಿಪುರಹೃದಯಕ್ವಾಗಿ ಖತಿಗೊಂಡು ಬಂದು, 
ತಾಯಮುಂದೆ ನಿಂತು ಮೆಲ್ಲಗೆ) “ ಅಮ್ಚಾ! ಅಪೂರ್ವಲಾಭ '' 
ಲಕ್ಷೀ: (ಕುತೂಹಲದಿಂದ) ಆವುದಪ್ಪ? 
ರಘು:--ವಿರಕ್ತ ಸನ್ಮಾಬಸೀ ಸುಖಾಗಮನವೇ? 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ವೀ-ಅವಳಾರು! 
ರಘು: ನಿನ್ನು ಸೋದರಸೊಸೆ, ನಭೆ. 
ಲ್ಲ: ಹೇಗೆ ಬಂದಳು? 
ರಘು:-ವಿರಕ್ತಿ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ತಿರಒಬ್ಯಳೇ ಬಂದಳೇ? 
ರಘು:--ನೈಶ್ಶಿ ಕಬ್ರ/ಹ್ವೇಚರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದೇಕಸೇವಾವ್ರತವನ್ನು ಸ್ಸ್‌ 

ಹೊಂಡಿರುವವಳಗೆ ಆರಜತೆ ಬೇಕು? ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ 
ತನ್ನದೇ ಆಗಿದೆ. 


16 ಸತೀಹಿತೈಸಿಣೀ 





ಲಕ್ಷ್ಮ್ವೀ:--ಇಲ್ಲಿಗೇತೆ ಬಂದಳು? 

ರಘು:--ಅವಳಾಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ, ದಾರಿನಡೆದು ಬಳಲಿ ಬೀದಿಯ ಪಡ 
ಸಾಲೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದಳು, ನಾನೇ ಗುರುತಿನ ಬಲಾ 
ತ್ವಾರಮಾಡಿ ತೊಟ್ಳಿಯವರೆಗೆ ಈರೆತಂದೆನು. 

ಲಕಿ 6: ಖಲ್ಲಿರುವಳು? 

ರಘು:--ಹಜಾರದಲ್ಲಿರುವಳು. ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರಲಾರಳಂತೆ. 

ಲಕ್ಷೀ: (ತಲೆಯೆತ್ತಿ) “ ವಿಲೆ ತುಂಗೆ! ತುಂಗೆ!” (ಎಂದೆ ರಡು 
ಬಾರಿ ಕೂಗಿದಳು.) 

(ಲಕ್ಲೋದೇವವ್ಹಾನ ಹೂಗು ನಿಲ್ಲುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ, 
ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಜಿನ್ನುರನ್ನುದೊಡವೆಗಳ ಥು ಮಿಣುಕಿನಿಂದಲೂ, 
ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಪಟ್ಟು ಸೀರೆಯ ನಿರಿಮುರಿ ಸಪುಳದಿಂದಲೂ, ಮುಡಿಯಲ್ಲ 
ಡಕಗೊಂಡಿದ್ದ ಹೂವಿನ *ಕಂಭಿನಿಂದಲೂ, ಕುಲುಕು ವೈಯ್ಯಾರ 
ದಿಂದ ಬಂದ ಮದಿಬದ ಈಪ್ಸನೆಯ ವಿಗ್ರಹವೊಂದು ರಘುನಾಥ, 
ಲಕ್ಲೀದೇವವ್ಹುನವರ ಮುಂದೆ ಸಿಂತುದು.) 
ರಘು:--(ಮುಂದೆನಿಂದ ಶರಾಳಮ್ಯತ್ತಿಯನ್ನುು ನೋಡಿ ಒಮ್ಮ 

ನಿಟ್ಟು ಬರಿಟ್ಟು) “ ತುಂಗೆ! ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಸನಾ 


ಟಿ ಉಳ 
ಬನಿಯನ್ನು ಬರಹೇಳಛು.” 


ತುಂಗ: -ಸೆನ್ಸಾನಿನಿಯನ್ನೇಕೆ ಈರೆತರಬೇಕು? 

ರಘು: ಅವರಾಗಿ ಇತರರ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಗುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ, 
“ಅವಳ ಸಹವಾಸಬಲಡಿಂದ ದೇಶೋದ್ಧಾ ರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನೀನೂ ಬದ್ದಿ ಹೊಂದಬಹುದು.” ವಿಂದು ಬರಮಾಡಿದೆನು. 
ಈರೆದುಕೊಂಡುಬಾ. 

ಲಕ್ಷ್ಮೀ ತುಂಗೆ! ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಈಘರೆದುಹೊಂಡು 
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ಬಾ! ಸ ಣ ಕಣ್ಣನಂಗಳು ತ ತಣಿಯಲಿ ! 1 (ರಘುನಾಥನನ್ನು 

ನೋಡಿ) “ ರಘು, ನೀನಿನ್ನು ಊಟಕ್ಕೆ ಖಳು” 

ರಘು: ಇದೋ ಎದ್ದೆನು'' ಎಂದು ಚ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
(ತುಂಗಭದ್ರೆ) ಬಂದು ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ತಲೆವಾಗಿ ಜೆಂತಿಸುತ್ತ 

ಈುಳತಿದ್ದ ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಮುಂದೆನಿಂತು, ಬೆರಗಾಗಿ ನೋಡು 

ತ್ರಿದ್ದಳು.) 

ವಿರಾ:--(ತಲೆಯೆತ್ತಿ) ತುಂಗಾ! ಇದೇಕೆ ಜೆರಗಾಗಿ ನೋಡು 
ತ್ಲಿರುವೆ 9 

ತುಂಗೆ:--ನೀನೇ ನಮ್ಮ ಸಭಿ' 

ವಿರಾ:--(ಅಪೃ ಸ್ಕೀ ತಡೆದು) ಬೇಡ, ಆ ಹೆಸರು ಅಪ್ಪ ಕ್ಕೇ ಹೊನೆ 
ಗಂಡಿತು. ಇಸ ಶ್ಲದನ್ನು ವಿತ್ಲಬೇಡ 

ತುಂಗೆ ಸಿಸ್ಲಿದಿರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲು ನನಗೆ ನಾಚುಗೆಯಾಗುವುದು. 

ವಿರಾ (ಕರುಸಗೆಯಿಂದ) ಏಕ್‌ ನಾಚುಗೆ? ನಾನೇನಾದರೂ 
ದೈವಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯೋ 9 ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ನಾನೂ ಒಬ್ಬ 
ಹೆಂಗಸು. 

ತುಂಗೆ ಆಗಲಿ, ನಿನಗೂ ನನಗೂ ಬಹಳ ಅಂತರವಿದೆ. 

ವಿರಾ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅಬ್ಬಾ ಸದಮೇಲಿದೆ. 

ಶುಂಗೆ--ಹೋಗಲಿ, ಅಮ್ಚನು ಬರಹೇಳಿದ%ು. 

ವಿರಾ. ಬಲ್ಲಿಗೆ 9 

ತುಂಗ-ಊಟದಮನೆಗೆ. 

ವಿರಾ ನಿನ್ನು ಅಶ್ಲಿಗೆಯೆಲ್ಲಿ ? 

ತುಂಗ: ಮಹಡಿಯಮೇಲೆ. 

ವಿರಾ:-ಬರಲಿ, ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಊಟವಾದಮೇಲೆ ಬರುವೆನೆಂದು 

ಹೇಳು. 

2 
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ತುಂಗ:--ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಹೋದರೆ ಅಮ್ಚನು ಬಯ್ಯುವಳು. 

(ಈ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಂಗಳದೊಳಗಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಮ್ಹನು “ಎಲೇ ತುಂಗೆ! ತುಂಗೆ! ಹೋದವಳು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಡಗಿಬಿಟ್ಟೆಯೊ? ” ವಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು.) 
ತುಂಗ:-ವಿರಾಗಿಣಿ! ಅಮ್ಚನು ಅರಚುತ್ತಿ ರುವಳು. ಹೊತ್ತು 

ಗಳೆಯದೆ ಜೇಗ ಏಳು. 
ವಿರಾ:--ಇಲ್ಲ, ನಾನು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

(ಲಕ್ಲ ೀದೇವಮ್ಹನು ಮತ್ತೆ “ಕೃಷ್ಣವೇಣಿ! ಬರುವು 
ದಿಲ್ಲವೇನೆ? ಬಪ್ಪುಸಲ ಹೂಗಿ ಸಾಯಜೇೀಕು? ಕಿವಿಗೇಳದೇನು? 
ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು.) 
ವಿರಾ---ತುಂಗೆ!: ಹೋಗು, ಹಿರಿಯರನ್ನು ಬಳ'ಶಿಸಬಾರದು. 

ನಾನಿಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆನು. ಆಮೇಲೆ ಬಾ. 
ತುಂಗೆ:--ಹೋದರಾಯ್ಕು, ಅತ್ತಿಗೆ ಬರುವುದರೊಳಗೆ ನಾನು 

ಹತ್ತುಬಾರಿ ಹೋಗಿಬಂದೇನು! 

(ತುಂಗೆಯ ಮಾತು ಮುಗಿಯುವುದಸ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಬಂದ 
ಸೃೃಪ್ಣವೇಣಿಯು ನಾದಿನಿಯಮೇಲೆ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕ ಅಹುದಮ್ಮ್ಯಾ 
ಅಹುದು, ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಅಲಸೆ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಚಟುವಟಕೌಯವರು; 
ಏನುಮಾಡುವುದು? ” 
ತುಂಗೆ: ಅತ್ತಿಗೆ! ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಕೋಪವೇ? ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಪರಿ 

ಹಾಸತ್ಯೆ ಹೇಳಿದರೂ ಹೋಪವೊ? ಬಲು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. 
ಫೃಪ್ಲೃ ನನ್ನ ಕೋಪವು ನನ್ನನ್ನೇ ತಿನ್ನ ಬೇಕಲ್ಲದೆ ಹೇಳುವ 

ವರಾರು? 
ವಿರಾ: ಅಶ್ವ! ಸುಖವಾಗಿರುವೆಯಾ ? 
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ಕೃಪ್ಲ-- ಇನ್ನೂ ಸತ್ತಿಲ್ಲ. 

ವಿರಾ: ಸತ್ನರೆ ಬರುವ ಬರಿಯೇನು? 

ಸೃಷ್ಣ:--ಕಪ್ಟೃವಾದರೂ ತಪ್ಪುವುದು. 

ವಿರಾ:--ಹೇಗೆ? ಅನುಭವವೆಂದಿಗೂ ತಪ್ಪದು. ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮರ 
ಇವೂ ಬಾರದು. ಸತ್ತ್ಮುದರಿಂದಲೇ ಸುಖವುಂಟಾಗದು. 
ಬರತಕ್ಕ ಕಪ್ಕೃಸುಖಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಅನುಭವಿಸ 
ಜೇಕಾದುದೇ ಮಾನವಲಕ್ತ್ಷ ಇವು. ಕ್ಷಮೆಯೊಂದು ಕೈವಕ 
ವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಸಮಸ್ಮವೂ ಸುಖವೇ ಆಗುವುದು! 

ಸೃೃಪಷ್ಣೃ:--ಅಹುದು, ಹೇಳಲು ಸುಲಭ, ಮಾಡಲು ಕಪ್ಪ. 

ತುಂಗೆ:--ವಿರಾಗಿಣೀ! ಇನ್ನು ಸಾಕು ಏಳು. 

ವಿರಾ:--ನಾನು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸೃೃಪ್ಣ--ಏಿಸಕೆ? ಇಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡಲಾಗದೋ? 

ವಿರಾ:--ಅಂತಹುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನನಗೇಕೆ ಇಷ್ಟು ಬಲಾತ್ಕಾರ? 

ಸೃೃಪ್ಣ್ಯ:--ಬಲಾತ್ಮಾ ರವಿಲ್ಲ. ಸನ್ಯಾಸ ಏಕಾಕನವೇ ಮುಖ್ಯ 
ನಿಯಮ ! ಹೇಗೆಬೇಸಾದರೂ ಮಾಡಲಿ. 

( ಎಂದು ಹೇಳ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ತುಂಗಭದ್ರೆ;ಯೂ 
ತಲೆದೂಗುತ್ತ ಹೊರಟಳು.) 

(ಕಡೆಗೆ, ಲಕ್ಲೀದೇವಮ್ಹನೇ ಬಂದು ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಮುಂದೆ 
ನಿಂದಳು. ಅವಳಾ ವೇಷ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ಸಖೇದಾಶ್ಚ 
ರ್ಯಗಳಂದ ಜೆತ್ರಪ್ರತಿಮೆಯಂತಾದಳಾ.) 
ವಿರಾ: ಇದೇಕೆ ಹೀಗೆ ನೋಡುವೆ? ಅತ್ತೆ ! ನಾನೇನಾದರೂ 

ವಿಜಾತೀಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೋ? 
ಲಕ್ಷಿ ಎಲು ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಸಂಜೆತಫಲ! ತಾಯಾ! 
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ಹೀಗೇಕೆ ಈ ಬಳೆತನದಲ್ಲಿಯೇ ಕರುಳನ್ನು ಈುಂದಿಸುವೆ? 
ವಿರಕ್ತಿಗೂ ಹಾಲವಿಲ್ಲವೇ? ಇದರಿಂದ ಆಮೇಲಾದರೂ 
ರೋಗಗಳುಂಟಾಗವೇ ? 

ವಿರಾ. ಅತ್ತೆ! ತಿಳಿದ ನೀನೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದೇ? ವಿರಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಸುಖವಲ್ಲದೆ ದುಃಖವೇ? ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಸಂಸ್ಕಾ 
ರಹೊಂದದ ಉಪಕರಣಗಳು, ಬರಿತಮೇಲೆ ಬಳಕೆಗೆ ಬರು 
ವುವೆ? ಅಂತಹವುಗಳಂದ ಏನಾದರೂ ಹಿತವುಂಟಾಗುವುದೇ? 
ವಿರಕ್ತಿವೃತ್ತಿ ಬಾಳ್ಗಾದಿಂದ ಪಾಠವಾಗಿ ಬಂದಿರಬೇಕು. 

ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನಾನು ಇದಸ್ಟೇನು ಹೇಳುವುದು? 

ವಿರಾ:--ತಾಯಾ ! ನೀನು ಹೇಳಜೇಸಾದುದು ಬಹಳವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ, ಈಗ ನನಗೆ ಪ್ರತ್ಯೋಕ ಪೃಳಿವೊಂದನ್ನು ತಿಳಯ 
ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕಾ. 

ಲಕ್ಷ್ಮೀ-ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಊಟಕ್ಕೆ ಹುಳತಿರುವರು. ಉಣಜಡಿ 
ಸಲು ಹೋಗಬೇಶಾದುದರಿಂದ ನನಗೆ ವೇಳಯಿಲ್ಲ. ರಘುವೇ 
ಬಂದು ತೋರುತ್ತಾನೆ. (ಎಂದು ಹೇಳ ಹಿಂದಿರುಗಿದಳು.) 
(ವಿರಾಗಿಣಿಯು ಕುಳಿತಂತೆಯೇ ಸೃಷ್ಣವೇಣಿಯಿಂದಾದ 

ಪ್ರಥಮ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ವಿಚಾರ 

ಮಾಡುತ್ತ ಸೃಜ್ಜಳಾಗಿ ಕುಳತುಬಿಟ್ಟಳು.) 


ಚತುರ್ಥ ಪರಿಚ್ಛೆೀದ. 





ಗ್ರ ಗ್ರ) ಟನಾರಮೇಲೆ ರಘುನಾಥನು ವಿರಾಗಿಣಿಯನ್ನು 
ನೋಡಲು ಬಂದನು ಇನಂತಾಪರವಕೆಯಾಗಿ ಸ್ಟ್ರುತಿಯೆಲ್ಲದೆ ಹುಳಿ 
ತಿದ್ದವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕರುಣಾವ್ಯೂಂಜಸ ಸ್ಕುರದಿಂದ)" ' ತಾಯಿ! 
ನಿದ್ದೆ ಯ” ವಂದು ನ 





ಭವಿಷ ನ (ವನಜೆಂತೆಯೊಂದಲದೆ 
ಯ. ೧೧ 
ನಿಬ್ಲೆಯೆಲ್ಲಿ » ಏನು ಇಡಾ ) 
ಎ ೧ 
ರಘು --ವಿಚಾರವಿಮರ್ಶನವುಂಟು! 
ವಿರಾ --ತಡವೇಶ್‌ೆ ) 
ರಘು (ಇದಿರಾಗಿ ಕುಳತು) ತಾಯಾ' ಸಿನ್ನ್ನ ಆಯಾಸವೆಂತಿರು 
ವುದು? 
©, [J 6. ಹಾ 9 
ಚಾರಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆಯಿಂದಿದ್ದರೆ ಆಗುವುದೇ? 
ಆಯಾಸೆವೆಂದಿರಬಹುದೆ ? 
ರಘು ನಿಜ, ಆದರೆ, ಉತ್ಕರಪ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಯದ ಬರ 
ಬಹುದಾದ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಮನ್ನಿ  ಸಬಲ್ಜೆ ಯ್ಯವೆ? 
ವಿರಾ ನೈ ಜಭ್ರಾತೃವಾಕ್ಸ್‌ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾರಾಂತರಭಾವವೂ ಹುಟ್ಟು 
ವುದೇ? ಇಷ್ಟೇಕೆ ಸಂದೇಹಪಡುವೆ ? 
ರಘು:-ತಾಯಾ! ನೀನು ಕ್ಲಾಮನಗರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದೆರಡು 
ವಾರಗಳು ವಲ್ಲಿದ್ಧೆ ? ಹೇಗೆ ಬಂದೆ? 


ವಿರಾ: 





22 ಸತೀಹಿತೈಷಹಿಣೀ 





ವಿರಾ:--ಅಣ್ಣ ! ಅಂದು ನಾನು ಧರಾಮಾತೆಯಲ್ಲೇ ಅನನ್ಸುಕರಣೆ 
ಯಾಗಿ ಹೊರಟು, ಅದೇ ರಾತ್ರಿಯೇ ಈ ವಿರಕ್ತವೇಪದಲ್ಲಿ 
ಕೊಂಡಪಾಳ್ಗುವೆಂಬ ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ಸೇರಿದೆನು. ಅಲ್ಲಿಯ 
ಜನರು ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜ್ಯುಭಾವದಿಂದೀವರೆಗೂ ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಬಿಟ್ಟ ರದೆ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ನನಗಿನ್ನು ಅಲ್ಲಿರಲಾ 
ಗದೆ ಹೊರಟುಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಚಲವಿಡಿದುದರಿಂದ ಅವರು 
ಈಡೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಹಡುದುಗುಡದಿಂದ ನಂಬುಗೆಯ ಸೇವಕ 
ನೊಡನೆ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟರು. ಅವರೊಡನೆ ಬಂದು ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಅವರನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಯಟ್ಟಿದೆನು. 

ರಘು:--ತಾಯಿಾ! ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು, ನನ್ನು ಸುಕೃತದ ಫಲ 
ದಿಂದಲ್ಲದೆ ಬೇರಿಲ್ಲ! ನಿನ್ನ್ನ ಸುಖಾಗಮನದಿಂದ ಈ ನಿನ್ನು 
ಬ್ರಾತೃವು ಸುಖಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ಮತ್ತಾರೂ ಆಗಿಲ್ಲ. 

ವಿರಾ:--ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ನಿನ್ನು ನೆನಪೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬಂದ 
ವಳು, ಒಮ್ಮೆ ಅತ್ತೆಮಾವಂದಿರಿಗೆರಗಿ ಅವರ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದು, ಮುಂದೆ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿದ್ದೆನು. 
ಆದರೇನು? ಸ್ರ. ೀಸಹಜವಾದ ಲಜ್ಜಾವರಣವು ನನ್ನುನ್ನು 
ತಡೆದುಬಿಟ್ಟಿತು. ಕಡೆಗೆ ನಾನು ಭಗವನ್ನಿಯಮಿತ ೪ವೆಲ್ಲಿ 
ರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾ ಈ ಮನೆ 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲೇ ಉಳದೆನು. ಭಗವತ್ಪೆ_ರಣೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಗೊಡಲಿಲ್ಲ. 

ರಘು:--ತಾಯಾ ! ಎಲ್ಲವೂ ಫರವದಿಚ್ಛೆ | ನಿನ್ನ್ನ ವಿಯೋಗಜನ್ನು 
ದುಃಖವು ನಿನ್ನು ಮಾತಾಏತೃಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ)ವೇ ಕುಂದಿ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನೂ ವಿಚಾರಗ್ರಸ್ಮನನ್ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಿತು. 
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ವಿರಾ:---ನಿನಗಾರಿಂದ ತಿಳಿಯಿತು? 

ರಘು:--ಮತ್ತಾರಿಂದ ತಿಳಿವುದು? 

ವಿರಾ:--(ಕುತೂಹಲದಿಂದ) ನಿರಂಜನನಿಂದಲೇ? ಹಾಗಾದರೆ, 
ವಿದ್ಯ ಮಾನವೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿದಿದೆ? 

ರಘು:--ವಿಲ್ಲವೂ ತಿಳದಿವೆ; ನಿನ್ನು ಜೆಕ್ಯಪು-ಕಂಕರನಾಥನು, 
ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ತಮ್ಮನ ಪೋಪಣೆಗೊಳಪಟ್ಟು ಶ್ಲಾಮನಗರ 
ದಲ್ಲಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಫ್ಲೇಮಿಗಳಾಗಿರುವರು. 
ಮತ್ತೇನು? 

ವಿರಾ ಜೆಕ್ಕಮ್ವ ಕರಾವತಿಯೊ ? 

ರಘು:---ಅವಳು ಕಂಕರಪೇಟೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಾದರೂ ಬರುವಳೇ ? 

ಎರಾ. ಅಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗಾರು ಜತೆ fs 

ರಘು.--ಧನಓಶಾಚವೂ ಜತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದೇ? ಇರುವ 
ವರೆಗೂ ಒಬ್ಬರ ಆತಂಕವಿಲ್ಲದೆ ಮನಬಂದಂತೆ ಸುಖವಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ತನ್ನು ಅಪ್ಲೇಪ್ಟ್ಯರನ್ನೂ ತಂದಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಮತ್ತೇನು ಬೇಕು? ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಸೌಬಲನೂ 
ಹೂಡ ಅಲ್ಲಿ *ಿರಿಯಮ್ಮನೆಡೆಯಲ್ಲಿ ರುವನು. 

ವಿರಾ:--ದೈವೇಚ್ಛೆಯಿದ್ದರೆ ನಾನೂ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅವರನ್ನು 
ನೋಡುವೆನು. 

ರಘು:--ನೋಡು, ಫಲವೇನು? ಅವಳ ದ್ವೇಷವು ಮಾತ್ರ) ಹೆಜ್ಜೆ 
ದಂತಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ನಿನಗೇನು? 


ವಿರಾ:--(ಚಕಿತೆಯಾಗಿ) ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ದ್ವೇಷವೇ? 
ರಘು:--(ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ) ಅಲ್ಲ; ತಾಯಾ! ನಿನ್ನುಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಾಭಿ 


ಮಾನ; ಸಾಲದುದಸ್ಕೆ ರಾಜಕೇಖರನ ದುರ್ದಕೆಯೂ ಸೇರಿ, 
ಮತ್ತಷ್ಟು |! ಆದರೆ, 
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ವಿರಾ »:- (ಗಾಬರಿಯಿಂದ) ಟುಟ್‌ ಮಚ್‌ ) 

ರಘು:--ಅಕರ್ಮದ ಅಲಂಘ್ಯಫಲ! ದುರಾಚಾರದ ದುಡ್ಚಮನೀಯ 
ಜೆಂತೆ!! ಪರಸ್ಕಾಪಹೆರಣ-ವಿಷಯಾತುರಗಳ ವಿಪದ್ದಕೆ [![ 

ವಿರಾ:--ಐಿನು? ಏನಾಯ್ಕು? ವರ್ತಮಾನವೇನು 9 ಹೇಗಿರುವನು? 

ರಘು: ಕ್ಯಾಮನಗರದ ಜ್ಞಾನಮಂಟಪದಲ್ಲಿ, ನಿಗಳಬಂಧನದ ಜಾ 
ಗ್ರದವಷಿ ಯಲ್ಲಿ, ಬಾಯ್ದೆ ರೆದು ಜೇರಿಡುತ್ತಿ ರುವನು' 

ವಿರಾ: ನಿಜವಾಗಿ! ಕಾರಾಗೃ ಜಿಯ !! ರಾಜಕೇಖರನಿಗೆ ನಿಗಳ 


ಬಂಧನ? 
ರಘು.--ತಾಯಾ ' ಹೀಗೇ ಬೆಜ್ಜರಗೊಳ್ಳುವೆ ? ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಕಾರಾಗೃಹವಾಸ. 


ವಿರಾ:-(ಮರ್ಮಾಹತೆಯಾದಳು ' ಮುಂದೆ ಮಾತು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. 
ಅನುತಾಪದಿಂದ ದೇಹವಾದ್ಯಂತವೂ ಜ್ಯಲಿಸುವಂತಾಯಿತು ; 
ಅವಳಾವಿಕಾಲಾಕ್ಷಿ ಗಳಿಂದ ಕೋಕಾಕಶ್ರುಕಣಂಗಳುದುರುತ್ತಿ 
ದ್ಹುವು. ಸಂಕಟವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಗೋಡೆಗೆ ತಲೆಯ 
ನಿ ಸಿಟ್ಟು, « ಬೂ ಸ ರದಿಂದ) “ವಿಧಾತ! ಇದೇ ನಿನ್ನು 
ಘಟನ ಕ್ರಮವೇ ? ಈ ದೀನಸನ ನ್ಯಾಸಿನಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಷ್ಠುರವೆ? ಭಗವಂತ ' ಏನು ನಿನ್ನು ಲೀಲೆ? ಈ ಮಂದ 
ಭಾಗಿನೀ ಸಂಕಲ್ಪವು ಬೂ ೫00 ಈ ದೀನ 
ಚೇತನವು ನಿರಂತರವೂ ಕೋಹಾನುತಾಪಗಳಂದ ಬಿಂದು 
ಹೋಗಬೇಕೆಂಬುದೇ ನಿಸಿ ಬ ? ಆಗಲಿ, ಅದೂ 
ಆಗಲಿ, ಮಾಡು ' ನಿನಗಿಪ್ಟ್ಯವಾದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿನೋಡು, 
ನಲಿದಾಡು” ಎಂದು ಹೇಳ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 

ರಘು:--(ರಘುನಾಥನ ಕಾರುಳ್ಳುಮಯಚೆತ್ತವು ವಿರಾಗಿಣಿಯ ದೈನ್ಯ 
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ಪ್ರಲಾಪಕ್ಕೆ ಕರಗಿ ನೀರಾಯಿತು. ಗದ್ಗದ ಸ್ಥರದಿಂದ)- 
“ಈತಾಯಿಾ ! ಇಪೇನೀಮ್ರರತೆ 9 ನಿನ್ನು ನೈಜ್ಯ ಕವೃತ್ತಿಗೆ 
ಇದೇ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಲ್ಲವೇ ) ೫. ತಾಯಿಾ 
ಕಾಂತಳಾಗು. 
ಏರಾ.--(ಕಾತರಸ್ಸುರದಿಂದ) ಅಣ್ಣ ' ನನ್ನ್ನ ದುಡುಕೇ ರಾಜ 
ಕೇಖರನ ಹೇಡಿಗೆ ಹಾರಣವಾಯ್ದೇ ? ಈ ಹಾಳು ಫ್ಸೈಬರೆ 
ಹವೇ ಅವನಾ ದುಬ್ಲತಿಗೆ ಮೂಲವಾಯ್ಲೇ? ಅಯ್ಯೋ 
ನಾನೇ ಅದನ್ನು ಬರೆದಿಟ್ಟುಬಂದೆನು ? ಹಾಗೆಯೇ ಬಂದಿದ್ದ 
ರೇನಾಗುತಿದ್ದಿತು 9 ಸನ್ನು ಸುಖವೇ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದುದೇ? 
ರಾಜಕೇಖರನಿಗಾಗುತಿದ್ದ ಕಪ್ಸೃವಾದರೂ ಹೊಳೆಯದಿದ್ದು 
ದೇ? ನನಗೇಕೆ ಅಂದು ದುರಭಿಮಾನವುಂಟಾಯ್ದು ? 
ಈಗೇನುಮಾಡಲಿ? ಇದಕೆ ಕಿ ಪ್ರತೀಕಾರವೇನು 9 ಅಣ್ಣ 
ರಾಜಕೇಖರನ ತಾಯಿಗೆ ಕೊಡ ಶತ್ರುವಾದೆ ೨ ಪೊಪ 
ಏಕಮಾತ್ರಪುತ್ರನಿಗಾದ ಹರನ] ಗಾಗಿ ಅವರಳಂತು ಕೋ 
ಹಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವಂತಾದಳೇ ? ಅಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ ' 
ವಿದ್ಧಾವಿನಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರೋಸ್ಸುತಿಗೆ ಬರಬೇಕಾಗಿದ್ದ 
ರಾಜಕೇಖರನ ಸುಖಸಂತೋಷಪಸ್ಕೆ ಈುಠಾರವಾದೆನ್ನ್ಲವೆ ? 
ಅಯ್ಯೋ ! ಈ ನನ್ನು ಘೋರಪಾತಸಸ್ಕೆ, ಈ ನನ್ನು ಸ್ಕಾಭಿ 
ಮಾನದ ಬಿದ್ಧತ್ಛುಕ್ಕೆ, ನಿಸ್ಲಾರವುಂಟೆ? ಈ ನನ್ನ್ನ ದುರಂತ 
ಜೆಂತೆಗೆ ನಿಷ್ಕೃತಿಯಿರುವುದೇ ? ಏತರಿಂದ? ಹೇಗೆ ದೊರೆ 
? ನಾನೆಂದು ಕಾಂತಿಸಾಮಾ)/ಜಂದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರು 
1! KR ( ಸಸ 
ರಘು: ಸಹೋದರಿ! ಸಾಕು ! ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಹೊನೆಗಾಣಿಸು!! 
ದುರ್ವರ್ತನಸ್ಕೆ ಪ್ರಾ'ಯತ್ನಿ ತ್ತವಾಗದಿದ್ದ ರ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಹಾನಿ 
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ತಪ್ಪದು. ರಾಜಕೇಖರನು ನಿನ್ನಿಂದ ದುರ್ದಕೆಗೀಡಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ಮು ತವಾಧ, ಸ್ಪೃಚ್ಛಂದವಾದ ವಿಷಯಾತುರ 
ದಿಂದಲೇ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು. 
ನೀನೇಕೆ ಕಾತರಳಾಗುವೆ? ಕಾಂತಳಾಗು' ನಿನ್ನ್ನ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ 
ಸಮಾಧಾನವುಂಟು! ಅಂತಹ ಸುಸೆಂಧಿಯನ್ನುು ಕ್ಲಿಪ್ರ 
ದಲ್ಲೇ ಕಾಣುವೆ! ನಿನ್ನು ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದರೆ 
ನಿರಂಜನನನ್ನೂ ನಿನ್ನ್ನ ಮೈದುನನನ್ನ್ಹೂ ಬರಮಾಡುವೆನು. 
ವಿರಾ:--ಅಣ್ಣ! ನನಗೀಗಲೇ ಕಾಂತಿಯೆಲ್ಲಿಯದು? ನಮ್ಮ ಧರ್ಮ 
ಭ್ರಾ)ತೃವರ್ಗಕ್ಕೆ ಮುಸುಕಿರುವ ವಿಷಯಾಂಧತೆ *ೊನೆಗಾ 
ಣದಮುನ್ನ, ಅವರ ಮರ್ವರ್ತನದ ದುರ್ಜೊೋಧನೆಯಿಂದ 
ಕೆಡುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ಧರ್ರಭಗಿನಿಯರಲ್ಲಿ ಸ್ನಧರ್ಮಪಾಲನಾ 
ಕಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವ ಮುನ್ನು, ತನ್ನು ಸಂತಾನದ ಸೌಜನ್ಯ 
ಭಾವದಿಂದ ನಮ್ಮ ಜಾತಿಯು ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಹೊಂದದ 
ಮುನ್ನ, ನನಗೆ ಕಾಂತಿಯೆಲ್ಸಿಯದು? ಇರಲಿ; ಅಣ್ಣ ! 
ನನ್ನನ್ನೇ ನಿನ್ನ ಹಿತೋಪದೇಶವು ಕಾಲೋಜಿತ ನೀತಿ 
ಜೋಧೆಗಳಂದ ವಿಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿ ರಠಿ ! ನನಗೆ ನಿರಂಜನ ಮತ್ತು 
ಮೈದುನನ ಫೇ(ಮವಾರ್ತೆ ತಿಳದುದೇ ಸಾಕು. ನನ್ನೀ 
ಅಜ್ಞ್ಯಾತವಾಸವು ಅವರಾರಿಗೂ ತಿಳಯದಿರುವುದೇ ಬಳ್ಳ 
ತೆಂದು ತೋರುವುದು. ಇದರಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ. 
ರಘು: _ತಾಯಿಾ! ನನಗೂ ಅದೇ ಉತ್ತಮವೆಂದು ತೋರುವುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಈಗಲೇ ನಿನ್ನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊರಪಡಿಬದರೆ 
ಜನಗಳ ವಿಪರೀತಭಾವನೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಅಪ್ರೇಷ್ಟರಿಗೆ 
ಸ್ಲೇಶವುಂಟಾದೀತು. 
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ವಿರಾ: ಅಣ್ಣ! ವೈಧವ್ಥಾನುಭವದಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ಪಣಮಾಡಿದುದು 
ಮೊದಲು ಈವರೆಗೂ ನಾನು ವಿಮರ್ಶಿಬದ ವಿಚಾರಗಳಾವು 
ದರಿಂದಲೂ, ನನಗೆ ಆತ್ಮಸಮಾಧಾನಕರಗಳಾದ ವಿಷಯಗ 
ಳಾವುದೊಂದೂ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ! ಪರಿಶೀಲನೆಗೊಳಪಟ್ಕ್ಯ 
ಕಾರ್ಯ ಗಳಾವುದರಿಂದಲೂ-ಇಹೆಜೇವನ ಪರಾತಾಪ್ಟೆಯನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಲ್ಲುದೊಂದೂ ಇರುವಂತೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ! ಪರ 
ಸ್ಪರ ವಿರೋಧಗಳಂದಲೇ ತುಂಬಿರುವ ಇತರ ಕಾಸ್ತಾ 
ಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಆವುದೂ ನನ್ನು ಹೃದೆಯಂಗಮವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತೆ ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರಾ)ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಫುರೂಪ-ಸ್ಫಧರ್ಮ-ಕರ್ತ 
ವ್ಯಗಳಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಗಳಾದ ವಿಷಮ ವಿಷಯಗಳೇ ತುಂಬಿ 
ರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದುದರಿಂದ ನನಗವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಹ್ಯ್ಯಭಾ 
ವವೂ, ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯಪ್ರವರ್ತನಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನವೂ 
ಉಂಟಾದುವು, ನಾನೇನುಮಾಡಲಿ? 
ಈಗ ಸಿನ್ನ್ನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಿಷ್ಟೈ ' ನನ್ನು ಗತಜೇವಿತಕಾಲ 
ಧನವೆಲ್ಲವೂ ಅಹೆಜನ್ವುಧಾರಣಾ ಸಾರ್ಥಿಕ್ಕ್‌ತೆಗೆ ತಕ್ಕ್‌ ಮಾರ್ಗಾ 
ನ್ಕೇಪಣೆಗೋಸುಗಮವೇ ಕಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟತು. ಭವಿಷ್ಯುಜ್ಜೀವನಕಾಲ 
ಧನವಾದರೂ ವ್ಯರ್ಥವೆನಿಸದೆ ಸಾರ್ಥಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗವಾ 
ಗಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ್ನ ಮನದೆಣಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನು 
ಆರಾಧ್ಯದೇವನ ಸಹಾಯವೂ ಸೂರ್ಣವಾಗಿರಜೇಕಾ. 
ರಘು: (ತಲೆದೂಗುತ್ತ) ವಿರಾಗಿಣಿ! ನಿನ್ನು ಸತ್ಸಂಕಲ್ಪವು, ಸಂದೇ 
ಕವು, ಸ್ಮುತ್ಸುವೇಸರಿ! ನಿನ್ನು ಮನದೆಣಿಕೆಯು ಸೆ ಗೂಡ 
ಬೇಕಾದರೆ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸತ್ಸುಗುಣವು ನಿತ್ಯುವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಸತ್ಸುವೇ ಆತ್ಯೋನಸ್ನೃತಿಗೆ ಆಧಾರಸ್ಮಂಭವು! ಅದರ ಬಲ 
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ಎರಾ: 


ವಾದ ಕಟ್ಟುಗಳ ಸತ್ಯು-ಕ್ಷಮಾದಿಗಳು. ಘೂ ದಯಾ 
ರ್ಥವು ನಿನ್ನುಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವೂ ಜಾಗ್ರ)ತವಾಗಿರಶಿ. 

ಅಣ್ಣ! ಪವಿತ್ರನ್ರೆ್ರಮನೇರಿತನಾದ ಅಣ್ಣನ ಬಲವದು 
ಸ್ವಂದವೇ ದೊರೆತಿರುವಲ್ಲಿ ನನಗೇತರ ಹೊರತೆ? ಅಸಾರ 
ವಸು ್ಲಿವೆಂದೆಸಿಬದ್ದ ಈ ದೀನ ಚೇತನವೇ ಇನ್ನುಮೇಲೆ 
ಸಾರವಸ್ಸುವಾಗಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆನು 


ರಘು --ತಾಯಿ ' ಡ್ಡ ಯಿಲ್ಲದೆ ಸಾರವಸ್ಸು ವಾಗುವೆ ! ಗು 


ನೀನಾ ಉನ  ತಕಿರರವನ್ನೇರಿ ಮೆರೆವಂತಾಗುವೆ ! ಜೆಂತೆ 
ಯೇಕತ್‌ೆ! ಆಂತಹ ಮಹೆತ್ಸುಲವನ್ನು ಲಂಕರಿಸುವಂತಹ ಸ ಪತ್ರ 
ಳಾಗಲು ತಕ್ಕ ಸಂಸ್ಕಾ ರವು ನನ್ನಿಂದಲೇ ನಡೆಯಿಸಲ್ಪಹು 


ವುದು. ಆ ತಾ ಡು ನನ್ನು ಉದ್ಯಮವು ಬದಿ 
ಧ 
ಸುವುದು. 


ವಿರಾ. ಅದಾವುದು ನಿನ್ನು ಉದ್ಯಮವು? 
ರಘು ಈ ಅಣ್ಣನಿಂದ 2೫ ಜ್‌ ವಿದ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಣಿ 


ಯಾಗುವುದೇ ' 


ವಿರಾ. ನಿನ್ನು ತಂಗಿ ತುಂಗೆಯೂ ಇರುವಳಲ್ಲವೆ? 
he SAGE ಸೋದರಿ! ಆ ನಿಪ್ಪರಕಬ್ಬಪ್ರ) 


ಯೋಗದಿಂದ ನಾನು ಸಿತಾ)ಣನಾಗುತ್ತಿ ರುವೆನು! ಮರ್ಮ 
ವೇದನೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಸನ್ನು ಬಡಹು 
ಟ್ಟೈಂದು ಸ್ಫೃಪ್ಲುದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲಾರೆನು ಟಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯೊಂದು ನನ್ನನ್ನು ನಿರೋಧಿಸದಿದ್ದರೆ ಆ ದುರ್ಜೇವಿ ಈ 
ವರೆಗೂ ಬದುಕಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬತ ಮಾತೃಮುಖೋ 
ಲ್ಲಾಸಣ್ವ್ಯಾಗಿಯೇ ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಿ. ಸಹಿನ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನೇ 


ಹೊರಗಬೇಹಾಗಿದೆ! 
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ವಿರಾ:--(ಕುತೂಹಲದಿಂದ ರಘುನಾಥನ ಮುಖವನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿ 
ದಳು. ಆತನ ಆರಕ್ತಿಮ ಭ್ರುಕುಟೀ ಮುಖದ ಆಕೃತಿ 
ಯನ್ನೂ, ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಮರ್ಮಾಂತಿಕ ಯಾತನಾ 
ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ದೀರ್ಫ್ಥನಿಕ್ಕಾಸಗಳ ನ್ನೂ 
ನೋಡಿ) ಅಣ್ಣ ! ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಕೋಪವೆ? 

ರಘು ---ಸಿನ್ನಲ್ಲಿ ಟೆ 37 ತಾಯಾ? ಈ ಆತ್ಮನು ಈ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವವರೆಗೂ, ನಿನ್ನು ಲ್ಲಿ ಹೋಮಏಿಸಲೊ 
ಲ್ಲೆ ಸ ತಾಯಿಾ! ನೀನೇ ನನ್ನು ನ್ಭ್ರೆಜ ಬ ಸೋತನು 
ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ದೇಹಬಾಂಧವ್ಯವೇ 
ವಕ್ಕಾಸೆ ಗೌರವಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರವೆಂದು ನಾನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾ 
ರೆನು. ಸದ್ಗುಣಾಳಗಳಂದ ಆವುದು ಸುಮನೋಹರವೋ 
ಆವುದು ಪನಿತ್ರನ್ರೋಮರಸದಿಂದ ಸುಸಂಸ್ಕೃತಪಾತ್ರವೋ 
ಅದೇ ನನ್ನ್ನ ನ್ಶೈೆಜ ಸೋದರಸ್ಸ್ನೇಹಗೌರವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ನೆಲೆ! 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗುಂಟಾಗಿರುವ ಅವ್ಳ್ಯಾಜ-ನಿಶ್ಚಲ-ವಿಶ್ಟಾಸವೆಂ 
ದಿಗೂ ಕುಂದಲಾರದೆಂದು ತಿಳದಿರು' ತುಂಗೆಯ ಮಾತೆತ್ತಿ 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಯಿಸದಿರು. 








ನಿರಾ --ಆದೇಶ್‌ೆ? 
ರಘು --ಅಪಾತ್ರವಾದುದರಿಂದ 
ವಿರಾ ಹೇಗೆ? 


ರಘು. ಶೀಲ-ವ್ರತಗಳನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿಡದುದರಿಂದ 

ವಿರಾ: ಅಲಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಆಕಯಿದ್ದಮಾತ್ರ;ಕೈ ಅಪಾತ್ರ)ವಾಗ 
ಜೇ? 

ರಘು;--ತಾಯಿಾ ! ನಾನು ಊಟ-ನಿದ್ದೆ-ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಈರಿತು 
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ಅಡ್ಡಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ನನ್ನೀ ಈಾಳ್ವೌಗೆ ಕತು)ವಾಗಿ, 
ನನ್ನು ಆತ್ಮನನ್ನು ಉದ್ರಿ,ಕ್ತನನ್ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರಬಲ 
ದುರ್ವೃತ್ತಿಯೊಂದು ಅವಳಲ್ಲಿರುವುದು. ಇದಹ್ಯ್ವಾಗಿಯೇ 
ನಾನು ಅಹೋರಾತಿ)ಯೂ ಸಂತೋಷ ಲೇಕವಿಲ್ಲದೆ ಜಂತಿ 
ಸುತಿರುವೆನು. ವಿರಾಗಿಣೀ ! ನನ್ನೀ ಮನದಳಲನ್ನು ನಾನು 
ಈವರೆಗೂ ತಾಯ ಬಳಯಲ್ಲಾ ಗಲೀ. ಹೆಂಡತಿಯ ಮುಂದಾ 
ಗಲೀ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಭರವಸೆ 
ಯಿಂದ ಹೇಳರುವೆನು. 

(ವಿರಾಗಿಣಿಯು ಚಕಿತೆಯಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ರಘುನಾ 


ಥನು ಮುಂದೆ ಹೇಳದನು.) 
ರಘು:--ಸೋದರಿ! *ರಾಳವ್ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕರಿಸಲು ಮಾಡಿದ 


ನನ್ನ್ನ ಪ್ರ)ಯತ್ನ್ನವೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾದುವು. ತಾಯ ಲಾಲನೆ, 

ನನ್ನ್ನ ಕ್ರಮವನ್ನು ಮೊದಲು ಸಾಗಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ 
೧೧ 

ಲಾಲನೆಯೇ ಮೃತ್ಯು ರೂಪಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿ, ಈಗ 

ಮಗಳ ಮತ್ತತೆಗೆ ದುಃಖಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮಾಡತಕ್ಕು 

ದೇನು? ಈ ದುರ್ಭರ ಚೆಂತೆಗೆ ನಿನ್ಲಿಂದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರಿಂ 

ದಲೂ ನಿಪ್ಕ್ಯೃತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದೇ ನನ್ನು ಭಾವನೆ! 


ವಿರಾ:--ನನಗಪ್ಪರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವುಂಟೆ? 


ಬ 


ರಫು:-ನಿನ್ನ್ನ ಮನೋದಾರ್ಥ್ಯವೂ, ಈ ನಿನ್ನು ಕ್ಷಮೆಯೂ 


ಅಮೃತೋಪಮವಾದೀ ನಿನ್ನ ಹಿತಬೋಧೆಯೂ, ಸ್ಥಲ್ಸಕ್ಕೆ 
ಸ್ಪುಲ್ಸವಾದರೂ ನಿನ್ನದೇಶಭಗಿನಿಯರಲ್ಲಿ ರುವುದಾದರೆ ನಮ್ಮಾ 
ಭಾರತಮಾತೆ ಸ್ಫುರ್ಗಸಾಮ್ರಾ)ಜ್ಯ ವನ್ನೇ ತುಚ್ಛೀಕರಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸೆಂಶಯವಿಲ್ಲ. ತಾಯಿಾ! ನೋಡು, 
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“ ಹೂವಿಂದೆ ನಾರೂ ಮುಡಿಯನೇರಿತು.'' ಬಿಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿ 
ಯಂತೆ ನಿನ್ನು ಸಹವಾಸಬಲದಿಂದಲಾದರೂ ಆ ವೃತ್ತಿಗೆ 
ಸ್ಪಲ್ಪ ವಿವೇಚನೆಯುಂಟಾಗಲೆಂಬುದೇ ನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಣೆ 
ಯಾಗಿದೆ. 

ವಿರಾ:--ಅಣ್ಣ ! ನನ್ನು ಕಕ್ತಿವಂಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಾನೀ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಸೈಸೀಡಿ ಮಾಡಿನೋಡುವೆನು. ಫಲಾನುಭವವು ಕಡೆಯ 
ಮಾತು. ಆದರೆ ನನ್ಲೀಪ್ರ'ಯತ್ಸುದಿಂದ ಆರಾರ ಮನವು 


ಆವಾವ ಬಗೆಯಿಂದ ತಿರುಗುವುದೋ? 

ರಘು;--ಆವುದು ಹೇಗಾದರೂ ತಿರುಗಲಿ, ನಮಗದರಿಂದ ಈುಂದೇ 
ನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕರ್ತವ್ಯನಿಷೆ 
ಯೂ ದೃಢಮನೋಭಾನವೂ ಸೆಂಕಲ್ಪ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಗ) 
ತವಾಗಿರಬೇಕಾದುದೂ ಮುಖ್ಯ ವು. 

ವಿರಾ---ಆ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಲವರಿತು ಹಿತ 
ಸೂಚನೆಯಿಂದೆಚ್ಚರಿಸುವ ಭ್ರಾತೃವೇ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತಾವ ಜೆಂತಾಖತಿಗಳಾದರೂ ಬಳಿಸೇರಬಲ್ಲುವೆ? 

ರಘು: _ತಾಯಾ ! ಹೊತ್ತುಮಿರಿತು, ವಿಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿರುವರು. 
ನೀಸೂ ಇನ್ನು ನಿನಗಾಗಿ ತೆರವುಮಾಡಿರುವ ಬಿಡದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿ ಮಲಗು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ದೀಪವುರಿಯುತಿದೆ. ನಾರಿನ 
ಹಾನಿಗೆ-ಹೊದಿಕೆ-ಬಟ್ಟೈ ಗಳೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಬೇಕಾದ 
ಉಪಕರಣಗಳೂ ಇವೆ. ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನದಿಂದಿರಬಹುದು. 
ವಂತೂ ನಿನ್ನು ಇಂದಿನ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಭಂಗಬಾರದಿರಲಿ! 
(ಎಂದು ಹೇಳ ತನ್ನು ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳಿದನು. 
ವಿರಾಗಿಣಿಯೂ ತಲೆದೂಗುತ್ತ ಎದ್ದುಬಿಟ್ಟಳು.) 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಪಂಚಮಪರಿಜಚ್ಚೇದ. 





(ವಿಚಾರವಿಮರ್ಶೆ. ) 


ಭಟ್ಟ ಂತನಾಗಿ್ದ ರೂ, ಪೂವಕನು, ತನ್ನು ತೀಕ್ಷ್ಣ ಇವನ್ನು 
ಸ್ಪುಲ್ಬಸ್ಟ ಸ್ಟ್‌ ಸ್ಫುಲ್ಪವಾದರೂ, ಹೊರಗೆಡಡದಿರನಲ್ಲದೆ ? ಸ 
ನಮ್ಮ ವಿರಾಗಿಣಿಯು ಅಜ್ಞ್ಯಾತವಾಸೆದಲ್ಲಿರಬೇತೆಂದರೂ ಅವಳಾ 
ಉಚ್ಚ ಲಸ್ಕೈ ಭಾವಗಳು ಮಾತ್ರ) ಅಡಗಲಾರದೆ ಹೊರಬಿದ್ದುವು. 
ಆದರೆ, ಪೂರ್ವಪರಿಚಯವಾಗಶೀ, ಪೂರ್ವಕಬ್ಹಪ್ರ 'ಯೋಗವಾ 
ಗಲೀ, ಪೂರ್ವಕಥಾಪ್ರಸ್ಲಾಪವಾಗಲೀ, ಆವುದೂ ತೂಡದೆಂದು 
ಬಹು ಖಂಡಿತವಾದ ವಿಧಿಯುಂಟಾಯಿತಲ್ಲದೆ, ಅವಳ ಹೆಸರಿನ ಅಭಿ 
ರುಜಿಯಾದರೂ ಆರಿಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಹೇಗಿದ್ದರೇನು? ವಸ್ತು 
ಪ್ರಹಾಕಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗಗಳೂ ಅನೇಕವಾಗಿರುವುವಲ್ಲವೇ ? 
ವಿರಾಗಿಣಿ ಬಂದರಾತಿ ) ಹೇಗೋ ಕಳದುಹೋಯಿತು. 
ಮರುದಿನ ಬೆಳಗಾಗುವಮೊದಲೇ ಹಿತ್ಲಿಲಕಡೆಗೆ ಹೋದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಮ್ಚನು ನೆರೆಮನೆ ಸರಸಮ್ಮ ನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದಳು. ಅಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಮಾತಿಗೆ ಮೊದಲಾಗಿ, ಮಾತಿನ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ವಿರಾಗೀಣಿ 
ಬಂದಿರುವ ವಿಚಾರವೂ, ಹೊರಬಿದ್ದಿತು. ವಿರಾಗೀಕೀ ವಿಚಾರವು 
ವಿಗೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ನರಸಮ್ಹನು ಸ್ಟೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ನೀರಿನ ಪಾತ್ರೆ) 
ಯನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು, ವಿರಾಗಿಣಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಓೋಿಡಿಬಂದಳು. 
ಇವಳು ಬಂದು ನೋಡುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಸ್ಪ್ನಾನವನ್ನ್ನು ಮುಗಿ 
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ಸಿದ ವಿ ವಿರಾಗಿಣಿ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತ್ವೆಯ ಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ದ ನರಸಮ್ಮನು ಬಂದು 
ಬಿಡದಿಯ ಬಾಗಿಲಬಳ ನಿಂತು ಬಹಳ" ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಬೆರಗಾಗಿ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕಡೆಗೆ ತಡೆಯದೆ ಕೂಗಿದಳು--" ಸನಾ 
ಬನಿ!” 
ವಿರಾಗಿಣಿ-(ತಿರುಗಿನೋಡಿ) ಏನಮ್ಮಾ ' ನಕ) 
ನರ:--ನಿನ್ನನ್ನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದೆನು. 
ವಿರಾ:--ಮತ್ತೇನು? 
ನರ ಸ್‌ ಪುರು ? ಬಂದುದೆಲ್ಲಿಂದ ? ಹೋಗುವುದೆಲ್ಲಿಗೆ? 
ಲ್ಲ ಅಕ್ರಯವು ದೊರೆಯುವುದೋ 
ಅಂದು | ಚ ಉಳರುಪಕ್ಳೆ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ. 
ನರ: ಹೋಗಲಿ, ಹೆಸರನ್ನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದೋ ? 
ವಿರಾ." ವಿರಾಗೀಣಿ ' ವಿಂದಲ್ಲದೆ ಬೇರಿ. 
ಸರ--ಇ.ಲ್ಲಿ ಬಂಧುಗಳಾರಾದರಿರುವರೋ ? 
ವಿರಾ ಈ ವಿಶ್ವವೇ ನನ್ನದಾಗಿದೆ ಚರನ್ನು 
ಬಂಧುಗಳನ್ನುಲಿ? ಆರನ್ನು ಬಿಡಲಿ” ವಂದು ಹೇಳ ಸ್ವ 
ರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತೆಯಾದಳು. 
ಸರಸ ಸಮ್ಮನು ತಲೆದೂಗುತ್ತ, ಹಿಡಿಹೋಗಿ, ಸೊಸೆಯಾದ 
ಚಂದ್ರ/ಭಾಗೆಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಸತೀಮಣಿ ಚಂದ್ರ'ಭಾಗೆಯೂ ಬಂದು 
ವಿರಾಗೀಕಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಪರಿಚಯದೊಡನೆಯೇ ಪನಿತ್ರಸ್ನೇಹ 
ಬೀಜವನ್ನೂ. ಬಿತ್ತಿ ಮನೆಗೆಯ್ದಿ ದಳು. ಆಮೇಲೆ ಅವಳಂದರಿತ 
ಅವಳೂಡನಾಡಿಯರೂ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಬಂದು ಬಂದು ನೋಡಿ 
ಮಾತನಾಡಿ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಆಸ್ಪೇಷ್ಟೃರಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡುತ್ತಿದ್ದರು 
ಹೀಗಾಗಿ ಅಂದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ಕಾಂತರಾಜಬೇಟೆಯ 
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ಕಾಲುಪಾಲು ಜನಾಂಗವೇ ರಘುನಾಥನ ಮನೆಗೆ ತಿರುಗಿಬಿಟ್ಟ ರಬಹು 
ದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ನೂತನಪರಿಚಯದಲ್ಲಿ ಚರಿಗಾಗಲೀ. ಬಿತ್ತುಕ್ಳುವುಂಟಾಗು 
ವುದು ತಕ್ಮರ್ಯವಿಪಯವ್ಲ. ಹಾಗೂ, " ಅಭಿನವಕೋಭಾರೂಪ! 
ಅಸಾಧಾರಣ ಗುಣೋಜ ಅಪ್ರ/ಕೃತೀಭಾವ '” ಹೀಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ 
ಹೇಳ ಕೇಸುವುದೇನು? ನೋಟಕರ ಆತುರವೆಬ್ಬರಬೇಕೋ 
ಪಾಠಕರೇ ತಿಳಿಯಲಿ' ವಿರಾಗಿಣಿ ಬಂದ ನಾಲ್ಕ್ರೈದುದಿನಗಳವರೆಗೆ 
ಜನಸಂದಣಿಯಿಂದ ರಘುನಾಥನಮನೆ ಕಿಕ್ಕಿರಿವೂತಿದ್ದಿ ತು ವಿರಾ 
ಗಿಣಿಗೆ ತ್ಹಣಸಾಲವೂ ಬಿಡುವ ಬಂದು ನೋಡಿ ಕೇಳದವರಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಯಥೋಜತ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಾನುಪೂರ್ವಿಕ ಸತ್ವಾರಗಇು ನಹ 
ಯಜೇಶು, ಅವಿಕ್ರಾ)ಂತಕ್ರಮ . ಆದರೂ ಅವರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅನಾ 
ದರ ಅಥವಾ ತಿರಸ್ಕಾರದ ಕುರುಹಾದರೂ ತೋರಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ಈಂಡು ಹೇಳುವವರಿಲ್ಲ ಆರಲ್ಲಿಯೂ ಸವಿನಯನಿವೇದನವೇ ! 
ಆರಲ್ಲಿಯೂ ಸೋದರಸನ್ವಾನವೇ [ ಹೆಚ್ಚಗೆಯಿಂದೇಸು ? ವಿರಾ 
ಗಿಣಿಯ ಪೆವಿತ್ರತಮ ಸ್ಲೇಹರೂಪವು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಶಣ್ಣುನಂಗ 
೪ಶ್ಲಿಯೂ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಬಗೆಗೊತ್ಳವಂತೆ ನಲಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ತು 

ಸೃೃಷ್ಣ ವೇಣಿಗೆ ಜನಸಂದಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿನೋಡಿಯ” 
ಬೇಸರವುಂಟಾಯಿತು ಮಾತನಾಡಲಾರ”ಣ. ಪಾಪ' ಪತ್ನ್ಯಾಗ್ರಹ 
ಭೀತಿಯಿಂದ ಉನಿರ್ಗರೆಯದಿರುವ«. 

ತುಂಗಭದ್ರೈ)ಯ ಕ್ಟ ಹೇಗಿದ್ದಿತೋ ಹೇಳಲಾರೆವು. 
ಹಾಗೂ ಅವಳಾ ಕೃಪ. ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಮಾತ್ರ)ವೂ ಇಲ್ಲದೆ. 
ಕೇವಲ ಯಾತನಾವೇಗದ ಕೃಪ್ಲತ್ಸುವೇ ತೋರಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಹೇಗೆ? 
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ಮತ್ತೇನು? ಮನೆಗೆಒಂದವರು ಎರಾಗಿಣಿಯನ್ನೂೂ ನೋಡು 
ವರು, ತುಂಗಭದೆ)ಯನ್ನೂ ನೋಡುವರು, ನೋಡಿದಮಾತ್ರ)ದಿಂ 
ದೇನು? ಆ ನೋಟವೆರಡೂ ಒಂದೇಬಗೆಯಾಗಿದ್ದುವೋ? ಹಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ ಎಂಗಮಂಗನ್ಕಾಯ ' ಈಸಕಗಿರಿಗೂ ಕಾಡುಗುಡ್ಡಕ್ಕೂ, 


) 
ಘಸ್ಟೂರಿಗೂ ಕಲ್ಲಿದ್ದಶಿಗೂ, ಇರತಕ್ಕ ಅಂತರ ' ಏಕೆಂದರೆ, ವಿರಾ 


ಗಿಣಿಯನ್ನುು ನೋಡುವಲ್ಲಿ, ನುಡಿವಲ್ಲಿ, ಹೊರ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ 
ನಗೆಯೂ, ಕೋಲಾಹಲವೂ, ತುಂಗಭದೆ)ಯನ್ನು ಕಂಡಾಕ್ತ್‌ಣವೇ 
ಅಸಮಾಧಾನ ಬೇಸರಗಳಿಗೆ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದುವು ' ಹೀಗಿದ್ದಮೇಲೆ 
ಪಾಪ ' ತುಂಗೆಯ ಮನವು ಏಿನಾಗಿರಬೇಕು? ಅವಳಾವಳೋ 
ಹೊಟ್ಟೆಗಿಲ್ಲದೆ ಬಟ್ಟೆ ಗಾಣದೆ ಬಂದವಳಿಗೆ ಅಬ್ಬರದ ಮನ್ಸುಣೆ' 
ಹೊಟ್ಟೆಗೂಬಟ್ಟೆಗೂ ಕಟ್ಭೃಂಕೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಹಣದ ರಾಶಿಯಮೇಲೆಯೇ 
ಹುಳಿತಿರುವ ತನಗೆ ಅವಹೇ :ನ' ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಬಹುದು? ಆರಾ 
ದರೂ ಬಂದರೆ, ಪಾಪ ' ನಮ್ಮ ತುಂಗೆ ಹೊರಗೆ ಸುಳವುದಕ್ಕಾಗದೆ 
ಮನೆಯೊಳಗೆ ಅಡಗಿರಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಮ್ಚನಿಗಾದ 
ರೋ ನಿಂತೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವಂತಿಲ್ಲ. ಬಂದಬಂದವರನ್ನು ಮರ್ಯಾ 
ದಿಸುವುದೇ ಸಾಕಾಗುತಿದ್ದಿತು.. ಆದರೂ ಬೇಸರಗೊಳ್ಳದೆ ವಿರಾ 
ಗಿಣೀ ಪ್ರವೇಶವೇ ತಮ್ಮ ಮನೆತನದ ಮೇಲ್ಮೈಗೆ ಸೂಚನೆಯೆಂದು 
ನಂಬಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಿದ್ದಳು. 

ರಘುನಾಥನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅಲಭ್ಯ್ಯಲಾಭದ ದೆಸೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಆನಂದೋತ್ಸಾಹಗಳು ಈತ 
ನಲ್ಲಿ ನೂತನಕಕ್ತಿಯೊಂದನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದುದೆಂದರೆ ಸಾಕಾಗಿದೆ 


ವಿರಾಗಿಣಿ ಬಂದ ನಾಲ್ತಾರುದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ಜನಸಂದಣಿ 
ಕಡಿಮೆಯಾಯ್ಕು. ವಿರಾಗಿಣಿಗೆ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ ಹಾಲನಿರ್ಣಯ 


ವಾಯಿತು ; ಪಾಠಕರ ತಿಳವಿಗಾಗಿ ಸಲ್ಪ ವಿವರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 
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ವಿರಾಗಿಣಿ ಬೆಳಗುಜಾವದೈದುಘಂಟಿಗೆ ಮಾರಿ ಮಲಗುತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ, ವಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ತಣ್ಣೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ: ಸ್ಲಾನವಾದಮೇಲೆ 
ಧ್ಥಾನ-ಪ್ರಾ)ತಸ್ಸು RE ಸಹಿ ವಿಳಾುಘಂಟೆಯಮೇಲೆ ಮನೆ 
ಗೆಲಸಗಳಿಗಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಘಂಟೆಗಳ ಕಾಲವು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಆಬಳಿಕ ಊಟವಾದಮೇಲೆ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಈಲಸಗಳು, ಆಬಳಿಕ 
ಫೆಲವುಹೊತ್ತು ಬೃಂದಾವನಪುದಕ್ಲಿ ೆಗಳೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುವು. 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನುದಮೇಲೆ ಮೂರುಘಫಂಟೆಗಳಹಾಲವೂ ಲೇಖನ, ವಾಚನ, 
ಸದ್ಗ ಂಥಸಮಾಲೋಚನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹಾಧ್ಯ್ಯೂಯನಸ್ಕ್ಯಾಗಿ ಬರು 
ವವರ ಸರಸ ಸಂಭಾಪಣಾದಿ ಹಿತಸೂಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ. ನಿಯತ 
ವಾಗಿ ನಿನಿಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಮತ್ತೆ ಸಾಯಂಕಾಲ ಮಿಕ್ಕು 


ಫೆಲಸಗಳ'ಲ್ಲಿ ಯಥೋಜಿತ ಸಹಾಯವೂ. ತದನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ 
ಹಾರ ಪ್ರರಕ್ಲಿ ಇವೂ ನಡೆವುದು. ರಾತಿ) ಎಂಟುಘಂಜಿಯಿಂದ 


ಒಂಭತ್ತ ರವರೆಗೆ ರಘುನಾಥನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಪಾಠವೂ, 
ಬಾಲಸುಕಿಕ್ಸ್ಸ್‌ ಣಾಕ್ರ)ಮವೂ, ಸುಲಲಿತವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ರಾತ್ರಿ; ಊಟವಾದಮೇಲೆ ಲಕ್ಲೀದೇವವ್ಹುನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಹೊತ್ತು ವವ ಜ್ಯ ಆಮೇಲೆ ಆಟ ಬಂ ಸುಃಖ 
ನಿದ್ರೆಯೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುವು 

ಐರಾಗೀಕಿಯ ಸಹವಾಸವು ತುಂಗೆಗೆ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು 
ವಿನೋದಕರವಾಗಿದ್ದರೂ, ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿನೋದ ಹಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿ ಆ ವಿಡೆಯಲ್ಲಿ ತೆಸ್ಸು ಮನಸ್ಸೀವರ್ತನಕ್ಕೆ ನಿರೋಧವಾಗ 
ಜೋಧನೆಗಳುಂಟಾಗುತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಸಮಾಧಾನೋದಾಬೀನಗಳೇ 
ತಲೆದೋರಿಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ರಘುನಾಥನು ವಿರಾಗಿಣಿಯೊಡನೆ ವ್ಯಾಸಂಗಿಸಲು ಸೃಷ್ಣ 


ವೇಣಿಗೂ ತುಂಗಭದೆ)ಗೂ ಕಟ್ಟುಮಾಡಿದನು. ಅಭಿಮಾನವತೀ 
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ರಾಜ್ಞಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣವೇಣಿ ಕಟ್ಟಳೆಯನ್ನು ಮಾರಿಯೂ. ತುಂಗ 
ಭದ್ರೆ) ಮನಬಂದರೆ ಬರುವುದು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ರೇಗಿ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವುದು, ಈ ತೆರದ ಮನಸ್ಟೀವರ್ತನದಿಂದಲೂ ಆತನ 
ಮನವನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ನೋಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೂ, ಆತನು 
ವಿರಾಗಿಣಿಗೆ ವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರದ್ಧೆ, ಭಕ್ತಿ, ಸಹನೆ, ವಿನಯ, 
ವಿಚಾರನಿಮರ್ಕೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಸದ್ದು ಣವೃತ್ತ_ಗಳಿಂದಲ್ಯೂ 
ಅವಳ ಅವ್ಧಾಜ ವಾತ್ಸಲ್ಯದ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದಲೂ ಶಾಂತನಾಗಿ. 
ಬಾಲಕಾಸಾಮಾನ್ಸುಕ್ಕೆ ತಿಳವನ್ನು ಹೆಜ್ಜೆ ಬ, ಮೇಲ್ವೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವಂತಹ ಸನ್ನೀತಿಗಳನ್ನು ಉಪನ್ವೂಬಸುವುದೂ. ಲಿಖಿತ 
ಮೂಲತ ಪ್ರಕಾಕಪಡಿಸುವುದೂ. ಮೊದಲಾದ ದೇಕಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವಕಾಶ ದೊರೆತಂತೆಲ್ಲಾ ವಿರಾಗಿಣಿಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಅವವಸ್ಸು ನಿಜಕರ್ತಮ್ಯಪಾಲನಾಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಕುದ್ದ ಸತ್ಸು 
ಸ್ಫರೂಪವನ್ನೇ ಸಾಸ್ಟಾ ತ್ವರಿಬಕೊ್ಯ ತಕ್ಕುದೋ ಅಂತಹ ವಸ್ಸು 
ವಿನ ಪ್ರ'ಭಾವವೂ ಅತ್ಯುಮೋಘವಾದುದಲ್ಲವೆ ? ಸತ್ಪುಸ್ನುಭಾವವು 
ಆತ್ಮದ ಶರು ಕ್ರುತಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವೇ” ಆದಿಮೂ 
ಅವೂ ಸತ್ಸವೆಂಬುದೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಸಂಕಯವೇನು? ಸತ್ವಕ್ಕೆ 
ಚ್ಛ ಶಿಯುಂಟೇ ೪ ನಿಂದಾಸ್ಲುತ್ಕಾದಿ ಕ್ಲುದ್ರನಿಪಯಕೀಟಿಗಳಾ 
ದರೂ ಸತ್ತುವನ್ನ್ನು ಮುಟ್ಟಬಲ್ಲುವೆ ಚ ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ ? 
ಸರ್ವಕಾಲ ವುತು ಬು ಜಾ “ ಸತ್ಸು ಮಯಮೂರ್ತಿಯೇ 
ಸರ್ವತ್ರ)ನಿಜಯಿ: " ವಿಂಬ ಜಯವ್ಸಾನವೊಂದು ಉದ್ಭೋಪವಾ 
ಗುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೆ? " ಧನ್ಯ ' ಹೇ ಸತ್ಸುಸ್ಥರೂಪ!! ನೀನೇ ಧನ್ನು ! 
ಧನ್ನು 1! ನಿನ್ನ್ನ ಸತ್ಯು ಕ್ಲ್‌ಮ ದಮೂಾದಿಪ್ರುತ್ಳುಂಗಗಳಿಗೂ ಸಹಸ್ರ) 
ಸಹಸ್ರ/ಕಃ ಧನ್ಯವಾದಗಳು [!! ಹೇ ಧನ್ಯಾತ್ವ | ಈಗ ನೀನೆಲ್ಲಿರುವೆ? 


೪ 
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et 


ಹೇಗಿರುವೆ? ಆ ನಿನ್ನ್ನ ಅಪ್ರ) ಮೇಯಾಖಿಲಾತ್ವನಾವಾಗಿತ್ಯ ವು ಈಗ 
ಏನಾಗಿರುವುದು? ಈ ನಮ್ಮ ಮಾತ ಎಭೂಮಿಯಲ್ಲೇಕಿಂತು 
ಸೂಸ್ಸ್ಮ್‌ ರೂಪವಾಂತಿರುವೆ? ನಮ್ಮ ದೌರ್ಭಾಗ್ಗ್ಯದಿಂದೆಯೋ 8 
ಲೋಭ, ಕ್ರೋಧ, ಮೋಹ, ಮದ, ಮಾತ್ಸರ್ಯಾದಿಗಳಂದ 
ಬೀಗಿ ಬಿರಿದು, ಅವಿಧೇಯತೆಯಿಂದ ಸ್ನಧರ್ಮಕುಠಾರಿಗಳಾಗಿರುರ 
ನಮ್ಮವರ ದುರಾಗತವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರಡೆಯೋ ? ಅಕಟಕಟಾ ' 
ದುಪ್ಕೃಸಂತಾನದ ದುರಾಚಾರಕ್ಕೂ, ತನ್ನ್ಯೂಲಕ್‌ ಕಪ್ಕ್ಯಕ್ಕೇಡಾಗಿ 
ಹೆಲಬುವ ಸತ್‌ ಸಂತಾನದ ಪರಿತಾಪಕ್ಕೂ ಮೊದಲೇ ಕಂದಿ ಕುಂದಿ 
ಬೆಂದು ಬೇಸತ್ತು ಬಾಯ್ಯಿ ಡುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮಾ ಘರ್ಣಾಟಿತ ಮಾತ 
ಯನ್ನು ನೀನೂ ಇಂತು ಉಪೇಕ್ಷಿ ಸುವುದುಜಿತಮವೇ ? ನೀನೇ 
ನಿರಾಕರಿಬಿದರಿನ್ಹಾರುಗತಿ ? ಮೆಯ್ದೋರು! ಕೃಪೆಮಾಡು' ಮಹಾ 
ನುಭಾವ' ಕೃಪೆಮಾಡ."! ಮತ್ತೆ ಮೆಯ್ದೋರಿ ಮುಸ್ಲಿನಂತಯೇ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಬಗೆಗಾನಂದವಸ್ನು ಹೆಜ್ಜೆ ಸುತ್ತಿರು ''! ದೇವದೇವ ' 
ಸಮ್ಮಾ ವಿಚಾರವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ದೇಕಬಾಂಧವನರ ಮನೋ 
ಭಾವವು ಭವದೀಯ ಕಾಸನಕ್ಕೂ ೯ಪಟ್ಟು ಸೂತನಭಾವೋದಯ 
ದಿಂದ ವಿಕಬಿತವಾಗಿ ಬಗೆಗೊಳ್ಳಿಲಿ k ತನ್ನೂಲಕ ಈ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ವನ್ನು ವಿರಿಖಬದ ಈ ಲೇಖಿನಿಯೂ ಧಸ್ಭುವೆನಿಸಲಿ [! ಸಮ್ಮ 
ಭವಿಷ್ಯುನ್ಹಾರ್ಗವೂ ಸುಗಮವಾಗಿ ಪ್ರಸಾಶಿಸಲಿ !!! 


|| ಶ್ರೀಃ ‘| 


ಪ ಇದ 


ಭಾ 
ಪ್ಯಪರಿ 


ಲೋ ದಾಂಪತ್ನಾನುಕೂಲವು ಆರಲ್ಲಿರುವುದೋ 
ಅವರೇ ಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಗ ರ್‌ ಪತಿಯೊಲ್ಚೈೈಗೆ ಪಾತ್ರಳಾದ ಸತಿಗೆ 
ಮತ್ತಾ ತ್ನಾವ ಪರವಸು ವೂ ಜೇಹಾಗಿರದು ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಪತಿ 
ಮಾವರ 01 ದೊರೆಯಿಸಿಕ್ಕೋ ಬಹುದೆಂಬ ಆತ್ಮ್ಮಸಂ 

ತೋಪವೂ ಅಮ ಹೃ್ರ ದಯದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಸ ವೂ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುದು. 

ಅಂತಯೇ ಹಿತ ಬೀಕೀ ನಡ (ಲಾಭವು ಪತಿಯಾವನೋ ಅವನೇ 
ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರುಪಾರ್ಥ ಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದತಕ್ಕವನೆಂದರೆ ಅತ್ಯುರ್ತ 
ಯಲ್ಲ. ಪರಸ್ಪರ ದ್ವೇಷಭಾವವುಕ್ಳ ಭವ ಸರತ ಕಾಮಗಳು 
ಪರಸ್ಪ ಸ ಕಮತ್ಯುದಿಂದ ಆರ್ಯ ಕಲೆತಿರುವುವೋ ಅವರಲ್ಲಿಯೇ 
ರಾಶ್ಯುತಸುಖಾನಂದ ದಾಯಕವಾದ ಮುಕ್ತಿಯೂ ಸ್ಪೃತಸ್ಸಿದ್ದವೆಂದೇ 


೧ 


೫ 


ರಾಐಸಬೇ ಈು. 
ಚತುರ್ಜ್ಬಧ ಸಪುರುಪಾಥ- ಸಾಧನೆಗೂ ಕ್ರಯದ ವಸ್ತುವಾ 
ದಿ” ಮಾನವನು 3ವುದರ ಆಧಾರಬಂದ ಅಂತಹ ದಿವ್ಗು ಸುಖಾ 
ಹ ತ್ವ ಪಾತ್ರನಾಗುವನು? ವಿಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದಾ 
ವ ಮಹಿಳೆಯು ಪತಿಯೇ ಸತಿಯ ಜೇವನಸಾರ ಸರ್ವಸ್ಟೃ 
೦ಬಿ ಅ ಸನ್ಯಭಾವದಿಂದ ಪತ್ರ ಚಿತ್ತ ಘೋ, ಆವ ಸತೀಮಣಿಯ 
ತಿಭಾವಿಕೇಪವು ಗ್ಭ ಹರಾಜ ಜ್ಯೂದಲ್ಲಿ ಹ್ಸುದ್ರ/ಕಲಹಾದಿ ದುರಾಗ್ರಹೆ 


ಸಹಗುಹದಿರುವುದೋ ಅಂತಹ ನಾರಿಯೇ ಮೇಲೆ ಹೇಳಲ್ಲ ಲ್ಲಟ್ಟ್ಟ 


ತ a 


೭ 


$e 





ದಿವ್ಯಸುಖಾನುಭವತ್ತೆ ಪವಿತ್ರಾ ಕ್ರಯವು. ಅವಳೇ ಚತುರ್ವಿಧ 
ಪುರುಪಾರ್ಥವನ್ನೂ ಸಾಧಿನಿಕೊಡತಕ್ಕ ಪಾತ್ರಸ್ಸು ರೂಪೀತಿಯು : 
ಆದರೆ, ಇಂತಹ ನಾರೀಮಣಿಯರನ್ನು ಪಡೆವುದು ಕೇವಲ ದುರ್ಲ 
ಭವೇ ಸರಿ. ಏಿಕೆಂದರೆ--ನಮ್ಮ ಅವಲೋಕನಕ್ಕೊ ಪಟ್ಟ 
ಗೃಹರಾಜ್ಯುಗಳ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಾರೀಮಣಿಯರು ನಿರಳರಾ 
ಗಿರುವುದೂ, ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ವಿರಳವಿರಳವಾಗಿ ಕಾಣಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ 
ಲಲನಾಮಣೆಯರೂ ಕೂಡ ಅವಿಚಾರಾಂಧರಾದ ಕ್ರೂರ ವ್ಯಾಪಾರಿ 
ಳನ್ನೇ ಪತಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಜೆರದುಃಖಿನಿಯರಾಗಿ 
ನರಲುತ್ತಿರುವುದೂ ಸಂತಾಪಜನಕವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು 
ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಮಾಸೃವಿಚಾರದಿಂದ ನೋಡುವುದಾದರೂ ಅಂತಹ 
ಸತ್ಪಾತ್ರಗಳೂ ಪರಸ್ಪರಾಸುಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಅನನುಗುಣ 
ಪಾತ್ರಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಬಲವತ್ಪಾಕದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ಸೈಲ್ಪಟ್ಟು ಭಿನ್ನುಭಾವದಿಂದ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ, ಧಾನ ನೀತಿಬೋಧೆ 
ಗಳಿಂದ ಸನ್ಮಾರ್ಗ ಗಳಾಗುವಂತಹ ಪುರುಪರು ಹೆಲವರಿದ್ದ ರೂ ತದ 
ಧಿಕರಾಗಿರತಕ್ಕ, ಎಂದರೆ ಸಕಲ ಗುಣಾಲಂಕ್ಟ್ರು ತರಾದ ಸತ್ಪುಸ್ಟು 
ರೂಪರೇ ತಮಗೆ ಪತಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಜ್‌ ಜಾ 
ರಾಗಿರದೆ, ಅಹೆಂಹಾರಾದಿಗಳಂದ ಬೀಗಿ, ಬಿರಿದು, ಬೊಚ್ಚಿರಿದು 
ಪತಿಗಳಜೇವನವನ್ನೇ ಕಟುತರವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಆಧುನಿಕ ಮಹಿ 
ಳಾವ್ರಾತದ ವಿಚಾರವೂ, ಮತ್ತಷ್ಟು ವಿಪಾದಕರವಾಗಿರುವುದು. 
ಅಸಮಾನ ಪಾತ್ರಗಳು ಪರಸ್ಪರೈ ಕಾವನ್ನೆಂತುಹೊಂದುವುವು? 
ಸಮಾನ ಗುಣವರ್ಣಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಮರಸ್ಸುದಿಂದಿರತಕ್ಕು ವು! 
ಅಲ್ಲದೆ ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯದ ಭಿನ್ನಗುಣಗಳೆಷ್ಟು ಹಾಲ ಒಂದೆ 
ಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸ ಸಾಮರಸ್ಮದಿಂದಿರಲಾರವೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ 


ವಿರಾಗಿಣೀ 4] 
ಹೇಳಬಹುದು. *ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಈ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣ ಮುಂದಿ 
ರುವ ಅನೇಕ ಸಂಸಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಪರು, ಇಲ್ಲವೆ ಸ್ಲಿ ಯರು 
ಆರಾದರೂ ಆರಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ ಸುಖಲೇಕವೂ ಇಲ್ಲದೆ ದುಃಖಾರ್ಣ 
ವದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಜೇವನ ನೌಕೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿ ರುವ ವಿಪ 
ಯವು ಪ್ರತ್ಛಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಸಹೆದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿತಾಪ 
ಜನಕವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವುದಷ್ಟೈ ? ಪ್ರಕ್ಸ ತದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರ 
ಣೆಗಾಗಿ ನಾವು ಮತ್ತೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗಬೇಹಾದುದಿಲ್ಲ. ಈ ನಮ್ಮ 
ಕಥಾಸ್ಸ ; ಶಾತ್ರಾಪಾತ್ರಗಳ ಸಮಾಜ ಜೆತ್ರವನ್ನೇ ತೆಗೆದು ಮುಂದಿ 
ಟ್ರರೆ ಸಾಕಾಗಿದೆ. 
| ನಿರಾಗಿಣಿ. ರಘುನಾಥನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಇಂದಿಗೆ ಎರಡು 
ತಿಂಗಳಾದುವು ಈ ಏರಡು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಬ ಸಖ್ಯಕ್ಕೆ ಅನೇಕ 
ಮಹಿಳಯರೊ% ಪಟ್ಟದ್ಧರು ಆದರೂ ಸತ್ಪಗುಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮತಃ 
ಸತ್ಯು-ಕ್ಷ್ಮಮಾದಿಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಅನುಗೊಂಡಿರುವುವು. ಉಳದ 
ಮಿಕ್ರುಗುಣಗಳು ಕಡೆಗಾದರೂ ಅನುಗೊಲ್ಳ ತಕ್ಕುವಾದರೂ ಆದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮ್ಯುತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ನಿಂತು ಸತ್ಸುಗುಣಪ್ರಕಾಕಣ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗು 
ವುದೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ ಅಹುದಷ್ಟೈ » ಅಂತೆಯೇ ಸತ್ಸುಮಯ 
ಪಾತ್ರ್ರಳಾದ ನಮ್ಮ ವಿರಾಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಸ್ಲೇಹಬೀಜ 
ವನ್ನು ಬಿತ್ತಿದ ಚಂದ್ರ'ಭಾಗೆಯಳೂಬ್ಯಳೀ ಪ್ರಾಣಾಪ್ತ ಸೆಖಿಯಾಗಿ 
ದ್ಭಳಂದರೆ ನಂಬಲಾರಿರೇಸು? 

``ಚಂದ್ರಭಾಗೆ'' ವಿಂದರೆ ನಾಮಮಾತ್ರವಾಗಿರಲ್ಲಿ. ರೂಪ 
ಗುಣ ವಯೋ ವಿದ್ಭಾ ಬುದ್ಧಿ ಗಾಂಭಿರ್ಯಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸುಪ್ರಕಾಕಳಾದ ಭಾಗ್ಭುರೇಖೆಯೇ ಆಗಿರುವಳು. ಇವಳು 
ವಿರಾಗಿಣಿಗೆ ಆವಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ ವಾದರೂ, ಇವ 
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ಳನ್ನು ಬ್ರ ಸೌಮಾನ್ಯಗುಣಗಳಾದ ಅಭಿಮಾನಾಸೂಯೆಗಳೆಂಬ 
ದುಪ್ಕರೋಗಗಳು ಬಳಸೇರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅಬಲಾ 
ಸಾಮಾನ್ನೇದಲ್ಲಿ ತಾನೋರ್ವ ಅಲ್ಪಮತಿಯೆಂಬ ದೈಸ್ಯಭಾವವೇ ಇವ 
೪ಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ನಿಂತ ವಿರಾಗಿಣೀ ಪವಿತ್ರಸ್ನ್ನೇಹದಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರೀತವಾಗಿ 
ಹೋಗಿರುವುದು. 

ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯು ಒಡವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳೀನೂ 
ಅಲ್ಲ. ಶ್ರೀಮಂತರ ಮಗಳೇ! ಅಲ್ಲದೆ, ಮೊದಲಿಂದಲೂ ಅಕ್ವರೆ 
ಯಿಂದ ಬಳದವಳೂ ಅಹುದು ಆದರೆ ಅಕ್ಕರೆಯೆಂತಿದ್ದಿತಂದು 
ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಮಂತ ವಾಚಕರಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವಾದರೂ ಇವು 
ಅಂತಹ ಅಕ್ಕರೆಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದೆ ಬರುವಂತಾಗಲ್ಲಿಲ್ದ 
ಅಕ್ವರೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತಾಯ್ಮಂದೆಗಳ ಬಾಲಸುಶಿಕ್ತ ಇವೂ ಸದ್ಯೋ 
ಧಕರ ಪಾೃಢಶಿಕ್ಷಾಬಲವೂ ಇವಳನ್ನು ಪ್ರಾಪಂಜೆಕ ತತ್ಪುವನ್ನ್ನ 
ರಿತು ಗೃಹರಾಜ್ಯಪಾಲನೆಗೆ ಅರ್ಹ ನ್ಹ್ಲಾಗಿ ಮಾಡಿರುವುವು ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಇವಳು ತಾನು ಶ್ರೀಮಂತರ ಖುಗಳಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು 
ಬಳಿಗೂ ಸೇರಿಸದೆ ನೈಜಧರ್ಮಕ್ಕೆ ತಿಲಮಾತ್ರವೂ ಚ್ಯುತಿಬಾರ 
ದಂತೆ ಜಾಗರೂಕಳಾಗಿರುವಳು ಹೆಚ್ಚೇಕೆ 9 ಇವಳು "ಸತೀ, 
ಸಾಬ್ಬೀ, ಭಾರ್ಯಾ, ಸಹಧರ್ಮಿಣೀ, ಕುಲಾಂಗನಾ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸ್ಫುತಿಗಳಗೆ ತಕ್ಕ್‌ ಪಾತ್ರಸ್ಪು ರೂಹಓಿಣಿಯಾಗಿರುವಳು. ಹೇಗಿದ್ದ 
ರೇನು? ಇವರ ಪತಿ. .ಮಕರಂದಮಿತ್ರನು ಮಾತ್ರ ಇವಳಲ್ಲಿ 
ಸೃತಘ್ಪುನಾಗಿಯೇ ಇರುವನು, ಪಾಪ! ಚಂದ್ರಭಾಗೆ ಊರಿ 
ಗೊಂದು ಸಣ್ಣಗಿದ್ದರೂ ಪತಿಯ ದೋಷಪದೃಟ್ಛ್ರಗೆ ಕ್ಲೇಪ್ಟ್ರವ್ಯಾಧಿ 
ಯಂತೆ ಕಾಣಲ್ಸಡುವಳು!! ಕರ್ಮಫಲಾನುಭವವು ಅನುಲ್ಲಂಘ್ಯು 
ವಲ್ಲವೇ? 
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ಮಕರಂದನೆಂದರೆ ಗುಣಕಾಲಿ, ಮಾನ್ಯ, ಪೂರ್ಣವಿದ್ಧಾವಂತ. 
ಸ್ನೇಹಪರನೂ ಅಹುದು! ಸಹವಾಸ ದೋಪ-ಸಂಗದೋಪಗಳ 


ಆವೇಶವು, ಈಜೇಚೆಗೆ ಇವನಲ್ಲಿ ಬೇರೂರುತ್ತ ಬಂದು ದುಂದು 
ಗಾರರಿಗೆ ಮುಂದಾಳಾಗಿ ನಿ್ಕುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಇವನು 


ಸ್ಮ್ಯಾತಂತ್ರ್ಯಏ }ಯನಾದುದರಿಂದ ಆರಿಗೂ ಆಕ್ರಿತನಾಗಿರಲೊಲ್ಲೆ 
ನೆಂದು ಸ್ಟುಂತ ನಾಟಕಸಂಘವೊಂದನ್ನೇರ್ಪಡಿನಿಕೊಂಡು ಉಚ್ಚ್ರಂ 
ಖಲವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ರುವನು ತನ್ನು ಅಕಾರ್ಯಪ್ರವರ್ತನೆಗೆಂದು ತನ್ನು 
ಪತ್ನಿಗೆ ಏತ್ಛೃದತ್ತವಾಗಿ ಬಂದ ಓರ ಚರ ಸ್ಫುತ್ತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಾನೇ ತೆಗೆದು ಹಾಳುಮಾಡಿದನು. ಅಪ್ಪಾದರೂ ಸತೀಮಣಿಯಾದ 
ಧರ್ಮ ಪತ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಸೃೃತಜ್ಞನಾಗಿರುವನೆಂದರೆ, ಪತ್ನಿಯನ್ನು ತೃಣ 
ಕ್ಕೂ ಕಡೆಯಾಗಿ ಭಾವಿಸುವನು ' ಮಾಡತಕ್ಕುದೇನು? 

ಪಾಪ! ಸ್ಪ ಬುಸೇವಾವೃ ತ್ರಿಯೂಂದೇ ಸಜ್ಞಾದಾನಂದ ಸಾ 
ಮ್ರಾಜ್ಛುವೆಂದು ಸಂಬಿ ನಡವ ಚಂದ್ರಭಾಗೆ, " ಅಇತಕನಂದೆ'' 
ಎಂಬ ಬಿಂಟಬುವರ್ಪದ ಹಣ್ಣೆಗೆ ತಾಯಾಗಿರುವ ಆ ನೆಣ್ಣುಣಿ. ತನ್ನು 
ಮೆಯ್ಯೇಲಿದ್ದ ತೂಡುಗೆಗನ್ನು ಸುಏದಿತ್ತೂ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನ 
ನಾಗಿರುವೃಪತಿಯವಿಚಾರವಾಗ ವಿಂದೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲೊಲ್ಲಇ' ತನ್ನು 
ಶೀಲವೃತ್ತಗಳಗೂ ತನ್ನು ಪತಿಯ ಮರ್ವ್ವತ್ತಗಳಗೂ ಅನುಕಂಪ 
ಸುತ್ತಿರುವ ನರಸವ್ಹುನನ್ನೂೂ ತಾನೇ ಸಂತವಿಡುವಸ ಅವಳ 
ದರೂ ಸೊಸೆಯೇ ತನಗೆ ಮಗಳಂದೂ, ಮಗನೇ ತನಗೆ ಮನೆಯ 
ಅಳಯನೆಂದೂ ಬಾವಿ ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯನ್ನೂೂ ಅಳಕನಂಡೆಯ 
ನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತ ಒಲೆವರ ಆದರ ಸನಾ ನ್ರಾನಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನವ 
ನೂ ಸ್ಸ ಹೊಂದುಕ್ತಿ; ಮ್‌ ಇ”, 

ವಿರಾಗಿಣೆಗೆ ಚಂದ್ರ/ಭಾಗೆಯೇ ಹೊರಗಿನ ಪ್ರಾಣವು ಚಂದ್ರ 


ಭಾಗೆಗೆ ವಿರಾಗಿಣೀ ಸಹವಾಸವು ದೊರೆದಂದಿನಿಂದಲೂ ಒಂದು 
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ಬಗೆಯ ನೂತನ ಕಕ್ತಿಯು ಇದ್ದಿತು. ಅದರ ಪ್ರಭಾವವೇ ಇವಳಿಗೆ 
ಮನೆಗೆಲಸಗಳ ನ್ನೂ ಠೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಿ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಷ್ಟು ಕಾಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಡುವುದು. ವಿರಾಗಿಣಿಯೊಬ್ಬು 
ಳಲ್ಲಿಗಲ್ಲದೆ ಇವಳು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗತಕ್ಕವಳಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
ಅತ್ತೆಯೂ ಕೂಡ ಇವಳನ್ನು ವಿರಾಗಿಣೀ ಸಹಾಧ್ಮೂಯನದಲ್ಲಿರಲು 
ಆಇತಿಯಿತ್ತಿ ರುವ. ವಿರಾಗಿಣಿ ಬರುವವರೆಗೂ ಅವಳು ರಘುನಾ 
ಥನ ಮನೆಗೂ ಬರುತ್ತಿರಲ್ಲಿ. ಈಗ ಇವಳು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ತುಂಗೆಗೆ ದಾರುಣವಾದ ಯಾತ 
ನೆಯೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕೃಷ್ಣ ವೇಣಿಯೆಂದರೋ ಕೇಣ 
ಗಣಿ! ಕೇಳಬೇಕೆ? ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಬಾರದಿದ್ದವಳು ಈಗೇಕ 
ಇಷ್ಟಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದು? ಎಂಬಿವೇ ಮುಂತಾದ ಆಸಕ್ಲೇಪಗಳು 
ಅವಳ ಬಾಯಿಂದ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಂಡುತ್ತಿರುವುವು. 
ಆದರೇಸು? ಸತ್ಪುದ ಆಕರ್ಪಣಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್‌ ಮೆಗೆ ಅದಾವುದೂ 
ಗಣನಾರ್ಹವಾಗಿಯೇ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲವೇ ತಃ ವಿರಡರ ಪರ 
ಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧಕಕ್ತಿಯೆಂಬುದು? 

ಇನ್ನು ರಘುನಾಥನ ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಲು ಕುಳಿತರೆ 
ಭಿಪಾದವೇ ಮುಂದಾಗುವುದು. ಚಂದ್ರ/ಭಾಗೆಗೆ ಮಕರಂದನೆಂತು 
ಪ್ರತಿಕೂಲನಾಗಿ ವ್ಯಾಕುಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನೋ ಅಂತಯೇ 
ರಘುನಾಥನ ವ್ಯಾ ಕುಲವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸತಕ್ಕ ಮೂರಸ್ವು ಭಾ 
ವವೂ ಕೃಷ್ಣವೇಣಿಯಲ್ಲೇ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ 
ತನು ಆಧುನಿಕಸುಧಾರಕ ಮಹಾಶಯರ ನಾಗರಿಕತೆಯಂತೆ ವಿಷಯ 
ಲೋಲುಪನಾಗಿ ಪತ್ಚೀಪಾದಾಶ್ರಿತನಾಗಿರತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಜೆತೇಂದ್ರಿ 
ಯತೆ, ಸತ್ಯಸಂಧತೆ, ಭೂತದಯಾಪರತೆ, ದೇಶವತ್ಸಲತೆಗಳಲ್ಲಿ 
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ಈತನೇ ಅದ್ದಿ ತೀಯ ಪುಣ್ಯ ಪುರುಪನೆನ್ನಬೇಳು. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ತನ ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ವ ವ್ರೇರಿತಗಳಾದ ಸತ್ಕಾರ್ಯ ಗಳಾವುವೇ ಆಗಲಿ 
ಪತ್ನಿಯ ಸಂಕುಜೆತಚೆತ್ತದ ದುರಭಿಪ್ರಾಯ (ಪರಾಮರ್ಕ)ವನ್ನು 
ಹೇಳದೇ ಸಂಕಲ್ಪಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವುವು. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಈತನು ಅಭಿಮಾನವತೀರಾಜ್ಞಿ ಯ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೂ ಸ್ಕಾದ್ಧ 
ಪರೆಯಾದ ಸಹಜಾತೆಯ ಆಕ್ಷೇಪ ಪಕ್ಸೂ ಪಕ್ಕ್ಯಾಗಬೇಕಾದುದು? 
ಆದರೇಸು? ತಾನು ಪತ್ನಿಯ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ, ಪತ್ಕ್ಯಾದೆನೆದು ಅವನೇ 
ನಾದರೂ ಅವಳನ್ನು ಧಿಕ್ವರಿಸುವನೋ ? ಎಂದೂ ಧಿಕ್ಕರಿಸಲಾ 
ರನು. `` ಗಂಡ ಹಘೊಂಡಾಡಿದರೆ ಗುಂಡುಪಾವನ '' ವೆಂದಿಲ್ಲವೇ 9 
ವಿನ್ನುವರಿ' ಅವನು ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿರರಿಐ್ಲ ಸಮ 
ಯವರಿತು ತಕ್ಕ ರೀತಿ ನೀತಿಗಳನ್ನು ಸಯಭಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತ 
ಭಯ ಗೌರವವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೆ 
ತನ್ನು ಹೃತ್ಯ್ಯೋಕದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಅನುರಾಗವನ್ನು ಹಾಲವರಿತು 
ಕ್ಲಿಪ್ಪರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಕಪಡಿಸುತ್ತಿರುವನ್ನಾದೆ ಆವಾಗಲೂ ಅದ 
ನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.  ಮೂರ್ಪಹ್ಯದಯದ ಕಠಭಾವವು 
ರಘುನಾಥನ ನಿರ್ದುಪ್ಕೃ ಪ್ರೇಮ ಪ್ರಸಾಕವನ್ನೆಂತು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲುದು? 
ಹೇಗಾದರಿರಲಿ ? ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಘುನಾಥನ ಸದ್ದು ಣಗಳು ಕೃಷ್ಣ 
ಮೇೋಸಿಯ ಅಭಿಮಾನಾಸೂಯೆಗಳೆಂಬ ಪ್ರಬಲ ರ 
ದೆಯೂ, ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯ ನಿರ್ದಪ್ಪೃಶೀಲವೃತ್ತ ಗಳು ಕೃತಫ್ಲುನಾ 
ಮಕರಂದನ ಪಾಪಾಚರಣದಿಂದೆಯೂ, ಸಂತಾಪತ್ಯೆಡೆಯಾಗಿ ಹ 
ಲಸಂದಣಿಯಲ್ಲಡಗಿದ ಚಂದ್ರಮನಂತೆ ಕಳಗುಂುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಆತ್ವರಾಜನೋ ? ಬಂದರೆ ಸರ್ವರನ್ನೂ 
ಸಮಭಾವನೆಯಿಂದಲೇ ಸಂಭಾವಿಸುವನು. ಆದರೂ ತುಂಗೆ, 
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ಕೃಷ್ಣವೇಣಿ. ನರಸಮ್ಮ, ಲಕಿ ್ಸ್ರೀದೇವಮ್ಮ ಇ ಇವರನ್ನೂ, ಚಂದ್ರ 
ಭಾಗೆ, ರಥುನಾಥರನ್ನೂ ಅವರವರ ಪ್ರಕ್ಕ ತಿಧರ್ಮಕ್ಕ್‌. ತಕ್ಕಂತೆ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಸನ್ಮ್ವಾನಿಸುತಿದ್ದನು. ಚಂದ್ರಭಾಗೆ, ರಘುನಾಥ ಇವರಿಬ್ಬು 
ರನ್ನೂ ಸ್ಕಾತ್ಪಾನುಬಂಧಿಗಳೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಸಂಭಾವಿಸುತ್ತಿ ರುವನು. 
ಇದಲ್ಲವೇ ಸತ್ಪೃಮಯಮೂರ್ತಿಯ ಸ್ತುರೂಪನಿರೂಪಣವು? 
ಸಹೈ ದಯಸೆ ಸೋದರಿಯರೇ : 

ಈ ವರೆಗೂ ವಿಚಾರಮಾಡಿದ ಪಾತ್ರಾಪಾತ _) ವಿಮರ್ಶನ 
ದಿಂದ ಏನನ್ನು ತಿಳದಿರಿ? ಸತ್ಪವು ತದುಪಾಶ್ರಯಗಳಾದ ಶೀಲ 
ಸತ್ಯಃ ಪ್ರಮಾ ದಮಾದಿಗಳನ್ನೇ ವರಿಸಲುಖ್ಯಾದೆಂದೂ. ರಾಜಸ 
ತಾಮಸ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸುಗುಣ ದುರ್ಗುಣ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೊರಬೀಳುವುವೆಂದೂ ತಿಳ 
ದಿರಲ್ಲವೇ ? ಸಾಧು ' ಸಾಧು '' ಇಂತಹ ಸದಸದ್ದಿವೇಚನೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಗೊಂಡಿರಲು ಸಿಮ್ಹ ನಾರೀಜನ್ವಧಾರಣವೇ ಪರಮಸಾಧು !!' 
(ಅಂತಾಗಲಿ ') 


ಅಶ ದ್‌ 


(ಹಿತಬೋಧೆ.) 


ಆವಿ ಲತಃಣಾಲ ಒಂಭತ್ತುಘಂಟೆಯಿರಬಹುದು. ವಿರಾಗಿಣಿ ವಿಮ 

ಷ್‌ ರ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳತಿರುವಳು. ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಇಂದು ತುಂಗೆಯೂ 

ಬ್ಳೃಳೇ ವಿರಾಗಿಣಿಯೆಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷಯಜೆಜ್ಜ್ಞಾಸೆಯಿಂದ ಪ್ರಸಂಗಿಸು 

ತ್ಲಿರುವಳು' ಭಲೆ!! ಇದೇ ಪ್ರಸಂಗವೇ ನಮ ಬ್ರ್ರಯ ಸೋದರಿ 

ಯರ ಅವಗಾಹನಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾದುದೂ ಅವಕ್ಳುವಾದುದೇ 

ತುಂಗೆ --ವಿರಾಗಿಣಿ' ಆವುದನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ದೋಪಯುಕ್ತ 
ವೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ ? ಇನ್ನು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿತವಾದುದಾ 
ದರೂ ಏನುಂಟೋ ಕಾಣೆನಮ್ಮ ! 

ವರಾ. ತುಂಗೆ ' ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಾರ್ಥಕಲ್ಪಗಳಾದ ವಿಷಯಗ 
ಳನ್ನು ನಂಬುವುದೆಂತು ” ಆವುದು ನಿರ್ವಿವಾದ ವಿಪಯವೋ 
ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. 

ತುಂಗ ಹೋಗಲಿ, ಪೂರ್ವಿಕರ ಕಾಸ್ತ ಗಳಾದರೂ ಒಬ್ಬಿತವೊ 
ಇಲ್ಲವೊ? 

ಬರಾ:--ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಲವು ಸ್ಟೀಯವು, ಉಳದುವು ಮಾಯಾ 
ವಾದವೇ? 

ತುಂಗ--ಹಾಗೆಂದೇ ಹೇಳು! ನೀನು ಫೆರೆ, ತೊಳ. ಕಟ್ಟಗಳ 
ಗೆಂದೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೇತೆ? 


ವಿರಾ--ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧವೇನು? 

ತುಂಗಆಹಾ' ಹೋಗಬೇಡವೆ? 

ವಿರಾ: ನಾನು ಸ ಜರ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬಾರದೆನ್ನುವೆನು. 

ತುಂಗೆ: ಿತೌ? 

ವಿರಾ: ಅವು ಅತೃಪ್ಲಿಕರವಾದುದರಿಂದ 

ತುಂಗೆ: ಅತೃಪ್ಲಿಯೆ? ಏತರಿಂದ? 

ವಿರಾ:---ಏತರಿಂದ, ತುಂಗೆ! ಅಧುನಿಕ ತರುಣ ಮಹಾಜನರ ಅವ್ಳು 
ವ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ' ಪಗ ಕೆರೆ-ಕೊಳ-ಕಟ್ಟಿ-ದೇವಾ 
ಆಹ ಚೂ ಆಾಂತಿಗ್ಟ ಎಂತೆಂತಹ ಅವಿಚಾರದ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಅಡಗಿರುವುವೆಂಬುದಸ್ಸು ತಿಳಿದು ಹೇಳಬಲ್ಲೆ 
ಯಾ? ಹೋಗಲಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ವಿಷಯವೇ 
ಆತ್ವನಾಕಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗಿರುವುದೆಂದರೆ--ಗ್ರಹಿಸಲಾರೆಯೊ ? 

ತುಂಗೆ--ಹಿಹೋ ' ಅದೇನಂತಹ ಕೆಡುಕು? ಹೇಳಬಾರದೊ ? 

ವಿರಾ:--ಆಗಲಿ: ನಾವು ಡೇವಸ್ಸು ನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದೇಕೆ ? 

ತುಂಗೆ:--ದೇವರಸೇವೆಗೆ! 

ವಿರಾ:--ಅಹುದಪ್ಟೈ ' ದೇವರ ಸೇವೆಗೆಂದು ಹೋಗುವವರನ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯುವಾಗಿ ದೊರೆಯಬಲ್ಬುದಾವುದು? ಪರಸೇವೆಯೊಂ 
ದಲ್ಲವೆ ? 

ತುಂಗೆ: ಕ್ಲೇಪೋಕ್ಲಿ ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗದು? 

ವಿರಾ: ಕ್ಲೇಪೋಕ್ಲಿಯಲ್ಲ ; ನಾವು ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋದ ಮೇಳ್‌ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗವರಿಯದೆ ದುಠ್ಬಲಹೃದಯರಾಗಿರುವ 
ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯೂ, ಮನಸ್ಸೂ ದೇವರಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ 
ಯಾಗಿ ಮತ್ತೆಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಆಲೋಜಿಸು! 
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ನಮ್ಮ ಸುತ್ತಲೂ ಆರಾರಿರಬಹುದು? ಅಂತಹರಲ್ಲಿ ಆವಾವ 
ಹೆಚ್ಚುಗೆಯು ತೋರುವುದು? ಯಾರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ವೈಭವ 
ಗಳು ಹಾಣುತ್ತಿರುವುವು” ವಿಂಬೀ ಲಂಪಟಗಳಲ್ಲವೇ 
ಮೊತ್ತಮೊದಲು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುನಗಳಿಗುಂಟಾಗುವ ಸೇವಾ 
ಫಲವು” 
ತುಂಗೆ-- ಅಪ್ಪುಮಾತ್ರ)ಕ್ಕೇ ನಮಗಾಗುವ ಕುಂದೇನು? 
ವಿರಾ:--ಕುಂದಾವುದೆ? ತುಂಗ! ಪಾಷ. ಸೀನೇನುಬಲ್ಲೆ ? ಅವು 
ಗಳ ಹೊ ಲ-ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಯಲು ನಿನಗೆ ಅವಕಾಕ 
ವುಂಟಾಗಿದ್ದರಲ್ಲವೇ ಆ ಮಾತು” ಈಗ ಅವುಗಳ ಸಾಧಕ 
ಬಾಧಕಗನನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಹೇಳಬಹುದು? 
ತುಂಗೆ:--ನಸಗಾವುದೂ ತಿಳಿಯದವ್ಹು ? ನಾನೇನೋ ದೇವಸ್ಥಾ 
ನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದೂ ದೇವರ ಸೇವೆ ಮಾಡುವುದೂ ಪುಣ್ಯ 
ಕಾರ್ಯವೆಂದು ನಂಬಿರುವೆನು ಅದರಂತೆಯೇ ಹರಿಕಥೆ 
ಯನ್ನ ಕೇಳುವುದೂ ಪುಣ್ಣೂನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ನಾನಮಾಡುವುದೂ 
ಫಲಪ್ರದವೆಂದೇ ಭಾವಿಸರುತ್ತೇನೆ.. ನನಗೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ರುವ ದೋಪವೊಂದೂ ತಿಳಿಯುವುದಿ್ತ್ತ. 
(ತಲೆದೂಗುತ್ತ,) ಸಿರೀತ್ಲಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯವಿಂದೇ ಮುಂದೆ 
ಬಂದಂತಿದೆ ' ತುಂಗೆ! ಇಂದು ನಾನು ವಿದ್ದವೇಳೆ ಬಲು 
ಒಳ್ಳೆಯದು. ಅಂದಿನಿಂದ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ವಿಚಾರವು 
ಇಂದು ನಿನ್ನು ಬಾಯಿಂದ ತಾನಾಗಿ ಹೊರಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ತೆಂದು ಸಲಿಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಿಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳು. ದೇವ 
ಸ್ಲಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಯತವಾಗಿರುವುದು ಶಿಲಾಮೂರ್ತಿ. ಮೂ 
ರ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ಆವಾವ ತೆರದ ಅಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 


4 
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ದರೂ ಅದರಿಂದ ಅಡ್ಡಿಯುಂಟಾಗದು. ನಮ್ಮ ಆರ್ಯರಾದ 
ಪುಣ್ಳಪುರುವರು ಕೊೋಧಲೋಭಾದಿಗಳಂದ ಈೆಹುತ್ತಿ ರುವ 
ಪೂಮರರಲ್ಲಿ ಕನಿಕರವಿಟ್ಟು ದಿನಕ್ಕೆ ಒಂದೆರಡು ಗಳಿಗೆಯಾ 
ದರೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಭಗವದ್ದು೧ಕಥನ ರೂಪದಿಂದ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪಾಪಕೃತ್ಥುಗಳನ್ನುು ಬಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವುದರ ಮೂ 
ಅತ ಮುಂದೆ ವಿಚ್ಚತ್ತು ಸೊಳ್ಳಿಲೆಂದೆಣಿಬ, ದೇವಾಲಯಗ 
“ನ್ನು ಕಟ್ಮಬದರು ; ಮಾನವಪ ಪ್ರಕ್ಛ್ರಾತಿಸಾಮಾಸನ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಭಯ-ಭಕ್ತಿ-ವಿನಯಗಳು ನೆಲೆಗೊಳ್ಳಲು ಅನುಕೂಲಿಸುವಂತೆ 
ಭಗವಂತನ ಅದ್ದು ತ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ © ಮುಖ್ಯಮುಖ್ಯಾಂಶಗ 
ಳನ್ನ್ನೇ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅದೇ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅರ್ಚಾರೂಪವಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರತಿಬ್ಧ ಬದರು. ಮುಂದಾಗ 
ಳಾಗಿ ತಾವೇ ಅರ್ಚಾರೂಪವನ್ನ್ಹೂ ಪೂಜೆಬ ತಮ್ಮ ಅನು 
ಯಾಯಿಗಳಗೆ ಪ್ರಬಲವಾದ eS ಅಲಂಘ್ಯೂಗ 
ಳಾದ ಕೆಲವು ವಿಧಿಗಳನ್ನ್ನೂ ತೋರಿಸಟ್ಟರು. ವಿಧನಿಯಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಿಾರದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ತತ್ಸುಸಾರಗ 
ಳನ್ನೂ ಸುಜೋಧಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಟ್ಟಿರು. ವಿಷ್ಟುಮಾ 


ಡಿದರೇನು? ಆವುದನ್ನು ತುಂಬಿಟ್ಟರೇನು ? ವಿಂತೂ ನಮ್ಮ 


ದೌರ್ಭಾಗ್ಯುವಿಕೇಪವು, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದೂರ ಸಾಗಿಬಬಿಟ್ಟು 
ಬಂದಿರುವುದು. ದೇವಾಲಯಪ್ರವೇಶವಾದೊಡನೆಯೇ ನಮ್ಮ 
ವರಿಗೆ ಮುಂದಾಗಿ ತಲೆದೋರಬೇಕಾದ ದೈವಭಕ್ತಿಯೂ 
ದಾಸ್ಯುಭಾವವೂ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಮಾಯವಾಗಿ, ಅದಕ್ಕೆ ನಿ ಪ್ರತಿ 
ಯಾಗಿ ವಿನೋದ, ಪರಸ್ಪರ ದ್ಲೇಪಾಸೂಯೆ, ಸಾ 
ಧತೆಗಳೇ ERR ಮುಂದಾಗುತ್ತಿರುವುವು. 





ಇದರಿಂದಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ನಮ್ಮ ಆರ್ಯರ ಪುಣ್ಯುಫಲ 
ದಿಂದ ಪ್ರಕಾಕಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಾಹಾತ್ಪ್ಯವೇ ಮಾಯವಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ದುರ್ಭಾವನೆಗೆ ವಿಲ್ಲೆಯಿಲ್ಲದಂತಾಗಿರುವುದು? ಅಂಕೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ದುಶ್ಚಿಂತೆಗಳಗೆ ದುರ್ವಿಷಯಗಳಾು ಎಪ್ಟೈಪ್ಟ್ರಾದರೂ 


ದೊರೆಯಬಹುದು 
ತುಂಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವವರೇ ರೂ ಸಿನ್ನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ/ಯದಲ್ಲಿ ಅವಿ 
ಚಾರಿಗಳೇನು? 


ವಿರಾ --ತುಂಗೆ' ನಾನು ಅವರನ್ನು ಅಬಖಚಾರಿಗಳಂದೇನೂ ಹೇ- 
ಅಲ್ಲವಾದರೂ ಇಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇದಿರಲಾರೆನು, ಏನಾ 
ದರೆ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಚಾರಮಾಡಿಯೋ ಮಾಡದೆಯೋ 
ತಮಗೆ ಇದೆ: ಅವಕ್ಕ್ಯಾಚಾರವೆಂದೋ ಹೇಗೂ ತಮ್ಮ 
ಕ್ರಾರ್ಯಕಲಾಪಗ-ು ಬೆಟ್ಟದಷ್ಟು ಮುಂದ ಒಹ್ಕದ್ದರೂ 
ಇದ್ದುದರಲ್ಲೇ ವೇಳೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ. `ದೇವರಸೇವೆ ` 
ವಿಂಬೊಂದು ನೆವದಿಂದ ಮನೆಯನ್ನ್ಹೂ ಮನೆಗೆಲಸಗಳನ್ನೂೂ 
ಭಟ್ಟ ಹೋಗುವ ಮಹಿಳಯರೂ ಸಮ್ಮ ಕ್ಸ ಅನೇಶತರಿರು 
ವರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಭವಿಷ್ಯುತ*ಜೇವನಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತಾವೇ 
ತಮ್ಮ ಕೈಯಿಂದ ಕಲ್ಯುಳ್ಳುಗಳನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡುತ್ತಿ ರುವುದೂ 
ಅದರ ಪರಿಣಾಮವು ಅವರಿಗೆಂತು ತಪ್ಪುವುದೆಂಬುದೂ ವಿಪಾ 
ದಕರವಾಗಿರುವುದು ' ಕಲಿಮಹಿಮಾ ಬದ್ದರಾದವರ ದೆಸೆ 
ಯಿಂದ ಧೇವಸ್ಟಾನದಫ್ಲಯೇ ಇಂತಹ ವಿಪಮಗುಣವು ಅಡ 
ಗಿರುವುದೆಂದರೆ ಮತ್ತಿನ ಹರಿಕಥೆ-ಪುರಾಣ-ಮೊದಲಾದ ಡಾಂ 
ಭಿಕ ಸಂಘಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಅಡಗಿರುವುದೋ ಹೇಳಲಾ 
ದೀತೆ ? ಇದನ್ನು ತಿಳಿದಮೇಲಿನ್ಹಾದರೂ ಸಮ್ಮ ಸೋದರಿ 
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ಯರು ತಮಗೆ ಪತಿಸೇವೆಯೊಂದಲ್ಬದೆ ಮನೋವಿಕಾರಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೂ ದೈವಭಕ್ತಿ ಸ್ಪುಕರ್ತವ್ಯನಿಪ್ಠೆಗಳಗೆ ಕುಠಾರ 
ಸ್ಟೃರೂಪವೂ ಆದ ಇತರ ದುಶ್ಚಿಂತೆಗಳಗೆ ಮನಗೊಡಬಾರ 
ದೆಂದು ಬ್ವರಸಂಕಲ್ಪರಾದರೆ, ಆಸಂದಕ್ತೆ ಮೇರೆಯುಂಟೆ ? 
ತುಂಗ--ಹೋಗಲಿ; ಗಂಡನುಳ್ಳ ವರೇನೋ ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಬಾ 
ರದು ಎಕ್ಲಿ ವನ್ನೂ ಗಂಡನಿಂದೆಯೇ ಹೊಂದಬೇಕೆನ್ನುವೆ? 
ಅದರೆ, ಗಂಡನಿಲ್ಲದವರಿಗೋ 
ಐರಾ.ತುಂಗ' ನಿಧವೆಯರೂ, ಪಠಶಿ ವಿರಹಿತೆಯರೂ. ಇಂತಹ 
ಈಂಟಿಕಿತ ಸ್ಥಳ ಕ್ಕೆಂದೂ ಹೋಗಜೇಕೆಂದಾದರೂ ನೆನೆಯ 
ಬಾರದು. 
ತುಂಗ: ಅವರಿಗೆ ಮತ್ತೇತರಿಂದ ಗತಿಯಾಗಜೇಕು? ಪುಣ್ಣೂನದೀ 
ಸ್ಲಾನ-ದೇವತಾದರ್ಕನ-ಹೆರಿಕಫಾಶ್ರ)ವಣಾನಂತರ ಸೇವೆ- 
ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಅವರಿಗಿನ್ನಾವುದು ಪುಣ್ಣುಸಂಪಾದಕವೃತ್ತಿ ? 
ವಿರಾ: ಅಮೆ ವ್ರೂ ಚಿತ್ರ ಸ್ಕೈ ರ್ಯು-ದೇಹದಾರ್ಡ್ಪ್ವವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಮಾ 
ತ್ರವೇ ತಕ್ಕ್ಯುವು ತಾರುಣ್ಳುಭರದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯ ದಮನ 
ಕಕ್ಕಿಯ್ಲದ ಅವ್ಯವ? ತ ಜೆತ್ತರಿಗೆ ಅದರಿಂದ ಹಾನಿಯೇ 
ಉಂಟಾಗುವುದು. ನಿರ್ದಪ್ಪೃಶಕೀಲವೃತ್ತಗಳ ಆಕ್ರಯಬಲ 
ವೊಂದ್ಲೂದೆ ಅವರನ್ನು ಮತ್ತಾವುದೂ ಮೇಲ್ವೈಗೆ ತರಲಾ 
ರದು” ಎಂದರೆ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇತೆಂದು ಹೇಳ 
ಲಾರೆನಾದರೂ ಹಿರಿಯರ ಮತದಂತೆ ಗುರು-ದೇವ-ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಚೆತ್ತ್ವಕುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾಡಬೇಕೇ ಹೊರತು, ಚಪಲ 
ಜಿತ್ತರೊಡನೆ ಸೇರುವುದು ಮಾತ್ರ) ಕೂಡದು! ಅದರಿಂದ 
ಅಲ್ಲವೇ ಮೊದಲು ಮನವನ್ನು ಜಯಿಸಜೇಕೆಂಬುದು? 
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ತುಂಗ--ಹೇಗಾದೀತು? 

ವಿರಾ: __ಆಗದೆಂದರೆ, ಸ್ವಚ್ಛ ರನತೆಯಲ ಬಿದ್ದು, ನಿರಂತರವೂ ನರ 
ಹಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ನರಲಬೇಹಾಗುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಕವಾಗದಿರಬೇಕೆಂದೇ ನಾವು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅದು 
ಹೋಗಲೆಳಸುವಕಡೆಗೆ ಬಿಡಬಾರದೆಂದು ಬ್ಲವರಾಡುವರು. 

ತುಂಗ:--(ಶಠಭಾವದಿಂದ) ಹಾಗಾದರೆ, ನಮಗೀ ಕಣ್ಣುಸ್ಟೈ ಕಾಲು 
ಗಳುಂಟಾಗಿ ಫಲವೇನಾಯಿತು ? 

ವಿರಾ:--ತುಂಗ! ಇಷ್ಟುದಿನಗಳಮೇಲೆ ಇಂದಾದರೂ ನೀನು ಖಚಾ 
ರವಿಮರ್ಕೆಗೆ ಈುಳತಿರುವುದರಿಂದ ಸಂತೋಪಪಡುತ್ತೇನೆ. 
ಆದರೆ, ಇದೇ ಆಸಕ್ತಿಯೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ತರುವವರೆಗೂ ಓ ರವಾಗಿರಬೇಸ್‌ಂದು ಹೋರುವೆನು. 

ತುಂಗ:--(ಬೇಸರದಿಂದ) ಸರಿ, ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಮುಗಿ 
ಮಂತ್ರಿ. 

ವಿರಾ:--ತುಂಗ ' ಬೇಸರಿಸಬೇಡ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯು ಮುಗಿದಿತು. 
ಇನ್ನು ಹೇಳು: ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಕ್ಕೆ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಮಾನವರ್ಗಸ್ಟೆ, ಕಣ್ಣು ಸ್ಸ ಹಾಲುಗಳುಂಬಾಗಿರು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಭಗವದುದ್ಯೇಕವೇನೆನ್ನುವೆಯೊ 9? ಧರ್ಮಸಂಸ್ಸಾ 
ಪನೆಗೆಂದೇ ಭಗವನ್ಲಿಯಾಮಕದಿಂದ ಜನ್ಮವನ್ನೆತ್ಲುವ 
ಮಾನವವರ್ಗವು ತಮ್ಮ ಸಿಯಮಿತಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಂಧ 
ಗಳಾಗಿ ಬರುವ ವಿಷಮ ವಿಷಯಗಳ ಮೂಲೋತ್ಪಾಟ 
ನಕ್ಕೂ, ಭವಿಷ್ಟ್ಯಜ್ಜೆ ೇೀವನವು ಸುಖಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿಸಲ್ಪ 
ಡಲು ಅವಲಂಬಿತವಾಗಿರಲಿಕ್ಕೂ ಈ ಕಣ್ಣುಗಳು ಜನ್ಮ 
ಸಹಜಗುಣವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಆಧಾರಸೂತ್ರದಂತಿರುವುವು. 
ತುಚ್ಛ ಗೌ ಕ್ರ ಣಭಂಗುರತರ ವಿಷಮವಿಪಯಗಳನ್ನುು 





ನೋಡಬೇಕೆಂದಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಕೈಗಳು ಆತ್ವರಾಜನಿಗೆ 
ದ್ರೋಹಮಾಡಲು ಬರುವ ಹಿತಶತ್ರು/ಗಳಾದ ದಸ್ಕುಗಳ 
ಹೋಟಿಟೆಗೆ ದೇಹರಾಜ್ಯೂವು ಗುರಿಯಾಗದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸಲಿ 
ಕ್ರೈೆಂದೇ, ಅಲ್ಲದೆ, ಪರಸ್ಕೂಪಹೆರಣದ ದಾರುಣಕ್ಸೃತ್ಛೃಗಳಿ 
ಗಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದಲ್ಲ ಇನ್ನು ಕಾಲ್ಗ ಳಾದರೋ 
ಮಾನವನಿಗೆ ನೈಜಸುಖಾವಾದ್ಮಿಯೆಲ್ಲಿ ಬರುವುದೋ, ಅಂತಹ 
ಕಾಂತಿಪ್ರೂಸಾದವನ್ನು ಸೇರುವ ಸದಾಂ ಚಾರಮಾರ್ಗದ್ನ ಈರೆ 
ದೊಯ್ಯೇಲಿಕ್ಟ್ಪದೆ ನಿದ ತುತ್ರಿತಮಾರ್ಗದಿ 
ಹೋಗಬೇತಕೆಂದ್ದೂ ತುಂಗೆ' ಸಣ್ಣು ಕ್ಕೆ ಹಾಲುಗಳ 
ಸಾರ್ಥಿಕ್ಯುತೆಯನ್ನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯ್ದಲ್ಲವೆ ? ಇನ್ನು ಇಹ 
ಕ್ವೂ ಪರಕ್ಕೂ ಸಾಧನವಾದ ನಾಲಗೆಯ ಐಪಯವನ್ನು 
ಸ್ಥುಲ್ಪಮಟ್ಟೈಗೆ ಹೇಳುವನು ಹೇ. 4 ಸರಬ್ಲೂದುದು ನಾ 
ಲಗೆ'' ಎಂಬ ನಾಣ್ಟುಡಿಯಂತ ಲೋಧಥಸಂಕರದಿಂದ ಕೆಡದೆ 
ಸತ್ಯದಿಂದ ಕುಪ್ರರೂಪದಲ್ಲದ್ದು, ಸರ್ವಕಕ್ತನ, ಆ ಪರಮಾ 
ತನ ಸೃಷ್ಟ್ರಿರಚನಾ ನಾ ಚಮತ್ತ, ಎಶಿಬಮರ್ಶ ಯಲ್ಲಯೂ, ಆರ್ಕ 
ಮಹನೀಯರ ಪ್ರಣ್ಣ ಇಕಥಾಪ್ರಕಂಸೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನೂ 
ಇವಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಸಾರಾಸಾರವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ, ಉಪಭೋ 
ಗಿಸುವುದಕ್ಕ್‌ಲ್ಲದೆ, ಹಾಮ ಕಾಕರರ ಶುತ್ಸಿತವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಳ್ಪಟ್ಟು ಅತ್ವರಾಜನನ್ನು ಎಂದೆಂದೂ ನಿಪ್ಕ್ಯೃತಿ 
ಯಿಲ್ಲದ ಕೋಸಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಬೇಕೆಂದಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಯೇ ಈ ನಮ್ಮ ಪ್ರತ್ಯುಂಗಗಳಗೂ, ಬೇರೆಬೇರೆ ಗೊತ್ತಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳವೆಯೆಂದು ತಿಳ. ಇನ್ನೂ ___ 


(ತುಂಗಭದ್ರೆ,ಯು ಮುಂದೆ ಕೇ“ಲಿಕ್ವಾಗದೆ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ 
ಮೊಗದಿರುಹಿ, ವಿದ್ದು ಹೊರಡಲಸುವಾದಳು.) 


ತ 


ಆಃ 


ಏರಾಗಿಣೀ 


ವಿರಾ:--(ಬಿಡದೆ ತುಂಗೆಯ ಫೈಹಿಡಿದೆಳೆದು ಕುಳ್ಳರಿಸಿ $ರುನಗೆ 
ಯಿಂದ) «ತುಂಗ! ಏಕೆ ಎದ್ದುಬಿಟ್ಟೆ ? ಇನ್ನೂ ಒಂದೆರಡು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದೇ ? 

ತುಂಗ:--ಇಲ್ಲವಮ್ಮ ಅವಸರದ ಸೆಲಸವಿದೆ 

ವಿರಾ:---ಅಂತಹ ಅವಸರದ ಕೆಲಸವೇನು ? 

ತುಂಗ:--ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನಸು ? ಅಮ್ಮನು ಬಯ್ಯೂವೆಳು 

ವಿರಾ (ತಲೆದೂಗಿ) ಭಲೆ? ತುಂಗೆ' ಅಮ್ಮನಿಗೆ ಬಲು ಹೆದರುವೆ 

ತುಂಗ --ಹೆದರುವೆನೋ ಇ್ಲ್ರವೋ ಸೀನೇಸುಬಲ್ಲೆ ” 

ವಿರಾ —ನಾನರಿಯೆನಲ್ಲವೆ ೨ ತುಂಗ' ಸಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಆರು 
ತಿಂಗಳಿಂದಲೂ ಹಗಲೂ ಇರಳೂ ಒಂದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನು' ಸನಗಾವ್ರದರಿಯದುದು ” ಪಾಪ' ಸಿನ್ಸು 
ತಾಯಿ ನಿಸ್ಸೃದೊಂದು ಈೂಗಿಗೆ ನುರುಮಾತಿಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನಾ 
ಗುವು ನಿಮ್ಮ ಅತ್ತಿಗೆಗೆ ನಿಸ್ಲುಸ್ಸು ಕಂಡರೆ ಸಾಕು, 
ವಿದೆ ನಡುಕಹತ್ತುವುದು' ನಿಮ್ಮಣ್ಣ ನಂತೂ ನಿನ್ನ ಗೊಡ 
ವೆಗೇ ಬರುವವನಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಮತ್ನಾರ ಭಯ? ಈ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಿನಗಿದಿರಾಗುವವರಾದರೂ ಇರುವರೊ? ನೀನೇ 
ರಾಜ್ಞಿ ! ನಿನ್ನ ಮನೋರಾಜ್ಯ್ಞಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ನೀನೇ ಚಕ್ರವ 
ರ್ತಿನಿ!! ನನ್ನಲ್ಲೇ ವಂಚನೆ? 

ತುಂಗೆ;--(ದರ್ಬಿತಸ್ಪುರದಿಂದ) ಅಹುದು, ನಾನೇ ರಾಜ್ಞಿ ' ನಿಜ ! 
ಚಕ್ರವರ್ತಿನಿಯೂ ನಾನೇ ' ಸುಳ್ಳಲ್ಲ !! ಆರನ್ನ್ನಾದರೂ ಆಕ್ರ 
ಯಿಸಜೇಕಾದ ಹಣೆಯಬರೆಹವು ನನಗೇಕೆ? ಇರುವು 
ದನ್ನು ಅವರಿವರಪಾಲಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು, ತಿರುಪಗೂಳಗೆ ಕೈಯೊಡ್ಡಿ 
ಸಾಯಜಬೇಹೇನು ” ನಾನೊಲ್ಲೆ ನು. ಜೇಹಾದವರಂತಿರಲಿ. 


ರ: [ 
ವಿರಾ:--ತುಂಗ! ಈ ಬ್‌ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ 








ಹಿಂದೆ ಆರಾರಿಗೆ ಎಂತೆಂತಹ ವಿಪತ್ತು ಗಳುಂಟಾದುವೆಂಬು 
ದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡು? ಮತ್ತತೆಯೇ' ಸ್ಪರೂಪಸ್ತೆ ಹಾನಿ 


ಹಾ ಮುಂದೆಯಾದರೂ ಈ ಹೆಮ್ಮೆ ಹೆಚ್ಚದಂತೆ ವಿಚ್ಚೆ 
ತ್ನುಕೊ? ತಾಯಿಾ! ನಾನು ನಿನ್ನ್ನ ಅಲಂಕಾರ ಭೋಜ 
ನಾದಿಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಆತ್ಲೇಏಿಸುವುದಿೀ  ತಾಲವರಿತು 
ನೀನೇ ಕ್ರಮಪಡಿನಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆ ಈ ಸ್ಕಾತಂತ್ರ್ಯೂವನ್ನು 
ಮೂರಮಾಹು ಬ್ರ ಭ್ಯೀಯರೆಂದೆಂದೂ ಸ್ಪುತಂತ್ರಫ್ರಿಯೆಯ 
ರಾಗಿರಬಾರದು ಸ್ಪುತಂತ್ರದಿಂದ ಸ್ಫುಚ್ಛಂದವರ್ತನವೂ, 
ನ ಂದತೆಯಿ೧ದ ಸ್ಫಧರ್ಮೆಕರ್ತವ್ಯುಪರಾಬ್ದು ಖತೆಯೂ, 
ತನೂಲಕ್ಟ್ವ ಅಧಃಪತನವೂ ಸ್ಪುತನ್ಸಿದ್ದವೆಂದು ನಂಬು'! 
ಮತೊ ಮೆ ಹೇಳುವೆನು. ತುಂಗೆ' ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಡಿಸತಕ್ಕ 
ಕುತ್ಸಿತವ್ನಾಪಾರಕ್ಕೆ ಮನವನ್ನು ೧ದಿಗೂ je ಸ 
ವಂ ಯಸ್ಯ ಲಿ ಸುಖಿಸುವುದ. ಮೇಲು. 
“ ಉಪ್ಪು ತಿಂದಷ್ಟೂ ದಾಹತಪ್ಪದು`' ಅದನ್ನು ಆದಿಯಲ್ಲೇ 
ಮುರಿದಿಟ್ಟರೆ ಅದರಿಂದಾಗುವ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವದಿಂದ 
ತಿಳಯಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯೇ ಸಾಕ್ಷಿ. 
ತುಂಗ--(ಸಿಟ್ಟನಿಂದ ಮೆಯ್ದ ರೆತು ಕರ್ಕಕಸ್ಟುರದಿಂದ) ಸಾಕು; 
ನಿಸ್ತ ಹಿತಜೋಧೆ, ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಇರಲಿ. ನನಗಾ ದೈನ್ಫುವೃತಿ 
ಯು ಬೇಕಾಗಿಕ್ಕ. ದೇವರು ಕೊಟ್ಟುದನ್ನು ಮನದಣಿ 
ವಂತೆ ಅನುಭವಿಸುವೆನ್ನೂದೆ ಯಾರ ಅಡ್ಡಿಗೂ ತಡೆಯಲೊ 
ಲ್ಲೆನು. ಆಮೇಲೆ ಜೇಕಾದುದಾಗಲಿ, ಆ ಕುಲುಕುವೈಯ್ಯಾರಿ 
ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನು ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ರಾಣಿಯಾಗಿರರಿ, 
(ಎಂದಾಡಿ ಸ್ಥಿದೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು.) 








॥ ಶ್ರೀಃ | 
ಅಪ್ಪೃಮಪರಿಚ್ಛೇದ. 


(ಗೂಢಚಾರ) 


ವಿಕಾಗಿಕಿಯಿನ್ನೂ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ಡೆಯಿಂದ ಎದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ... ತುಂಗ 

ಭದ್ರೆಯ ಅವಿಚಾರಾಂಧತೆಗಾಗಿ ಜೆಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ರಘುನಾಥನು 

ಊಟವಾದಮೇಲೆ ಕಾಲೆಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದವನು ಹಾಗೆಯೇ ವಿರಾಗಿಣಿ 

ಯಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಸಿಂತು, ಮೆಲ್ತನೆ ತಾಯಿ ' ಇಂದಿನ ಪ್ರಸಂಗ 

ವೆಪ್ಸ್ಯಾದಂತೆ ಘಿ 

ವಿರಾ- (ತಲೆಯೆತ್ತಿ) ಅಣ್ಣ! ಕಾಲಸಪ್ಪೃಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಬೇಕೋ 
ಅಪ್ಪ್ಯೂ ಆಯಿತು. ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಮ್ಯಗ್ರವಾಯ್ತು. 

ರಘು:-(ಸಿಟ್ಟುಬರಿಟ್ಟು) ಡೊಂಕುಬಾಲವು ನೆಟ್ಟಗಾಗುವುದೆ? ಈ 
ಜನ್ವುದಲ್ಲಿ ಆದು ನೆಟ್ಟಗಾದೀತೆ 9 

ವಿರಾ ಅಣ್ಣ: “ ಹೆಡುವವರಿಗೆ ಹಿತರಿ.'' 

ರಘು:--ತಾಯಿಾ ' ಬಿದಿರು ವಎಳೆಯದಾಗಿರುವಾಗ ಬಗ್ಗು ವುದಲ್ಲದೆ 
ಬಲಿತಮೇಲೆ ಬಗ್ಗೀತೆ? ಮೊದಲು ನನ್ನು ಹಿತವಚನವು 
ತಾಯಿಗೆ ರುಜೆಸದಾಯ್ಕು. ಅವಳಾ ಅಭಿಮಾನ-ಲಾಲನೆಗಳೇ 
ಈಗ ಇವಳಂತು ಬೀಗಿ ಬಿರಿದು ಮೆರೆವಂತೆ ಮಾಡಿತು! 
ಅಂದಂದೇ ಅವಳನ್ನು ಇಪ್ಕೃರ ವಿಲಾಸ-ವಿಹಂಬನೆಗಳಗೊ 


೪ಗಾಗದಂತೆ ತಡೆಯದೆ ಮನಬಂದಂತೆ ಬಿಟ್ಟಳು. ಈಗ 


ಸತೀಹಿತೃಷಿಣೀ 





ಅನುದಿನವೂ ನೋಡಿನೋಡಿ ಕಣ್ಣೀರಿಡುವುದರಲ್ಲಿ ತಿರು 


ಗಿತು. ಮಾಡತಕ್ಕುದೇನು? 

ವಿರಾ:--ಅಣ್ಣ ' ವಿಪ್ಟೇ ಸಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ ಪುರುಷರ 
ನ್ನಾದರೂ ಕ್ರಮದಿಂದ ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತರಬಹುದು : ಅಭಿ 
ಮಾನಾಂಧತೆಯಿಂದ ಬೀಗಿ ಬಿರಿದುಹೋಗುವ ಬ್ಮ ಯ 


ರನ್ನು ದಾರಿಗೆ ತರುವುದು ಆಗದು. 


ರಘು --ತಾಯಿಾ ' ಪೆಣ್ಣ್ವಣಿ ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯ ಅಂತಸ್ತಾಪವನ್ನು 


ಕಮನಮಾಡುವುದು ನಿನ್ನ್ನದಾಗಿದೆ. ಪುರುಪಶನ್ನು ದಾರಿಗೆ 
ತರುವುದಕ್ಪಾದೀತಿಂದೆಯಲ್ಲವೆ 9  ಅದರಿಂದೀ ತಾಮನಬಯ 
ದುರ್ವರ್ತನಕ್ವ ಕಂಟಕವನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡು. ಚಂದ್ರಭಾ 


ಗೆಯ ಸುಖಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರಸಾಕಮಾ ಡು. 


ಐರಾ-(ಚಕೆತಯಾಗಿ) ಏನು, ಏನಂದೆ? ಅಣ್ಣ ' ಚಂದ್ರಭಾ 


ಗೆಯ ಚಿಂತೆಗೂ, ಇವಳ ನಡತೆಗೂ ಸಂಬಂಧವೇನು? 


ರಘು;--ತಾಯಾ ' ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳದನಷ್ಟೈ ; ಇವಳನ್ನು ಒಹ 


ಹುಟ್ಟಲ್ಲವೆಂದು: ಬಡಹುಟ್ಟ ಒಡನಿದ್ದು-ಮಡಿಸುವ ಹುತ್ತ 
ಮೇ ಇದೆಂದು ನಾನು ಅಂದಿನಿಂದೆಣಿಬರುವೆನು. ಈ ನಂಜಿನ 
ಜೊಂಜೆಯೇ ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯ ಸಂತಾಪಕ್ಕೆ ಮೂಲವು! 
ಇದೇ ಅರ್ವ ಜೇವನಸರ್ವಸ್ಥವನ್ನುು ಅಪಹರಿಸುತ್ತಿ ರುವ 
ಕಾಲಕೂಟವು? ಇನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕೆ? ಅವಿಚಾರಿ ಮಕ 


ರಂದನು. ಊರಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಳ್ಳೆಯವನು ಸ್ಪಹಿಡಿದ ಘಹಾಂತೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕ್ರೂ/ರನು ಏನು ಹೇಳಲಿ? 


ವಿರಾ:--(ತಲೆದೂಗುತ್ತ) ಅಣ್ಣ ' ನಿನಗಾತನಲ್ಲಿ ಸಲುಗೆಯುಂಟೋ 


ಐ 


ಬವೊ? 
ಇಲ್ಲವೊ : 


ನಿರಾಗಿಣೀ 50 


ಕ್‌ 


ಮಾತನಾಡಿಸುವಂದೂ ಈ ಬ 
ಮೌನದಲ್ಲಿರಬೇಕಾಗುವುದು. 
ವಿರಾ. ನೀನೆಂದೂ ಆತನಿಗೆ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವ್ರೊ ” 
ರಘು ಆತನಿಗೆ ಹೇಳ ಫಲವೇನು? ನನ್ನ್ನ ಗೌರವಕ್ಕಲ್ಲವೇ 
ಹೊರತೆ? ನಮ್ಮ ವಸ್ತು ನೆಟ್ಟಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಾಮೇಹೆ ಜೆಂತಿಸ 
ಬೇಕು? ಇದೇ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ ' ಹಿಂದೆಯೊಮ್ಮೆ ಇದಕ್ಕ 
ನೀತಿಹೇಳ ನೂಡಿಯಾಯ್ದು ' ನಾನು ನನ್ನು ಮನಜಂ 


ರಘು ಅಪ್ಪ್ಯಾಗಿ ಅವಕಾಶ ಕೊಸ... ಆದರೂ ಅವನಾಗಿ 


*ಜೇಗೆ ಮುಂದಾಗಿ, ನಾನು 


ಟು 


4 


ದಂತೆ ಇರುವೆನು ನನ್ನ ಸ್ಟಾ ರೂ ತಡೆಯಬೇಹಾಗ್ಗ್ದ. 
ಹೆಚ್ಚುಹೇಳದರೆ ನನ್ನ್ನ ಹಣದೂಡನ ರಚ್ನ 
ಹೊತೆಗೊಂಡೇ ಥೂ ಹ ಗೀದೇನಸು ? `` ವಿಂದೂದರಿತು. 
ಅಪ್ಪೃಸ್ಕೆ ಕ ಬಿಟು ಕೊಟ್ಟರೆ ನಾ ನಾವೇ ಅನೇಕ ಸಂಸಾರಗಳ ೪ನ್ನು 
ಫೌಡಿಬದಂತಾದೀತು ' ಆ ಬಳಿಕ ಅಳಲುವ ನಮ್ಮ ಸೋದ 
ರಿಯರ ತಾಪಕ್ಕೆ ನಾವೇ ಪಹ್ತಾಗಜೀಹಾಗುವುದು. ಇದ 
ಫ್ತೌಂದೇ ನಾನಿಂದಿನವರೆಗೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವುದು' 
ವಿರಾ:--ಅಣ್ಣ ' ನೀನು ಈಗ ಇರುವಂತಿರುವುದೇ ಒಳ್ಳತು. 
ನಾನೂ ಒಂದುಬಗೆಯಾಗಿ ಚಂದ್ರಭಾಗೆಗೆ ಮಾತುಕೊಸ್ಚಿ 
ರುವೆಸು. ಅದನ್ನು ನೆರೆವೇರಿಸಲು ಇನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ್ನಪಡು 
ಮೆನು. ದೈವಸಂಕ ಲ್ಸವೂ ಸಹಾಯವಾಗಿರಬೇಕು. 
ರಘು:--ತಾಯಿಾ! ನಿನ್ನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವು ಬ್ಹರವಾಗಿರಲಿ. ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಭೂ ಕಂತೆಯಿಲ್ಲದಿರಲಿ. ನಿನ್ನು ಕಾರ್ಯ 
ಘಲಾಪದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಮುಖ್ಯ ಗುರಿಯಿರಬೇಕಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತಾರ ನಿಂದಾಸ್ಕುತಿಗಳಗೂ ಕಿವಿಗೊಡಬಾರದು. 
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ವಿರಾ:--ಅದೇನೋ ದೃಢವಾಗಿರುವುದು. ಇರಿ, ಪರೀಕ್ಲಾ ಫಲಿ 


ಸತೀಹಿತೃಿಷಿಣೀ 


ತಾಂಶವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಳು ? 


ರಘು:--ಇಂದೇ ತಿಳಿವುದು. ಧೈರ್ಯವಾಗಿರು. ತಕ್ಯಮಟ್ಟಗೂ 


ವಿರಾ: 
ರಘು: ವಿರಾಗಿಣಿ ' ನಿನ್ನಂತೆ ತುಂಗೆಯ ನಲ್ಫೈೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ 


ವಿರಾ: 
ರಘು:--ಇದೊ ಹೊರಟೆ ' ಮನೆಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೂ ಇಂದು ಒಂದೆ 


ಫಿ 








ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರ/ಕನ್ಲಿಪತ್ರಿಕೆಯೊಡಗೂಡಿದ ಬಹುಮಾನ 
ಗಳೂ ದೊರೆವುವು. 
ಅಣ್ಣ! ಇವಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನು ಕೃವೆಯಿಂದಾದುವೇ? 


ವಿಪ್ಟೋ ಮೇಲ್ಮೈಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ “ ಕ್ಲಾನಕ್ಕೆ 
ಜ್ಞಾನಸಾಮ್ರಾಜ್ಯುವೆಂತು? ” ನಿನ ಅಕ್ಕನೂ ನನ್ನ್ನ ವಿವೇ 


ಕ್ಡ 
ಚನೆಗೆ *ನಿಗೊಡಲೊಳು. ಮಾಡತಕ್ಕುದೇನು? ವಿಲ್ಪವೂ 
ದೈವೇಚ್ಛೆ ' ಆದರೆ ತಾಯಾ' ನನ್ನೀದೀರ್ಫ್ಥ ಸಾಲದ ಉಪಾ 
ಧ್ಯಾಯತನಸದಲ್ಲಿ ನಿನಗಾಗಿ ಕಳೆದ ಹಾಲವು ಅತ್ಸುಲ್ಪವಾದರೂ 
ಅದರ ಬೆಲೆಯೇ ಅಮೋಘ ಫಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತೆಂದು 
ಸಂತೋಖಸುವೆನು 
ಅಣ್ಣ! ಹೊತ್ತುಮಾರುವುದ್ದಿವೆ ? 

[so] ಎದಿ [aa] 


ರಡು ಗಂಟೆ ಖಾರಬುಹುದು ಎಂತೂ, ಬರುವಾಗ ಕುಭವರ್ತ 
ಮಾನದೊಡನೆಯೇ ಬರುವೆನು (ವಿಂದು ಹೇಳ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 
`` ಗೂಢವಿಚಾರವು ಹೊರಪಟ್ಟಿತೆಂದು ವಿರಾಗಿಣಿಯು ಜೆಂತಿ 
ನಡೆದಳು.”) 


| ಶ್ರೀಃ / 
ನವಮಪರಿಚ್ಚೇದ. 


(ಕಾಳಕೂಟ) 


ಗಿಲಿಯಂಕಾಲ ನಾಲ್ಕುಘಂಟೆಯ ಸಮಯ. ಏರಾಗಿಣಿ ಕಾರ್ಯ 

ಸಾಧನ ಜೆಂತೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳತಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಚಂದ್ರಭಾಗ ಬಂದು 

ಮೆಲ್ಲನೆ, “ತಂಗಿ! ಸಮಯವೇ? " ವಿಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ವಿರಾ:-(ಸೆಂಭ್ರಮದಿಂದ ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯ ಸೈ ಹಿಡಿದು ಕುಳ್ಳರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು) ಚಂದ್ರ' ನೀನು ಬಂದಾಗಲೇ ಸಮಯವಲ್ಲ 
ವೇಸು? ಸ್‌ಲಸವಾಯ್ತಪೈೈ ತ 

ಚಂದ್ರ ಎ-ತೆಲಸದಹೊರೆಯೇನೂ ನನಗೆ ಅಪ್ಲಾಗಿ ಅತ್ತೆಯ 
ವರಃ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. ನೆರವಾಗಿ ಸ ಕ ಕಲಸ 
ಗಳಷ್ಟು, ಸನ್ನ ಪಾಠಿಸವು. ಆವೆೌನೋ ಅವಾಗಲೇ ಮಾಡ 

ಜು 

ಳ್ಪಡುವುವು. 

ವಿರಾ:--ಸಿಸ್ಸ್ನ ಸ್ಥಾಮಿ ಇನ್ನೂ ಮನೆಗೆಬಂದಿ ವೊ? 

ಚಂದ್ರ: ಈಗಲೇ ಬರಲಾರರು 

ಎರಾ: ನಿನ್ಸು ಮಗಳು ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿರುವಳೂ ? 


ಸಜಿ 


ಚಂದ್ರ:-ಅಹೆದು 

ವಿರಾ---ಚಂದ್ರ ೨ ನೀಸಿಂದಿಸವರೆಗೂ ನನಗೆ ಹೇಳದೆ ಬಯ್ಲಿದ್ದ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ನಾನು ತಿಳದೆಸು. ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನು ಸ್ಪ್ಟಾಮಿ 
ಪ್ರಸಸ್ತ್ನ್ನನಾಗುವಂತಹ ಸುಸಂಧಿಯ ನ್ನು ಇ ಪ್ಮ್ಯ ರ ಲ್ಲಿ 
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ಚಂದ್ರ:--ಮುನ್ನ್ನಿದ್ದ ತಳಮಳವು ಈಗ ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನವು 
ಕಾಂತವಾಗಿದೆ. ತಂಗಿ! ನನ್ನ್ನ ಸ್ಫಾಮಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೇಳ 
ಬೇಕಾದ ಪ್ರೇಮಭಿಸ್ತೆ ಯೇನಿದೆ? ವಂತೂ ಅವರು ಜರ 
ಸುಖಿಗಳಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದೊಂದೇ ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ಆದರೆ 
ವಿರಾಗಿಣಿ' ಆವುದಕ್ಕಾ ಕಾಲವೂ ಕ್ರಮವೂ ಸಹಕಾರಿ 
ಗಳೇ ಆಗಿರುವುವು ಸಹೆವಾಸಬಲವೇ ಮಾನವನ ಉನ್ನು 
ತಿಗೂ ಅವನತಿಗೂ ಹಾರಣವಾಗುವುದು ಇದನ್ನು 
ತಿಳದೂ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ *ಕೆಲಸವೇನೆಂಬುದನ್ನ್ನು ಆಲೋಜಿ 
ಸದೆ ಕೊರಗಿದರಾದೀತೆ? ವಿಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. 
ನನ್ನ್ನ ಸ್ಥ್ಕಾಮಿ ನನ್ಸುನ್ನೆಂದೂ ಹೊಂದುದಿಟ6 ಮನೆ 


& 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗೆಂದುದೂ ಇಲ್ಲ, ಇನ್ನು ಅವರ ಅಪ್ರಸನ್ನುತೆ 
ಯಾವುದು” ಅಡಿಗಡಿಗೆ ನನಗೆ ಅವರ ನಗೆಮೊಗವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಾಗುವ ಸುಖವು ಮತ್ತಾವುದರಿಂ 
ದೆಯೂ ಆಗಲ್ಲೋೊದು' ನನಗದೇ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ '' ಆದರೂ 
ಅವರು ಮುಂದೆಯಾದರೂ ಎಚ ತ್ನು ಸತ್ತೀರ್ತಿ ಹೊಂದ 

9 ರ 
ಲೆಂಬುದೊಂದು ಅತ್ಯೂತ ಬೇಲ್‌ ಉಂಟು 

ನಿರಾ ಚಂದ್ರ' ನಿನ್ನು ತಾಳ್ವ್ರಾಯೇ ನಿನಗೆ ಮೇಲ್ವೈೇಯುಂಟು 
ಮಾಡುವುದು ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೧ 

ಚಂದ್ರ. ಎಲ್ಲವೂ ಗುರುಕೃಪೆ! ಪೂಜ್ಯುರಾದ ಈಾಯ್ದಂದೆಗಳ 
ಸುಶಿತ್ತಣವೂ, ಅವರ ಅಸಂತಾಶೀರ್ವಚನಣ್ಕೊ ಪಟ್ಟ 

ಸದ್ದಿದ್ಧಾಬುದ್ಧಿನಿವೇಚನೆಗಳೂ, ನನ್ನನ್ನು ಇದ್ದುದರಲ್ಲಿ 

ಪ್ಕೃರ ತಾಳ್ವಾಯಿಂದ ಸುಖಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. 
ಇಲ್ಲದೆ ನಾನು ಲಾಲನೆಯೊಂದಕ್ಕೇ ಪಾತ್ರಳಾಗಿ ಸ್ಕೇಚ್ಜೆ 
ಕ್ರ 
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ಯಿಂದ ಅಶಿಕ್ಲಿ ತೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಪಕ್ತ ದಲ್ಲಿ, ನನ್ನೀ ನಾರೀ 
ಜನ್ಮವೇ ಮ್ಹರ್ಥವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಬಂದಾದರೂ ಅವರ 
ಅನುಗ್ರಹೆವೇ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡದಿರಲಾರದು 
ವಿರಾ ಎಸತ್ಸಂಕಲ್ಪಸ್ಕೆ ಚ್ಛುತಿಯು ಬಾರದು. ಇರಲಿ, ನಿನು 
ಸ್ಕಾಮಿ, ಮಗಳನ್ಹಾದರೂ ಪ್ರೀತಿಸುವನೋ 9 
ಚಂದ್ರ/--ನನ್ನನ್ನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇನು” ಅದರೆ ನೋಡು 
ವೆ ಮಸೂರ್ಯಪ್ರಸಾಶಕ್ತೆ ಕ್ಟ ದ್ರವಿಷಯವಾಸನಾಮ 
ಘದ ಮುತ್ತಿಗೆ' ವಿವೇಕವಾತೋದಯವಾದಬಳಕಲ್ಲವೇ 
ಮೇಘನ ಪರಾಜಯವೂ, ಸೂರ್ಯನ ಅಭ್ಯದಯವೂ. 
ಮತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಬೇಕು ೫ ಅಳಹೆಯ ವಿಚಾರವು ಹಾಗಿಲ್ಲ, 
ಎ ೧೧ 
ಅವಳು ತಂದೆಯ ಪ್ರಾಣಪದಕದಂತಿರುವಳು. ಅವಳಗೆ 
ತಾಯಿಗೆ ಮಿಗಿಲು ತಂದೆಯಲ್ಲಿ ಸಲುಗೆ, ತಂದೆಯ ನಲವೇ 
ಅವಳನ್ನು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಹಿಂದೆಯೂ ಮುಂದೆಯೂ, ನಾಟಕ 
ಕಾಲ, ಸಂಗೀತ, ಸಂಘ, ಮುಂತಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಡಿಸು 


ತ್ಲಿರುವುದು 
ದಿ 

ವಿರಾ (ತಲೆದೂಗಿ) ಸರಿಸರಿ. ಹಾಗಿದ್ದರಿನ್ನು ನಿನ್ನ್ನ ರೊಟ್ಟಿ ತುಪ್ಪ 
ದಲ್ಲಿ ಬೆದ್ದಂತ ರಂ 

ಚಂದ್ರ ಈಗ ಬಿದ್ದ್ಲೀವೆೇ ನಿರಾಗಿಣಿ' ಐಸನಿದಮ? ಆಗಲೇ ನಾನು 


ಬಂದು ಖಸ್ಕು ಹೊತಾಯಿತು ' ನಿನ್ಲೊಡನೆ ಮಾತನಾಡು 
ತಿದ್ದರೆ ನಸಗಾವುದೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನು ನಿಷ್ಕಪಟ 
ಪ್ರೇಮವು ಸನ್ನು ಕೆಲಸಗ-ನ್ಲೆಪ್ಸೈಪ್ಟು ಬೇಗನೆ ಮಾಡಿಟ್ಟು 
ಬರುವಂತೆ ಹುರಿಮಾಡುವುದೋ ಹೇಳಲಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆಂದರೆ 
ನಾನು ಕೇಳದೆಯೇ ಅತ್ಲೆಯವರೇ ಕಳುಹುವರು. ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ 
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ಗಾದರೂ ನಾನು, ಹೋಗೆಂದು ಅಸ್ಯ ದರೂ ಹೋಗ 
ಲೊಲ್ಲೆನು. 

ನಿರಾ:-- ಅದನ್ನು ನೀನು ಹೇಳಬೇಕೇ? ನೀನಿತ್ನಬಾರದಂದು 
ನನಗೂ ಬೇಸರವಾಗುವುದು. ಅದಿರಲಿ, ನೋಡು : ನೀನಿ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದು ಕೃಷ್ಣ ವೇಣಿಗಾಗರೀ, ತುಂಗಭದ್ರೆಗಾ 
ಗಲೀ, ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ. ದಿನವೊಂದಕ್ಕೆ ಒಂದೆರಡಾದರೂ 
ಸಲ್ಲದ ಆಕೆ ೧ರಬೀಲ ವ ಸಗ್ಗ 
AR ಹೊರಬೀಳದಿರದು ಆದರೆ ನಾವು 

ಚಂದ —ಆರೇನನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಲಿ; ನೀನಿರುವವರೆಗೂ ನಿನ್ನ್ನ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದನ್ನು ಬಿಡಲೊಲ್ಲ ಸು ನಿನ್ನು ಸಹವಾಸ, 
ಸಂಭಾಪಣೆ, ಹಿತಸೂಚನೆಗಳ ಬಲದಿಂದಲ್ಲವೇ ನಾನಿಂತು 
ಕಳಹೊಂದಿರುವುದು. (ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯ ಮಾತು ಮುಗಿ 
ಯುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಂಟುವರ್ನದ ಲಾವಣ ಲ್ರಮೂರ್ತಿಯಾದ 
ಬಾಶಿಕೆಯೊಬ್ಬಳು ಸಡಗರದಿಂದ ಬಂದು  ಹಂದ್ರಭಾಗೆಯ 
ಮುಂದೆ ನಿಂತಳು.) 

ಚಂದ್ರ-- (ಕುತೂಹಲದಿಂದ) ಅಳತ: ಏಕೆ ಬಂಡೆ? 

ನ ಬಂದರು. 

ಚಂದ್ರ:--ಬರಹೇಳದರೆ 

ಅಪ: ಲ್ಲ, " ಎಲ್ಲಿ” ವಂದು ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳದರು. ಅಜ್ಜಿ 
ಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನೀನು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳ, `ಕರೆಯಲೆ '' 
ವಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಚಂದ್ರ: ನಿನೆಂದರು? 

ಅಳತ: ಬೇಡ, ನಿಧಾನವಾಗಿ ಬರಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳ ಫಲಾ 
ಹಾರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಿಶ್ಲಿಲಕಡೆಗೆ ಹೋದರು. 
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ಚಂದ್ರ:--ನೀನು ಮನೆಗೆ ನಡೆ; ನಾನೂ ಬೇಗಬರುವೆನು. 
(ಅಳ ಕನಂದೆಯು ತಲೆದೂಗುತ) ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

ಅಳಕೆ ಹೊರ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತುಂಗಭದ್ರೆ ಬೀಳುವು 

ದನ್ನ್ನೂ ಗಣಿಸದೆ, ಹಿತ್ಲಿಲಕಡೆಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವಳು, ಅಡುಗೆ 

ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆತುರದಿಂದ "ಎಲೆ ತುಂಗೆ ಬೇಗಬಂದು ಹೋಗು” 

ಎಂದು ಹೂಗಿಡುತ್ತಿದ್ದ ತಾಯ ನುಡಿಗೆ ಒಟ್ಟಾಗಿ, « ಎಂದೆಂದೂ 

ನಿನ್ನ್ನ ರಗಳ ತಪ್ಪುದು” ಎಂದೊದರಿ ಹೊರಟೇಹೋದಳು. ಪಾಪ! 

ಲಕ್ಲೀದೇವಮ್ಹನೇನುಮಾಡಬಲ್ಲಳು ? ತನ್ನುಲ್ಲಿತಾನೇ ಈನರಿ 

ಕಣ್ಣಿ ಡುತ್ತ,-ಮನೆಹಾಳ ! ಎಂದು ಅಡೆಗೀತೋ ? ಹೊಟ್ಟೆಯುರಿ !! 

(ಎಂದಿಂತು ಬಯ್ದು ಸುಮ್ಮನಾದಳು ) 

ಚಂದ್ರ:(ಕೌರುನಗೆಯಿಂದ ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಕೈಹಿಡಿದು) ತಾಯಿಾ. 

ಇಳ ಹೋಗುವ “ಹೊಸನೋಟ ” 

ವಿರಾ --ಅದಾವುದು? 

ಚಂದ್ರ —ನೀನೆಂ ದೂ ನೋಡದ ನೋಟ! 

ವರಾ: ವಿಲ್ಲಿ 2 

ಚಂದ್ರ: ಹಿಶ್ಲಿಲಲ್ಲೇ 4 

ಹಿತ್ಲಿ ಲಲ್ಲಾದುವುದನ್ನು ಬಿಡದಿಯ ಗವಾಕ್ಷ ದಿಂದ ನೋಡ 
ಬಹುದು. 

ಚಂದ್ರ“ ಅದಾದರೆ ಮತ್ತೂ ಅನುಕೂಲವೇ ನಡೆ'' (ವಂದಿ 
ಬ್ಬರೂ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾಕಿ ಗವಾಸ್ಷದ ಬಳಗೆ ಹೋದರು. 
ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯು ಗವಾಕ್ತ್‌ದಲ್ಲಿ ಮುಖವಿಟ್ಟು ಹಿತ್ತಿಲಕಡೆ 
ನೋಡಿದಳು. ಸಿತ್ತಿಲ ದೊಡ್ಡತೋಟವೆಲ್ಲವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸಂಡುಬಂದಿತು. ಅಪ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ತೋಟದೊಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ, 


ನಿರಾ: 
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ಚಂದ್ರ; 





ಗೋಡೆಯನ್ನು ನೆಮ್ಮಿ ನಿಂತಿದ್ದ ತುಂಗೆಯೂ, ಗೋಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಅರೆಬಾಗಿ ತುಂಗೆಯ ಸೃಪಷ್ಣ್ಯಪಾಣಿಯಿಂದಾವೃತ 
ವಾದ ಕಲುಹಿತಹಸ್ತನಾದೊಬ್ಬ ಸುಂದರಪುರುಪನೂ ಸಹ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದರು. ನವಸವೀನಾಚಾರನಿಯಮವಸ್ಹ್ನನು 
ಸರಿಬ ಆ ವಾಮಕೃಪ್ಣಕರಗಳರಡೂ ಅಭಿನಯವನ್ನು 
ತೋರುತಿದ್ದುವು.) 

ತಲೆದೂಗಿ ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಸೈೈಹಿಡಿದೆಳದು) ಒಮ್ಮೈ 
ನೋಡಬಾರದೆ? ಇತ್ತಕಡೆ ಹೊಸನೋಟಿ' ಇಂತಹ 
ನೋಟವನ್ನು ನೀನೆಂದೂ ನೋಡಿಯೂ ನೋಡಲೂ ರೆ. 
ಜೇಗನೋಡು. 


ವಿರಾ:--(ನೋಡಿದಳ. ಸಂತಾಪೊಗ್ಲಿಯಿಂದ ಮುಖವು ಕಣ್ಣೆಬ್ಬೃತು. 


ಹಿಂದಿರುಗಿ “ ಚಂದ್ರಭಾಗೆ'' ಈ ನೋಟವು ನೋಟವಲ್ಲ, 
ಹಾಲಕೂಟ ; ಈ ನೋಟವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕಣ್ಣು ಕಣ್ಣ ಲ; 

[A £90ಗಿ 
ಶೆಟ್ಟ ಹುಣ್ಣು. ತಾಯಾ' ಈಗ ಹೇಳು ಆ ಕೃುಪ್ಥಮೃಗಿ 
ಯನ್ನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು. ಆದರೆ ಅವನಾರು? 


ಚಂದ್ರ:--(ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ) ತುಂಗೆ! ನೀನರಿಯೆಯೇನು? ಅವ 


ರೇ ನನ್ನು ಸ್ವಾಮಿ! 


ವಿರಾ--ಜೆೇ! ಸುಡುಸುಡು'' ಈ ನೆಣ್ಣನ್ವವನ್ನು ಸುಡು!!' ಇಂತಿ 


ರುವೀ ಬಾಳ್ಕಯೇಸ್‌? ಆಯ್ಯೋ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗೆ, ಆ ಅಂತೆ 
ರ್ಗತಸ್ಥಾಮಿಗೆ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದಾಭಗವಂತನಿಗೆ 
ದೋ್ರೋಹವೇ ) ತುಚ್ಛ ವಾದ, ಸ್ಟ್ಪಣಿಸ್‌ವಾದ, ಆತಂಕದಾಯಕ 
ವಾದ, ವಿಷಯಲಾಲಸೆಯಿಂದ,--ಅಕಟಾ ! ಪರಸ್ಕಾಪತ್ಯೆಳ 
ಬದ ಪತಿತೆ' ಸುಡಬೇಡವೇ ಈ ಬಾಳನ್ನು !! ಜನನೀ ! 
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ನೀನೆಂತು ಸಹಿಸುವೆಯೆ ” ನಿಲ್ಸಿ ಸ್ತೀ ಅಂತಸ್ತಾಪಕ್ಕೆ , ನಿಸ್ತಾರ 

ವೆಲ್ಲಿ? ತಾಯಾ' ನಿಸ್ನಿ ie ಸಿನಿ ಮಾರಿನ 
ಹಾರಣವಾದರೆ ಕೋತನಿವಾರಕರಿನ್ನಾ ರು ೨ ಆ ಮರಳು 
ನಾದರೂ, ನನ್ನ್ನ ಚಂದ್ರಬಾಗೆಯ ಪತಿಯ್ಲಜ್ಞದಿದ್ದರೆ, 

ಚಂದ್ರ: (ಈಾತರಸ್ಸುರದಿಂದ) ಇದೇಕೆ? ವಿರಾಗಿಣಿ: ಹೀಗೇಕೆ 
ಭಾ )ಂತಳಾಗುವೆ? ಈ ದುರ್ಭರ ಕೋಶಾಧಿಕ್ಟ್ನದಿಂದ 
ನೀನಿಂತು ಹೇಳುವೆಯಾದರೂ, ಸನಗಾಗಿ ವಿಚ್ಚತ್ತುಕೊ! 
ಒಮ್ಮೆ ನೋಡು, ಅವರೇ ನನ್ನ್ನ ಸ್ಯಾಮಿ! ಅವರೇ ನನ್ನ್ನ 
ಆರಾಧ್ಯದೈವ [' ಅವರೇ ನನ್ನು ಜೇವನಸರ್ವಸ್ಸು [!! ತಿ 
ಯಿತೆ? ನನ್ನು ಸ್ಫ್ಕಾಮಿಯಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾಸಿಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆನೆ ? 
ಈ ನೋಟವನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ತಾದರೂ ಎಳಸುತ್ತಿದ್ದೆನೆ? 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಜೆಸು. 

ವಿರಾ —(ಸುಖೇದಾಶ್ಲರ್ಯಗಳಿಂದ ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯನ್ನೇ ನೋ 
ಡುತ್ತ) ತಾಯಿಾ! ಈ ಕಾಳಕೂಟ ಪ ಪ್ರದರ್ಶನದಿಂದ ನಾನು 
ಅತ್ಯುಂತ ಖೇದಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದೆನು. ಇನ್ನು ಸ್ಪ ನಿನ್ನ್ನ ಮನೋ 
ವ್ಯಥೆಗೆ ವಿಲ್ಲೆಯುಂಟೆ ? ಹೇಗೆ ಸ! 

ಚಂದ್ರ.--ಮುನ್ಚಿನಂತಿದ್ದರೆ ತಳಮಳವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು; ಈಗ 
ಹಾಗಾಗದು. ತಂಗಿ! ಹೇಗಾದರೂ ಅವರು ನಗೆಮೊಗ 
ದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ನನಗದೇ ಮಹದಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. 

ವಿರಾ:---ಅದು ನಿನ್ನ್ನ ಮುಖ್ಯುಧರ್ಮವೇ ಸರಿ! ಅದಿರಲಿ, ಚಂದ್ರ! 
ಇದು ಮೊದಲು, ನೀನು ನಿನ್ನು ಮಗಳನ್ನು ಅಪ್ಪ್ರಾಗಿ ತಂದೆ 
ಯಬಳಗೆ ಹೋಗಗೊಡದೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹುತ್ತಿರು. ಅವ 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾಟಕಕಾಲೆಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ಕಟ್ಟುಮಾಡು. 
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ಈೆಲದಿನಗಳವರೆಗೆ. ಕಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಬಾಲ 
ಶಿಕ್ಷಣವೂ ನನ್ನದಾಗಿರಲಿ, ಅಪ್ಪೇ ಅಲ್ಲ. ಇದ್ತ್ವದೆ ನಿನ್ನು 
ಸ್ಕಾಮಿಯ ಸುಧಾರಣೆಗೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡಬೇಕಾದ 
ಕೆಲಸವೊಂದುಂಟು! 

ಚಂದ್ರ/:--ಅದಾವುದೊ ! ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೆ ? 

ವಿರಾ:--ಮೊದಲು ನಾನು ಕೊಡುವ ಲೇಖನವೊಂದನ್ನು ನಿನ್ನ್ನ 
ಸ್ಪಾಮಿಯ ಅವಲೋಕನಕ್ಕೆ ತರಬೇಕು. 

ಚಂದ್ರ: ಅವರು ಕುಏಿತರಾಗದಿದ್ದರೆ. °° ಅವರಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ 
ನಾನೆಂತೂ ನಡೆಯಲಾರೆ ! 


ವಿರಾ:--ಅಕ್ಕ ! ಇದೇಕೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆ! ನೀನು ನಿನ್ನು ಸ್ಕಾಮಿಗೆ 
ಹಿತೈಬಿಣಿ' ಆತನ ಸಹಧರ್ಮಿಣಿ!' ಅಲ್ಲದೆ ಪುರುಪಾರ್ಥ 
ಸಾಧನೆಗೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯಕಾರಿಣಿ '!' ಇಪ್ಟಾದರೂ ಆತ 
ನನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತರಬೇಸಕಾದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನು 
ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತಮ್ಯಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಾಹಸದಿಂದಲಾದರೂ, ಫೈ ಂತಾ 
ಚದಿದ್ದರೆ ಹುಂದಾಗದೆ? ನೀನೇ ತಿಳದುತಿಳದೂ, ನಿನ್ನ್ನ 
ಸ್ಕಾಮಿಯನ್ನುು ಉಪೇಶ್ಲಿ ಓದ ಪಾತಕಸ್ಕೆ ಪಕ್ಕ್ಯಾಗದಿರು 
ವೆಯೇ ! ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಸಮಾಲೋಜಿಸು !' 

ಚಂದ್ರ: ತಂಗಿ! ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಹಾಗಿಯೇ ಮಾಡುವೆನು. ಆದರೆ, 
ಈದಿನವೆಲ್ಲಿ ಬಿಡುವಾದೀತು? ನಾಟಕ ಪ್ರಸಂಗದ ಸಹಗ 
ರವೇ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡುತಿದೆ. 


ವಿರಾ:--(ತಲೆದೂಗಿ) ಸರಿಸರಿ! ಈ ಕಾಲಕೂಟನ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಈಗ ತಿಳದೆನು! ಆಗಲಿ, ಮುಳುಗಿಹೋದು 
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ದೇನು? ನಾಳೆಯಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದು. ಮಾಡಜೇ 
ಹಾದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಮತ್ತೊ ಓಮ್ಮೆ ಹೇಳುವೆನು. 
ಚಂದ್ರ:--ತಾಯಿಾ' ನೀನೆನ್ನ ಪ್ರಾಣಾಪ್ನಸೋದರಿ ' ನಿನಗೆಂತು 
ಹಿತವೆಂದು ತೋರುವ್ರದೋ ಅಂತದನ್ನು ಸಟ್ಟುಮಾಡು, 
ಅದರಂತೆ ಸಡೆವೆನು. ವಂತೂ ನೀನೇ ಸನ್ನು ಸುಖದುಃಖ 
ಗಳನ್ನು ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ವಿಮರ್ಶಿ ಸತಕ್ಕು ವಳಾಗಿರುವೆ! 
ಮತ್ತೇನು ಹೇಳಲಿ? (ಎಂದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ SE: 
ಣಿಕಿನೋಡಿದಳು. ಅಲ್ಲೇಸನ್ನು ಕಂಡಳೂೋ ನಮಗೆಂತೂ 
ತಿಳಿಯದು. ಆದರೆ ಚಂದ್ರಭಾಗೆ ಮಾತ್ರ ನಿಷ್ಠಲಾರದೆ ಅನು 
ಪದಿಂದ ಆರ್ಮಳಾಗಿ) “ಭಗವತಿ! ಕಾಪಾಡು '' ಪಾರು 
ಮಾಡು!!! ವಿಂದು ಹೇಳುತ್ತ ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಕ್ಕರಿನ 
ಬಿದ್ದ ಇಳು. 
ಏರಾಗಿಣಿ, ನ ಡಾಗತಕತನಿ ಕಣ್ಣಿರು ಸುರಿ ಸುತ್ತ, ಚಂದ್ರ 
ಭಾಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಕುಳ್ಳರಿಸ, ಉಪಚರಿಓ, ಚ 
ಮನೆಗೆ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟಳು. ಸೇ ಸಹಕರ 
ಓ್ರಿಯಸಹೋದರಿಯರೇ 
ಪ್ರ ಪರಿಚ್ಛೇದದ ಆದ್ಮೂಂತವೂ, ಮಥನಮಾಡಲ ಅ್ಲಟ್ಚದೆ 
ಯಪ 1 ? ಏನೆನ್ನ್ನು ವಿರಿ? ಪುರುಷಬಂಧುಗಳ ಉಚ್ಛ ಕ ಎಂಖಲ ಪ್ರ ಪೃವ 
ರ್ತನೆ ಹ ಹಾಗೂ, ನೀನ ರಟಲುಲ ಜಾ 
ಧತೆ!! ಇವೆರಡೂ ಸೇರಿದುದಾದರೆ, ಎಂತೆಂತಹ ದುರ್ಭರ ಸಂತಾ 
ಪೆಗಳುಂಟಾಗುವುವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಯಹೇಳಬಲ್ಲಿರೇ? ಮೇಲೆ 
ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕ್ರಾಲಕೂಟಿದ ವಿಪಜ್ಯಾಲೆಗೆ ನಮ್ಮ ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯ 
ರಂತಿರುವ ಸೋದರಿಯರೆಪು ಪ್ಭುಮಂದಿ ತುತ್ತಾಗಿಲ್ಲ? ಆದರೆ, ನಮ್ಮ 
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ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಕೋಕವಮಾಂಹುಲಗಳಲ್ಲಿ ವಳಪ್ಪ ದರೂ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 

( ನ ಉದ ಔಣ 
ಹುಟ್ಟದಿದೆಯೇ ? ಇರಲಿ. ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಮಾತು! ಫ್ಲ್‌ಮೆ 
ಯೊಂದು ನಿಮ್ಮ ಹೃತ್ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರಲಿ! ತದುಪಾ 
ಶ್ರಯಗಳಾದ ದಮಾ ಸತ್ಯಗಳು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಎಂದಿಗಾದರೂ ಬಿಡದೆ 
ನಿತ್ಯಾನಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವುದೆಂಬ ನಂಬುಗೆ 


ದೃಢವಾ ಗಿರಲಿ. 





1 ಶ್ರೀಃ || 


ದಕಮಪರಿಚ್ಛೆೇದ 


4 


(ವಿವೇಜನೆ--- ವಿಡಂಒನೆ) 


ಹು ಲಿಯಂಸಾಲ ಆರುಘಂಟೆ ಹೊಡೆದುಹೋಗಿದ್ದಿತು. ರಘುನಾ 
ಥನು ಕಲಾಕಾಲೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿದನು. ನಡುವಣಂ 
ಗಣಳದಲ್ಲಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಮ್ಚನೊಬ್ಬಳೇ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಮತ್ತಾ 
ರೂ ಕಾಣದಿರಲು, ಕುತೂಹಲದಿಂದ ತಾಯಿಯಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಮ್ಹೊನೆ ಹೇಳಿದನು. “ಎಲ್ಲರೂ ಏಲ್ಲಿರುವರು? ಅಮ್ಚ್ಯಾ ಹ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಅಪ್ಪಾ: ನಿನ್ನು ಹೆಂಡತಿ ಮಹಡಿಯಮೇಲೆ ; ವಿರಾಗಿಣಿ 
ಗ್ರಾಮದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆಂದು ಹೋಗಿರುವಳು, ಇನ್ನೇನು 
ಬರುವವೇಳಯಾಯ್ತು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವಳೋ ಎಲ್ಲಿ 
ಹಾಳಾಗಿಹೋಗಿರುವಳೋ ತಿಳದವರಾರು? ಅವಳಗಾರ 
ಇಜಯವಾದರೂ ಇದ್ದರಲ್ಲವೇ? ತುಟಮಿರಿದ ಹಲ್ಲು! 


ವಿರಾಗಿಣೀ 71 


ರಘು (ತಲೆದೂಗಿ) ಅಮ್ಮ! ವಿರಾಗಿಣೀ ಪರೀಕ್ಪಾಫಲಿತಾಂಶವು 
ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಇದೇ ನೋಡು, ಪ್ರಶಸ್ತಪತ್ರಿಕೆ ಮತ್ತು 
ಬಹುಮಾನದ ಪುಸ್ಮಕಗಳು. 

ಲಕ್ಷ್ಮ್ವೀ--ಐನು? ಪರೀಸ್ತೆ ಯನ್ಸಿ ತೇರಿದಳ ? 

ರಘು ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲಿ! ಈಗ ಬಂದಿರುವ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಅವ 


1 ಲ್ಲಿಯೇ ಬದಿ ಶಿನದುಕೊ್ಯ್ಯ ಖಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಇಲ್ಲಯ ಬಾಲಿಕಾ 
ಪಾಠಕಾಲೆಗೂ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ, ನೀತಿ, 


ನರ್ಮ, ಮತ, ಬೃ ಕರ್ತವ್ಯ, ದೈವಭಕ್ತಿ ಮುಂತಾದು 
ಸು ತಕ್ಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳೂಡನೆ ಬೋಧಿಸುತ್ತಿರಬೇ 
ಹಂದೂ ನಿಯಮಿನರುವರು. 


೭. a 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಯಾರು? 





ಡ್‌ ಹ ಗಾಗ ವ್ರ >! 
ರಘು --ವಬಿದ್ಯಾಂಗದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರೇ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಅದರಿಂದ ಲಾಭವೇನು * 
ರಘು 


ಅಮ್ಚ್ಯಾ ' ಇದನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಲಾಭಕ್ಕೆಂದಲ್ಲಿ; ಲೋ 
ಟ್ರ ಎಷ ಲೋಪಗಳನ್ನು ತಂಹುಶಿಂಡಿದು, ಮೇಲ್ವೆಗೆ 
ಬರುವಂತಾಗಲೆಂದೇ ಮಾಡುವುದು. ಇದರಿಂದ ಕಾಶ್ಚುತ 
ಕೀರ್ತಿಯೂ, ಅನಂತಪುಣ್ಣೂ ವೂ, ಲಾಭವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತೇನೂ ಲಾಭವೆನಿಸದು. ಸರ್ತಾರದವರಿಗೆ ಇಂತಹ 
ಸತ್ಸಾತ್ರಗಳು ದೊರೆತುದಾದರೆ, ಅವರ ಸದುದ್ದೇಶವು ನಿರು 
ಪಾಧಿಕವಾಗಿಯೂ, ನಿಸ್ಸಂಕಯವಾಗಿಯೂ, ನೆರೆವೇರುವುದು. 
ಇದಕ್ಕೆಂದೇ ವಿರಾಗಿಣಿಗೆ ಬಹುಮಾನದ್ರವ್ಯೂವೆಂದು ವರ್ಷ 
ಕ್ಯೊಮ್ಮೆ ನೂರಿಪ್ಪತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗಳೂ ಬರುವುವು. 

ಲಕ್ಲ (ನನಿಗೆ ಮೈಯುಬ್ಛಿಹೋಯ್ತು ' ಆಶ್ಚರ್ಯಚತಿತಕಂಠ 
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ದಿಂದ) ಅಬ್ಬ | ಹುಡುಗಿ ಎಷ್ಟುಜೇಗ ಮುಂದೆಬಂದಳು !! 
ನಮ್ಮ ವ ಮಕ ಪಾ ್ರಾರಬ್ಬುವೂ ಇದೆ, ಏಕೆ? ಹೆಗ್ಗ ಇದಂತೆ 
ತಿಂದು ತೇಗರಿಕ್ಕೆ !! ಇಲ್ಲದ ಸಲ್ಲದ ರಗಳೆಯನ್ನೆಬ್ಬಿ ಸುವು 
ದಕ್ಟೈ !!! ಭರದ ಇವಳ೪ಂತೆ ಹಿದಿದಳಂಬ 


ಮಾತ್ತಿವ್ರೊ. 

ರಘು: ಅಮ್ಮ ' ನಿಮ್ಮ ಜೊತೆಯವರೆಲ್ಲರೂ, “ಹೆಂಗಸು ಬದಿ 
ಸೆಟ್ಟು” ವಿಂದಾಡುತ್ತಿ ರುವರು. ನೀನೇನು ಇದನ್ನು 
ಸನ್ಹಾನಿಸುವೆ ? 


ಲಕ್ಷ್ಮ್ವೀ--ಅಪ್ಪಾ ' ನಾನೂ ಮೊದಲು ಅವರಂತೆಯೇ ಹೌಳುತಶಿ 
ದ್ಲೈನು. ಆ ದುರ್ಭಾವೆನೆಯಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ 
ಮುಂದೆ ಸಾಗಲೀಯದೆ ವ ಮುರಿದಿಟ್ಟೆ ನು. ಆದರೆ ಈಗ ವಿರಾ 
ಗಿಣಿ ಬಂದಂದಿನಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಮುಸ್ಲಿ ಭಾವನೆ, ತಪ್ಪೆಂದೂ, 
ವಿದ್ಧಾವ್ಸಾಸೆಂಗದಿಂದ ತಕ್ತ್‌ ಸ್ವ್‌ಪು, ಮಿ ಕುಶಲತ. ಜಾಗರೂ 
ಈತ, ವಿಧೇಯತೆಗಳುಂಟಾಗುವುವೇದೂ ತಿಳಯುತ್ತಿರು 
ವೆನು. ಇದರಿಂದ ಸನಗೆ ಒರಬರುತ್ತೆ ಮೊದಲಿದ್ದ ಅವಿ 
ವೇಶಕ್ಕಾಗಿ ತಕ್ಕ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವೂ ಬಲವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. 
ರಘು: ಅಪ್ಮೃಲ್ಲದೇ ಬಲ್ಲವರಾಡುವರೇನಮ್ಹಾ ? “ತಾಯ ತಿಳ 
ವೇ ಮಕ್ಕಳ ಗೆಲುವು” ಎಂದು. ವಿಂತೂ ಅರಿವುಳ್ಳ ತಾಯಿ, 
ತನ್ನು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅನುವರಿತು, ಮೇಲ್ಮೈಗೆ ತರಬಲ್ಲಳು. 
ಹಾಗಲ್ಲದೆ, ತಿಳವೀದ ತಾಯಾದರೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿ 
ರುವ ಜಡತೆ, ಮೂರ್ಪತೆಗಳೇ ಅವಳ ಮಕ್ಕಳಗೂ ಬರು 
ವುವು. ಅಂತಹವುಗಳನ್ನು ದಾರಿಗೆ ತರಲಾರದೆ ಬಿಡುವುದೇ 
ಅವರ ದುರ್ಮಾರ್ಗತನಸ್ಥೆ ಎಡೆಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಂತಾಗು 
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ವುದು, ಅರಿವೆಂಬುದೇ ಜ್ಞಾನವು, ಅದೇ ವಿದ್ಯೆ, ಅದೇ 
ಸಕಲ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನೆಲೆ! ತಿಳಯಿತೆ? 

ಲಕ್ಷ್ಮ್ವೀ--ಅಪ್ಪ ನನ್ನು ದುರದೃಷ್ಟ್ಟದಿಂದಲ್ಞವೇ ನನಗಂತಹ 
ಮರ್ಭಬುದ್ದಿಯುಂಟಾಗಿದ್ದುದು 9 ಈಗೇನುಮಾಡಬಲ್ಲೆನು? 
ಆ ಮಗನೆಂದರೆ ಕಾಮಕಾಕರೊಡನೆ ಅಲೆದಲೆದು ಸಾಯು 
ತ್ಲಿರುವನು. ಇವಳೆಂದರೋ ಹೇಳುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ 
` ಕುಲಕ್ಕೆ ಮೃತ್ಯು ಕೊಡಲಿಯ ತಾವು” ಎಂಬಂತಾಗಿದೆ. 
ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಸಂಕಟ ತಬ್ಬಿದುದಲ್ಬ. 

ರಘು ಅಮ್ಮ! ಅಂದಿನ ಉಪೇಕ್ಲೆಯೇ ಇಂದಿನ ಸಂತಾಪಕ್ಕೆ 
ಮೂಲ! ಮಾಡುವುದೇನು? ಮನದಲ್ಲಿ ಮಿಡುಕಿದರೆ ಮುಗಿ 
ದುಹೋದೀತೆ? ಅವಳೇನಾದರೂ ನನ್ನು ಮಾತಿಗ ತಲೆವಾ 
ಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನು ಮನಸದೆಣಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ, ನಮ್ಮ ಸವಾನಂದ 
ಮಂದಿರದಲ್ಲೆಂತು ಬಗೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳೋ ಹೇಳಲಳವೇಸನು? 
ಈಗಲೂ ಮುಳುಗಿಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಪವಿತ್ರಜತ್ತಳಾದ ನಮ್ಮ 
ವಿರಾಗಿಣಿಯೇ ಅಫ್ಲಿ ಅಧಿಪ್ಯ್ರಾತ್ರಿಯಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು 
ಸಾರ್ಥಿಕ್ಸೃಪಡಿ ಸುವಳೆಂಬ ಸಿರೀಕ್ಷೆಯುಂಟು. ನನಗಿದೇ 
ಸಾಹಾಗಿದೆ. ' 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಣ-ಮಗು ಸ ಕ್ಚಾನಕ್ಕ್‌ ಮಾನನವೆಲ್ಲಿ ? ಈುಲಗೇಡಿಗೆ 
ಅಪ್ಕೃರ ಯೋಗ್ಯತೆ ವಿಲ್ಲಿಯದು? ” ವಿರಾಗಿಣಿಯಂತೆ ಪ್ರುಣ್ಣ 
ವತಿಯಾದವರಾರಿರುವರೋ ನಾನರಿಯೆನು. ಆದರೂ ನನ 
ಗೊಂದು ಬಲವಾದ ಶಕಂಸೆಯುಂಟಾಗಿರುವುದು. 

ರಘು:--ಅದಾವುದು? 

ಲಕ್ಮಣ ಈಗಲೇ ಅವಳನ್ನು ಜನರಾಡಿಕೊಲ್ಳುವರು. ಇನ್ನೂ 
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ಮುಂದೆ ಕಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಉಪನ್ಸುಸಸುವುದೂ, ಸಂಬಳ 
ವನ್ನು ತರುವುದೂ ಮುಂತಾದ ಸಾಹಸವನ್ನು ಕೈಕೊಂ 
ಡರೆ ಮತ್ತೇನೇನು ಆಫ್ಲೇಪಗಳು ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುವೋ? 


ರಘು: ಅಮ್ಹ ! ಸೋಮಾರಿಗಳಾದ ಮೂರರಿಗೆ ಮತ್ತಾವರೀತಿ 


ಯಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯಜೇಕು? ನಿರ್ದೋಹಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲದ 
ಸಲ್ಲದ ಆರೋಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿ, ಇಲ್ಲದ ಕಲಹವನ್ನು 
ತಂದೊಡ್ಡಿ, ನೋಡಿನೋಡಿ ನರಿದಾಡುವುದೊಂದಲ್ಲದೆ ಅವ 
ರಿಗಿನ್ಲಾವವೃತ್ತಿ ? ಬೇಕಾದವರು ಬೇಕಾದಂತೆ ಬೊಬ್ಬಿ 
ರಿದು, ಬಯ್ದು, ತೃಪ್ಪರಾಗಲಿ 1 ನಮಗಾಗುವ ನಪ್ಮ್ಯವೇನು? 
ವಿರಾಗಿಣಿಗೆ ಬರತಕ್ಕ ಸಂಬಳವು ಬಾರಿಕಾಜನೋಪಯೋ 
ಗತ್ಕ್‌ಲ್ಲದೆ ಅವಳಿಗಾಗಿ ಕೊಳ್ಳಲಾರಳು. 


ಲಕಿ ಟೀ: ಅದೇನೋ ನಿಜವೇ! ಸನಗೆ ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಅವ 


ಳಲ್ಲಿ ಕಪಟಾಚರಣೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ. ಅವಳಾ 
ವಾಗಲೂ ನಗೆಮೊಗದಿಂದಲೇ ಇರುವಳ್ಲದೆ ಮುಖಗೆಟ್ಟು 
ಶುಳತಳೆಂಬುದನ್ನ್ನು ನಾನು ತಿಳದುದಿಲ್ಲ. ಮಾಡತಕ್ಕ ಕೆಲ 
ಸವನ್ನು ಆಗಾಗಲೇ ಮಾಡಿಟ್ಟು, ನನಗೆಪ್ಟೋ ನೆರವಾಗಿರು 
ವಳು. ಅವಳ ತಾಳ್ವೆಯಾದರೂ ಎನಬ್ಛ್ಬಿರಬೇಕು? ನಿನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿ ಹಾರಣವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಅವಳಲ್ಲಿ ಕರಬುವಳು. ಇವ 
ಳಗೆ ಎಳೆಬಸುರ ಬಳಲಿಕೆಯೊಂದುಕಡೆ, ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲದ 
ಸಲ್ಲದ ಅಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಅನ್ನಾಹಾರಗಳನ್ನು ಬಿಡುವ 
ಚಲವೊಂದೆಡೆ!! ಅವೆರಡರಿಂದಲೂ ಬರಬರುತ್ತ ಬಡವಾ 
ಗುತ್ತಿರುವಳು. ಮುಂದೇನಾಗುವುದೋ ತಿಳಿಯದೆ ಜೆಂತಿ 
ಸುವುದೇ ನನ್ನು ಘೆಲಸವಾಗಿದೆ. 
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ರಘು: ಅಮ್ಮ ! ಹಿತೈ ಗಳ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳದೆ, ತಮಗಾಗಿ 
ತಿಳವಿಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಸುಖಜೀವನಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತಾವೇ ತಮ್ಮ 
ಸೈ ಯಿಂದೆಯೇ ಕಲ್ಪುಳ್ಯುಗಳನೊಡ್ಡುವಂತಹ ಮೂರ್ಪರಿಗೆ 
ಆರೇನು ಮಾಡಲಾದೀತು ? ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ್‌ ಫಲವಾವು 
ದೆಂಬುದು ಅನುಭವದಿಂದಲ್ಲವೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು? (ರಘು 
ನಾಥನ ಮಾತು ಪೂರಯಿಸುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಬೀದಿ 
ಯಿಂದ ಜಗ್ಗುಹಾಕುತ್ತೆ ಬಂದ ತುಂಗಬದ್ರೆ ಅಣ್ಣನ ಮುಂದೆ 
ನಿಂತಳು.) 

ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ(ತಿಡಿಕಿಡಿಯಾಗಿ) ಹಾಳು ನಗು ಉರಿದು ಗುಡ್ಡೆಬೀ 
ಇದೆ?” (ಎಂದು ಮುಖವನ್ನು ತಿರುಗಿಬಕೊಂಡಳು.) 

ತುಂಗ:--(ಹಲ್ಯಡಿದು ದುರದುರನೆ ನೋಡುತ್ತ) “ ಸಾಕು ಸುಮ್ಮ 
ನಿರು, ಅಳಬೇಕಾದ ಗ್ರಹಚಾರ ನನಗೇನೂ ಇಲ್ಲ.” 

ಲಕ್ಷ್ಮಿ (ತಿರುಗಿ ಕೋಪದಿಂದ) "" ಹಾಳಾದವಳ ! ನಿನ್ನ್ನ ನಾಲಗೆ 
ಸೇದಿದರೆ ಸುಖವಾದೀತು, ವಿಪ್ಭುದ್ಧದ ನಾಲಗೆ ? ಏತಕ್ಕೆ 
ಈ ಬಾಳು? ಮಾನವಿಲ್ಲದ ಬಾಳು! ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಶಾಲ 
ಹೆಳಗಾದರೂ ದೂರು, ಬುದ್ದಿಬರಲಿ'” 

ತುಂಗೆ:--ನನಗೇನೂ ಅವಳ ಬುದ್ಧಿ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ನಿನಗಾಕೆಯಿ 
ಯಿದ್ಧರೆ ಹೋಗಿ ದೂರಿಬಾ ! ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನನ್ನ ಗೊಡ 
ವೆಗೆ ಬರಲಾಗದು !! ನಿಮ್ಮ ಕೈಕೆಳಗೆ ಬಿಕ್ಕಿ ಪ್ರಾಣಬಿಡು 
ವವಳೂ ನಾನಲ್ಲ. 

ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ(ಜೆಗುಪ್ಸೆಯಿಂದ) ಜೆಃ! ಏನಿದು ಜಗಳ? ದೂರಸಾಗಿರಿ. 
ಅಮ್ಚಾ ! ಹೇಹಿಕೆಯಮೇಲೆಸೆದ ಕಲ್ಲು ಎಿಸೆದವರ ಮೇಲೆ 
ಯೇ ಹೇಬಿಗೆಯಡರಿಸುವುದು,, ನೀನೇ ಸುಮ್ಮನಾಗಬೇ 
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ಕಮ್ಮ (ಲಕ್ಲೋೀದೇವಮ್ಮನು ಮರುಮಾತಾಡದೆ ನಿಟ್ಟುಬ 
ರಿಡುತ್ತ ಹೊರಟುಹೋದಳು.) 

ತುಂಗೆ:--(ದರ್ಬಿತಸ್ಸುರದಿಂದ) ಆಗಲಿ; ಅಣ್ಣನು ಬದುಕಿದ್ದಾಗಲೇ 
ನಾನು ಹೇನಿತೆಯಾದೆ. 

ರಘು:--(ಒಮ್ಮೆ ತಿರಸ್ವಾರಭಾವದಿಂದ ತುಂಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು.) 

ತುಂಗೆ (ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ನಕ್ಕು) ಅಜ್ಯುಬ್ಬಾ | ಇದೇಕೆ ಹೀಗೆ 
ನೋಡುವೆ? ನನ್ನನ್ನು ಸುಡಬೇಸೆಂದೊ? 

ರಘು:--(ಖತಿಗೊಂಡು) ತುಂಗೆ! ನಿನಗಿಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳಾದರೂ 
ವಿವೇಚನೆಯುಂಟಾಗಿಲ್ಲ.  ಸಿನಗೀ ದುರ್ಬುದ್ವಿಯುಂಟಾ 
ಯ್ಛೇಕೆ? ತಾಯಿಗೂ ಇದಿರಾಗುವುದೇ? ಇದೇ ನಿನ್ನು 
ಧರ್ಮವೆ? 

ತುಂಗೆ:--ಧರ್ಮವೊ-ಕರ್ಮವೊ ನನಗೊಂದೂ ಜೇಡ. ಸನ್ನು 
ಇಪ್ಪಸ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವಳೇಕೆ ಹೇಳಬೇಕು? 

ರಘು: ನಿನ್ನುನ್ನು ಇಪ್ಟೃಬಂದಂತೆ ತಿರುಗೆಂದು ಬಿಡಲಾದೀತೆ ? 
ನಾವು ಕರ್ತರಾಗಿರುವುದೇಕೆ? ನಿನ್ನನ್ನು ಕುಮಾರ್ಗದಿಂ 
ದುದ್ಭರಿಸದೆ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಲೆಂದು ಉಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕ್ಯೊ? 

ತುಂಗ:-ನೀನೊಬ್ಬಾನು ಏನನ್ನಾದರೂ ಹೇಳು, ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಅವಳೇಕೆ ಬಯ್ಯ ಬೇಕು ? 

ರಘು: ತುಂಗೆ! ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾನವೆಲ್ಲಿದೆ ! ಅಮ್ಮನಿಲ್ಲದೆಯೇ ಅಣ್ಣನೆಂ 
ತಾಗುವನು? ನೀನಾದರೂ ಆರಿಂದೊಗೆದೆ? ಅಣ್ಣನಿಗೂ 
ಆರಾಧ್ಯದೈ ವವಾಗಿರುವ ಮಾತೃದೈ ವವು ನಿನಗೆ ಹಿತವನ್ನು 
ಹೇಳ ಕೂಡದೆಂದರೆ ನಿನ್ನು ದುರಭಿಮಾನವನ್ನು ವಿನುಮಾಡ 
ಬೇಕು! ತಾಯಿಪಟ್ಟ ಕಪ್ಪುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಸಿವೆಕಾಳಪ್ಪ್ರಾದರೂ 


ವಿರಾಗಿಣಿೀ 77 





ನಮ್ಮಿಂದ ತೀರಿಸಲಾದೀತೆ ? ಅವಳ ಅಪಾರವಾದ ಅಶುಟಲ 
ವಾದ ಅವ್ಯಾಜವಾತ್ಸಲ್ಗೂದಿಂದಲ್ಲವೇ ನಾವು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರ 
ಜೀಕು? ನಾವು ಈವರೆಗೂ ಜೇವಿಬರುವುದಾದರೂ ಆವ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಹೇಳಬಲ್ಲೆಯಾ? 

ತುಂಗ:--ಅವಳು ತನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯ ತಜ್ಞೆ ಗಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಳಲ್ಲದೆ ನನಗಾಗಿ ಏನೂ ಅ ಪೃೃಪಟ್ಟ್ಲ. ಅವಳು ಮಾಡಲಿ- 
ಬಿಡಲಿ, ನನಗೇನೂ ಆ ರಗಳೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ 
ನಾನು ಅವಳ ಮುಂದೆ ನಾಲಗೆ ಹಿರಿದು ಸಾಯುವುದಕ್ಕೂ 
ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ. 

ರಘು:--ಚಃ, ತುಂಗೆ! ಏನೆಂದು ವಾಜಿಸುವೆ? ಸ್ಪಲ್ಪಕೈ-ಸ್ಪುಲ್ಪ 
ವಾದರೂ ಆಲೋಜಿಸಬೇಡವೆ? ಹೊತ್ತು, ಹೆತ್ತು. ಸಾಕಿ, 
ಸಲಹಿ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಆವ ತಾಯ್ಕ್ಮಂದೆ 
ಗಳು ಸಾಯಲೆನ್ನುವರು? ಯಂತಾದರೂ ಮೇಲಗೆ ಬಂದರೆ 
ಸಾತೆಂದು ಅವರನ್ನು ನಿರುಪಮ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರಕಾ 
ರದಿಂದಲೂ ಹಾಪಾಡುವರಲ್ಲದೆ ಹೌಡಲೆಂದಲ್ಲ ! 

ತುಂಗ: ಅವಳಗೆ - ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪ್ಪರ ಪ್ರೇಮವಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಂಡಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಉರಿದುರಿದು ಬೀಳುತ್ತೆ ಅದೇಕೆ ಹಾಗೆ 
ಬಯ್ಯಾವಳು? ಅವಳಗೆ ನನ್ನನ್ನ್ನು ಈಕಂಡರಾಗದುದರಿಂದ 
ಅವೇ ಅಡಗಿಹೋಗಲೆಂದೂ, ಉರಿದುಬೀಳಲೆಂದೂ ಕಶಹಿಸು 
ತ್ರಿರುವಳು. 

ರಘು: ಚಂಡಿ! ನಿನ್ನ್ನ ಮೂರ್ಹತೆಗಾಗಿ ಧಿಕ್ಕಾರ! ಹೆಂಗಸಿಗೆ 
ಶೀಲವೇ ಭೂಪಣವು. ಸತೀತ್ಸುವೇ ಸರ್ವಾಭರಣವು. 
ಶೀಲವು ಸುರಕ್ಷಿ ತವಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ ಗುರುಜನರ ಹಿತ 
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ಜೋಧ ಮುಖ್ಯುವಾಗಿರಬೇಕು. ನಿನ್ನುಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಘುಂದು 
ಕೊರತೆಗಳನ್ನು ತಳದು ಕಳಂವಿಲ್ಲದಂತೆ ಸಂಸ್ಕರಿಸಬೇ 
ಹಾದುದೇ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ವು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಪ್ಟುಮಾ 
ತ್ರಕ್ಕೂ ಕೆಡಲು ಬಿಡಲಾರೆವು. 


ತುಂಗ:--ಬಿಡದೆ ಕಟ್ಟಹಾಕುವವರಾರು? ನಾನಾರ ಕಟ್ಟಳೆಗೂ 


ಬಳಪಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಈವರೆಗೂ ನಿನ್ನ್ನ ಮೇಲಿನ ಅಭಿ 
ಮಾನದಿಂದ ಇಲ್ಲಿದ್ದೆನು ನಿನಗೆ ಬೇಸರವಾದಮೇಲೆ ಒಂದು 
ಗಳಗೆಯಾದರೂ ಇಲ್ಲಿರಲಿಪ ವಿಲ್ಲ ನನ್ನ್ನ ಮನಬಂದಲ್ಲಿಗೆ 


ಟೆ 
ಹೋಗಿ ಸುಖವಾಗಿರುವೆನು. 


ರಘು:-(ಕ್ರೋಧಾಮರ್ಪನಾಗಿ ಕರ್ಕಕಸ್ಟ ರದಿಂದ) ದುಷ್ಟ 


ನುಹೇಳದೆ? ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಮನಬಂದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ 
ನೆನ್ನುವೆಯೋ ? ಎಲ್ಲಿ. ಹೊರಡು' ಈಗಲೇ ಹೊರಡು' 
ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗೆಹೋಗಿ ಸುಖವಾಗಿರುವೆಯೋ ಮುಂದೆ ನೀನೇ 
ತಿಳಯುವೆ! ನನ್ನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಸಾನೆಂದು ತಿಳದೆಯೊ ! 
ಮಲೆತು ಮಾತನಾಡುವೆ ಜೋತೆ"! ವಿಚ್ಚ ತಿರು! ನಾನು, 
ನಾನಾರು? ನಿನ್ನಂತಹ ತೊಂಡೆ ಸಮೆಣ್ಣ ಹಾಲಾಂತತ 
ಯಮನೇ : ಈ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಿಂಬಿಲ್ಲಿಯೇ, ಹೀಗೆಯೇ, 


ನಿನ್ನುನ್ನು ಸಾರಾಗಾರಕ್ಕೆ ತಟ ಬಲ್ಲೆನು, ಆಪ್ಟ್ರೇಅ್ವ್ಯಾ- 


ಬಿ 

ನಿನ್ನು ಆನುರೋಧಕರನ್ನೂ ಈಗಲೇ ಹಿಡಿದು ಬಂಧಿಸ 
ಬಲ್ಲೆನು. ಆದರೆ, ನಿನ್ನ್ಹೊಬ್ಬ ೯ ದುರ್ವ್ಯತ್ತಿಗಾಗಿ ಆ ಮತ್ತ 
ಪಕುವೃತ್ತ ರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಂಧಿಬ ಅವರನ್ನೇ ನೆರೆನಂಬಿ ಜೇವ 
ಧಾರಣಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಆ ನಮ್ಮ ದೇಕಭಗಿನಿಯರ 
ದುಃಖವನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆ ಸಲಾರದೆ ತೆಡೆದಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನಾದರೂ 
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ತಿಳದೆಚ್ಚತ್ತು ನಡೆ; ನಿನ್ನು ಆಕಾಂಧತೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡು; 
ಈ ಯಮನು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ನಿನಗಾಗುವ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿ 
ತ್ತವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ಊಹಿಸ, ಪರಿತಾಪವನ್ನು 
ಹೊಂದು. ವೃಥಾ ಭೂಭಾರವಾಗಜಬೇಡ ! ಇದೆ, ನೋಡು 
ವಿರಾಗಿಣಿಗೆ ಬಂದ ಬಹುಮಾನ! ವಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಂಪಾದಿಬ 
ರುವ ಕೀರ್ತಿಯಾದರೂ ಎಂತಹುದು? 

ತುಂಗೆ:--(ಒಮ್ಮೆ ಅಣ್ಣನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಅವನ 
ಆಗಳನ ಆರಕ್ತಿಮಭು/ಕುಹೀಮುಖದ, ಆ ಕ್ರೂ/ರವೀಕ್ಷ್‌ 
ಣದ ಅವನಾಭರ್ತ್ಸನೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಮರ್ಮಾಹತೆಯಾ 
ದಳು. ಭಯದಿಂದ ಕಂಪಿನಿದಳು. ಅಣ್ಣನ ಅಂದಿನ ಭೀಕರ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಅವಳಂದೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲವಾದುದ 
ರಿಂದ ಅವಳ ಸೌಚ್ಚೆದೆಯೂ ಕರಗಿ ನೀರಾಗಿ ಸುರಿಯಹತ್ಲಿತು. 
ದ್ರವವಾರಿದ್ದ ನಾಲಗೆಯಿಂದ ತೊದಲುತ್ತ, ಕಂದಿಸುತ್ತ. 
(ದೈಸ್ಯ್ಯದೃಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ) ಅಣ್ಣ ಕಾಂತನಾಗು ! ಒಮ್ಮೆಯೇ 
ನನ್ನುನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡ 1! ಇಂದಿನ ತಪ್ಪನ್ನು ಮನ್ನಿಸು. 
ಇನ್ನೆಂದೂ ನಾನು ಅಮ್ಮನಿಗೆ ಇದಿರಾಡೆನು ; ಇಂದಿನ ನಿನ್ನು 
ರೌದ್ರ್ಯಾಸಾರವು ನನ್ನನ್ನು ನಿಲ್ಲಗೊಡದೆ ಸುಡುತಿರುವುದು ! 
ಅಣ್ಣ, ದಯವಿಟ್ಟು ಪ್ಲ ಮಿಸು (ವಂದು ಹೇಳುತ್ತ ರಘುನಾ 
ಥನ ಕಾಲಮೇಲೆ ತಲೆಯನ್ನಿ.ಟ್ಟಳು.) 

ರಘು:-(ತನ್ನು ಸಾಲಮೇಲೆ ರೋದಿಸುತ್ತಿದರೂ ತಂಗಿಯನ್ನು 
ನೋಡದೆ, ನುಡಿಯದೆ ಖತಿಯಿಂದ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಈ ವೇಳೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ವಿರಾಗಿಣಿಯೂ ಬಂದು ಸೇರಿದಳು. ವಿರಾಗಿಣಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ರಘುನಾಥನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ 
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ನ್ಹತೆಯೂ, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಕಾಕ್ರುವೂ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ 
ದುವು. ವಿರಾಗಿಣಿಯು ರಘುನಾಥನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ , ತುಂ 
ಗೆಯ ಪ್ರಕೃತಿಪರಿವರ್ತನೆಯೆನ್ನೂ ನೋಡಿ ಬೆರಗಾಗಿ 
ನಿಂತಳು.) 

ರಘು:--(ತುಂಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಿರಸ್ವಾರದಿಂದ ಸಾಕು! ತುಂಗೆ 
ನಿಸ್ಲೀವಿಡಂಬನವಿನ್ನು ಸಾಕು !! ವಿದ್ದುಹೋಗು, ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ 
ನಾನು ಕಾಂತನಾಗಲಾರೆನು. ನಿನ್ನು ಅಕ್ರಮಸ್ಯಾಗಿ ನಿನ್ನುಲ್ಲಿ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವುತ್ಸನ್ನವಾಗುವವರೆಗೂ ನೀನು ನನ್ನ್ನ ಒಡ 
ಹುಟ್ಟಿನಿಸಲಾರೆ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳದಿರು. ಹೊರಟುಹೋಗು' 
(ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಈಡೆ ತಿರುಗಿ ಸೈನೀಡಿ) ತಾಯಾ' ಇತ್ತಬಾ, 
ಇದೊ ಪ್ರಕಸ್ಮಿಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನ್ಹೂ ಬಹುಮಾನ ಸಪುಸ್ಮಕಗ 
ಳನ್ನೂ ತಂದಿರುವೆನು. ಸ್ಪೈನೀಡಿ ತೆಗೆದುಕೊ! ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ. ನಾಳಿನ ಮೊದಲು ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯ ಬಾಲಿಕಾಕಾಲೆಗೆ 
ಉಪದೇಶಕಕಳಾಗಿ ನೇಮಿಸಲ್ಪಟ್ಛ್ಚರುವೆ ಇದೋ ಆಜ್ಞಾ 
ಪತ್ರವಿಲ್ಲಿ. 

ವಿರಾ:-(ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೃದುಮಧುರವಾಣಿಯಿಂದ) ಅಣ್ಣ ' 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನು ಸತ್ಸಂಕಲ್ಪದ ಫಲವಲ್ಲದೆ ಬೇರಿಲ್ಲ. ತುಂಗ 
ಭದ್ರೆಯು ವಿದ್ದು ನಿಂತು ನಿರಾಗೀಣಿಯನ್ನೇ ದುರದುರನೆ 
ನೋಡುತಿದ್ದಳು.) 

ರಘು:--ವಿರಾಗಿಣಿ! ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವೂ, ಉದ್ಬ್ಜೇಶವೂ, ಶ್ರಮ 
ವೂ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ? ಇವಳಿರುವುದನ್ನೂ 
ನೋಡು. ಏನ್‌? ಇಂತಹ ಭಂಡಜೇವನ! ನಾಯಿಗೂ 
ಕೀಳಾದ ಜನ್ಮವೇ [[ 
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ವಿರಾ;--ಅಣ್ಣ ! ಅಪ್ಟೊಂದು ಬಿರುನುಡಿ ಜೇಡ ' ತುಂಗೆಗೆ ತಡೆವು 
ದಕ್ಕೂ ಸಾಗದು. (ವಿಂದು ತುಂಗೆಯನ್ನುು ನೋಡುತ್ತ) 
ತುಂಗ! ಇನ್ನೂ ನನ್ನುಮೇಲಿನ ಹೋಪವಾರಿಲ್ಲವೇನು? 
ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಹಲೊಲ್ಲೆಯೇಕೆ? 

ರಘು: ಜಃ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದು ತುಂಗೆಯ ಮಾನ 
ಫೈಂತೂ ಸಲ್ಲದು. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಂಭಾಖಿಸುವುದೆಂದರೆ, 
ನಾಲಗೆಗೆ ಪ್ರಾಯಕ್ಲಿತ್ತವೇ ಆಗಖೇಕಾ. 

ಅಣ್ಣ ಕ ಸುಮ್ಮನೇ ನಿಷ್ಠುರಪಡಿಸುವೆ 9೪ ತುಂಗೆಯ ಮನ 
ವಿಂದು ಎಷ್ಟು ನೊಂದುದೋ ತಿಳಯದು ' 

ರಘು --ಪಾಪ ' ಬಹಳ ನೊಂದಳು. ನೋಯರಿ' ಫಾತುಕನಾದ 
ಅಣ್ಣನಿಂದ ನೋಯಲೇಖಬೇಕಾು. 


ವಿರಾ' 





ತುಂಗೆ ಅಣ್ಣ! ನೀನೆನನ್ಸಾದರೂ ಹೇಳು. ಇಂದು ಸನ್ನು 
ಇಪ್ಕೃವನ್ನು ನಡೆಯಿಬಹೊಡು. ಮುಂದೆಂದೂ ನಿನಗೆ 
ನಾನು ಪ್ರ/ತಿಮಾಡುವ* ಲ. 

ರಘು: (ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಯು) ಏನು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ? ಆರೊಡನೆ 
ಓಡಬೇಕು? 

ತುಂಗೆ:---ಅಣ್ಣ ! ಹಂಗಿಸಬೇಹ. ಇಂದು “ನಿರುಪಮಾ '' ನಾಟ 
ಕವಾಗುವುದು. ಅದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆಕೆ ಬಹು 
ವಾಗಿದೆ. 

ರಘು'ಕೂಡದು, ಅದೆಂತೂ ಸಾಗದಮಾತು. ನಿನ್ನಂತಹ ಪ್‌ಲು 
ಬತೆಯರನ್ನು ಹೊತೆಗೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ನನಗೊಳ್ಳ 
ತಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಪವಿತ್ರಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಲಂ 
ಕವನ್ನು ತುಂಬಬೇಕೆಂದು ಅಪಲಹಿಸುವ ಶುಶ್ಸಿತರಿಗೆ ನಾ 
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ನೆಂದೂ ವಐಡೆಗುಡಲಾರೆನು. ನನ್ನ್ನನಿಂದು ಬರಹೇಳ ಬಲಾ 
ತ್ವರಿಬರುವರು. ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ತೀರದು. ನೀನು ನನ್ನ್ನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಂತೂ ಬರಲಾಗದು. 

ತುಂಗೆ:ನಿರಾಗಿಣಿಯೂ ಬಂದರೆ ಕರೆದೊಯ್ಯೆಯಾ ? 

ರಘು: ಅವಳೇಕೆ ಬಂದಾಳ? ಏನಮ್ಮಾ ವಿರಾಗಿಣಿ ಬರುವೆಯಾ? 

ವಿರಾ:--(ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ) ಸನ್ಯಾಸಿಗೇಕೆ ಶೂಲಪ್ರಾಬ,್ಮ? 

ತುಂಗೆ:---ಬಂದರೆ ನಪ್ಪೃವೇನು? 

ವಿರಾ ನಪ್ಪೃವಪ್ಲಿಪ್ಮೃಲ್ಲ, ಬೇಕಾದನ್ಟುವೆ; ಅದರಿಂದಾಗುವ 
ಕೆಡುಕು ನಿನಗಿನ್ನೂ ತಿಳದಿಲ್ಲ. 

ತುಂಗ--ಓಹೋ ! ಅದಾವುದೋ *ೌಡುಕು? 

ವಿರಾ:--ಮಾಸವಜನ್ವ್ಯಸ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಭೂಪಣವೇ ಪ್ರಜ್ಞೆ. ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ 
ಮುಖ್ಯಾಂಗಗಳೇ ಧೃ ತಿ, ಕ್ಷಮೆ, ದಯೆ, ಸತ್ಯು. ಶೌ, 
ಭಕ್ತಿ. ಕ್ರದ್ಧೆ, ವೈರಾಗ್ಯ್ಯವೆಂಬಿವುಗಳು. ಕಾಲವೆಂಬುದು 
ಇ ಪ ಅದನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸದ್ಗುಣ 
ಸಮೂಹಗಳಂದ ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಬ 
ಹೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದುದೇ ನನ್ನು ಕರ್ತವ್ಯವು; ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಕುತ್ತಿ 
ತಗಳಾದ ನೋಟಗಳಂದಲೂ, ಕಲಂಕಿತವೃತ್ತಿ ಗಳಂದಲೂ, 
ಕಾಲಧನವನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಬಂದಂತೆ ದುರುಪಯೋಗಪಡಿಬದರೆ 
ಹೆಡುಕ್ತದೆ ಮತೆ ತ್ತೇನು  ನಾಟಕವೆಂಬುದು, ಕೃಂಗಾರ, 
ಹಾಸ, "ವೀರರಸಪ್ರಧಾನಗಳಾದ ವಿಪರೀತ ವಿನ್ಗಾಸಭೇದಗ 
೪ಂದ, ನೋಟಕರ ಮನವನ್ನು ಕೆಡಿಸತಕ್ಕ ದುರ್ಗುಣವು 
ತ್ಳುದು. ನಾಟಿಕಾವಲೋಕನದಿಂದ ಕಾಲನಷ್ಟೃ, ಕ್ರಿಯಾ 
ನಪ್ಪ್ಪ, ಕರಣನಪ್ಪಗಳೆಂಬ ನಪ್ಭೃತ್ರಯವುಂಟಾಗಿ ಮನ 
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ಸ್ಪನ್ನು ಉದ್ರಿಕ್ತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. ಈ ಬಗೆಯ 
ರಾಗಾಂಧತೆಯಾಯ್ಕೆಂದರೆ ಹೇಳುವುದೇನು? ಮಾನವಪ್ರ 
ಸೃತಿಯೇ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿ ಆತ್ಮ್ಯರಾಜನನ್ನೂ , ಆತನ 
ಅತ್ರಯಸೆ ಅದಾದ ದೇಹವನ್ನೂ ನಾಕಪಡಿಸುವುವು ಅಪ್ಪ 
ಕ್ಕೆ ನಾವೆೊದೂ ಐಡೆಗುಡಬಾರದು. 

-ಅಪ್ಟರವೈರಾಗ್ಯುವು ನನಗಿನ್ನೂ ಹೆತ್ತಿಲ್ಲ, ಮೊದಲು, 
ಇಂದಿನ ಆಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಫಿಬಕೊಟ್ಟು, ನಾಳೆ ಮೊದಲು ನಿನ್ನ್ನ 
ತತ್ಕುವನ್ನು ವಿವರಿಸುನ ಆಲೋಚನೆಮಾಡು ? 

ವಿರಾ --ತುಂಗೆ' ನನ್ನು ಹಿತಬೋಧೆಯನ್ನು ಆಗಲೇ ಮರತಯಾ? 
ರಘು ನಿಜ! ಅದನ್ನು ಮರೆಯದೆ, ತೂರೆಯದೆ, ನೆನೆನೆನೆದೆ 

ಚ್ಹತ್ತಿರು 
ತುಂಗ --ಇಅಣ್ಣ' ಸುಮ್ಮನೆ, ಬಾಯಮಾತಿನಿಂದ ತಡೆದರೆ. ನನ 


ತುಂಗ 








A ಕಜ? ಇದಿರಿಗೆ ಬಂದು, ಅದರಿಂದಾಗುವ 
ಸಾಧಕಟಾಧಕಗಳನ್ನು ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಸ್ಪಪ್ಟೃಪಡಿಬದರೆ 
ಮನಸ್ಸಗೆ ಹಿಡಿವುದು. ಇಲ್ಲೇ ಹೇಳಿನರೇನು? : ರಾಗಿಗಿಣಿ 
ಯೂ ಬಂದು, ಅವುಗಳಂದಾಗುವ ಕೆಡುಕನ್ನು ತೋರಿಸಲಿ! 

ರಘು ವಿರಾಗಿಣಿ' ಬಿನುಹೇಳುವೆ? ತುಂಗೆಯೆನ್ನು ವಿಚ್ಚರಿಸು 
ವುದಕ್ವಾಗಿ ಬರಲಾರೆಯೋ? 

ತುಂಗ:--ವಿರಾಗಿಣಿ! ನನಗಾಗಿ ಬಾ? 

ವಿರಾ ನಿನ್ನು ಅತ್ಲಿಗೆಯನ್ನೂ ಬರಹೇಳು ? 

ತುಂಗ.(ಆಗಲೆಂದು ಹೊರಟುಹೋದಳು.) 

ರಘಫು.ತಾಯಾ: ಇಂದಿನ ನನ್ನ್ನ ಆಗ್ರಹದಿಂದ, ಇವಳಪ್ಟು ತಗ್ಗಿ 
ರುವಳು. 





ವಿರಾ:-(ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ) ಅಣ್ಣ ! ವಿಡಂಬನೆಯೆಂಬುದರ ಸ್ಫುಭಾ 
ವವಲ್ಲವೇನು? ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಜವೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾದೀತೆ? 

ರಘು: ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ; ಅವಳು ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೇ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೆಟಿವಿಡಿದಿರುವಳು. ನಾವು, ಬೇಡವೆಂದು ತಡೆ 
ದರೂ, ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಣ್ಣುಹಜ್ಜಿ ಹೋಗದೇಬಿಡಳು; 
ಹಾಗಾದರೆ, ನಾವೇ ಅವಳ ಕಳ್ಳ ಸುಳ್ಳುದಾರಿಗೆ ಎಡೆಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟಂತಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೇ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಅದರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಚಾರವನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶಿಬ ಹೇಳದರೆ, 
ಅದರಿಂದ ಎಳ್ಳ ಪ್ಟಾದರೂ ತಿಳವುಂಟಾಗಬಹುದು. 

ವಿರಾ: ಅಣ್ಣ ' ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರತಿಹೇಳಲಾರೆನು. ಆದರೂ, 
ಅಮ್ಚ ನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳ, ಸಮೃತಿಕೊಟ್ಟರೆ ಬರುವೆನು, 
ವಿಂತೊ ಇಂದಿನ ನಟನೆಯೇ ನಿಹವಾದ ವಿನಯರಪದಲ್ಲಿ 
ತಿರುಗುವಂತಾಗಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು (ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಹೊರಟುಹೋದಳಾ,) 

ಬ್ರ್ರಯಸೋದರೀ ಸೋದರರೆ ! 
ವಿವೇಚನೆಗೂ, ವಿಡಂಬನೆಗೂ ಇರತಕ್ಕ ಅಂತರಗಳೆಪ್ಪೈಂ 

ಬುದನ್ನು ತಿಳಯಲಾಯ್ಕಲ್ಲವೇ ? ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ವಿಡಂಬನೆ, ಆಧು 

ನಿಕ ಕಲಿಮಹಿಮಾಬದ್ದ ಮಹಿಳೆಯರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಯ ಪ್ಯುಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ4 

ರಿದಿಲ್ಲ? ವಿರಾಗೀಕಿಯ ಇನೀಚನೆ, ಹ ಲರ್ಯಾದಿಗಳು ಎಷ್ಟು 

ಮಂದಿಗಳಲ್ಲಿವೆ? ತಿಳದು ನೀವು ನೀವುಗಳೇ ಅವವುಗಳ ಅಂತ 

ರಾಂತರವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿ, ನಿಮ್ಮ ಅಕ್ರಿತಮಿತ್ರವರ್ಗವನ್ನ್ಹೂ 

ಮೇಲ್ವೆಗೆ ತರಲು ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡಲಾರಿರೇನು? 


॥ ಶ್ರೀ8 ॥ 
ಏಕಾದಶ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


(ಗುಣಾನುವಾದ) 


ರಲತ ಊಟವಾದಮೇಲೆ ರಘುನಾಥನು ನಾಟಕಕ್ಕೆಂದು ಹೊರ 
ಟಿನು ವಿರಾಗಿಣಿಯನ್ನುು ಘಭಾಹಿಸಲು ತಾಯಿಗೆ ಹೇಳದನು. 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ವೀದೇವಮ್ಚನು ಮೊದಲು ಶಂಕಿಬದಳು. ಆದರೆ, ಮಗನ 
ಸೂಚನೆಗೆ ಸಮ್ಮತಿ ಈಕ೯ುಹಿಬದಳು. ವಿರಾಗಿೀಣಿಯೂ ನಿರ್ವಾಹ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಟಳು. ತುಂಗಭದ್ರೆ ಓಡಿಬಂದು, “ ಅಣ್ಣ: ಅತ್ತಿಗೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವಂತೆ, ಇಷ್ಟ್ಟರಾದವರನ್ನು ಹೊತೆಗೊಂಡು ಹೋಗ 
ಬಹುದಂತೆ ? 

ರಘುನಾಥನು ಸತ್ಯು, “ಸಂತೋಷ! ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿ 
ದ್ಹುದೂ ಅಷ್ಟೇ ! ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖವಾಗಿರಲಿ.” ಎಂದು ಹೇಳ 
ಮುಂದಾದನು. ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾವ ಹೆಚ್ಚುಗೆಯೂ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ರಘುನಾಥನೂ ವಿರಾಗಿಣಿಯೂ, ಮೌನವಾಗಿ ನಡೆತರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ತುಂಗಭದೆಯು ಅಭಿಮಾನಾನಂದೋದ್ರ್ರೇಕಗಳಂದ ಮದಿಬದ 
ಮದ್ದಾನೆಯಂತ ಜಗ್ಗು ಹಾಕುತ್ತ ನಡೆತರುತ್ತಿದ್ದಳು, ವಂತೂ, 
ಮೂವರೂ ನಾಟಿಕಕಾಲೆಯ ಹೊರಬಾಗಿಲಬಳಗೆ ಬಂದರು. 
ಅಪ್ಭೃರೊಳಗೆ ಬಾಗಿಲಲ್ಲೇ ಇದಿರುನೋಡುತ್ತೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಮೋಜು 
ಗಾರ ಮಕರಂದಸು, ತುಂಗಭದೈಯಕಡೆಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಪಟಾತ ಬಾಣ 
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ವನ್ನೆ ಸೆರು, MN ಕೈವಿಡಿದು, “ ಪರಮಾನಂದ! ಅಪೂ 

ರ್ವಲಾಭ!! ಬಹಳಸಂತೋಷ !! ಬರುವಿರೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದೇ 

ಚೆಂತಿಸುತ್ತೆ ನಿಂತಿದ್ದೆನು'' ಎಂದನು... ' 

ರಘು:--ಭಲೆ! ನನಗಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಇನ್ನೂ ನಾಟಕಾರಂಭ 
ವಾಗಿಲ್ಲ ? 

ಮಠ: ಸುಳ್ಳಲ್ಲ ನಿಜವಾಗಿಯೂ, ನಿಮ್ಮ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿಂದಲೇ 
ತಡೆದಿದ್ದುದು ! ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದಿರುತ್ಮಾರೆಯೆ? (ಎಂದು ಬಮ್ಮೆ 
ವಿರಾಗಿಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆರಗಾಗಿ ನಿಂತನು.) 

ರಘು:-ಇವರಿಬ್ಬ ರುಮಾತ್ರವೇ ಬಂದಿರುವರು, 

ಮಕ:--(ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹುತೂಹಲದೊಡನೆ ವಿರಾಗೀಕಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದನು, ಆದರೆ ಆತನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಮು 
ಖವು ಬೀಳದೆ, ಅಊಳಾ ಅಪ್ರಸನ್ನುತೆಯನ್ನು ಸೂಜೆಸುವ 
ಹಿಂದಲೆಯೇ ಬಿದ್ದುದು. ಮಕರಂದನು ಅಪ್ರತಿಭನಂತಾಗಿ,) 
ಇದೇಕೆ ಕುಟುಂಬವು ಬಂದಿಲ್ಲ? ಈಕೆಯಾರು? 

ರಘು ಈಕೆ ನನ್ನು ತಂಗಿ! ಒಳಗೆ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಬೇರೆ ಸ್ಥಳವಿದೆ 
ಯಲ್ಲವೇ? 

ಮಕ.:---""ನಿಮಗೆಂದೇ ಪ್ರಕಸ್ಮವಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರುವೆನು. 
ಬರಬಹುದು ” (ವಿಂದು ಮೂವರನ್ನು ಬಳಗೆ ಕರದೊಯ್ದು, 
ನಾಟ್ಗಿರಂಗಕ್ಕಿ ದಿರಾಗಿ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟೈಯನ್ನು ಕಟ್ಟ, ಹುರ್ಣೆಗ 
ಳನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನ, ರಘು 
ನಾಥನನ್ನು ಕು —“ ಇದೇ ತಮಗೆ ಕುರ್ಜೆ ” ಎಂದೊ 
ರೆದು ತುಂಗಭದ್ರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ,) “ನೀವೂ ಈ ಕುರ್ಜೆ 
ಗಳಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿ ರಬಹುದು.” 
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ತುಂಗ:--(ನಗುತ್ತ ತಲೆದೂಗಿದಳು.) 

ವಿರಾ:-(ಕುರ್ಜೆಯನ್ನುು ಬಿಟ್ಟು ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳ ರಹೋದಳು.) 

ತುಂಗ:--ವಿರಾಗಿಣೀ! ಇತ್ತಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊ, ಅಲ್ಲ್ಯೇಕೆ 
ಹೋಗುವೆ? 

ವಿರಾ:--ನನಗಿದೇ ಸುಖಾಸನವು. 

ಮಕ:--ಪರಮಾನಂದ! ಈಕ್‌ ಹೇಳುವುದೇನು? 

ರಘು:--ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಹೇಳರುವಳು. ನನಗೂ ಸಮ್ಮತವೇ! 

ತುಂಗ.--(ಒಮ್ಮೆ ಮಕರಂದನನ್ನು ನೋಡಿದಳು, ಅದರ ಉದ್ದೇ 
ಶವೇನೆಂಬುದೇ ನಮಗೆ ತಿಳಯದು. ವಿಂತೂ, ಆ ಹಟಾತ್‌ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮಕರಂದನು ನಗುತ್ತ, ಅಮ್ಚಾ! ತಾಳರಿ, 
ತಾಳರಿ!! ಆ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಕುಳತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡಿರಿ, ಆ ನೆಲವು 
ಕುದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಧಾನಿಬರಿ, ಕಾಲುಮಣೆಯನ್ನ್ಹಾ 
ದರೂ ತರಿಬಡುತ್ತೇನೆ. (ಐಂದು ಹೇಳ ಕೂಡಲೇ ಕಾಲು 
ಮಣೆಯನ್ನು ತರಿಬ ಮುಂದಿಟ್ಟನು.) 

ವಿರಾ:--(ದುಗುಹದಿಂದ ರಘುನಾಥನನ್ನು ನೋಡಿ) ಅಣ್ಣ ! ನನಗೀ 
ಲೋಭಕೃಂಖಲೆಯೇಕೆ? ಈಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಪಾರುಮಾಡಲಾರೆಯಾ ? 

ರಘು:- ತಾಯಿ! ನಿಧಾನಿಸು, ಒಮ್ಮೆ ನಿನ್ನಸಂಕಲ್ಪ, ವಾಗ್ದಾನಗ 
ಳನ್ನು ಸ್ವುರಿಸು. ಹಾಗೂ ಸಮ್ಮತವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಡೆ! ನಾನೂ 
ಬರುವೆನು. ಆದರೆ, ತುಂಗೆ ಬರುವಳೋ ಇಲ್ಲವೋ? 

ತುಂಗ: -(ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಫೈಹಿಡಿದು) ವಿರಾಗಿಣಿ! ಇಪ್ಟುದೂರ ನೀ 
ನು ಬಂದುದೇಕೆ? ನನಗಿದರ ಸಾಧಕ ಬಾಧಕಗಳನ್ನು 
ತಿಳಸಲಿಕ್ಕೆಂದಲ್ಲವೇ? ಇದೇಶ್‌ ಹೀಗಾದೆ! ನನ್ನಾಣೆ ! 
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ಇಂದು ಎಷ್ಟು ಕಪ್ಪೃವಾದರೂ ಸಹಿಬಿಹೊಂಡಿರು; ಹೋ 
ಗಬೇಡ. 

ವಿರಾ: ತುಂಗೆ! ಮೊದಲೇ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇ? ನಾಟಿಕವೇ ವಿಷಮ 
ಯವೆಂದು ಆಗಲೇ ಮೊಳಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಿಷವು ತಲೆದೋ 
ರುತ್ತಿದೆ. ಸನಗೆಂತೂ ಇದು ಸಹ್ಕವೆಸ್ಸಿ ಸದು! 

ಮಕ: (ರಘುನಾಥನನ್ನ್ನು ನೋಡಿ) ಪರಮಾನಂದ! ಈಕೆ ಹೇ 
ಳುವುದೇನು?. 

ರಘು: ಇಲ್ಲಿರಲಿಪ್ಮವಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಹೊರಟುಹೋಗುವೆನೆಂದೂ ಹೇ 
ಳುವಳು. 

ಮಕ: ಅದೆಂದೂ ಆಗದು ' ನಾಟಕ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಸಮಯ, 
ಈಗ ಆರನ್ನ್ನೂ ಹೊರಗೆ ಬಿಡಗೊಡಲಾರೆವು. 

ರಘು:--(ವಿರಾಗಿಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ತಾಯಾ ' ಯತ್ನದ್ವ್ಯ , ನಿನ್ನ 
ಮನವೊಲ್ಹ ತೆ ನೆಲದಮೇಲೆಯೇ ಕಳ್ಳರು, ಆರ ಅಡ್ಡಿ 
ಯೂ ಇಲ್ಲ. 

ಮಕ..." ನಾನಿನ್ನು ಹೊರಡುವೆನು'' ಸ್ನ. ಮುಂದಕ್ಕಡಿ 
ಯಿಟ್ಟನು. ಮುಂದಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ವಸ ದೃಷ್ಟಿಯು ಬಮ್ಮಿಂ 
ದೊಮ್ಮೈಗೇ--ನಿರಾಗಿಚಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅವಳಾ 
ಮಂದಸ್ವ್ಚತ ಮುಖಾರವಿಂದವು ಅವನಾಕಲಂಕದೃಪ್ಮಿಯಲ್ಲಿ 
ನಟ್ಟುಹೋಗಲು, ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತನ್ನು ಕಡೆಗೆ ವಿಳೆದುಕೊ 
ಫ್ಲುವುದಕ್ಕೇ ಆತನಿಗೆ ಕಪ್ಟ್ಪವಾಯ್ತು. ಆದರೆ ಏನುವಮಾ 
ಡುವನು? ಪಾಪ! ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ನಾಟಿಕರಂಗವನ್ನುು 
ಸೇರಲೇಬೇಕು. ಅಡಿಗಡಿಗೆ ತಿರುತಿರುಗಿ ನಾಟ್ಟರಂಗ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದನು.) 
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ರಘುನಾಥನು ಕುರ್ಜೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. ತುಂಗಭದ್ರೆ 
ಯೂ ತನಗಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಹುರ್ಜೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತಳು, ವಿರಾ 
ಗಿಣೆ ಮಾತ್ರ, ಈಾಲುಮಣೆಗೆ ಜೆನ್ನುತಗಲಿನ, ನೆಲದಮೇಲೆಯೇ 
ಹುಳಿತು, ಕ್ಲಮಾವಲೋಕನದಲ್ಲಿದ್ದಳು. 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ನಿಮಿಪಗಳು ಸಾವಕಾಕ 
ಎದಿ ಇದಿ 
ದ್ವಿತು ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ಮುಖಮುದ್ರೆಯನ್ನ್ಹೂ ಅವಳಾಬ್ಬತಿ 
ುನ್ಲೂ ನಾವೆಂತೂ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾರೆವು. ಹೇಗೂ ಅವಳು 
ಇಲ್ವಾ ರುಕಡೆಗಳನ್ನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ನೋಡು 
ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಒಮ್ಮೆ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ, “ ತಾರಾಮಣಿ'' ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುವೆ? ಇತ್ತಬಾ ' ವಿಂದು ಕೂಗಿದಳು. ತುಂಗೆಯ ಕೂಗು 
ನುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಲಾವಣ್ಯುಮಯಿಯಾದ ಪೋಡತಿಯೊಬ್ಬಳು 
ನಗುನಗುತ್ತ ಬಂದು ತುಂಗೆಯಮುಂದೆ ನಿಂತಳು. 
ತುಂಗ ಎ(ನವಯುವತಿಯ ಕರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೆಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಹುರ್ಣೆ 
ಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳರಿಸಿ) ತಾರಾ! ಏಕೆ ಹೊಸೆಬಳಾಗಿಬಿಟ್ಟೆ ? 
ಆರೇಳುತಿಂಗಳಂದ ನಿಸ್ತ ಮುಖವೇ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲವೇ? 
ತಾರಾ:--ತುಂಗಮ್ಮ ! ಈಚೆಗೆ ನದೀ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳಗೂ, ನಾನು 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗಾವುದೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, 
ಇಂದು ಅಣ್ಣನು ಬಿಡದೆ ಬಲಾತ್ವರಿಬ ಕರೆತಂದನು, 
ತುಂಗ:--ಅದೇನು? ಅಪ್ಸು ಷ್ಟೈರಾಗ್ಯ! 
ತಾರಾ:--ಮತ್ತೇನು? ಹೆಂಗಬಿಗೆ ಮೇಲಾದ ತೊಡವೇ ಮರೆಯಾ 
ಯೆಂದರೆ ಮತ್ತಾವ ನಲವುಂಟು? 
ತುಂಗ--ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋದುದೇನು? 
ತಾರಾ.--ಏನೆಂಬುದನ್ಸು ನೀನೇ ವಿಚಾರದಿಂದ ತಿಳಯಜೇಕು. 
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Gs 
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ಬ್ರ ಯರಿಗೆ ಪತಿಯೇ ಸಮಸ್ತಾಭರಣವ್ವ್ವಾವೇ? ಅಂತಹ 
ಅನರ್ಫಾಭರಣವೇ ಮರೆಯಾಗಿರುವುದೆಂದರೆ _ 

ವಿರಾ.-(ಕೌತೂಹಲಾಧಿಕ್ಕ್ಯದಿಂದ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಹತೊಡಗಿ 
ದಳು.) 

ತುಂಗ--ಐಏಕೆ) ನಿನ್ನು ಗಂಡನು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲವೇೇ 1 

ತಾರಾ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದರಿಂದಲ್ಲವೆಸ ನನಗಿಷ್ಟು ಕಳವಳವು? ಊರ 
ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದುದಕ್ತ್ವ್ರೂ ಕಾಗದನ್ನ ಫ್ಲೇಮವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನೂ ಅಟ್ಟದೆ, ಅಜ್ಞಾತವೂಸದ್ಧೂರುವರು ಇಸ್ಲಿದಕ್ಕೂ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಜೆಂತೆಯೇನುಂಟು ? 

ತುಂಗ:--ಹಾಗಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? 

ತಾರಾ---ಕಾರಣವೇ? ನನ್ನು ದುರದೃಷ್ಟ! ಮನೆಯವರ ಒಂದೆ. 
ರಡು ಮಾತುಗಳೇ ಸಾಕು! ನಮ್ಮ ಮನಯನರ ಸತಿಯ 
ನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ತುಂಗಮ್ಮ ' ಈ ನಮ್ಮ ಶಿರಿಯಣ್ಣ ನು 
ಅಳದುಹೋದನು, ಮುದ್ಬಿನ ತಾಯ್ಕಂದೆಗೆು, ಮಗನಳ 
ಠಿಂದೆ ಕುರುಡರಂತಾಗಿರುವರು. ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಅಳಿಯನ 
ಅಜ್ಞಾತವಾಸದ ತಳಮಳವೂ ಸೇರಿದೆ. ಪಾಪ' ನಮ್ಮ 
ಕರಿಯಣ್ಲನ ಪಾಡು ಹೇಳತೀರದು. ಆ ಹಿರಿಯಣ್ಣನೂ 
ಬದುಕಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಮಗೆಪ್ಟೋ ಲೇಸಾಗಿತ್ತು: ನಮ್ಮ 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯುಕ್ಕೆ ಆರೇನು ಮಾಡುವರು? 

ತುಂಗ:--(ಕಠಭಾವದಿಂದ) ನಿಮ್ಮ ದುರದೃಪ್ಪೃವೇ? ಆ ನಿರ್ಭಾ 
ಗ್ಲೈ-ನಭೆಯ ದುರದೃಷ್ಠೃವೆಂದೇಶೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? (ವಿರಾಗಿಣಿ 
ಮರ್ಮಾಹತೆಯಾದಳು. ಆದರೂ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಉನಿರ್ಗ 
ರೆಯದೆ ಕುಳತಿದ್ದಳು) 
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ತಾರಾ.--(ಕಣ್ಣೀರುತುಂಬಿ) ತಾಯಾ! ಹಾಗೆನ್ಸ್ನದಿರು : ಪಾಪ! 
ಆ ನಮ್ಮ ಅತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ದೋಪವೇಸು? ಅವಳೇನಾದರೂ 
ಬರಲೊಲ್ಲೆನೆಂದಿದ್ದಳೇ 9? ಆಗಲೇ ಅವಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ತೋ 
ರಿದ್ದ ಅನಿಮಿತ್ತ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ನಾವೆಂದಿಗಾದರೂ ಮರೆಯ 
ಬಲ್ಲೆವೆ? ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯಣ್ಣ ನು ತಾನು ಸಾಯುವಾಗಲೂ 
ಅವಳನ್ನೇ ನೆನೆನೆನೆದು ಅಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನ್ನು ನಾವು ಹೇಗೆ 
ಮರೆಯುವೆವು? ನಮ್ಮ ಅದ್ಭೃಷ್ಟ್ರದಕ್ಲಿ ಪವಿತ್ರಮೂರ್ತಿ 
ಯಾದ ನಮ್ಮತ್ತಿಗೆಯ ಸಹವಾಸವಾದರೂ ಅಭಿಸುವಂತಿ 
ದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ” ಅನ್ಲಾನಳಿದರೂ, ಅತ್ತಿಗೆಯಾದರೂ 
ಇಲ್ಲಿರಬಾರದೇಕೆ ? ಅವಳಿಗೂ ಅಂತಹೆ ಸ್ಥಾನಭ್ರಷ್ಟೃ 
ತೆಯೇ ? ತುಂಗಮ್ಮ ನಮ್ಮ *ಿರಿಯಣ್ಣನು ತನ್ನು ಅತ್ತಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಗೌರವವಿಟ್ಟಿ ರುವನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನೆಂತು ತಿಳ 
ಯಹೇ೪$ಿ ? ಅವಳ ನೆಲೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೇಳುವ ಪುಣ್ಯಾ 
ತ್ವರಾರಾದರಿರುವರೇ 9 
ತುಂಗ-- ಅದಿರಲಿ; ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣನೇ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ? 
ತಾರಾ:-- ಅಮ್ಮ ! ಅವನಿಗೆ ಬಿಡುವೆಲ್ಲಿದೆ” ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಕವ್ಯಾ 
ಹುಲದಿಂದ ಕಣ್ಗೆ ಬರುವ ಮುಖ್ಬಿನೆ ತಾಯ್ಕಂದೆಗಳ ಸೇವೆ; 
ಸಂಸಾರಜಖೆಂತೆ'! ನಾನೇನನ್ನುತಾನೇ ಮಾಡಬಲ್ಲೆಸು 9 
ನನ್ನ್ನ ಸೈಯಲ್ಲಾ ಗುವ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಮನ 
ಅನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಸಂತವಿಡಲಿಕ್ವಾಗಿ ನಗು 
ತ್ಲಿರುವೆನು, ಎಪ್ಟೈಪ್ಟೋ ಹೇಳುವೆನು. ಆದರೂ ಅವರ 
ಅಳಲನ್ನು ಆರಿಸ-ತೀರಿಸಬಲ್ಲೆನೇ ? ಅಣ್ಣನೆಂತೂ ಸುಮ್ಮ 
ನಿರಲ್ಲೊಲ್ಲನು. ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ತಡೆಯುವನು ! 


a 
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ಅತ್ತ ಸರ್ಕಾರದ ಕಲಸ, ಇತ್ತ ಮನೆಗೆಲಸ. ಸಾಲದು 
ದಕ್ಕೆ ಕೊಸರಾಗಿ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಕಪ್ಪದಕೆ ! 
ಘೂ ಮೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನೂ ನಮ 
ಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂತೋಪವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ಜೆಕ್ಕ್‌ 
ಅತ್ತಿಗೆಯಾದರೂ ಬರುವಳೆಂದರೆ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಬಾರಳಾ. ಇನ್ನು 
ದೊಡ್ಡವಳ ನೆಲೆಯನ್ನ್ನಾದರೂ ತಿಳಯಬರುವುದೊಂದು-- 
ತುಂಗ: _(ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಸಿ) ಸಾಕು; ನಿಲ್ಲಿಸು ತಾರಾ! ಸತ್ತುಕೆಟ್ಟು 
ಹೋಗುವರೆಲ್ಲರೂ ಹೋಗಲಿ; ಹೋದವರಿಗಾಗಿ ಅಳುವು 
ದೇಸಿ? ಇದ್ದಷ್ಟು ದಿನಗಳೂ ಸುಖಸಂತೋಪದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಸರಿ! 
ವಿರಾ--ತುಂಗ! ಈ ಮಾತು ಹೆಂಗಸರ ಬಾಯಿಂದ ಎಂದೂ ಬರ 
ಬಾರದು. ಲೋಕ್‌ದಲ್ಲಿ-ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಅಕ್‌, ಅಣ್ಣ, 
ತಂಗಿ, ತಮ್ಮ, ಮಾವ-ಭಾವ ಮುಂತಾದ ನಂಟಿರಿಪ್ಕ್ಯರುಗ 
೪ಂದಾಗುವ ಸುಖಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೆಯುಂಟು. ಪತಿಯ ವಿಚಾರವು 
ಹಾಗಲ. ಜೇವಿಬರುವಾಗಲೂ ಸತ್ತಮೇಲೆಯೂ ಆತನಿಂದ 
ದೊರೆಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದ ಸುಖಾನಂದವೇ ನಿತ್ಯಾ ಸಂದವೆನಿಸು 
ವ್ರದು!! ಆದೇ ಅನಂತವಾದುದು. ಸತಿಯ ಸರ್ವಸ್ಸುವೂ 
ಅವಳ ಸೈ ಹಿಡಿದ ಸ್ಕಾಮಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ 
ಸತೀಜೀವನಸಾರ ಸರ್ವಸ್ಪುಕ್ಕೆ, ತಮ್ಮ ಭೋಗ, ಸುಖಸಂ 
ಪದಗಳೆನಿಸುವ ತನುಮನೋಧನಗಳನ್ನು ಸಮರ್ನಿಬಯೂ 
ಆತನ ಪರೋಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಅಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ದುರ್ವಿಪಯಕ್ಕೆ ಗಮನಿಸಬಹುದೇ? 
ತಾರಾ:--(ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ವಿರಾಗಿಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಳು. ಅವಳಾ ಆಕೃತಿ ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಬೆರಗಾಗಿ 
ತುಂಗೆಯನ್ನುು ಹೇಳಿದಳು) " ತುಂಗಮ್ಹ ಇವಳಾರು?'' 
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ತುಂಗ“ ಅವಳೊಬ್ಬ ವಿರಕ್ತೆ'' ನಿನ್ನು ಅತ್ತಿ ಗೆಯ ಇಹಾಧ್ವಾಯಿ 
ನಿಯಂತೆ: ಅವಳಾವಾಗಲೂ ee ತನ್ನು ಮರುಳ 
ನಕ್ಕೆ ವಿಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೆಳದುಕೊಳ್ಳ ಬೇತೆಂದಾಡುವಳು, 

ತಾರಾ-(ತಲೆದೂಗುತ್ತ) ಮರುಳ್ಳ ನದ ಮಾತಲ್ಲ. ಆ ಮರುಳೂ 
ಡೆಯನ ಮನೋರಮೆಯಾಡುವ ಮಾತೇ! ಆವರೀತಿ ನೀತಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾರ್ಗವು ನಮಗಾವಕ್ಳುಕವೋ ಆದೇ 
ಮಾತೇ ಹೊರಟಿದೆ. 

ತುಂಗ--ವಿರಾಗಿಣಿ' ಇವಳಾರೆಂಬುದನ್ನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯೊ 

ವಿರಾ.--ನಭೆಯ ನಾದಿನಿ, ಇವಳಲ್ಲವೇ ಮೇಣುಗಂಗಾ-ಹೆರೀಕ್ಟ ರ- 

ತುಂಗ “ಅಹುದಹುದು, ಅವರ ಮಗಳೇ ' ಅವಳ್‌. 

ವಿರಾ:--ಇವಳ ಅಣ್ಣನು ಈಗ ಆವ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ರಬಹುದೋ? 

ತಾರಾ: ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಹೆಡ್ತುನಿಬಿಯಾಗಿರುವನು. ತಾಯಾ ! ನಮ್ಗ 
ಅಡ್ಮಿಗೆ ವಿಲ್ಲಿರುವಳಂಬುದನ್ನುು ಹೇಳಬಲ್ಲಿರಾ: 9 

ವಿರಾ. ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 

ತಾರಾ:--ಹಾಗಿದ್ದರೆ ದಯವಿಟ್ಟು ಈಗಲೇ ತಿಳಯಹೇಳರಿ? 

ವಿರಾಸಹೋದರಿ, ಆದನ್ನು ಈಗಲೇ ಹೇಳ್‌ಲಳವುಲ್ಲ ; ಮತ್ತೊ 
ಮ್ಜೆ ಹಂಡಂದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿ೪ಯ ಹೇಳಲಾದೀತು? 

ತಾರಾ:-ಮತ್ತೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನೆಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಿ ? 

ತುಂಗೆ:-ಅದೇತೆ | fk ಹ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದರಾಗದೊ ? 

ತಾರೆ: ಈೆೌ ನಿಮ್ಮ ಮನ್ಸ ಇರುತ್ತಾರೆಯೇ 9 

ತುಂಗ:--ಅಹುದು. 


ತಾರಾ:--ವಿಷ್ಟ್ರುವಿನಗಳಂದ ) 
ತುಂಗ:--ಆರೇಳು ತಿಂಗಳಾದುವು. 
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ತಾರಾ. ಮರೆತಿದ್ದೆ ನು, ನಿಜ. ನನ್ನು ಸ್ಕಾಮಿ ದೇಕಯಾತ್ರೆಗೆ 
ತೆರಳದ ಒಂದೆರಡು ವಾರದೊಳಗಾಗಿಯೇ ಇದೊಂದು 
ಸುದ್ದಿಯೂರೊಳಗೆಲ್ಲಾ ಹೆರಡಿದ್ದಿತು. ಈಗಲೇ ಇವರೆ 
ಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗುವರಲ್ಲವಪ್ಪೈ? 

ತುಂಗೆ ಅಲ್ಲ. ಈಗಲೇ ಹೊರಡುವ ಆಲೋಚನೆಯಿಲ. 

ತಾರಾ: (ವಿರಾಗೀಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ತಾಯಾ' ಇನ್ನು ಬಂದೆ 
ರಡು ವಾರಗಳೂಳಗೆ ನಾನು ತಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣುವೆನು 
ನಿಮ್ಮ ಸತ್ಸೃಂಗತಿಯಿಂದಾದರೂ ಮನದರಳಲು ಕಾಂತ 
ವಾದೀತು? 

ತುಂಗ --(ತಾರಾಮಣಿಯ ಬೆನ್ನುತಟ್ಟಿ) ನಿನ್ನುರಗಳ ಇನ್ನುಸಾಕು? 
ಇತ್ತನೋಡು? ತಾರೇ ' ನಾಟಕಾರಂಭವಾಯ್ಕು . ಇದೊ 
ಇದೊ ಸೂತ್ರಧಾರನು ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡುನೋಡು !! 
ತೆರೆಯನ್ನು ಹಾರಿಬ, ಬಂದೇ ಬಂದನು. (ಬಂದು ಹಾರಿ 
ಹಾರಿ ನೋಡುತ್ತ ಈುಳಿತಳು.) 
(ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಸೂತ್ರಧಾರನು ನಾಟ್ಟೂರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ನಿಂದವನು ಒಮ್ಮೆ, ತುಂಗಭದ್ರೆಯಕಡೆಗೆ ಘಟಾಕ್ಷ 
ಬಾಣವನ್ನು ಬೀರಿದನು ; ಅಪ್ಪೃಕ್ಕೇ ಸಾಲಲಿಲ್ಲ. ಅದೇ 
ಯಬಾಣವೇ ಮುಂದಕ್ಕಡರಿ, ವಿರಾಗಿಣಿಯನ್ನು ಸತ್ವರಿಸಲು 
ಹೋಯ್ಲು ; ಆ ತೆರದ ಸತ್ಯಾರವು ವಿರಾಗಿಣಿಯನ್ನು ಪ್ರಸ 
ನ್ಲೆಯನ್ಹಾಗಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ, ತಿರಸ್ಕ್ಯೃ ತವಾಗಿ ಮರಳ 
ಜೇಕಾಯ್ದು! ಡೆಗೆ, ಸೂತ್ರಧಾರನು ಕಾರ್ಯತತ್ಪರ 
ನಾದನು. 

ತುಂಗ:--(ತಾರಾಮಣೆಯ ಕೈಯನ್ನು ಚುಜ್ಜಿ) ಎಲ್ಲಿನೋಡುವೆ? 


ತಾರೆ! ಇತ್ತಲಿದೋನೋಡು ; ಸೂತ್ರಧಾರನ ಅಂದಚೆಂದ, 
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ಭಾವಭಾವ, ವಿಲಾಸವಿಭ್ರಮಾದಿಗಳ ಅಭಿನಯನಗಳನ್ಹಾ 
ದರೂ ನೋಡುನೋಡು !!! ಆ ಗಾನದ ಸೊಬಗನ್ನ್ನಾದರೂ 
ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳು, ಇವನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಸಟಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ತಾರಾ ನನೆಗಿದರಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಜಿಹುಟ್ಟೃಲ್ಲ ; ಸಾಟಿಕಕ್ಕೆ ನಾನೆಂದೂ 
ಬಂದಿಲ್ಲ, ಹೀಗಿರುವೆನಗೆ ಆವುದು ಸೊಗಯಿಸುವುದು ? 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೆ, ತಾಯ್ಕಂದೆಗಳ ಬಳಯಲ್ಲಿ, 
ಐಪ್ಟೋ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಬಂದುದಕ್ಕೆ ನಿನಗಾದ ನಪ್ಪೃವೇನು? ಕಣ್ಣುನದಣಿವಂತ 
ನೋಟಗಳೂ ಬಂಧುದರ್ಶನವೂ ಆಗಲ್ಲೀವೊ? 
ತಾರಾ:--ಆಹಾ! ವಿಂತಹ ನೋಟವೊ? ಏನು ದರ್ಶನವೊ? ನನ 
ಗೆಂತೂ ಬಗೆಗೊಳ್ಳಶಿಲ್ಲ ! 
ತುಂಗ:--ಹೋಗಲಿ, ಆಮೇಲೆ ನೀನೇಹೇಳುವೆ' ಈಗೇಹೆ ನಿಮ್ಮ 
್ಲಾನೆಲ್ಲಿ 2 


ತುಂಗೆ: 





ತಾರಾ. _ನಿರಂಜನನೊಡನೆ ಅತ್ಮಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳತಿರುವನು. 

ತುಂಗ:--ಅವನೂ ಬಂದಿದ್ದಾನೆಯೋ? ಸರಿ; ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಇಂದು 
ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿದ್ದೇವೆ. (ವಿರಾಗಿಣಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಏನಿದು? ವಿರಾಗಿಣಿ' ನೀನೇನುಮಾಡು 
ತ್ಲಿರುವೆ? `ಇತ್ತನೋಡಲಾಗದೇ ? ತಾರಾಮಣಿ, ತಿರುಗಿ 
ನೋಡಿದಳು, ಲೇಖನಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತೆಯಾಗಿದ್ದ ವಿರಾ 
ಗಿಣಿಯನ್ನುನೋಡಿ ಬೆಜ್ಜರಗೊಂಡು ತ ತುಂಗಮ್ವ ! ವಿರಾ 
ಗಿಣಿಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡು." 

ತುಂಗ:--(ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಗುದ್ದಿ) ನೀನೇನು! ಮಾನ 
ವೀವ್ವಕ್ಲಿಯಲ್ಲವೇ 9 ವಿರಾಗಿಣಿ; ನಿನಗೆ ಆಕೆಯೇ ಇಲ್ಲವೇ? 
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ಘಣ್ಣುಕಿವಿಗಳದ್ದೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ? ಆವಾಗಲೂ, ವಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ 
ಬರೆವುದೇಕೆಲಸವೇ? ಓದುಬರಹದ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಕಾಚವೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದಿದೆಯೇನೋ? ತಲೆಯೆತ್ಕಿನೋಡು ಕ 

ವಿರಾ:--ಆವುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕು? 

ತುಂಗ:---ಆವುದನ್ನೇ! ಕಾಣುವದ್ದ್ಬಾವೆ? ನಾಟಕಾರಂಭವಾಗಿ 
ರುವುದು 

ವಿರಾ... -ಇವುಗಳಂದಾಗುವ ಪುರುಪಾರ್ಥಸಾಧನಗಳಾವುವು? ಏಕೆ 
ನೋಡಬೇಶತು? 

ತುಂಗ: ನಿನ್ನ ನೇದಾಂತಗಳು ಮನೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ , ಇತ್ತನೋಡು. 
ಈಗ ಹೇಳು. ಆ ನಟಿ-ಈ ಸೂತ್ರಧಾರನಿಗೆ ಸಾಟಿಯೇ ? 

ವಿರಾ (ತುಂಗೆಯನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮ್ಯಂಗ್ಯು ಭಾವದಿಂದ ನೋಡಿ ತಾರಾ 
ಮಣಿಯನ್ನು ಹುರಿತು, ಕ"ರುನಗೆಯಿಂದ) “ ತಾರಾ ಇವೆಲ್ಲ 
ವೂ ಬೂಟಕದಾಟಕವೇ ಅಲ್ಲದೆ ನಿಜವಾದುದಲ್ಲ. ಇಂದು 
ಸಾಯಂಕಾಲ ನಾನು ನಿಜವಾದ ಕಾಲಕೂಟಿದ ನೋಟ 
ವನ್ನೇ ನೋಡಿರುವೆನು---ಅದರಜೆಗಡೇ ನನಗಿನ್ನೂ ಘಡಿ 
ಮಯಾಗುವಂತ್ಹೀ ! ಅದನ್ನೇಕೆ ನೋಡಲಿ ? 

ತಾರಾ. ಅಬೆಂತಹೆ ನೋಟವೊ? 

ವಿರಾ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿಲ್ಲವೇ ? ಕಾಲಕೂಟವೆಂದು !! 

ತಾರಾ:---ಬೋಧೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ತಾರಾ: ಬಂದು ಭಯಂಕರ-ಕರಾಳನೀವ್ಯಕ್ತಿಗೂ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಸ್ಲಣಿಕರುಜೆರವೃಕ್ಲೆಗೂ, ನಡೆದ--ಪ್ರಣಯಸಮಾಗಮ 
ವಿಪರ್ಫಾಸವೆ Kc 

ತುಂಗೆ:--(ವಿರ್ವಾನಮುಖದಿಂದ) “ ಅದೆಲ್ಲಿ! ಹೇಗೆ? ನೀನೆಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದೆ?” 
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ವಿರಾ:- (ಮ್ಯಂಗ್ಛ್ಯಸ್ಪುರದಿಂದ) ಅದೆಲ್ಲಿನಡೆಯಿತೊ ?-ಹೇಗೋ ವ 
ವಂತೂ. ಅದಕ್ಕ ದಿರಾಗಿಯೇ ನಿಂತುನೋಡಿದೆನು. ಆಮಿಂ 
ಜೆನ ಚಂಚಲತೆಯೇ ಈ ಸೂತ್ರಧಾರನ ಮ್ಯಕ್ತಿತ್ಸುದಲ್ಲಿರ 
ಬೇಕು! ಅದೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕರಾಳವ್ಯಕ್ಲಿಯೇ ಇವನ ತೆಲ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದರೆ ಸಮಾನ ನಟಿಯಾಗಬಹುದು. ಅಪ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ; ಅದರಿಂದಾಗ.ವ ಸುಖ ಲಾಭಗಳು ಇದರಿಂದೆಂತಾಗು 
ವುದು? ತುಂಗೆ! ಮೊಳಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಿಪವನ್ನುು ಹಾರುವ 
ಬೆಳೆಯನ್ನೇಕೆ ಬೆಳೆಯಿಸುವುದು? ಈ ಕೆಟ್ಟನೋಟವನ್ನು 
ನೋಡಲಾರೆನು. (ವಂದು ತಲೆಬಾಗಿಬದಳು.) 

ತುಂಗ--ಹೇಗಾದರೂ ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು, ಅವಳನ್ನು ಮಾತನಾಡಿ 
ಸಜೇಡ. ತಾರಾ! ಈಗ ಹೊರಟುಹೋದ ಸೂತ್ರ/ಧಾರ 
ನು ಯಾರೆಂದು ಗೊತ್ತೇ? 

ತಾರಾ: ನನಗೇಕೆ ತಿಳಿವುದು? ಪ್ರ)ಕೃೃತವೇನಿದೆ [4 

ತುಂಗ: “ಅವನೇ ಮಕ ರಂದಮಿತ್ರ ಬಾಬು! 

ತಾರಾ:-ಬುನು! ಚಂದ್ರ'ಭಾಗೆಯ ಗಂಡನೇ? 

ತುಂಗ: ಅಲ್ಲದಿನ್ಹಾರು! ಈ ಆಕರ್ಪಣಾಯಂತ್ರವಾದರೂ ಮತ್ತೆ 
ಲ್ಲಿರುವುದು? ಈ ಕರಸ್‌ೌ್‌ಕಲ್ಯುವೂ, ಈ ಕಲಾಕ್‌ಶಲ್ಯೂವೂ, 
ಈವಾಚಾಳ ಕತೆಯೂ ಅವನಲ್ಲೇ ಬೀಡುಗೊಂಡಿರುವುದಲ್ಲದೆ 
ಇನ್ನೆಲ್ಲಿರುವುವು? (ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ವಿವಾದಗಳು ನಡೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಥೆಯೂ ಮುಂದುವರೆ 
ದುದು. ವಿನೋದಚಂದ್ರ)ಮವೇಪಧರನಾದ ಸಂತಾಪಕನೂ 
ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ರಂಜನಗೊಳಿಸುತ್ತ ಬಂದನು, “ ಸಂತಾ 
ಪಕನ ವೇಪವು ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ತುಂಗೆಗಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಆನಂ 
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ದೋದ್ರೇಕವು ಅರ್ವಾನೀಯವೇ ಸರಿ” ವಿಂದಮೇಲೆ ಸಂ 
ತಾಪಕನ ಬತಿಯನು ಹೇಳಬೇಕೆ? ಆದರೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ 
ತಮಲಕುಮಾರೀ ವೇಪವೊಂದು ಮುಂದೆಬಂದು ನಿಂದಿತು.) 

ತಾರಾ: (ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡದೆ ಕಮಲಕುಮಾರಿಯನ್ನೇ ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದಳು.) 

ತುಂಗ:--ತಾರೆ! ಸಂತಾಪಕನೋ! ಸಾಕ್ಸಾದಿಂದ್ರನೋ | ಆದರೂ 
ಅವನೆಷ್ಟು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟ ರೂ, ವಿಷ್ಟು ಹಾಡಿ ಬೇಡಿದರೂ, 
ಕಮಲೆಯು ಚಂಡಿತಸವನ್ನು ಬಿಡಬೇಡವೆ? ಎಂತಹ 
ಕಲ್ಲೆದೆ ! 

ತಾರಾ: -ತುಂಗಮ್ಮ | ಸಂತಾಪಕನು ಸತ ಸಂಧನಲ್ಲವೆಂಬುದು ಏಜ 
ಯವರ್ಮನಿಂದ ತಿಳಿದು ಬಂದರೂ ಕಮಲೆಯು ಜೇರೆ ಆತ 
ನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸೆಲಿಲ್ಲ ; ವಿಜಯವರ್ಮನನ್ನೇ ನಿರಾತರಿಬ 
ದಳು. ಏಕೆ? ಬಮ್ಮೆ ಮನಸಾವರಿಬದ ಪತಿ ಸಂತಾಪ 
ಶನೇ ತನಗೆ ನಾಥನೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಚರಪಡಿನದಳು. ತನ್ನು 
ಮನೋವಲ್ಲಭನು ಮುಂದೆಂದಾದರೂ ಸನ್ಮ್ರಾರ್ಗಿಯಾಗ 
ಲೆಂಬ ಸತ್ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದೆಯೇ ಈ ಬಗೆಯಾದ ಆತನ 
ಉನ್ಮಾದ ರೋಗವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ್ನಿಸುವಳು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಮನದಲ್ಲಾದರೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸ 
ಬಲ್ಲಳೇ? ಆತನ ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಗಾಗಿ, ವಿಪ್ಟೈಪ್ಫುಬಗೆಯಿಂದ 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿ ರುವಳೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳತಿಳದೂ, ನಾನು ಅವಳ 
ದುಃಖಜೇವನವನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನು ಜೀವನಕ್ಕೆ ಹೋಲಿ 
ಸಹೆಭಾಗಿನಿಯಾಗಿ ದುಃಖಾನುಭವ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. 

ವಿರಾ:--ತಾರಾಮಣಿ! ನಾಟಕಾವಲೋಕನದಿಂದ ಹಾನಿಯೇ 
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ನೆಂದು ಕೇಳುವರಲ್ಲವೆ? ಹೇಳುವೆನು, *ಿವಿಗೊಟ್ಟು 
ಕೇಳು! ಸೂತ್ರಧಾರನು ಬಂದುದು ಮೊದಲು, ಮುಗಿಯುತ್ತ 
ಬಂದಿರುವ ಈವರೆಗಿನ ನಾಟಿ ಕಾಭಿನಯದವರೆಗೂ ಹೊರ 
ಬಿದ್ದ ಮಾತುಗಳಾವುವೆಂಬುದನ್ಸೂ, ಆರಾರಲ್ಲಿ ಎಂತೆಂತಹ 
ಕಲ್ಪನೆಗಣಂಟಾಗಿರುವುವೆಂಬುದನ್ನ್ಮೂ ಹೇಳಲಳವೇ? 
ಏಕೆಂದರೆ, ಈಗ ನೋಡು, ನಿನ್ನ್ನ ಮನವು ಕಮಲಕುಮಾ 
ರಿಯ ಸೆಂತಾಪವನ್ನು ನೋಡಿ, ನಿನ್ನು ಪತಿಯ ಉದಾಬೀನ 
ವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿಯೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಬಗೆ, ಕೃಂಗಾ 
ರರಸಾಸ್ಕಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಠೀನವೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಜೆತ್ತವು 
ಹಾಸ್ಕೃರಸೆದಲ್ಲಿ ವಿರಕವೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಭಾವನೆ ಚೌರ್ಯ 
ಕಲಾಭ್ಛಸನದಲ್ಲಿಯೂ, ಮುನ್ನೊಬ್ಬರ ಗುರಿ! ಕೊಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಯೂ, ಇಂತಿವೇ ಮೊದಲಾದ ಬಗೆ ಬಗೆಯಾದ ಭಾವನೆಗಳು, 
ಅವರವರ ಸ್ವಭಾವ ಪ್ರಕೃತಿ ವರ್ತನೆಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಮನೋವೇಗಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಗೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವುವು. ಇಪ್ಟಾ 
ದರೂ, “*ಥಾಸಾರಾಂಶವೇನು? ಶಕವಿಸಂದೇಶವೇನು? 
ನಾಟಕಯುಗಕಳಲ್ಪನೆಗೆ ಕಾರಣವೇನು? ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವಾವುದು? ” ವಿಂಬೀತೆರದ ವಿಚಾರವಿಮರ್ಕೆಯೇ ಆರ ಮನ 
ವನ್ನೂ ಮುಚ್ಚ ರುವಂತೆ ಕಾಣಲೊದು! ಹೀಗಾದುಪೇತ 
ರಿಂದ? ನಮ್ಮವರ ಮೋಹಾಂಧತೆಯ ಫಲದಿಂದಲ್ಲವೇನು? 

ತಾರಾ:-ನಿಮ್ವ್ಹ ಹಿತಸೂಚನೆ, ಅಕ್ಲ್‌ರಾಕ್ಷ್‌ ರಕ ನಿಜವಾದುದೇ 
ಸರಿ; ಆದರೆ, ನನಗೂ ತಿಳಿಯದ ವಿಚಾರವಿಮರ್ಕ ನವನ್ನು 
ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಯ ಹೇಳಲಾರಿರೇ ? 

ವಿರಾ: ಈಗ, ಅಂಕಾರಂಭವಾಗುವವರೆಗೂ ವಿರಾಮವಾಗಿದೆ, 
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ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು: ತಾರಾ! ಸಾರಾಂಕವಿಷ್ಟೇ ; ಆಧು 
ನಿಕ ಪುರುಪವರ್ಗದಲ್ಲಿ, ಸಂತಾಪಕನಂತೆ ಶೃತಕವೇಪಧರ 
ರಾದ ಮಹಾಕಯರು ಹಲವರಿರುವರು. ಅವರು ಇನ್ನಾ 
ದರೂ, ತಮ್ಮ ಅವಿಚಾರಾಂಧತೆಯನ್ನು ಅನುತಾಪಜ್ಯೋತಿ 
ಯಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಬಹೊಂಡು, ಸಂತಾಪಕನಂತೆ ತಾವೂ 
ಒಮ್ಮೆ ನೈರಾಕ್ನುದವಾನಲದಿಂದ ದಗ್ಭರಾದೇವೆಂಬ ತಿಳವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ತಮ್ಮ ನಡೆವಳಕೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕುಂದು ಕೊರತೆಗ 
ಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಬಲವತ್ಸಂದೇಕವೇ ಸಂತಾಪ 
ಹನ ನಾಯಕತ ನಿರೂಪಣಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿರುವುದು. 
ಹೇಗೆ? ಏಕೆ? ಏತರಿಂದ? ಎಂದೇನಾದರೂ ಕೇಉವೆಯೊ) 
ಅದನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. ಸಂತಾಪಕನು, ವಿನೋದಚಂದ್ರ 
ನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದ ಕಮಲೆಯನ್ನು ತಾನೇ ಅಪಹರಿಸಲೆಳಬ 
ದುದೂ, ನಿನೋದಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೊಂದು, ಸೃತಕವೇಪ 
ದಿಂದ ತಾನೇ ಅವನೆಂದು ನಟನ, ಕಮಲಕಾುಮಾರಿಯನ್ನು 
ವಂಜೆಬಿದುದೂ ಕಡೆಗೆ ಏನಾಗಿ ತಿರುಗಿದುವು? ಆಕಾಭಂಗ, 
ಅನುತಾಪ, ತಡೆಗೆ ಸನ್ಸಾಸ ಇವಲ್ಲವೇ ಅವನಿಗಾದ ಮಹಾ 
ಫಲಗಳು? ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅಂತಹ ದುರಾಗತವುಂಟಾಗಲು 


- ಹಾರಣವಾವುದು? ದುಸ್ಪಹೆವಾಸ, ಕುಡಿತ, ಜೂಜು, ಸುಳ್ಳು, 
೧ ಳ್ಳ 


ಮೋಸ, ಹೊಲೆ, ಕಡೆಗೆ ಜಾರತನ ಇವಲ್ಲವೆ? ಇಂತಹ 
ಸಲ್ಲಿ ಮರುಳಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಆಲೋಟಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಮನ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಶ್ಲಿಸಲಾರದೆ, ಸಡಿಲವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟುದ 
ರಿಂದ ಕಮಲೆಗಾದ ಸುಖವೇನು? ಅಂತ್ಕುಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂತಾಪವೇ! ಇವಳೇನೋ ಸತೀತ್ಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದನ್ನೇ 
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ಮಾಡಿದಳೆನ್ನುಬಹುದು. ಆದರೆ, ವಿವಾಹವಾಗುವಮೊದಲೇ 
ಇವಳಂತಹ ಉಕರಾವನ್ಪನೆ ತುತ್ತಾದುದೇತಸ್ಕೆ 9 ಬಾಲ 
ಸುಶಿನ್ಲ್‌ ಣಾಹಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ ಲಾಲನೆ ಸ್ಫಾತಂತ್ರ್ಮಗಳೇ 
ಮುಂದಾಗಿದ್ದು ವಸ್ಸುವಿಚಾರವಿಮರ್ಶೆ ಹಿಂದಾದುದರಿಂದ 
ಅವೆ” ಹೇಗಾದರೂ ಅವಳು ಒಮ್ಮೆ ಮನಸಾ ವರಿಬದಾ 
ತನೇ ತನ್ನು ನಾಥನೆಂದೆಣಿಬ, ತನ್ನು ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನು 
ಮನೋವ್ಯ್ವಭನು ಸನ್ಹಾರ್ಗಗಾಮಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಹೇಳ 
ರುವ ನೀತಿವಾಕ್ಸ್‌ ಗಳು ವಿಷ್ಟು ಸಂಕಟಿವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತ್ಲಿರುವುವು? ಅವು ಸಂತಾಪಕನನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, 
ಆಸಪ್ಲೇಪ್ಟ್ಯರನ್ನೂೂ ಮರ್ಮಾಹತರನ್ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡದಿರಲಾ 
ರವ್ರ ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಸಂತಾಪಕನನ್ನು ಈುರಿತು ಹೇಳ 
ಹೇಳ ಬೇಕಾದುದೇನು? ಹೋಗಲಿ, ಅವನು ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿದ ಅತ್ಸಾಾಚಾರಗಳಿಗೂ ಅವನಾ ಫಾತಕಪ್ರೆ/ಕೃತಿಗೂ, 
ಅವನಿಗಾದ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವೇ ಅವನಂತಿರುವ ಅಥವಾ ಅವ 
ನಂತೆಯೇ ಆಗಜಬೇಕ್‌ಂದಿರುವ ಪುರುಪವರ್ಗವೆನ್ನೂ ತಕ್ಕ 
ಷ್ಠ್ಟು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿರಲಿ. 

ಇನ್ನು ವಿಜಯವರ್ಮನನ್ನು ಹುರಿತು ವಿಚಾರಮಾಡುವ! 
ಆತಮ ಸತ್ಸು, ಸ್ತ್‌ಮೆ, ದಮ, ದಯಾ ದಾಕ್ಲಿ ಣ್ಯುಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕ್ಸೃ್‌ತನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲ್ಲವೇ ಮಲೆಯ ತಂದೆಯನ್ನೂ 
ವಚನಭ್ರಪ್ಪೃನಾಗದಿರೆಂದು ವಿಚ್ಞ್‌ ರಿಬದುದೂ, ಹಾಗೂ ಅವ 
ನು ವಚನಭ್ರಪ್ಮ್ಯನಾಗಿ ಆಕಾಧೀನನಾದರೂ ಆತನನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸಿ, ತನ್ನು ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿ ಬಿದುದೂ, ಕಮ 
ಲಘುಮಾರಿಯಲ್ಲಿ ದಯಾದಾಕ್ಲಿ ಣ್ಯಾಗಳಸನ್ನಿರಿಬ ವಿಚ್ಚರಿಬ 
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ದುದೂ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ತನ್ನು ನಿಜ 
ತುವನ್ನೂ, ಸಂತಾಪಕನ ಕೃತ್ರಿಮುಸಂಧಾನವನ್ನೂ ನಿದ 
ರ್ಶನಕ್ಕೆ ತರಲು ಎಷ್ಟು ಪ್ರ)ಯಾಸಪಟ್ಟನೆಂಬುದು ವಿಚಾರ 
ಪರರಿಗೆ ತಿಳಯದಿರುವುದೇ? ಆತನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ, 
ಕಮಲೆ ತನ್ನು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು, ಅಕಾಲಮೃತ್ಯುವಕ 
ಳಾದರೂ, ಅವನಲ್ಲಿ ಬೀಡುಗೊಂಡಿದ್ದ ಸದ್ಗುಣಗಳ ಅಮೋ 
ಫಘಫಲವೇ ಸತ್ರ್ರೀರ್ತಿರೂಪವಾದ ಅಭ್ಯುದಯ, ಅನುಕೂಲ 
ಭಾರ್ಭಾಲಾಭಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿನಿತೆನ್ನುವಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯೇ? 
ಅದೂ ಹೋಗಲಿ. 

ತಾರಾಮಣಿ ! ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡಬಾರದೆಂಬುದೇಕೆ 
ನ್ನುವೆಯೋ? ಸತ್ವರ್ಮ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಾನುಭವಸ್ಸ 
ರೂಪಗಳ ನ್ನು ಅವುಗಳ ಭಾವರೂಪಗಳನ್ನೂ ಸ್ಪಪ್ಟೃ 
ಪಡಿಸಲೊಲ್ಲದೆ ಉಪೇಕ್ಲಿ ಸುವ ನಾಟ್ಯಿವರ್ಗದವರ ಮಿತಿ 
ಮಾರಿದ ಅಭಿನಯವು ಕಥಾಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಕೆಡಿಸ, ನೋಟ 
ಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಡೆಮಾಡಿಬಿಡುವುದ್ದವೆ? ಈ 
ಮಹಾಜನರು ಲೋಭಾಂಧತೆಯಿಂದ, ತಾವು ನಾಟಿಕವನ್ನಾಾ 
ಡುವುದೇಕೌಂದೂ, ತಮ್ಮಾ ನಾಟ್ಯಾಭಿನಯಗಳಂದ ಲೋಕ 
ಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗಾಗುವುದೆಂದೂ, ನಾಟಕಯುಗವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಘವಿಗಳ ಮುಖ್ಯ ಸಂದೇಕವೇನಿರಬಹುದೆಂದೂ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡದೆ, ಪಾಮರ ನೇತ್ರ/ರಂಜನೆಯೇ ತಮ್ಮ ಪರಮ 
ಪುರುಪಾರ್ಥಸಾಧನೆಯೆಂದೂ, ಉದರಂಭರಣವೊಂದೇ ಮಾ 
ನವನ ಮುಖ್ಯ ನಿಯಮವೆಂದೂ ಬಗೆದು ಧನಾರ್ಜನೆಯಲ್ಲೇ 
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ಬೇಕು? ಆವ ನಾಮಾವಳಯಿಂದ ಸಂಜಬೋಧಿಸಬೇಕು? 
ಆವಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಧನ್ಯುವಾದವನ್ನು ಸಮರ್ಶಿಸಬೇಕು? ಇವ 
ರಿಂದಾಗುವ ಲೋ ಹೋಪೆಕಾರಗಳೆಂತಿರುವುವೆಂಬುದನ್ನೂೂ 
ಹೇಗೆ ಸೃತಜ್ಞ್ಯತೆಯುಂಟಾಗಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ, ಇವರಿಗೆ 
ಆವಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿಡಬೇಕು? ತಿಳದು ಹೇಳಲಾದೀತೆ? 

ಇಂತಹ ನಾಟ್ಕೊವರ್ಗದವರ ಅನಿಯಮಿತತ್ಮು ದಿಂದ, ನಾಟಿ 
ಕಸಂಘಾಧ್ಯ್ಯಕ್ಷರಿಗೂ, ವಿಚಾರಣಾಕರ್ತರಿಗೂ, ಪ್ರೋತ್ಸಾ 
ಹಹರಿಗೂ, ಇನ್ನುಳಿದ ಸಹಾಯಕರಿಗೂ ದೊರೆಯಬಹು 
ದಾದ ಪುಣ್ಣುಫಲ, ಸತ್ಕ್ರೀರ್ತಿಗಳಪ್ಟೈಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲ 
ಇವೆ? ಅವರಾದರೂ ಈ ನಾಟ್ಟೂವರ್ಗ ದವರನ್ನು ಆಡಿಗಡಿಗೆ 
ಸಹೆಹ ನೀತಿಯೋಧೆಗಳಂದ ಎಿಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಈ ದುರಾ 
ಜಾರ ರೋಗಸ್ತೆ ಅವಹಾಕವೆಲ್ಲಿರುವುದು? ಇನ್ನುಮುಂದಾ 
ದರೂ, ಅವರು ರ್ಮ್‌ ಮತೆಯನ್ನುು ಗಮನಿಬ, ನಾಟಕ 
ಯುಗಪ್ರದರ್ಕನದಿಂದ ಕರ್ಮಫಲ ಭಾವಸ್ಸು ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ವರಿಬಕೊಡುವಂತೆ ಸಂಕಲ್ಪಿಬ, ನಿಯಮವರಿತು 
ಜಾಗರೂಕರಾಗಿ ನಿಂತರೆ, ಅಂತವರಿಂದ ನಮ್ಮವರ ಹೆತ್ತ 
ವೃತ್ತಿ ಪರಿಷ್ಕ್ರ್ರತವಾಗಬಹುದೆಂದೂ, ಆಂತಿರುವ ನಾಟಕಾ 
ವಲೋಕನವೂ ಲೋಕಹಶಿತಕರವಾಗುವುದೆಂದೂ ಧಾರಾಳ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲದೆ, ಇಂದಿನ ಈಜಗೆಯ ವೈ ಪರೀತ್ಛಃ 
ನೃತ್ವುವನ್ನು ನಾಟಿಕವೆಂದಾರೂ ಹೇಳಲಾಗದು. ಮತ್ತೊಂ 
ಮವಿಚಾರ, ಈಾರಾಮಣಿ! ಈ ಸಂತಾಪಕಮೇಪಧರನಾದ 
ಧೂರ್ತನು ಸಮಲಕುಮಾರಿಯಂತೆಯೇ ಅನನ್ಮೂಕರಣೆ 
ಯಾದ ಸಾಧ್ವೀಮಣಿ ಚಂದ್ರ/ಭಾಗೆಯನ್ನು ಸ್ಪೌಹಿಡಿದೂ, 
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ಮದಾಂಧನಾಗಿ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡೆಣಿಸುತ್ತಿ ರುವನು. 
ಅವಳ ಮನೋರೋಗಕ್ಕೆ ಮದ್ದಾವುದು? ಅವಳು ಪತಿ 
ಸನ್ಹಾರ್ಗಿಯಾಗಲೆಂದು ಪಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಯಾಸವೂ, ಸಹಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಅಂತಸ್ತಾಪವೂ, ಪ್ರತಿ ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೂ, ವಿಂತಹ ಕಲ್ಲೆ ದೆಯವರನ್ನಾದರೂ 
ಹರಗಿಸದೆ ಇರಲಾರದು. ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಮಾಡದೆ ಈ 
ದುರಾಚಾರನು ಸಂತಾಪಕನಂತೆ ಹಾಮುಕನಾಗಿ, ಕುಲಟಾ 
ಸಂಗಕಲುಸಿತನಾಗಿ, ಮುಂದೆಯೂ ಮಲೆತಿರುವವನಾದರೆ. 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಂತಾಪಕನೇ ಆಗುವನು. ಪತಿಯ ದುರಾ 
ಚಾರಸ್ಯಾಗಿ ಪರಿತಏ ಬ, ಸಂತಾಪಾನ್ನ್ನಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗುವ 
ಸತೀ ಮೇಿಯ ವಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗಿ ಅನುತಾಪದಿಂದ 
ಈಂದಿ, ಕುಂದಿ, ಬೆಂದು ಬೆಂಡಾಗಿ ತಡೆಗೆ ಬೈರಾಗಿಗಳಂತೆ 
ಸುತ್ತುವುದೊಂದೇ ಇಂತಹ ಉನ್ವ್ರತ್ತವಾನರನಿಗಾಗುವ 
ಪರಿಣಾಮವು! [ಮತ್ತೆ ನಾಟಕವು ಮುಂದರಿಯಿತು. ವಿರಾ 
ಗಿಣಿಯೂ ಮೌನವಾಗಿ ಕುಳಿತಳು.] 

(ವಿರಾಗಿಣಿಯ ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ ತುಂಗೆ ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾದಳು ಆದರೆ 
ಪಾಪ! ಮಾತನಾಡಲಾರಳು, ತನ್ನಲ್ಲೇ ಬಯ್ಯುತ್ತ, ಬಿರಬಿರನೆ 
ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ನಾಟಕವೂ ಮುಗಿಯಿತು ; ಜನರ 
ಗುಂಪೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. ರಘುನಾಥನು ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ತುಂಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, "ತುಂಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿದೆಯಾ? 
ತೃಪ್ಲಿಯಾಯ್ದಲ್ಲವೆ? ಇನ್ನು ಹೊರಡಬಹುದೋ? ” 
ತುಂಗ:--(ವಿದ್ಧು ನಿಂತು) “ ನಾನಾಗಲೇ ಹೊರಡಲೆದ್ದೆನು.” 
ವಿರಾ: ಆಗಲಿ, ಜನರ ಗುಂಪು ಕಳೆದುಹೋಗಿ. 
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ರಘು: -(ತಲೆದೂಗುತ್ತ ನಿಂತನು.) 

ತಾರಾ:--(ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಕೈಹಿಡಿದು) “ತಾಯಾ! ನಿನ್ನು ಇಂದಿನ 
ವಸ್ತ್ಮುವಿಚಾರವಿಮರ್ಕೆಯಿಂದ ನಾನು ವಿಪ್ಟೋ ವಿಚ್ಚತ್ತು 
ಕೊಂಡೆಸು. ಇಂದಿನ ಸುಸಂಧಿಯನ್ನುು ನಾನೆಂದಿಗೂ ಮರೆ 
ಯಲಾರೆನು. ನನಗಿನ್ನು ಅನುಮತಿಯೇ? ಭಗವತ್ಸಂಕ 
ಲ್ಪದಿಂದ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಕಲೆತು ಸಂಭಾಖಿಸು 
ವಂತಾಗಬೇಕಾ. 

ವಿರಾ:--(ತಾರಾಮಣಿಯ ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತ ಗ್‌ ದಸ್ಟುರದಿಂದ) 
“ ತಾರಾ, ಜೆರಕಾಲಬಾಳ್ಗೆ !! ಮಾತೃಕಟ ವು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸೆಂರಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ನಿನಗಾವ ಉ” ತಿಯೂ ಉಂಟಾ 
ಗದು ನೆನಪಿರಲಿ! '' 
(ಅನ್ಭ್ರರಲ್ಲಿಯೇ ತಾರಾಮಣಿಯನ್ನು ಕರೆಯಲು, ಮುರಳೀ 

ನಾಥನೂ ನಿರಂಜನನೊಡನೆ ಬಂದನು.) 

ರಘು: (ಮುರಳ£ೀನಾಥನ ಬೆನ್ನತಟ್ಟ) “ ಭಲೆ! ಮುರಳೀನಾಥ! 
ಅಪೂರ್ಭ್ಫಲಾಭ!! ಬಹುಕಾಲಾನಂತರದ ಸಂಧಿ!!! 

ಮುರಳೀ. (ವಿನಯದಿಂದ ಸೈೈಮುಗಿದು,) ವಂದನೆ! ಪರಮಾ 
ನಂದ! ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ತೊಡತಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವೆನು. 

ರಘು:(ಕೌರುನಗೆಯಂದ) ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಕೇಳ ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ, ತೊಡಹರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದಬಳಕಲಾದರೂ ಬರ 
ಬಹುದಷ್ಟೈ ? 

ಮುರಳೀ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬರುವೆನು, ಬಿಡುವೆಲ್ಳಪ್ಪು ಈಂಡರೂ, 
ಬಂದು ನೋಡುವೆನು. ಇನ್ನು ಹೊರಡಲೆ? 

ರಘು:--ಹೊರಡಬಹುದು ; ಅವೇಳೆ, ತಂಗಿಯನ್ನು ಎಚ್ಚರದಿಂದ 
ಕರದೊಯ್ಯ ಬೇಕು. 
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(ಮುರಳೀನಾಥನು ತಲೆದೂಗುತ್ತ ತಾರಾಮಣಿಯನ್ನು ಜೊತೆ 
ಗೊಂಡು, ಹೊರಟುಹೋದನು.) 
ನಿರಂಜನ:-(ರಘುನಾಥನ ಕೈಹಿಡಿದು) ರಘುನಾಥ್‌! ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಕುಶಲಿಗಳೆ? ಕೃಷ್ಣವೇಣಿಗೆ ಆರೋಗ್ಯವೆ ಢಿ 
ರಘು:--ವಿಲ್ಲರೂ ಕುಕಲಿಗಳೆಂದೇ ಭಾವನೆ. ನಿರಂಜನ! ನೀನೆಂದು 
ಬಂದುದು? ಮನೆಗೇಸ್‌ ಬಾರದಿರುವುದು? ಏನು? ಸಬ್‌ 
ರೆಜೆಸ್ಬಾ _/ರಾದೆನೆಂದು ನನ್ನುನ್ನು ಮರೆಯಜೇ ಹೋ ? 
ನಿರಂಕ್ಲಮಿಸು ; ಪರಮಾನಂದ! ಸ್‌ ಮಿಸು. ಐರಂಜನನು 
ತೆನ್ನು ಅಭ್ಯುದಯಸಾರಣನನ್ನೇ ಮರೆವಷ್ಟು ಕೃತಫ್ಲುನಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ಬಂದ ವಿಂಟು ದಿನಗಳಿಂದಲೂ, ಹಿಂದಿನ ಸಟ್ಟುಗ 
ಳನ್ನು ಕ್ರಮಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕೆಲಸವೇ ಬಿಡುವಿಲ್ಲದೆ ನಡೆ 
ಯುತ್ತಿದೆ. ಇಂದು ನಾಳಯಲ್ಲೇ ಮುಗಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ಬೇರೆ ಹಂಬಲಸ್ಕೆ ಅವಕಾಕವಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗಲೂ 
ನಾನು ಬಾರೆನೆಂದೇ ಇದ್ದೆನಾದರೂ ಮುರಳೀನಾಥನ 
ನಿರ್ಬಂಧವಸ್ಥೂ ಮಕರಂದನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನೂೂ ಮಾರ 
ಲಾರದೆ ಬಂದೆನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, 
ರಘು:--(ಅಪ್ಪೃಳ್ಳೇ ತಡೆದು) ಸಾಕು ಸಾಕು! ಮುಂದೆ ಹೇಳಬೇ 
ಹಾದುದಿಲ್ಲ. ನಾನೂ ವಿನೋದಕ್ಕೆಂದೇ ಹೇಳಿದುದು. 
ನಿರಂ:--ನಿನ್ನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಗೆ, ಒಂದಿರುವಂತಿದೆ ' 


ರಘು: ತುಂಗೆಯೊಡನೆ ನನ್ನ್ನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ತಂಗಿಯೂ ಬಂದಿರು 
ವಳು. ಇದೋ ನೋಡು. (ವಿರಾಗಿಣಿಯಕಡೆಗೆ ಫ್ರೈ 
ತೋರಿದನು) 
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(ನಿರಂಜನನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ವಿರಾಗಿಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನು; ವಿರಾಗಿಣಿಯೂ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿದಳು. ಇಬ್ಬರ ಹಣ್ಣು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀರು ತುಂಬಿತು. ಆದರೆ, ಆರಿಂದಲೂ ಮಾತು 
ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ.) 
ರಘು:--ನಿರಂಜನ! ಈಗ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇದು 

ಸಳ ನಲಃ ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಪರಿಚಯವಾದೀತು. 
ನಿರಂ---ನಿಜ | ನನಗೂ ನೆಸಹಿರುವುದಾದರೂ, ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ 

ಹೇಳಲಾಗದಿರುವೆನು. ನಾನಿನ್ನು ಹೊರಡುವೆನು. 
ರಘು`--ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವುದೊಳ್ಳಯದು ; ವಿರಾಮವಿದ್ದಂದು 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು ತಿಳವೆ. 

(ನಿರಂಜನನು ಹೊರಟುಹೋದನು. ರಘುನಾಥನೂ ವಿರಾ 
ಗಿಣೀ ತುಂಗೆಯರೊಡಗೊಂಡು ತೆರಳದನು.) 
[ಸಹೃದಯವಾಚಕರೇ ಸ 

ನಿಮ್ಮ ಭಾವನಾಲೋಕದಲ್ಲ ಎಂಶೆಂತಹ ಎದ್ಭಮಾನಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಿರಿ? ತಾರಾ ವಿರಾಗಿಣಿಯರ ಸಂವಾದದಿಂದ ಹೊರ 
ಬಿದ್ದ ನಾಟಕ ವಿಮರ್ಕೆಗಾಗಿ ಏನೆನ್ನುವಿರಿ? ಯುಕ್ತ್‌ವೆನ್ನುವಿರೊ ಗ 
ಅಲ್ಲವೆನ್ನುವಿರೊ ಗ ಯುಕ್ತ ಭಾವವಿರುವುದಾದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಪೋಷ್ಠ 
ವರ್ಗಕ್ಕೊಇಪಟ್ಟ ಸೋದರಿಯರನ್ನೂೂ ವಿಚ್ಚರಿಬ ಕಾಪಾಡಲಬಲ್ಲಿ 
ರಲ್ಲವೆ? ಸಂದೇಹವೇನು? ಅಲ್ಲವೆಂದು ಸಲ್ಪದ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ 
ಸ್ಫದೇಶ ಸದ್ಭರ್ಮಗಳನ್ನು ತಈಳದೀಡಾಡುವ ಕುಲಗೇಡಿಗಳಾರಿರು 
ವರು? ಹಾಗಿದ್ದರೂ, ಅಂತಹರೂ ಕಣ್ಣೆರೆದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರ 
ಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ ?] 





1 ಶ್ರೀಃ 
ದ್ವಾದಶಪರಿಚ್ಛೇದ. 





(ನಿಷಜ್ವಾ ರೆ) 


[ಬ ೫1 ಆಗಲೇ ಒಂದು ತಾಸು ನಡೆದಿರುವುದು. ಆದರೆ, 
ಕೃಷ್ಣ ವೇಣಿಗಿನ್ನ್ನೂ ಬೆಳಗಾದಂತಿಲ್ಲ, ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟೇಳುವ 
ಮನಸ್ಸ ; ಹಚ್ಚಡವನ್ನು ಮುಸುತಿಟ್ಟು ಮಲಗಿರುವಳು. ಏಕೆ) 
ಏನುಹೇಳುವ? ಬಲ್ಲಿದ ದಾಗುಡದಿಂದ! ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಇವಳ 


ನ್ಲಾರು ಸಂತವಿಸಜೇಕು? 


ತುಂಗಭದ್ರೆ, ಮ್ಲೊಮ್ಮೆನೆ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ನಿಟ್ಟು ಬರಿಡುತ್ತ. 
ಸೃಪ್ಣವೇಣಿಯನ್ನು ನೋಡಬಂದಳು. ಬಂದವಳು ಹಾಸು 
ಗೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಈುಳತು] “ಅತ್ತಿಗೆ! ಇನ್ನೂ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ 
ಮೇತೆ? ? (ಬಂದು *ೂಗಿದಳು, ಆದರೂ ಸೃಪಷ್ಣ್ಯವೇಣಿಯಿಂದ 
ಉತ್ತರವು ದೊರೆಯದಿರಲು, ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಮುಸುಕನ್ನು 
ತೆಗೆದು, ಮುಖದಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು. ಇವಳ ಸ್ರ ಕಣ್ಣೀರಿಂದ 
ನೆನೆಯಿತು. ತಲೆಗಿಂಬನ್ನು ಮುಟ್ಟ ನೋಡಿದಳು, ಅದೂ ತೋಯ್ದು 
ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ತುಂಗೆ ವಿಶೃೃತಸ್ನರದಿಂದ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದಳು.) 
“ ಅತ್ತಿಗೆ! ಅಳುವುದೇಸೆ? ಅತ್ತು ನೀನೇನನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲೆ ? 
ಎದ್ದು ಕುಳಿತುಕೋ. ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು.'' 
ಕೃಪ್ಣ:--ಮಲಗಿದ್ದಂತೆಯೇ, ಇ ಸಾಧಿಸುವುದಿನ್ನೇನು ? ಮರಣ 

ವೊಂದೇ! ನೀವು ಹೇಳುವುದಿನ್ನೇನು? 
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ತುಂಗ: ಅತ್ತಿಗೆ! ನನ್ನನ್ನು ಅವಿಕ್ಕಾ ಏನಿಯೆಂದೇ ತಿಳದೆಯೋ? 
ನಾನೇನೂ ವಿರಾಗಿಣಿಯಂತೆ ನಟನ, ಕುಹಿಲನೀತಿಗಳಂದ 
ಆರನ್ನ್ನೂಮರುಳುಮಾಡಿಲ್ಲ! ತತ್ಪುಬೋಧೆಯೆಂಬ ನೆವದಿಂದ 
ಆರ ಸ್ಪುತ್ತನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ! ಅಲ್ಲದೆ, ನಿನಗೆ ಅಪ್ರಿಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಾನೆಂದೂ ವಿಣಿಬಿದುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನು 


ಲ್ಲೇಕೆ ನಿನಗಿಪ್ಟರ ನಿಷ್ಠುರ? 


ಕೃಪ್ಣ್ಯ.--(ಬಿರುಗಣ್ಣಿಂದ ತುಂಗೆಯಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ) 
ಏನಿದು? ಸೊಗಬನ ಗೆಳತಿಯನ್ನ್ನೇ ದೂರುವುದು? 

ತುಂಗ ಅತ್ತಿಗೆ! ಆರಿಗೆ ಸೊಗಬನ ಗೆಳತಿ? ನನಗೋ-ಅಣ್ಣ 
ನಿಗೋ? ಅಣ್ಣನ ಭಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವಳ ಮುಖವನ್ನೇ 
ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಘಗಲಾದರೂ ತಿಳಯಲಿಲ್ಬವೇ? 

ಕೃಷ್ಣ; _ಕೆಳತನವಿಲ್ಲದೆಯೇ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದುದಲ್ಲವೇ 9 

ತುಂಗ:--ಅಹುದು, ಹೋಗಿದ್ದೆನು. ಬುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅವಳೊಡನೆ 
ಹೋಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ತಕ್ಕ್‌ ಪ್ರಾ/ಯಕ್ಚಿ ತ್ತವಾಯಿತು. ಸಾಲ 
ದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ)ಯಕ್ಚಿತ್ತದ ಫಲವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರು 
ವೆನು. ನಿನ್ನಂತೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಈ ಅನರ್ಥವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಕೃಷ್ಣ __ಉಿನುಏನು? ಅನರ್ಥ !! ನನ್ನು ನೋಡಿದೆ ? 

ತುಂಗ :ಏಿನೆನ್ನುಲಿ ? ಅತ್ತಿಗೆ! ಅಣ್ಣನಿಗೆ ನಿನ್ನುಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿ 
ಯೆಂತೆಹುದೆಂಬುದನ್ನೂ, ಅವಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿ ಗೌರವಗ 
ಳೆಪೈಂಬುದನ್ನೂ ಚ್ನೈೆನಾಗಿ ನೋಡಿದೆನು. ಇದಕ್ಕೂ ಅನ 
ರ್ಥವಿನ್ನ್ಟಾವುದು 9 
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ಕೃಪ್ಪ:- (ವಿದ್ದು ಕುಳಿತು ಆತುರದಿಂದ) ತುಂಗ! ಹೇಳು, ವಿಚಾ 
ರವೇನೆಂಬುದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳು. ಬಯ್ಕಿಡಬೇಶ. 

ತುಂಗ ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? ಅತ್ತಿಗೆ! ಅವಳು ನಿನ್ನು ತಂಗಿ; ಆತ 
ನೂ ನಿನ್ನು ಗಂಡನೇ! ಇಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನವರೇ !! ನಿನ್ನವರ 
ತಪ್ಪುಜಪ್ಪುಗಳನ್ನು ತಂದು ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಹೇಗೆಹೇಳಲಿ ? 
ಜೇಕುಬೇಕೆಂದು ನಾನೇ ನಿನ್ನ್ನ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಹೆಜ್ಜೆ ಸಲೆ? 

ಕೃಷ್ಣ್ಯ:--(ತುಂಗೆಯ ಸೈೈಶಿಡಿದು) ತುಂಗ! ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 
ಅವಳು ಮನೆಗೆ ಬಂದಳೆಂದು ತಿಳದಾಗಲೇ ನನ್ನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ 
ಬೆಂಕಿ ಬಿದ್ದಂತೆ ತಿ೪ದೆನು. ಆಗಲೇ ನಿಮ್ವಣ್ಣಂದಿರಿಗೆ 
ವಿಪ್ಪೈಪ್ಟೋ ಹೇಳ ತಡೆದೆನು, ಆದರೂ *ೇಳದೆ, ಆ ತಟ 
ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಮರುಳಾಗಿ ಮಾರಿಯನ್ನ್ನೇ ಮನೆಗೆ ತಂದಂತೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಬರುತಬರುತ್ತ ನನಗದೇ ಬಲವಾದ 
ಜ್ವರಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿರುವುದು. ನಾನು ಈ ಸಂಕಟವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ತಡೆಯುತ್ತಿ ರುವೆನೋ ಹೇಳಲಾರೆನು... ಹೇಗೂ ನಾನು 
ಸಾಯುವುದೇ ನಿಜವಾದ ಮಾತು. 

ತುಂಗ:--(ಶಕೆರಳ) ಅತ್ತಿಗೆ! ಏಕೆ ನಿನಗೀ ಹುಚ್ಚು? ಆರಿಗಾಗಿ 
ಸಾಯುವೆ? ನಿನ್ನ ಒಡವೆಯನ್ನುು ನೀನು ಉಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾ 
ರದೆಯೊ? ಅಲ್ಲದೆ, ಹೆರವರಿಗಾಗಿ ಹೆದರಿ ಅಳವುದೇ ಜಾಣ 
ತನವೆಂದೋ? ಇದಾವ ತಿಳಗೇಡಿತನವೋ ಹೀಗೇಕೆ ಹಲ 
ಬುವುದು? ನನಗೆಂತೂ ರುಜೆಿಸದು!! ಹೇಳುವುದನ್ನು 
ಹೇಳು, ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೊನೆಗಾಣಿಸು.” 

ಕೃಷ್ಣ:--ಹೇಳು, ತಾಯಿಾ! ಬೇಗ ಹೇಳು; ಇನ್ನು ಶಲ್ಲೆದೆ 
ಯನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೊನೆಗಾಣಿಸುವೆನು. 
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ತುಂಗ:--ಅತ್ತಿಗೆ! ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಬಾರೆಂದು *ರೆದುದಕ್ಕೆ, 
“ಯಾರೆ” ನೆಂದಳು. ಅಣ್ಣನೇ ಕರೆದುದಸ್ಕೆ ಬರಲೊಪ್ಪಿ 
ತಲೆದೂಗಿದಳು, ಅವಳೂ ಬರುವಳಂದು ತಿಳದಮೇಲ 
ಅವೇ ಅಣ್ಣನು ಸಂತೋಪದಿಂದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂ 
ಡುಹೋದುದು ! ನೀನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಉಳದುದು, ಅವರಿಗೆ 
ಐಪ್ಟೋ ಅವಕಾಕ ಸಿಕ್ಕಿ, ಸರಸ ಸಲ್ಲಾಪಗಳಗೆ ತಡೆಯಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದಿತು. 

ಕೃಷ್ಣ್ಯ:--ಹೆಚ್ಚುಗೆ ಏನಾದರೂ ಉಂಟೆ? 

ತುಂಗ ಹೆಚ್ಚುಗೆಯೋ-ಮೆಚ್ಚುಗೆಯೋ ! ಆವುದೂ ನಾಟಿಕಕಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತ ನಡೆದುದಾಗಿ 
ಹೇಳಬಲ್ಲೆನು, 

ಸೃಷ್ಣ್ಯ:--(ಕುತೂಹಲದಿಂದ) ನೀನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೆ 
ಯಪ್ಪೈ! ಏನೇನು ನಡೆದುದು? 

ತುಂಗ:--ಬರಿಯಮಾತಿಗೆ ಮಾತು: ಮತ್ತಿನ್ನೇನಾದರೂ ನಡೆದಿ 
ದ್ದರೆ, ತಿಳಯುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

ಕೃಷ್ಣ --ಅದೆಂತಹ ಮಾತುಗಳೋ ನಿನಗೆ ತಿಳಯಲಿಲ್ಲವೆ ? 

ತುಂಗ ತಿಳಿಯದ ಭಾಪೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಗಿಸಿದರೆ, ನನಗೆಂತು 
ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕು? 

ಕೃಪ್ಲೃ:-ಅದಾವಭಾಖೆ? ಹಾಳು, ಇಂಗ್ರಜೆಯೇ? (English) 

ತುಂಗ: ಅಹುದು, ಅಣ್ಣನಾಡುತಿದ್ದುದು ಅದೇ! ಆದರೆ ಅವಳಾ 
ಡುತಿದ್ದುದು ಅದಾವುದೋ ಸಂಹೇತವಂತೆ! ಎಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ, 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತಿದ್ದಿತು. 

ಕ್ಸುಪ್ಲ:--ಸ್ಫುಳ್ಳವ್ಯೂ, ತಿಳಯಲಿಲ್ಲವೆ? 
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ತುಂಗ: ತಿಳವುದೇನು? ಹೇಗೂ,“ ಮ್ಯಾನೇಜರ್‌, ಸಂತಾಪ, 
ಸೊತ್ರಧಾರ, ಚಂದ್ರ, ತಾರಾ, ತುಂಗೆ, ಕೃಷ್ಣ » ವಿಂಬಿವು, 
ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಹೊರಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ದೂರುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಕೃಷ್ಣ:--ಅವರ ಪ್ರಸಂಗಭರದಲ್ಲಿ, ಮುಖಭಾವಮೇನೂ ಮ್ಯತ್ಗು 
ಸ್ಮವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇ? 

ತುಂಗ: ಅಣ್ಣನು, ಒಂದೊಂದು ನುಡಿಗೂ, ಅವಳ ಮೋರೆಯ 
ನ್ಸ್ಷೇ ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವಳೇನೋ *5ಿರುನಗೆ 
ಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿ ದಳು. 

ರಘು: ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ನಿನ್ನುನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಲಿಲ್ಲವೇ ? 

ತುಂಗ ಅಣ್ಣನು ಮಾತ್ರ ಬಂದೆರಡು ಬಾರಿ ಮಾತನಾಡಿಬದನು. 

ರಘು: ನಿನೆಂದು? 

ತುಂಗ: ಹಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ, “ತೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವೆ? ಮಾತನಾಡಲೊ 
ಅದೆಯೊ ? ಬಾರದೆಯೊ)?'' ಎಂದು 

ಕೃಷ್ಣ:--ನೀನೇನು ಹೇಳದೆ? 

ತುಂಗ:--ನಾನು ಕೋಪದಿಂದ “ ಇಬ್ಬರೂ ನೆಲೆ-ಕಲೆಗಳನ್ನು 
ತಿ೪ದವರು ; ಅದಲ್ಲದೆ, ವಿದ್ಯಾವಂತರು: ಸರಿಸಮಾನರಂತೆ 
ವಾದಿಸಬಲ್ಲಿರಿ ! ನನಗೇನು ತಿಳಿದೀತು? ನಿಮ್ಮ ಸಂಕೇತ 
ಭಾಪೆಯೇನೆಂಬುದೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು” ವಿಂದು ಹೇಳ 

ತೃಪ್ಣೃ:- ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳದೆ ; ಬಾಯಿಕಟ್ಟುವಂತ ಹೇಳ೪ದೆ!! 
ಆಗಲಾದರೂ ಸುವ್ವುನಾದರೊ? ಇಲ್ಲವೊ? 
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ತುಂಗ. ಅಬ್ಬ! ಅವರೇನು ಸಾಮಾನ್ಯುದವರೇ? ಅಣ್ಣನೆಂತಹ 


ಷ್ಟ 


ಲ 


ನೆಂದಿರುವೆ? ಲಿಪುರುಪನೇ!'' ಅವಳಾದರೂ ಆದಿಮಾ 
ಯೆಯೇ !!! ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ: ಅವರು, ನನಗೆ ಉತ್ತ 
ರವಾಗಿ ನಗುತ ನಗುತ್ತ “ನೀನೂ ತಿಳದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದ 
ಮೇ?” ವಂದು ಕೇಳದರು. ಆಗಲೂ ನಾನು ಸುಮ್ಮನಿರ 
ಲೊಲ್ಲದೆ, ತಿಳವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ತಿಳದೇನು'' ವಿಂದಾಡಿ 
ದೆನು. ಅದಸ್ಥ್ಯೂ ಬಿಡದೆ ಅವರಿಜ್ಬುರೂ ಒಳ್ಳು ರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ನೋಡಿ ನತ್ಯ ನನ್ನನ್ನು ಹುರಿತು, “ ಇಲ್ಲ, ನೀನಿದನ್ನು 
ತಿಳಯಲಾರೆ ; ನಾವು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳುವಂತಹದೂ ಅ. ಗುಟ್ಟ 
ಸಮಾತು.'' ಎಂದರು. 


ಪ್ಲ ಗುಟ್ಟೇನು ಬಂದಿತೇ ? ಸುಟ್ಟಮೋರೆಗೆ!: ವಿಪತ್ತೇ!!' 


& 


ತುಂಗ ನುನಾದರೂ ಬರಲಿ! ಅತ್ತಿಗೆ! ನನಗೆ ಮುಂದೆ ಮಾತ 


ನಾಡಲಾಗಲ್ಲ್ಲಿ. “ ವಿಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡು 
ಮೆನು? ಎಂದು ನಿನಗಿದ್ದೊವನ್ನೂ ಹೇಳ ನೆಟ್ಟಗಾದೇನು 9 
ಎಂಬಿ ಜೆಂತೆಯೇ ಮುಂದಾಗಿ, ಮತ್ತಿನ್ಲಾವುದೂ ನನಗೆ 
ಬೇಕಾಗಲಿಲ್ರ. ವಾನು, ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ, ಜೇಗ 
ಹೊರಟುಬಂಪೆನು. ಅವರು ಬೀದಿಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಲುಹೊತ್ತು ನಿಂತು ಏಸುಏಸುಗುಟ್ಟುತ್ತ ಕಿವಿಮಾತನಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಅತ್ತಿಗೆ ರಾತ್ರಿ ನಾನು ಬಂದಾಗಲೇ, ನಿನಗೆ 
ಅವನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ ನು. ಆದರೆ, ನಿನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ತಿಳಯದೆ ದುಡುಕ ಬಾರದೆಂದು ಈವರೆಗೂ ತಡೆದೆನು. 


ಶೃಪ್ಲ:- (ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಮಿಡುಕಿಸುತ್ತೆ, ಹಳವಳಗೊಂಡು) 


«ತುಂಗ! ನಿನ್ನುಲ್ಲಲ್ಲದೆ ನಾನು ಮತ್ತಾರ್ಲಿ ಸಂಕಟವನ್ನು 
8 
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ಹೇಳಕೊಳ್ಳರಿ? ನನಗೆ ಆಪ್ಪರಾದರೂ ಆರಿರುವರು? 
ತಾಯ್ಕಂದೆಗಳು ಆಗಲೇ ಸತ್ತರು. ಅಣ್ಣನಾದರೋ ಸೆರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನನಗೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಿಡುಕುತ್ತಿರುವನು' ಈಗ 
ನನ್ನು ದುಃಖವನ್ನು ಕೇಳುವವರಾರು? ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳು 
ವವರಾರು? ಆರಿಂದ ಹೊನೆಗಾಣುವುದು? ಈ ಮನದಳಲೇ 
ಬಲವಾಗಿರುವಾಗ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾರವೂ ಮೇಲೆಬಿದ್ದು 
ಬಳಲಿಸುತ್ತಿದೆ! ಬೇಗ ಪ್ರಾಣವಾದರೂ ಹೋಗಿ, ವಿಲ್ಲರೂ 
ಸುಖವಾಗಿರಲೆಂದರೆ, ಅದೂ ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಏನುಮಾ 
ಡಲೇ? ತಾಯಿ! ಆ ಮಾರಿ, ಮನೆಗೆ ಬಂದಂದಿನಿಂದ ನನಗೆ 
ನಿತ್ಯವೂ ನಿಮ್ಮಣ್ಣನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೊರಡುವ ಬಯ್ಗುಳೇ 
ಉಡುಗೆ ತೊಡುಗೆಗಳಾಗಿವೆ ;.. 

ತುಂಗ: ಅತ್ತಿಗೆ! ಅಪ್ಕೃರಲ್ಲೇ ಹೊನೆಗಂಡುದೆಂದಿರುವೆಯಾ ? 
ಅವಳ ತಳಕುಬಳಕಿಗೆ ಅಣ್ಣನು ಮರುಳಾಗಿರುವುದೂ ಹಾಗಿ 
ರಲಿ. ಅಮ್ಚನಾದರೂ ನಮ್ಮವಳಾಗಿಲ್ಲ. ಅವಳೂ ವಿರಾ 
ಗಿಣಿಯೇ ತನ್ನು ಮೋಹದವಳಂದು ಹೆಮ್ಮೆ ಗೊಂಡು, ನಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ವಿಷವನ್ನೇ ಹಾರುವಳು!! ಸಾಲದುದಸ್ಕೆ ನೆರೆಮನೆ 
ಯವಳೂ ಜೊತೆಯಾಗಿರುವಳು, ಇವಳ ಹೇಳಕೆಯಿಂದಲೇ 
ನಿನ್ನೆ ಅಣ್ಣನು, ನನ್ನನ್ನು ಎಪೆ ಒಟಸ್ಟು ಬಯ್ದನೋ ನೆನೆಯಿ 
ಬಕೊಂಡಂತೆಲ್ಲಾ ಮೆಯ್ಯುರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಅವಳಲ್ಲಿಗೆ ಬಂ 
ದುದು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ನಾಕಕ್ಕೆಂದೇ ನನ್ನು ಭಾವನೆ ! 

ಸೃೃಷ್ಣ್ಯ:--(ಕಪ್ಪೃದಿಂದ) ಹಾಳಾಗಲಿ! ಹ್‌ಟ್ರವಳಸುದ್ದಿ! 

ತುಂಗ: ಅಪ್ಮೇ ಅಲ್ಲ ; ಅತ್ತಿಗೆ! ಅವಳೊಬ್ಬಳೇ ವಿದ್ಯಾವತಿ 
ಯಂತೆ! ಅದೆಂತಹ ವಿದ್ಯೇಯೋ ! ಆರೂ ಗಣನೆಯೇ ಇಲ್ಲ !! 
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ಪುರುಪರೆಂದರೆ ಕಡ್ಡಿಗೂ ಕಡೆ! ವಿಲ್ಲರಿದಿರಿಗೂ ವಿವಾದ 
[ ಕಿ [( ! 

ವಂತೆ! ನಾಣ್ಗೆ ಟ್ಛ ಹೆಂಗಸು !! ಕೆಟ್ಟ ಜನ್ಮ !! ಊರೂರು 

ಸುತ್ತುವುದಂತೆ, ಉಪನ್ಸಬಸುವುದಂತೆ, ಇವೇ ಮುಖ್ಯಾ 

ಚಾರವಂತೆ! ಪುರಾಣ, ಹರಿಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳ್‌ ಬಾರದಂತೆ, 


ಅದೂ ಹಾಗಿರಲೆಂದರೆ, ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗಲಾದರೂ ಸುಮ್ಮ 


ನಿದ್ದಳೆ? ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳ ಹೆಮ್ಮೆಯೇ ! ಅಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಳು 
ಬರೆಹವೇ !! ಏನೇನನ್ನೋ ಬರೆದಳು. ಆರಿಗೆ ಏನನ್ನು 
ಬರೆದಳೋ ದೇವರೇ ಬನು. 


ಪ್ಲ ತುಂಗೆ! ಹೇಳಲಾರೆನು! ಇನ್ನು ಹೇಳದಿರು. 
ತುಂಗ ಅತ್ತಿಗೆ! ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತು; ನಿನ್ನೆ ಅವಳ ಅಣ್ಣನೂ, 


ಮೈದುನ ನಾದಿನಿಯರೂ ಬಂದಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿಗೂ ಬರಹೇಳ 
ಬಂದಿರುವೆನು. ಅವರೇನಾದರೂ ಬಂದರೆ ಈ ಕನಿಯನ್ನು 
ತೊಲಗಿಬ, ನೆಮ್ಮ ದಿಯಾಗಿರಬಹುದು. 

ಇಾರನಿಹವಾಗಿಯೂ ತೊಲಗಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಹೇಗೆ? 
ಎಂದಿಗೆ 1 ತುಂಗೆ! ಬೇಕುಬೇಕೆಂದೇ ಕರೆತಂದಿರುವವರು 
ಬಿಡಗೊಡುವರೇ ? ಮೊದಲೇ ಅವಳಗೆ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರವ 
ನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಮೊನ್ನೆ ಬಂದ ಬಹು 
ಮಾನ-ಉದ್ಯೋಗಗಳಿಗೆ ಹಿಗ್ಗಿ ಮರುಳಾಗಿ, ತಾವೇ ಅಡಿ 


ಯಾಳಾಗಿರುವರು! ಇಂತಿರುವವರಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯೇ? 
ಮನೆ,-(ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಾರದೆ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟಳು.) 


ತುಂಗ: ಅತ್ತಿಗೆ! ಇದಕ್ಕೆಂದೇ ನಾನು ಹೇಳದೆ ತಡೆದಿದ್ದೆನು. 


ಹೀಗೆ ನೀನು ಅಳುವುದಾದರೆ ನಾನು ತಡೆಯಲಾರೆನು 
ಇನ್ನಾದರೂ ಅಳುವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು. ಈ ರಾತ್ರಿಯೇ ನಿನ್ನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ಸ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಯಮಾಡಿ, ಅಣ್ಣನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸು ! 
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ಅವನನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರೆ, ಹೆಟ್ಟು ಹೋಗುವನು. 
ಆಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಪಾಡೆಂತೂ ಕಂಡಂತೆಯೇ ಇರುವುದು. 
ಹೀಗೆ ನಾನು ಹೇಳದೆನೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೊರಗೆ ಹರಡಬೇಡ! 
ಜೋಕೇೆ !! ನಾನಿನ್ನ್ನು ಹೋಗಲೆ? 
ಸೃೃಷ್ಣ್ಯ:--ಅವರು ಕೊಂದರೂ ಹೊಂದುಬಿಡಲಿ, ಇನ್ನು ಸುಮ್ನ 
ನಿರಲಾರೆನು. ನನ್ನು ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಿಬಿಡು 
ವೆನು. ಆದುದಾಗಲಿ; ನಾನೇ ನ ನ್ನ ದೂರಿಗೆಳಯಲಿ? 
ಧೈರ್ಯವಾಗಿರು, ಹೋಗು. (ಕೃಪ ಇವೆೇಣಿಯನ್ನು ವಿಷ 
ಜ್ಹಾಲಾಮಧ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಬ. ಪೆ ಸರಿತಬಿನಿನೊತ ಮಾಡಿ, ತುಂಗ 
ಭದ್ರೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು.) 
ಏ್ರಿಯಸೋದರಿಯರೇ ! 
ನಮ್ಮಾ ಅಬಲಾವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಘೋರನವಿಪಷಜ್ಯಾಲೆ 
ಯಿಂದ ಪೆರಿತಏಿಸುವವರೆಪ್ಸುಮಂದಿ? ವಿಪಜ್ಕಾ ಲೆಯನ್ನುಂಟುಮಾ 
ಡುವ ದುರ್ಮುಖಿಯರೆಷ್ಟುಮಂದಿ? ಜ್ಪಾಲೆಯನ್ನು ಹೊರಹೊ 
ಮ್ಹಿಬ, ಸೇರಿದವರನ್ನೂ, ಸಮಾಪಿಬದವರನ್ನೂ ಸುಡುತ್ತಿರುವ 
ರೆಪ್ಪುಮಂದಿ? ಮೇಲಿನ ಹಾಲಾಹಲ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಪ್ರರುಪಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಕತ್ತರಾಗಿ, ಇಹಜೇವಸವನ್ನೇ ವ್ಯರ್ಥವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ, ನರಲುವ ಪುರುಪರೆಪ್ಪುಮಂದಿ? ವೀಣಿಬ ಗುಣಿಬ ಹೇಳ 
ಲಾಗುವುದೇ ? ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿ ಗೃಹದಲ್ಲಿಯೂ, ಮೇಲಿನ 
ಹಾಲಾಹಲದ ಅಲ್ಬಾಂಕಗಳಾದರೂ, ಅಡಗಿರದೆ ಇಲ್ಲ! ಇಂತಹ 
ಘೋರವಿಪಜ್ಯಾ ಲೆಯೆಂದಿಗೆ ನಾಶವಾಗುವುದೋ? ಎಂದು, ನಮ್ಮ 
ವರೆಲ್ಲರೂ, ಒಂದೇ ಜನಾಂಗವೆನ್ನುವ ನುಡಿಯನ್ನು ನಡೆಗೆ ತಂದು, 


ಚೆಳಗಿಸುವರೋ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದೇ ಈ ಪರಜ ೀದದ ಸಂದೇಶ 
ವಾಗಿರುವುದು, 


ಕ 
ತ್ರಯೌಾದಶಪರಿಚ್ಛೇದ. 


(ನಿಷೇಧ) 


[ದೀಸ ಅರುಣಚ್ಚಾ ಯೆಯಿಂದ, ಸಂಧ್ಛಾರಕ್ಕ ನಾಗಿದ್ದಂತೆ 
ಪ್ರಣ ಂಶಿಸುತಿದ್ದ ನು. ದಿನಮಿಯ ರಕ್ತ ತೆಯನ್ನು ಜು 
ದಂತೆ, ನನ್ನು ಮರಂದನೂ, ಸರಾಗದಿಂದ ಡೆ ಬಂದು, ಪ ಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಹುರಿತು, ಆವಮಹಾಸಾರ್ಯಕ್ಕೆಂದೋ, _ರುಮನೆ, 
ತೊಟ್ಬ, ಅಂಗಳ, ಹಿತ್ಲಿಲು ಮೊದಲಾಗಿ ವಿಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕು 
ತ್ಲಿರುವನು. ಆದರೇನು! ಕೆಳಗೆ ಹೆಂಡತಿಯ ಸುಳುವಿಲ್ಲ. "ಇಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲತಕ್ಕ ವಳಲ್ಲ. ವಿಷ್ಟು 
ಹೌಲಸೆಗಳದ್ದ ರೂ ತಾನು ಬಂದವೇಳಯಲ್ಲಿ ತೊಳ್ಲ್ಯಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದು 
ನೀರನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟಲ್ಲದೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ಕದಲುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದೇಕೆ, 
ವಿಶ್ಲಿಯೂ ಅವಳ ಸುಳವೇ ಇಲ್ಲ 9” ಎಂದು, ಆಲೋಜೆಬಿದನು ; 
ಆತುರಗೊಂಡನು.. ಕಡೆಗೆ ಮಹಡಿಯನ್ನ್ಹೂ ನೋಡಿಬರುವೆನೆಂದು 
ಹಂತದಬಳಗೆ ಬರುವಪ್ಮ್ಯರಲ್ಲಿ, ಇದಿರಿಗೆ ಬಂದ ತಾಯನ್ನು ಹಂಡು 
ತಡೆದು ನಿಂತು, ಹೇಳದನು.] ಅಮ್ತ ! ನಿನ್ನು ಸೊಸೆಯಲ್ಲಿ. ? 

ನರಸಮ್ಮ: (ಕುತೂಹಲದಿಂದ) ಅದೇನಿಂದು, ಇಷ್ಟು ಧಾವಿಬ 

ಕೇಳುವೆ? 
ಮಕ:._ಏನೋ ಇಂದು ಜೇಸರವಾಗಿದೆ. *ೆಲಸವೇನೂ ಇಲ್ಲ 


ದಿದ್ದುದರಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿ ನು. 
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ನರ: ನನ್ನ್ನ ಸೊಸೆಯನ್ನೇಕೆ ಕೇಳುವೆ? ಅವಳಂದೇನಾಗ 
ಬೇಕು? ಫಲಾಹಾರಸ್ಕೆ ಹೊಡಲೆ? 

ಮಕ. -ನನಗೆಲ್ಲವೂ ಬೇರೊಬ್ಬ ರಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆದಿತು, ನಿನ್ನು 
ಸೊಸೆಯಲ್ಲಿ ಏನು ಕೆಲಸವೇ? ಅವಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸವಾಗಬೇ 
ಹಾದುದು ಒಂದೆರಡೇ? ಅದಿರಲಿ, ಇಂದೇಕೆ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಣುವುದಿಲ್ಲ, ನೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಳೇ--ನೋಡಿಬಾ. 

ನರ: ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು ! ಹೇಗೂ ನಾನು, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ದಿಂದೀಚೆಗೆ ನೋಡಿಲ್ಲ. ಇಪ್ಯುಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಅವಳೆಂದೂ 
ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ನಿಲ್ಲುವವಳಲ್ಲ. 

ಮಕಳ: .(ಬೀದಿಯಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ)“ ತಾಳು, ತಾಳು ! ಅಳಕೆ 
ಯೇನಾದರೂ ಬಕ್ಸಿಳೇ ಹೇಳುವೆನು.” 

ಅಳ: (ಿಡಿಬಂದು ನಗುತ್ತ) “ಏಕೆ ಕೂಗಿದೆ ಅಪ್ಪು? ” 

ಮಕ: -ನಿಮ್ಮಮ್ಹ್ಮನು ನೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಜೇಗ ಬರಹೇಳ. 

ಅಳಕ : ಅಪ್ಪ! ಇಂದು ಅವಳಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಹೋಗುವಂ 
ತೆಯೂ ಇ. ಆಯಾಸವೆಂದು ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವಳು. 

ಮಕ --ಏನು? ಆಯಾಸವೇ? ಹೇಗೆ? 

ಅಳ್‌: ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆರಿಗೂ ಹೇಳ ಜೇಡವೆಂ 
ದೂ, ಹೇಳ ಬೇಕಾದಪ್ಕು ಭಯವೇನೂ ಅಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಹೇಳ ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟಳು. ಅದರಿಂದ ನಾನೂ ಸುಮ್ಮನಾಗಿ 
ರುವೆನು. 

ನರಸಮ್ಮ. ಅಪ್ಪ! ಹೋಗಿ ವಿಚಾರಿಬ ಬೇಗಬಾ. ಅವಳಂದೂ 
ಮಲಗಿದವಳಲ್ಲ. ಬೇಗ ನೋಡು. 

ಮಕ:. ಅಮ್ಮ! ಕಳವಳಪಡಬೇಡ. ನಾನೇ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ 
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ಚಂ 


ಚಂದ 


ಚಂದ 


ಒಂದು ಹೇಳುವೆನು. ನೀನಿನ್ನು ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡು. 
(ಅಳ ಯನ್ನು ನೋಡಿ) “ ಅಳತ! ನೀನಿಲ್ಲಿಯೇ ಆಡು 
ತ್ರಿರು'' ವಿಂದು (ಮಹಡಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಮಲಗುವ ಕಿರು 
ಮನೆಯೊಳಹೊಳ್ತು ನೋಡಿದನು. ಚಂದ್ರಭಾಗೆ ಮಲಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ, ಚಾಪೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳತು, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆವುದೋ 
ತೈಬರೆಹದ ಪತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ನೆಟ್ಟ ಕಣ್ಣ ೪ಂದದನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಪತ್ರಾವಲೋಕನದಲ್ಲಿ ಏಕಾಗ್ರಜೆತ್ತ 
ಳಾಗಿ ಕುಳತಿದ್ದಾಕೆಗೆ, ತನ್ನು ಪತಿಯೇ ಇದಿರಾಗಿ ನಿಂತರೂ, 
ತಿಳವಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಮಕರಂದನು, ವಿಬ್ರಿತನಾಗಿ, ಕಾಲಿಂದ 
ಚಂದ್ರ/ಭಾಗೆಯ ದೇಹವನ್ನು ಸೋಂಕಿ, ಪರಿಹಾಸದಿಂದ) 
“ ಇದಲ್ಲವೇ ದಿಟದ ಯೋಗವು? 


ದ್ರ !(ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿದಳು, ಹರ್ಪ ವಿಪಾದಗಳಂದ ಹಂಪಿ 


ಬದಳು, ಒಡನೆಯೇ ಪತ್ರವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿ ಎಿದ್ಧು 
ನಿಂತಳು ೨.) 

ಮತ:-_(ಕರುನಗೆಯಿಂದ)_“ ಮುಗ್ದೆ | ಏನು ಮಾಡುತಿದ್ದೆ ) 
ದ್ರ: (ಉತ್ತ ರವಿಲ್ಲದೆ ಒಮ್ಮೆ ಮವನ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಿದಳು, ನೀರು ತುಂಬಿ ತಲೆಬಾಗಿದಳು) 
(ಮಕರಂದನಿಗೆ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಣಯವು ಮತ್ತೆ ದ್ಯೋತ 
ವಾಗಲು, ಸಲುಗೆಯಿಂದ ಸೈೈನೀಡಿ; ಎಲ್ಸಿ? ಪತ್ರ 
ವಾವುದೋ ನೋಡಬೇಕು ? 

ದ್ರ: (ಆಗಲೂ, ಕದಲದೆ, ನುಡಿಯಜೆ, ನೋಡದೆ ನಿಂತಿದ್ದಳು.) 


ಚ ತಡೆಯಲ್ಲೊ್ಬದೆ, ವಿಡದಕ್ಳೈ ಯನ್ನು ಪಶ್ಲಿಯ ಭುಜದ 


ಮೇಲಿಟ್ಟು ಬಲಗೈಯಿಂದ ಅವಳ ಗಲ್ಲವನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ತಲೆ 
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ದೂಗುತ್ತ)--" ನೀನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಸ್ಟಾ ರಸ್ಸುವಿಜ್ಲವೆಂದೂ, 
ತಾನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ ಕೊಳ್ಳಲೆಂದೂ ಸುಮ್ಮನಿ 
ರುವೆಯಲ್ಲವೆ? ಆಗಬಹುದು. ನಿನ್ನು ಆಕೆಯನ್ನೇತೆ ತಬ್ಬಿ 
ಸಬೇಕು? ನಾನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು » (ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಪತ್ಲಿಯ ಉಡಿಗೆ ಫ್ಲೆಯಿಡಹೋದನು.) 

ಚಂದ್ರ: (ಪತಿಯ ಕೈಗಳನ್ನು ನೂಕಿ ಶುಳಿತುಬಿಟ್ಟಳು.) 


ಮಕ: (ಮತ್ತೂ ವಿನೋದಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖನಾದನು, ಪಶ್ಲಿಯ 
ಮುಂದೆ ತಾನೂ ಕುಳತು ತಲೆದೂಗುತ್ತ) “ಭಲೆ! ಬಹಳ 
ಬರಿಷ್ಠೆ! ಇಂದಿನವರೆಗೂ ನಿನ್ನು ಬಲವನ್ನು ತಿಳದಿರಲಿಲ್ಲ, 
ದುಜ್ಜಿದೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಲದಿಂದ ಜಯಿಬರುವೆ! 
ವಿಲ್ಲಿ? ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಶೇಕು!'' 
(ವಂದು ಹೇಳುತ್ತಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ಪತ್ನಿಯ ಮುಖವನ್ನು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬತ್ತಿನೋಡಿದನು ಅತ್ತು ಅತ್ತು *ೆಂಪಾ 
ಗಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಬಾಡಿದ ಮುಖವನ್ನೂ ಹಂಡು 
ಭೀತನಾದನು. ಈವರೆಗೂ ಅವನು ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರುತುಂಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ ; ಅವಳೆಂದೂ 
ತನ್ನ್ನಿದಿರಲ್ಲಿ ಮೊಗಬಾಡಿಬ ಮಾತಿಲ್ಲದೆ ನಿಂತಿದ್ದುದನ್ನು ಘಂ 
ಡಿರಲಿಲ್ಲ ; ಇಂದಿನ ವ್ಹಾಪಾರದಿಂದಾತನು ಖಿನ್ನನಾಗಿ ಹೇಳ 
ದನು.) “ಏಕೆ ಮಾತನಾಡಲೊಲ್ಲೆ ? ಅಳುವುದೇಕೆ? 
(ಚಂದ್ರಭಾಗೆ ಆಗಲೂ ಮಾತನಾಡಲಕಕ್ತೆಯಾಗಿ, ಕಣ್ಣೀ 
ರನ್ನು ತಡೆದು, ಮುಖವನ್ನು ಸೆರಗಿನಿಂಡೊರಬಿಹೊಂಡು 
ಕುಳತಳು.) 

ಮಕ: ಇಪ್ಕೇಕೆ ಆಗ್ರಹಮೋ!” 

ಚಂದ್ರ:--ಆಗ್ರಹವಾರಲ್ಲಿ ? 
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ಮಕ:--ಮತ್ತೇನು? ನಾನು ಈೇಳದುದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ, ಕಣ್ಣೀರ್ಗರೆವು 
ದೂ, ನಿಟ್ಟು ಬರುಬಿಡುವುದೂ, ಇವೆರಡೇ ಉತ್ತರವಾಗಿದೆ. 

ಚಂದ್ರ:--ದಕ್ಷಿಣವೇ ಇದಿರಾದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವೇಕೆ? 

ಮಕ:--ಏಿನದು! ದಕ್ಷಿಣವೇ ಇದಿರಾಗಬೇಕೆ? ಅರ್ಥವೇನು? 
ಚಂದ್ರ 

ಟಂದ್ರ:--ಚಂದ್ರನು ರಾಹುಗ್ರಸ್ಮನಾಗುವನು,-- 

ಮಕರಂದನಿಗೆ ತಲೆ ತಿರುಗಿತು ಕಳವಳ, ಪತ್ಲಿಯ ಮೆ 
ಯ್ಗುನ್ನ್ನು ಮುಟ್ಟ ನೋಡಿದನು. ಅವಳ ದೇಹವಾದ್ಯುಂತವೂ, 
ಜ್ಞಾರದ ವೇಗದಿಂದ ನಡಗುತಿದ್ದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಭ್ರಾಂತ 
ನಂತೆ ಹೇಳಿದನು. "ಈಗಲಾದರೂ, ಹೇಳು! ಚಂದ್ರ! 
ದೇ ತ ತಿ ವಿಚಾರವೇನು? ಏಕೆ ಬಯ್ಲಿಡುವೆ? ” 

ಚಂದ್ರ" ಗಂದ “ ಬಯಿ ್ಲಿಟ್ಟರೆ ಕಪ್ಪೃವೇನೂ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದೇ |: 

ಮಕ:--ಕಪ್ಪೃವಿಜ್ಞವೇ? ಹೀಗೇತೆ ಹೇಳುವೆ? ನೀನು ರೋಗ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರೆ, ಕಪ್ಪೃನಪ್ಪಗಳರಡೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ ? 

ಚಂದ್ರ:--ಅಂತಹುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. 

ಮಕ:--ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಸಂ ಸಂತೋಷ. ಪತ್ರವನ್ನಿನ್ನು ಹೊಡಲಾಗದೊ? 

ಚಂದ್ರ: —ಹೊಡಲು ತಡೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪತ್ರಾಲೋಕನದಿಂದ 
ಮನಬ್ನತಿಯೇ ಮಾರ್ಪಟ್ಟರೂ 

ಮಕ:--ಪಟ್ಟಸಾಲಕ್ಕೆ ವಿಚಾರವಿರಲಿ. ಮೊದಲು ಕೊಡು. 

ಚಂದ್ರ" ನೋಡಬಹುದು” (ವಿಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಪತಿಯ ಕ್ಸ್‌ 
ಯಲ್ಲಿತ್ತಳು) 

ಮಕ:--(ಪತ್ರವನ್ನು ಬಿಜ್ಜೆನೋಡಿದನು. ಚೇಳು ಕುಟಿಕಿದಂ 
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ತಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಬೆದರಿ, ಪತ್ಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) "" ಅದನ್ನು 


ಬರೆದವರಾರು? ” 
ಚಂದ್ರ: ಪ್ರತ್ಛಕ್ಲ್‌ ದರ್ಶಿ ! 
ಮತ:__ಳುತೆ? 


ಚಂದ್ರ: ಪ್ರತ್ಛಕ್‌ ವಿಚಾರವನ್ನು ಪ್ರಮಾ ಣಿಸಬೇಕೆಂದು. 

ಮಕ: (ವಿವರ್ಣಮುಖದಿಂದ ಪತ್ಚಿಯ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡು 
ತ್ತ ಕುಳತನು) 

ಚಂದ್ರ -(ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ) “ಇದೇಕೆ ಮುಖಕಮಲವು ಬಾಡು 
ತ್ತಿರುವುದು? ಮಿತ್ರವಿಯೋಗವೆಂದೋ? ಈ ಭ್ರ/ಮರಗ 
ಳೇಹೆ ಹೀಗೆ ಕಳಕಳಸುವುದು? ಮಧುಕರಿಯನ್ನು ಈ 
ಬೇಕೆಂದೆ? ಹಿಡಿತರಲೆ?'' 

ಮಕ —(ಅಪ್ರತಿಭನಾಗಿ) ಚಂದ್ರ ಆದನ್ನು ಇಪ್ಕಕ್ಯೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡು. ಹೋಗಲಿ, ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಓದು. 

ಚಂದ್ರ: ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟೆನು. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಓದ 
ಲಿಕ್ಕೂ ಬಾರದು. 

ಮಕ:ಹೆಟವನ್ನು ಹೇಳಕೊಟ್ಟವರಾರು ? 

ಚಂದ್ರ: ಆತ್ವುರಾಜನ ಮಂತ್ರಿ). 

ಮಕ: ಈವರೆಗೂ ಅಲ್ಲದ ಕೊಂಕುನುಡಿಯ ಸೊಬಗಿಂದೇನು? 

ಚಂದ್ರ: ಕಾಲಚಕ್ರ ಪರಿಭ್ರಮಣೆ. 

ಮಕ: ಇದರಿಂದಾಗುವ ಫಲವೇನು? 

ಚಂದ್ರ:--ಫಲಾಕಾಂಕ್ಷಿ ಣಿಯಾಗಿಲ್ಲ. 

ಮಕ: ನನಗಿನ್ನು ಬಟ್ಟಾಗುವುದು. ಮರುಮಾತಿಲ್ಲದೆ ಓದು. 

ಚಂದ್ರ:--ಪ್ರಭುವಿನ ಆಗ್ರಹವೂ-ಅನುಗ್ರಹವೇ ! ಆದರೂ, ಅಪ 
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ರಾಧಕ್ಷ ಮೆಯನ್ನು ಬೇಡುವೆನು. ನನ್ನು ವಾಚನವು ಹಿತ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಾರದು. 


ಮಕ: ಚಂದ್ರ! ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಾದಿಸಿದರೆ ನಾನೇನು ಮಾ 


ಡುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳದೇ ಇರುವೆ? ಈವರೆಗೂ ಇದ್ದಂತೆ 
ಇಂದೂ ಸುಮ್ಹನಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಯದಿರು! ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಒಂ 
ದಿರುವ ಬಗೆಯೇ ಬೇರೆ!! ಜೇಗ ಓದು, ತಡೆಮಾಡದೆ 
ಓದು. ನೀನು ಬದಿದುದನ್ನು ಹೇಳಿ ಬಹಳ ದಿನಗಳಾಗಿ 
ರುವುವು. ನಾನೇ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ನೀನು 


ಹಟವನ ನ್ನು ತೊಡುವುದೇಕೆ? ಆರಲ್ಲಿ ಭಯ? ಬಾ 
ವಿದೇನು? 


ಚಂದ್ರ: (ಹೆರ್ಪ-ವಿಪಾದ-ಹಾತರಗಳಂದ ಕಂಪಿಸುತ್ತ) ಈಗಲೇ 


ಅಪ್ಪ [ರ ಕಿತ್ಲೆಗೆ ನಾನು ಪಕ್ಕಾಗಲಾರೆನು! ಪ್ರಭುಚಿತ್ತವು 
ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ “ರ್ಧರಿಸ ಲಾರೆನು. ನನಗೆ 
ಬಹುಮಾನಗಳೂ ಬೇಹಾಗಿಲ್ಲ. ಹಟವನ್ನು ತೊಡಜೇ 
ಕಂಬ ಇಪ್ಕೃವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಭಯ ಸಂಕೋಚಗ 
ಳೂಂದೂ ಶಾುಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮಕ,--ನನ್ನನ್ನ್ನು ಕಏಿಯನ್ನಾಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕಾಣಿಸುವುದು ನಿನ್ನು 


ಚಂ 


ಇಪ್ಕೃವೊ ? ಅನ್ನಾದರೂ ವಿಇಂಬವೇಕೆ? 


ದ್ರ:-(ಪತ್ರವನ್ನು ಸೈಕೊಂಡು ಈಂದಿಸುತ್ತೆ ಬಹು ಕಪು 


ನಿಂದ ವಾಜೆಸತೊಡಗಿದಳು, ಮಕರಂದನೂ ಪತ್ಚಿಯ 
ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಪತ್ರಸ್ಥ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸೇಳುತ್ತಿ 
ದ್ವನು. ಪತ್ರವಿವರವೂ ವಾಚಕರ RS ಈಗೆ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು.) 
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ಪತ್ರ. 
“ಹೇ, ಉನ್ವುತ್ತವಾನರ! 

ನಿನ್ನು ನೆಲೆಯಾವುದು? ಆರಾಮಸನೆಲ್ಲಿ? ಆಕಾಪಾತ್ರವಾ 
ವುದು? ನಿನ್ನು ಕಲಾಕ್‌ಕಲ್ಯುವೇನು? ವ್ಲೀವೂ ವಿಪರ್ಯಾಸವೇ! 
ಎಲ್ಲವೂ ವಿಪತ್ಯಾರಕವೇ (! ಕೀಗಾದುದೇಶೆ? ವಿಚಾರಮಾಡು, 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ ತಿಳ!! ಮುಂದಣ ಕಾಂದೆಣಿಸದೆ ಮಂದತ್ವುದಿಂದ 
ತಂದು ಬಣ್ಣವನ್ನೇ ಹಾಮಿಬಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ ? ಅಯೋಗ್ಯವಾದೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ, ಅಹಿತಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ಷನಾಗಿ, ಆಪದವನ್ನೇ 
ಇದಿರ್ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆಯ್ಯವೆ, 9? ಈ ದುರಾಕೆಯುಂಟಾದುದೇಶ್‌ೆ ? 
ಹೆಡಬೇತೆಂದೋ ? ಇಂದ್ರಿಯದಮನಕಕ್ತನಾಗದೆಯೊ ? ನೀನಾ 
ವುದನ್ನೂ ತಿಳಯದಿರುವೆ ! ಇನ್ನಾದರೂ ಸ್ತ್‌ಣಹಾಃ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿ ನೋಡು? 
ಮೂರ್ಹ ! 

ತಿರುಗಿನೋಡು, ನಿನ್ನ್ನ ನಿತ್ಯಾನಂದಪಾತ್ರವು ಮೃತ್ಯುಮುಖ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದೆ! ನಿನ್ನ್ನ ಆಕಾರಾಮವೂ ಕೃಕಾನುವಕವಾಗುತ್ತಿದೆ 
ಇಪ್ಪಾಗಿದ್ದರೂ ಉನ್ಹತ್ತನಂತೆ ನೀನೇಕಿಂತು, ಕಾಲ-ದೇಶ-ವಸ್ತು 
ಗಳ ಬ ತಿ-ಗತಿ-ಸ್ಫೇಭಾವಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಹದೆ ಬಹುಳಸಂಕಟಿ 
ಸಂಕೀರ್ಣವಾದ ಗಹೆನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರ'ವೇಕಿಬದೆ? ಮತ್ತೆ ಮ 
ತ್ತ್ವೇತೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವೆ? ಈ ಎಡೆಯೇ ನಿನಗೆ ಸರ್ವನಾಕಕರ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಇನ್ನೂ ನೀನೇಕೆ ತಿಳಯದಿರುವೆ? 
ಜಡಚೇತನ! 

ಈಗಲೂ ಹೇಳುವೆನು, ಕಿವಿಗೊಡು ! ತ್ಕುರೆಮಾಡು!! ತ್ವರೆ 
ಮಾಡು!!! ಅಂಧಕಾಭ್ರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ, ಪ್ಲ ಣಸ್ಲ್‌ ಸ್ಕೈ ತಲೆಜೋರಿ 
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ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿರುವ ಮಿಂಜೆನಲ್ಲಿ ಮರುಳಾಗಿ ತಿರುಗುವ ಮರುಳ್ತ 
ನವನ್ನು ದೂರಮಾಡು. ನಿತ್ಯಾನಂದಪ್ರದವಾದ ಕಾನಿಪ್ರಾಸಾದ 
ವನ್ನು ಹರಿದು, ತೊರೆದು, ಈ ವರೆಗೂ ಅಲೆದಲೆದು ಬೆಂದುದಹ್ವಾಗಿ 
ಪಜ್ಚಾತ್ತಾಪಪಡು!' ಮತ್ತ ನಿನ್ನು ಆರಾಮವನ್ನು ಘಳೆಯೇರಿಬ, 
ಬೆಳಗಿಸುವೆನೆಂದು ಪಂಥವನ್ನು ತೊಡು! ಬಿಡದೆ ಪ್ರಯತ್ನ್ನಮಾಡು!! 
ಆಗಳಲ್ಲವೇ ರಾಹುಗ್ರಸ್ಮನಾಗುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರನು ನಿರ್ಮುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಪೂರ್ಣಕಳಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಬೇಕು? ಆಗಲ್ಲವೇ-- 
ನಿನ್ನು ಆರಾಮದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವು ನೆಲೆಗೊಳ್ಳ ಬೇಕು? ಆಗಲ 
ಲ್ಲವೇ, ಇಹಜನ್ಯ ಧಾರಣೆಯ ಪರಾಕಾಪ್ಟೇಯನ್ನುು ನೋಡಲು 
ನೀನೂ ಪಾತ್ರನೆನಿಸಬೇಕು? ಮರುಳ, ಮರುಳ! ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಒತ್ತಿಯೊತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. ಮುಳಯದಿರು, ಹಳಯದಿರು, 
ಮರೆಯದಿನು, ತೊರೆಯದಿರು, ನಿನಗೆ ಸುಖಸಂಗತಿ ಸಂಗಡಿಸಲಿ. 


ಇಂತಾಶಿಸುವ ಕಾಂತಿಸಖೀ '' 


[ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯು ಕಡೆಯ ವಾಕ್ಟ್‌ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಓದುತ್ತಿ 
ದ್ಹಾಗಲೇ ಕೊರಳು ಕಬ್ಬತು; ಆದರೂ ಕಡುಕಪ್ಪೃದಿಂದ ಪತ್ರ 
ವನ್ನು ಮುಗಿಬ ಪತಿಯ ಪಾದತಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟ ಳು. ಮಕರಂ 
ದನು ಪ್ರಣಯವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಪ್ರಳಯಭೈ ರವನಂತೆ ರಳ 
ಎದ್ದುನಿಂತು ಘಕರ್ಕಕಸ್ಸುರದಿಂದ ಹೇಳಿದನು] ಸೊಯಚೇತೆಂ 
ಬುದೇ ನಿನ್ನು ಇಪ್ಟೃವಾದರೆ, ಅಳುವನ್ನೇ ಹಿಡಿ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲಾಗದು. ತಿಳದೆಚ್ಚತ್ತಿರು |! 
ಚಂದ:-ಎಿಲ್ಜಿಗೂ ಹೋಗಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಂದುಭಿಕ್ಟೆ 


ಮಕ..." ಇನ್ನೇನು ನಿನ್ನುಭಿತ್ಲೆ ! ಬೇಗಬಗುಳು !! 


126 ಸತೀಹಿತೈಷಿಣೀ 





ಚಂದ್ರ; ನನಗೆ ಇಹಭೋಗಾನುಭವವು ಸ್ಪಾಮಿಕೃ್ರವೆಯಿಂದ 
ತಕ್ಕಪ್ಪು ದೊರೆದಿದೆ. ಇನ್ನುಳದಿರುವುದಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆದರೆ, ನನ್ನ ಸ್ಟಾಮಿ, (ಕಂಠವು ಕಂದಿತವಾಯ್ಕು) ಕುಲ 
ಟಾ-ಸಂಗತ್ಕಾಗ-ವಿಚಾರವಾಗ್ಹಾನ'' ಅಪ್ಪೃಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಿಸ 
ಬಿಟ್ಟಳು. 

ಮಕ:--ಹೂಂ : ಮುಂದೆ ಉಸಿರೆತ್ತದೆ ನಿಲ್ಲಿಸು: ಮನೆಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಜೇಕಾಗುವುದು ; ನನ ವೃತ್ತಿ, ನನ್ನ ಆಕೆ, ನನ್ನು 
ಸ್ಫಾತಂತ್ರ್ಯುಗಳನ್ನು ನೀನು ವಿಂದೂ ಸ ವಿಚ್ಚ 
ರಿಕೆ! ವಿಚ್ಚರಿಕೆ |! ಇಂದಿನ ನಿಷೇಧವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನ 
ನೆನದೆಚ್ಚತ್ತಿರು? ಎಂದು ಧಿಕ್ಕರಿಬ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಬ್ರಯ ಸೋದರಿಯರೇ, 


ವಿನೆನ್ನುವ? ಉನ್ಮತ್ತ ವಾಸರರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವವರೇ 
ಉನ್ಫ್ರತ್ತರೆಸ್ಟ್ಪಬೇಕ್ಕಾವೇ? ಸಹಜ; ಅಪ ಹಿದೆಯೇ “ ಅಪ್ರ 
ರ್ಥಿತರಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಬಾರ ” ದೆಂಬ ನೀ A 
ಮಾಡುವುದಿನ್ನೇನು? ಮಧುಪಾನಾಸಕ್ತರಾಗಿ, ಮಾನವಧರ್ಮ 
ವನ್ನೇ ತೊರೆದು, ಪಕುಜೇವಿಗಳಾಗಿರುವ ಕುಲಹೀನವಾನರರನ್ನು 
ನೋಡಿ ನೋಡಿ, ಸಣ್ಣೀರ್ಗರೆವುದೊಂದಲ್ಬವೇ ಮಾಡತಕ್ಕು ದು? 
ವಿಚಾರಕಕ್ಲಿಹೀನತೆಯಿಂದ, ಅವನ್ನ ತಜೆತ್ತರೆನಿಸುವ bi 
ರನ್ನು ಅಶಿಕ್ಲಾ ರೂಪದ ಹಾವ-ಭಾವ ವಿಲಾಸಾದಿಗಳಂದ ಉನ್ವುತ್ತ 
ಕಬಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಅವರ ಸರ್ವಸ್ಥೆವನ್ನೂ ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವ 
ಭುಜಂಗಕೇಖರಿಯರ ಕಾಮಾಂಧತೆಗಾಗಿ ಪರಿತಾಪಪಡುವುದಲ್ಲವೇ 
ನಮಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕುದು? ವಿರಾಗಿಣಿಯು, ಪಾಪ! ಮೂರ ಮಕ 
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ರಂದನು ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಬರಲೆಂದು ಮಾಡಿದುದೇ ಹೀಗಾದಮೇಲೆ 
ಹೇಳುವುದಿನ್ನೇನು? ತಾಲಮಶಿಮೆಯೆಂಬುದೊಂದೇ ! ಕಂಬಳ 
ಯೆಂದು ಹಿಡಿದಂದು, ಶರಡಿಯಾಗಿ ಸೈಕಡಿದಂತಾದುದಲ್ಲವೇ? 
ಆಗಲಿ, ಆಗಲಿ! ಕರ್ಮಫಲಾನುಭವವು ಆರಿಗೂ ತಬ್ಪಿನುದಲ್ಲ. 
ಮಕರಂದನೂ ಅವನಂತಿರುವವರೂ ತಾವು ಅಟ್ಟುವನ್ನು ತಾಮೇ 
ಉಣುವಾಗಳಲ್ಲವೇ ಗೊಣಇಗಬೇಕು? ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯರೇ ! ಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಒಡಿಯಿರಿ '! 


(| | 


ov 


N 


au (|e 


ಚತುರ್ದ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


(ಭೀಷಣಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ) 


ಡಷ್ಠದಯ ಸೋದರಿಯರೆ! ನಮ್ಮ ಅಬಲಾಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಜ 
ಲವಾದ ಆಯುಧವಾವುದು? ಅಳುವುದು. ಅಬಲೆಯರ ಪ್ರಬಲ 
ವಾದ ಅಳುವೊಂದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಎಷ್ಟೈಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ? ಅಳುವುದು, ಹಳವುದು, 
ಹಲಬುವುದು, ಕಡೆಗೆ ಮುಸುಕಿಟ್ಟು ಮಲಗುವುದು, ಅನ್ನುನಿದ್ರೆಗ 
ಳನ್ನುಳಿದು, ಕಲ್ಲುಮರಗಳಂತೆ ತದಲದೆ ಬಿದ್ದು, ಆಪ್ಲೇಪ್ಟ್ಯರನ್ನು 
ಅಣ್ಣೆ ಕಲ್ಲುಗಳಂತ ಹುಣಿದಾಡಿನಿಬಿಡುವುದೂ-ಇವಲ್ಲವೇ ನಮ್ಮವ 


ರಿಗೆ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಸಾಹಸೋದ್ಯುಮವು? ಸಂದೇಹ 
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ವೇನು? ಇದರಿಂದಲೇ ಪೈ ಕೌಯ ಕೀರ್ತಿಲತೆಯು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ 
ವಾಗಿ ಮೆರೆದುದು! ಈ ಗುಣವೇ ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ ರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ರನ್ನೂ ತನ್ನು ಪಾಠದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿದುದು!! ಈ ಗುಣವೇ ಈಗಲೂ, 
ಪ್ರತಿಕ್ಸ್‌ಣದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರತಿಗೃ ಹೆದಲ್ಲಿಯೂ ಅಬಲಾ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಆವೇಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಮಾಡುತ್ತ, ರಾಜೇಂದ್ರಪತ್ನಿಯಾದ 
“ ಜತ್ರಾ)ಂಗಿ-ಚತ್ರಾಂಗಿ'' ವಿಂಬ ಪ್ರಿ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಕಪಡಿ 
ಸುತ್ತಿರುವುದು!!! ಅದಿರಲಿ; ಸೆದ್ಯಕಬ್ಬ 8ಬ್ಬತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಚರಿತ್ರಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾಂಗಿ ಯಾರು ) ತಾಮಾಂಧದೃ ತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಗೆ; ಕಾಠಿ 
ವೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಕೃಪೆ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉದಾಹರಿಸ 
ಬಹುದು. 

ತುಂಗಭದ್ರೆ ಅಂದು ತಂದೊಡ್ಡಿದ ವಿಪಜ್ಯ್ಕಾಲೆ ಕೃಷ್ಣವೇ 
ಜಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಆಕ್ರ)ಮಿಬರುವುದು. ಅದರ ಮಹತ್ತಿನಿಂದ ಅವ 
೪ಗಾವುದೂ ಬೇಕಾಗಿರದು. ಮೊದಲಿನದಿನ ಏಕಾಶನ! ಮರು 
ದಿನ ನಿರಕನ!! ನುಡಿಯಲ್ಲ, ನಡೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಣ್ಣಿ ಕ್ಲೀರ್ಬಿಡುವು 
ದೊಂದಿದ್ದಿತು. ಮತ್ಲಿನ್ನಾ ಶವ ಹಂಬಲಕ್ಕ್ಯೂ ವಿಡೆಯೇ ಬಲುಕು 
ವಂತಿಲ್ಲ. PS ಜಾತು? ಬ ಅಜಃ ಬರಚೇತು! 
ಪಾದಾಸ್ರಾಂತನಾಗಿ ಸ್ಹ ಮೆಯನ್ನೇ ಬೇಡಬೇಕು!!! ಅಂತಾದರೂ 
ಬೇಡುವ ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಲ್ಲೊಬ್ಬದೆ, ನಿಷ್ಠುರವಚನದಿಂದ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಶಿಕ್ಚಿಬ, ಮನದಳಲನ್ನುು ಕಳದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕ ೫ ಆದರೆ 
ಹೇಗಾಗುವುದು? ರಘುನಾಥನು ನವನಾಗರಿಕತೆಯ ಸುಧಾರಕ 
ಮರೆಡಲಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವನಾಗಿಲ್ಲ. ನಾಗರಿಕತೆಗೆ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷ ಣ 
ವೆನ್ಸಿಸುವ ಕೃಂಗಾರರಸವೆಂಬುದೇ ಈತನಿಗೆ ಅನುಭವವಿಲ್ಲದ 
ದಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಿರುವಾ ನಿಶ್ಚಲಮತಿಗೆ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು 
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ಹೊಡುವವರಾರು? ಏನೆಂದುಹೇಳ ಆ ಉದ್ಭೃತಪುರುಷನನ್ನ್ನು 
ಕರೆತರಬೇಕು? ಹೇಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ತುಂಗಭದ್ರೆಯು 
" ಅತ್ತಿಗೆ, ಅನ್ನುನೀರಿಲ್ಲದೆ ಸಾಯುತ್ತಿರುವಳಂದು ” ಅಣ್ಣ ನಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ದಳು. ಆದರೆ...“ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಿ! ಹಿತಸೂಚ 
ನೆಗೆ ಕವಿಗೊಡದವರನ್ನು ಅರೇನುಮಾಡಲಾದೀತು?'' ಎಂಬ 
ಉದಾನೀನೋಕ್ಲಿಯೊಂದೇ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಯ್ತು, ಮತ್ತೇನು? 
ಹೇಗಾದರೂ ತಾಯಿ ದೊಡ್ಡವಳಲ್ಲವೆ 9 ಆರ ಮಾತನ್ನ್ನಾದರೂ 
ಮಾರಲಾಗುವುದು ; ತಾಯಿಮಾತು? ರಘುನಾಥನು, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವ 
ಮ್ಹನು ಹೇಳದಮೇಲೆ ವಾರಲಾರದೆ ರಾತ್ರಿಯೂಟಕ್ಕೆ ಪತ್ಲಿ 
ಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸಲಿಕ್ಕೆಂದು ಬಂದನು ಬಂದವನು ಕೃಷ್ಣವೇಣೆಯ 
ಹಾಸುಗೆಯಮೇಲೆ ಕುಳತು, ಅವಳ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಸೈೈಯನ್ನಿರಿಬ,.. 
“ವಳು, ಕೃಷ್ಣ! ಏಳು ಏಳು' ವಿಷ್ಟು ದಿನಗಳು ಊಟಿವಿಲ್ಲದಿರ 
ಬಹುದು? ಎದ್ದುಹೋಗಿ ಊಟಮಾಡಿಬಾ! ಉಳದುವೆಲ್ಲವೂ 
ಹಾಗಿರಲಿ.” 

ಸೃಪ್ಲ -(ಮುಸುಕಿನೊಳಗಿದ್ದೇ ಕತ್ಮ್‌ಸದಿಂದ) ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿ 

ರುವುದು; 
ರಘು ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಿದೆಯೊ? ಏನೇನನ್ನು ತಿಂದೆ? 


ಬ 
ಕೃಮ್ಣ:-ಮಾಡಿದುದನ್ನೇ ತಿಂದೆನು; ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವೆನು. ಹೇಭು 
ವ್ರದೇಕೆ? 
ರಘು --ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಉಣ ಬೇಕಾದುದೇ ಮಾನವರ ಮುಖ್ಯ 
ಕಾರ್ಯವು. ಅದಿರಲಿ; ಇನ್ನೂ ಅಳುವುದೇಶೆ? 
ಸ್ಛ್ರಷ್ಣ್ಯ:--ಹಣೆಯಬರೆಹಸ್ಯೆ, 
ರಘು ವ್ಯೂಂಗ್ಲೃವಾಗಿ)" ಹೆಣೆಯಬರೆಹವೊ ? ಅದೆಂತಿರು 


ವುದು? ಅಳಜೇಕೆಂದಿರುವುದೊ? 
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ಕೃಪ್ಣ:- ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಳುತ್ತಿರಲ್ಲಿ ! 

ರಘು:--ವಿಲ್ಲಿ? ಏನೆಂದು? ಹೇಗೆಬರೆದಿರುವುದೋ ನೋಡುವೆನು! 
ಹಣೆಯನ್ನ್ವಾದರೂ ತೋರಿಸು? 

ಕೃಷ್ಣ: ನೋಡಿ ಮಾಡತಕ್ಕುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಹೋಗಿ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 

ರಘು: ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ಬಂದಿರುವುದು. 

ಸೃಪ್ಲೃ-- ಇಲ್ಲಿ ಹೆಲಸೆವಿಲ್ಲ ; ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗೆ ತೆರಳಬಹುದು. 

ರಘು:- -ಮಂತ್ರವೊ! ಏಸಕಾಂತವೊ!! ಎಂತೂ ಸಾಂತಾಸೇವೆ 
ಗೆಂದೇ ಬಂದಿರುವೆನು. 

ಸೃೃಷ್ಣ್ಯ;---ಅವಕ್ಕುವಿಲ್ಲ. ಹೊರಟುಹೋಗಬಹುದು. 

ರಘು“ Hಿಹೋ: ರಾಜ್ಞೆಯವರ ಮಹೆದಾಜ್ಞೆ | ಆಗಲಿ! 
ವಿಲ್ಲಿಗೆ.” 

ಕೃಷ್ಣ್ಯ:--ಸರಸಸಲ್ಲಾಪವಿಲ್ಲೇಕ್‌ ! ಆಪ್ಲೇಷ್ಟ್ರರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗದೆ. 

ರಘು. ಹೋ! ಅದೇನು? ಆನ್ಲೇಷ್ಟ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವಂದು 
ಕೇಳಬೇಕೊ? 

ಕೃೃಪ್ಣ್ಯ:--ಇಲ್ಲೇಕೆ ಹುಳಿತಿರಬೇಕು? 

ರಘು: -ನಪ್ಮೃವೇನು ) 

ಕೃಷ್ಣ. -ನಾನು ಅವಿಕ್ಕಾ ಬನಿ! ನನ್ನುನ್ನು ಹೆಣ, ಸುಮ್ಮನೇ 
ನಿಪ್ಮುರವನ್ನೇಕೆ ಹೇಳಬೇಕು? 

ರಘು:--ನಿನ್ನುಲ್ಲಿ ಅವಿಶ್ಟಾ ಸವಿದ್ದರೆ, ನನ್ನುನ್ನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲುದು? 
ನಿಷ್ಠುರವೊ, ಶಿಪ್ಟ್ರಾಚಾರವೊ- ಆವುದಾದರೂ ಒಂದಕ್ಕೆ 
ಇಂದು ಜಯವಾಗಲಿ! ನೋಡಿ ಹೋಗುವೆನು, ಅನ್ನೂ 


ವಿಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಮುಸುಕಿನಲ್ಲೇ ಅಡಗಿರಲಾದೀತೆಂಬುದ 
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ಸೂ ಊಟಬಿಟ್ಟು ಹಟಸಾಧಿಸುವುದೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳ 
ಯಲಾರೆನೇನು? 

ಕೃೃಷ್ಣ್ಯ--(ಪೆಟ್ಟುತಿಂದ ನಾಗರಹಾವಿನಂತೆ ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತ ಮುಸು 
ತನ್ನು ತೆಗೆದೆಸೆದು, ಹಾಸುಗೆಯನ್ನುಳದು, ದೂರಸಾರಿ ಕಠ 
ಭಾವದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಳು.) 

ರಘು: (ತಲೆದೂಗುತ್ತ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ) ಭಲೆ! ಭಲೆ!! ಇಂದಿನ 
ಸೊಗಸೇ ಸೊಗಸು! ಇಂದಿನ ಸೊಬಗಿನ ಸುಗ್ಗಿಯೇ 
ಸುಗ್ಲಿ I 

ಕೃಷ್ಟ: ಈ ಸೊಗಸು, ಈ ಸೊಬಗುಗಳಾವಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬರು 
ವುವು? *ಾನಿಯನ್ನುಟ್ಟು, ವಿರಕ್ಷವೇಪದಿಂದ ತುಣುಕು 
ಮಿಣುಕು ಕರಠಿತಿದ್ದರಲ್ಲವೇ' ಸೊಗುಸು-ಸೊಗಸೆನ್ನಿ 
ಸುವುದು? 

ರಘು: -(ಖತಿಗೊಂಡು), ಅನಿಷ್ಟೃಕ್ಕೆ ಶನೀಶ್ಟು ರನೇ ಗುರಿ 
ಯೆಂದು ವಿರಾಗೀಣಿಯನ್ನೇಕ್‌ ದೂರಿಗೆಳೆಯಬೇಕು? ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಣುವ ತುಣುಕುಮಿಣುಕೇನು? 

ಕೃಷ್ಣ: ತುಣುಕುಮಿಉುಕಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ತಳಹುಬಳಹು ನಟನೆ! 
ಉನ್ಮ್ವಾದವಿದ್ದೇ ' ಗಂಡುಬೀರತನ!! 

ರಘು: (ದರ್ಬತಸ್ಪುರದಿಂದ)...." ಅವಳ ಉನ್ವ್ವಾದರೋಗದಲ್ಲಿ, 
ಸ್ಪುಲ್ಸಕ್ಕೆ ಸ್ಫಲ್ಪವಾದರೂ, ನಮ್ಮ ಇತರ ವಿಧವಾ ನಿಯೋ 
ನನೀ ಸೋದರಿಯರಿಂದ ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ, ಈ ನಮ್ಮ 
ಭಾರತಮಾತೆಗೆ, ಹಾಗೂ, ಸಮ್ಮಾ ಕರ್ಣಾಟಕ ಭೂಮಾ 
ತೆಗೆ ಈಗುಂಟಾಗಿರುವ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆ ಪ್ರಾಣಹತ್ಯೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯೆ ಬ್ರ್ಯೀಹತ್ಯಾದಿ ಘೋರಪಾತಕ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕ್ಟ್ಪಯ 
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ರೋಗಮಾಲಿನ್ಸವು ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಿವಾರಣೆಯಾ 
ಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಬಲ್ಲೆನು. ಅವಳಲ್ಲಿರುವ ತಳಕುಬಳ 
ಹಾವುದೋ ಅದೇ ನಟನೆಯೇ ನಮ್ಮ ದೇಶೀಯಸೋದರೀ 
ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವತ್ರಪ್ರಕಾಕವಾಗಲೆಂಬುದೇ ನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ! ಮತ್ತೇನು? ಗಂಡುಬೀರತನವೆಂತು? 

ಕ್ರೃಪ್ಣ್ಯ:--ನಾನೇಕೆ ಹೇಳಬೇಕು? ಓದುಬರೆಹದ ನೆವದಿಂದ 
ನಾಣ್ಣೇಡಿಯಾಗಿ, ಕಂಡಕಂಡವರಲ್ಲಿ ವಾದಿಸುವುದೂ, 
ನಿಕ್ಕಿದ ಗಂಡಸರಿಗೆ ಲೇಖನವನ್ನು ಕಳುಹುವುದೂ, ಜನರ 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ಉಪನ ಬಸುವುದೂ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆರಿಗೂ 
ರುಜಿಸವು! ಮಾನವಿಲ್ಲದ ಈ ಬಾಳು, ನಿಮಗೇ ಮೆಜ್ಞನ 
ದಾಗಿರುವುದು. 

ರಘುನಾಥ... (*ಿರುನಗೆಯಿಂದ) ಸಹಜವೇ! ಸತ್ಸುಮಯಪ್ರಸಾಕ 
ವಾದ ಚಂದ್ರಣೆರಣಕ್ಕೂ, ಸುಖಸಮಾಧಾನದ ನೆಲೆಯಾದ 
ಕಾಂತಿಗೇಹೆಕ್ಕೂ ವಿಪ್ಟೋ ಕೆಳತನವುಂಟು! ಆಲ್ಲದೆ, ಶಾಂ 
ತಿಗೆ ಭೀಭತ್ಸವು ಹಿತವಲ್ಲ ಶಾಂತಿಪೂರ್ಣವಾದ ವಿರಾಗಿ 
ಣಿಯ ಅನಿಂದಿತಜೆತ್ತವು, ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದು. ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ತಿಳಗೇಡಿಗಳೂ, ಈುಲಗೇಡಿಗಳೂ 
ಬೇಕಾದಂತೆ ಹಳದಳದು ಧನ್ನುರೆನ್ಸಿಸಲಿ ! ನಮಗಾಗುವ 
ಹುಂದೇನು? 

ಕೃಷ್ಣ: -ನಾನೂ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು, 

ರಘು:--ಮತ್ತೇತೆ, ಇಷ್ಟು ಅಸಮಾಧಾನಪಡುವೆ? 

ಸೃೃಷ್ಟ್ಯ:--ನಿಮ್ಮ ಗೊಡವೆಗೆ ಬಾರದಿರುವ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ದೂ 
ಸಬೇಕು 


ವಿರಾಗಿಣೀ 133 


ರಘು -__ದೂಪಣೆಯೇ ? ಹೇಳಿದವರಾರು? ತುಂಗೆಯೊ? 

ಕೃಷ್ಣ '--ಚಿರಾದರಾಗಲಿ, ದೂಹಿಪಿದುದುಂಟೊ ? 

ರಘು:ನಾವು ದೂಪಿಬದುದೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಿನ್ನುಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲು 
ಈೇಾ.ುವೆಯೊ ? 

ಕೃಷ್ಣ ಕೆಬಿ ಕೇಳ ಬರುವುದು 

ರಘು:---ಸರಿ, ನಿನ್ನಿನ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡದ ತುಂಗೆಯ ದುರಾ 
ಚಾರ, ನಾಟಕಮಧ್ಯ್ಯದಲ್ನಿ ನಡದ ಮಾತುಗಳು, ಮಕ 

ಇದನ ಆವಿಚಾರ, ಆತನು ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಕೃತ 
ಫ್ನ್ನತ, ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯ ಕಾಂತತ, ಮತ್ತೂ ನಿನ್ನು ಅಭಿ 
ಮಾನ ಅಹಂಕಾರಗಳು, ಇವೇ ಸಮ್ಮ ಮದೂಪಣೆಗೊಳ 
ಪಟ್ಟ ವಿಚಾರಗಳೂ. 

ಕೃಷ್ಣ ಆ ಮನೆ ಹಾಳಿಗೆ ಈ ತಲೆಹರಟೆ ಯೇಶಂತೆ? 

ರಘ ;-(ಹುಜ್ಜಗಂಟೈ ತ್ತಿ) ಬಯ್ದು ನಾಲಗೆಯನ್ನೇಕೆ ಹೊಲಗೆಡಿ 
ಸುವೆ? ಆವಳಷ್ಟೋ ಮಿತವಾಗಿ, ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು, ತಲೆಹರಟೆಯೆಂಬ ರೋಗವೇನೂ 
ಆಣೆಗಿಲ್ಲ ! 

ಸೃಷ್ಣ'. ಅಹುದು ಅವಳೇ ನಿಮಗೆ ಸುಪ್ರೀತ? ಬಡಹುಭ್ಯ್ಯದ 
ತುಂಗ ಅಹಿತೆ! ಅಲ್ಲವೆ p 

ರಘು: -ದಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು! ಆರ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ಹಪಟ 
ವ[ಮೋ ಆರ ಮನವು ಪವಿತ್ರವಾದುದೋ ಆರ ಆತ್ಮನು 
ಸರ್ವಭೂತಸಮತ್ಸುವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನೋ ಅಂತಹರೇ 
ಲೋಕಪ್ರಿಯರು' ಪವಿತ್ರತಮೆಯಾದ ವಿರಾಗಿಣಿ, ನನಗೆ 
ಮತ್ರವಲ್ಲ, ಜಗತ್ತಿಗೇ ಆಪ್ಮಸಖ! 


ಬಿ 


ಆ 
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ಸೃಪ್ಣ್ಯ:--ಬಲ್ಲೆನು ! ಬಹು ಸಜ್ಜನೆ [ 

ರಘು:--ಆಕೆಗೆ ಅಹಿತವನ್ನು ಹೋರುವವರು ನೀವುಮಾತ್ರವೇ! 

ಕೃಪ್ಲ:-- ಅಹುದಹುದು, ಹುತ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಹಾವು! ಹೊರಬಿದ್ದಾ 
ಗಲೇ ತಿಳಯಬೇಕು! ನಾವೇ ಅಹಿತರ ಬಳಯಲ್ಲಾದರೂ 
ನರಲುತ್ತಿರುವುದೇಕೆ? 

ರಘು: (ಕ್ಲುಣ್ಣನಾಗಿ) ನಿನ್ನಾಕಯವೇನು? ವಿರಾಗಿಣಿಯನ್ನು 
ಅಟ್ಟ್ರಬಿಡಬೇಕೆಂದೊ ಕ 

ಕೃಪ: ಅಟ್ಟಲೊಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಅಳ ಬಹುದು! ಆರಿ 
ಗೇನು? ಅಂದೇ ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಗುರಿಯಾದೆನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಬದು 
ದಾಯ್ದು'! ಕಡೆಗೆ ನೀವೇ ನೋಡಿ ಸಂತೋಪಪಡಬಹುದು. 
ಈವರೆಗೂ, ಕಪ್ಪ್ಪಪಟ್ಟು ಗಳಿಬದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು, ಬೀದಿ 
ಯ ಮಾರಿಗಾಗಿ ಸಳದುಕೊಳ್ಳುವಿರಿ ! ನಾನು. ಸಾಯಲು 
(ರಘುನಾಥನು, ವಿದ್ದು ನಿಂತನು; ತಾನು ಎಫ್ಸಿರುವನೆಂ 
ಬುದೂ, ತನ್ನಿದಿರೆ ನಿಮ್ಮರವಾಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾರೆಂಬುದೂ, 
ಈತನ ಮಿದುಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಹು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಉಗ್ರ 
ಭಾವದಿಂದ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು.) ಕೃಷ್ಣೆ ! ಈಗರೀಗ 
ಹೇಳುವೆನು? ನೀನು ನನ್ನು ಸಹಧರ್ಮಿಣಿಯ್ಯ ; ಧರ್ಮ 
ವೃಪಹಂತಹಾರಿಣಿ ! ನಾನು, ನಿನ್ನನ್ನು ಈಾಮಪೂರ್ತಿಗಾ 
ಗಿಯೇ ವಿವಾಹವಾದೆನೆಂದೇಣಿಸಬೇಡ ? ನನಗಾಹಾಮವಾ 
ಸನೆ, ಬಹು ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದು! ನಡೆದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಿಡು 
ಈಘಬಾರದೆಂದು ಸುಮ್ಹನಿರಬೇಕಾಗಿದೆ ! ಆದರೆ, ನಿನ್ನಿಂದ 
ಕಾಂತಿಸೆಟ್ಚೈದೆ, ನಿಮ್ಮರೆ ! ನಿನ್ನು ನಾಮಕೃಪ್ಣತ್ಥುವೇ ನಿನ್ನು 
ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ಫಭಾವಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು. 
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ಮಾತ್ಸರ್ಗುವೆಂಬ ಘೋರವಿಪವನ್ನು, ಆ ಕುಲಗೇಡಿಯ ಹೇಳಿ 
ಕೆಯಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿಸುತ್ತಿರುವೆ! ಅದರ ಫಲಾನುಭ 
ವವು ಸಿನಗೆಂದೂ ತಪ್ಪುಲಾರದು! ಇಂದು:ನಿನ್ನುಲ್ಲಿ ಅಪಲಪಿ 
ಬದ ಹಾಳವ್ಯತ್ತಿಯ ವರ್ತನವೂ ನಿದರ್ಶನತ್ತೆ ಬಾರದಿ 
ರದು. ಈಗಳಾಮಾತೇಕೆ? 


ದುರಭಿಮಾನಪರೆ! 


ನಮ್ಮ ವಿರಾಗೀಕಿಯನ್ನು ನಾನು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಲ್ಲಿ. 
ಅವಳನ್ನು ನನ್ನು ಹೊರಗಿನ ಪ್ರಾಣವೆಂದೇ ತಿಳದಿರುವೆನು. ನನ್ನ್ನ 
ದಿಟದ ತಂಗಿಯೆಂದರೆ ಅವಳೊಬ್ಬಳೇ. ಬಡಹುಭಿ ಸದಮಾತ್ರಕ್ಯೆ 
ತುಂಗೆ ನನ್ನ್ನ ತಂಗಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಆ ನಮ್ಮ ವಿರಾಗೀಕಿಯನ್ನು ನನ್ನು 
ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ ಆನಂದಮಂದಿರದಲ್ಲಿ REN Ry 
ಮನೆಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಡಲಾರೆನು. ನಿನ್ನು ಕ್ಲುದ್ರವಾಕ್ಸ್‌ 
ಗಳಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು, ಇರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮರುಳನು 
ಪ್ರೊ ರಘುನಾಥನ್ನ : ತಿಳದೆಚ್ಚತ್ತುಹೇಳು! ಕೃಷ್ಣೆ! ನೀನು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನೇ ಈಲ್ಲಿಬ ಕಲುಹಿತೆಯಾದೆ ! ಆದರೂ, ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಫ್ಲ್‌ಮಿಬಿರುವೆನು. ನಾನು ಆಕ್ರಮಿಯಾಗಿಲ್ಲ, ನನ್ನು 
ಕಕ್ಲಿಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಮನೋಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿಯೇ ಇರುವೆನು. 
ಈಗಲೇ ನಾನು, ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗಬಲ್ಲೆ ನಾದರೂ, 
ಅದರಿಂದ ದೇಶೋದ್ಬಾ ರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಕೃತಕೃ ತ್ಲುನಾಗಲಾರೆನೆಂದೂ, 
ಈ ನಿಮ್ಮ ದುರಾಕೆಗಾಗಿಯೇ ಈ ಸಂಪತ್ತು ದುರ್ವಿನಿಯೋಗವಾ 
ಗುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಹೊಡಬಾರದೆಂದೂ ಕಾಲಚಕ್ರ್‌ವನ್ನು 


ಈ ರೀತಿ ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಇ.ಪ್ಟಾದರೂ, ನೀನು ನನ್ನ್ನ 
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pS 


ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಹಾಲವಿದ ರೂ, ನನ್ನ್ನ ಅಂತಕ್ಕು ದ್ದಿಂ ಯನ್ನು 
ತಿಳಯಲಾನದೆ ನಿನ್ನ ಮಾತ್ರ ಯ ಕ್ರೋಧಗಳನ್ನೇ ಮ 
ಮೂಡಿದೆ; ಆಗಲಿ, ಶರಾವತಿಯ ದೌರ್ಜನ್ಯುಫಲವು ಮರೆವಂತಿಲ್ಲ ? 
೧೧ 

ಕ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಲಿಯೇ ನೀನೂ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ as 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮುಂದಕ್ಕಡಿಯಿಟ್ಟನು. ಹ ಶಿದ್ದ ಕೃಪ 
ವೇಣಿ, ಹಾರಿಬಂದು, ಪತಿಯ ಉತ ತ್ರರೀಯವನ್ನು ಜಡಿದೆಳೆದ್ದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಪತ್ಚಿಯ ನಿರೋಧವು ರಘುನಾಥ 
ನಿಗೆ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿಯೇ ಕಂಡುದು.) “ಧೂರ್ತೆ! ಸನ್ನುನ್ನು ಮು 
ಟ್ಟಿಲಾಗದು ! ದೂರಸರಿ!! ನಿನ್ನನ್ನ್ನಾಕ್ರುಮಿಬರುವ ಈ ಮಾತ್ಸರ್ಯ 
ರೋಗವು ಸಮೂಲನಾಕವಾಗಿ, ಭೂತದಯಾ, ಪಕ್ಚಾತ್ತಾಪಗಳೂ 
ನ್ಯಾಯಾನ್ಸಾಯವಿಮರ್ಕೆಯೂ, ನಿನಗೆ ತಲಕೋರಕುವದತಸ ನಿನ್ನೀ 
ದುರ್ಭಾವನೆ ದೂರಸಾಗಿ, ಅಭಿಮಾನಾಂಧತೆ ನಾಕವಾಗಿ, ಕರ್ತವ್ಯ 
ನಿಪ್ಕಾ ಪ್ರ ಮಾಪ್ರಸಾಕಗಳು ನಿನ್ನುಲ್ಲಿ ಜೇರೂರುವವರೆಗೆ ನೀನು 
ನನಗೆ ಪತ್ಲಿಯಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನು ಪತಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ಸಿನ್ಸು ನಿಷ್ಠುರ 
ಹೃದಯಕ್ಕಾ ಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುತಾಪಜ್ಟೋತಿಯುಂಟಾಗುವವರೆಗೂ, 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಹಿಸಲಾರೆನು. ಆವರೆಗೂ, ನಿನ್ಚ ಸೈಹತ್ತಿ ದ 
ಘೂ ವೂ ನಿನ ಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ (ವಿಂದಿಂತು ಭೀಷಣ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಭೀಪ್ಮನೆಸ್ಸಿ, ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು 
ಪತ್ಚಿಯಮೇಲೆಸೆದು ಹೊರಟುಹೋದನು.) 


ಸುಹೃದ್ಭಾಂಧವರೇ | ಸೋದರೀಮಣಿಯರೇ !! 


ಏನೆನ್ನುವಿರಿ? ಸತ್ಯುವ್ರತನಾದ ರಘುನಾಥನನ್ನೇ ನಿಂದಿಸು 
ವಿರೊ? ಸಿಪ್ಠುರಹ್ಯದಯೆಯಾದ ಸೃಪ್ಲೃವೇಣಿಯನ್ನೇ ಧಿಕ್ವರಿಸು 
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ವಿರೊ? ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಕಲಹಸ್ಕೆ ಹಾರಣರಾದ ವಿರಾಗಿಣೀ, ತುಂಗೆ 
ಯರನ್ನೇ ಕಪಿಸುವಿರೊ ? ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿರಿ, ಆದರೆ ದಯ 
ವಿಟ್ಟು ಭ್ರಾತೃವರ್ಗವಿಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಲಿ! ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ರಘುನಾಥ 
ಪರಮಾನಂದರು, ವಿಷ್ಮ್ಯುಮಂದಿ ಇ.ರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನ್ನು ದಯ 
ವಿಟ್ಟು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಕಪಡಿಸಲಿ, ಆ ಮೂಲಕ ಕೃಷ್ಣ 
ವೇಣಿಯಂತಿರುವವರು, ಕರ್ಮ ಕ ಮತೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕರಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಲಿ' ಆಗಳಲ್ಲವೇ ನಮ್ಮ ಸೋದರೀವರ್ಗವೂ ಸಹಾ 
ನುಭೂತಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಕಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು? 
ಅಂತಾಗಲಿ! 


॥ ಶ್ರೀಃ॥ 


ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಗ. 


ಪ್ರಥನು ಸರಿಚ್ಛೇದ. 


(ಸ್ಪಷ್ಟಪರಿಚಯ) 


ವರ್ಯ ಮಾರ್ತಾಂಡಪ್ರತಾಪವು, ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಆಕ್‌ 
ಮಿಬ ಪ್ರಜ್ಛಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕಚ್ಞೇರಿಗೆ ಹೋಗುತಿದ್ದ ನಿರಂಜ 


ನನು, ಹಾಗೆಯೇ ರಘುನಾಥನ ಮನೆಯೊಳಹೊಕ್ಳ್‌ನು. ರಘುನಾ 
ಥನಿಗೆ ಅಂದು ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸವಿರಲಿಲ್ಲ. ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪುಸ್ತ 
ಹಾವಲೋಕನದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ನಿರಂಜನನು 
ಬಂದು ಮುಂಜೆನಿಂತುದನ್ನು ನೋಡಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಕೇಳಿದನು ; 
ಈ ಏನಯ್ಯಾ ! ನಿರಂಜನ! ಬಿಡುವಾಯ್ಕೆ? ಕುಳತುಕೊ'' 
ನಿರಂ:--(ಕುಳತು) ಬಿಡುವೆಲ್ಲಿಯದು ; ಇದ್ದುದರಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡಿ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬಂದೆನು. 
ರಘು -ಭಾರ್ಯಾಗಮನವೆಂದೊ ? 
ನಿರಂ:- ಈಗಲೇ ವಲ್ಲಿ? ಇನ್ನೂ ಏರಡು ತಿಂಗಳಾಗಬೇ ತು. 
ರಘು: ಕ್ಲಾಮನಗರ, ಕಂಕರಖೇಟಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಪವರೆಲ್ಲರೂ ಹುಶ 
ಠಗಳೊ? | 
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ನಿರಂ:- ಎಲ್ಲರೂ ಕುಕಲಿಗಳೇ? ಕುಕಲಕ್ಕೆ ಕಡಮೆಯೇನೂ 
ಇಲ್ಲ; ಕಂಕರಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನು ತಮ್ಮ ಸೌಬಲನೂ 
ಹುಶಲನೇ! 

ರಘು:--ನೋಡಿದವರಾರು? 

ನಿರಂ:--ನಭಾ ನಾದಿನಿಯ ಮೈದುನ ವಿನಯಚಂದ್ರನೇ, ಮೊನ್ನೆ 
ನೋಡಿಬಂದನು ! 

ರಘು: _-ಸಂತೋಪ. ವಿಲ್ಲಾದರೂ ಸುಖವಾಗಿರುವುದೊಂದೇ 
ಸಾಕು! ನಭೆಯ ವಿಚಾರವೊ? 

ನಿರಂ;- _ಅಪ್ಪೃರ ಅದ್ಭಷ್ಟೃವಿಫ್ಲ. 


ON 
ರಘು: (*ೌರುನಗೆಯಿಂದ) ತ “ದೇಶ ? ಅದ್ದಪ, 


ಶೆ ಪ್ಮೃವಿಲ್ಲದುದೇನು ಟಿ 
ಅವಳೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬಲ್ಲಳು ? ಮಾರುವೇಷ ಪದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಇರುವಳು ! 

ನಿರಂ`_ ಅದಾದರೂ ತಿಳಿಯುವ ದಾರಿ 7._(ಇ ಪೃ ರಲ್ಲಿ ಬಿಡದಿಯ 
ತಾಚಿ “ ಅಳಹಾ ಮತ್ತೊಂದು ಹ » ವಿಂಬು 
ದೊಂದು ವಾಕ್ಸುವು ಹೊರಹೊರಟು ಈತನನ್ನು ಚಕಿತ 
ನನ್ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು) 

ನಿರಂ:: ಇದಾರ: ಕಂಠ! 

ರಘು:--ಏಕೆ? ಇದು ನಮ್ಮ ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಕಂಠ! 

ನಿರಂ:_ ಇದು, ನಮ್ಮ ನಭೆಯ ಕಂಠವೆಂಬುದೇ ನನ್ನು ಭಾವನೆ! 
ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಾರ್ದವವಿರಲಾರದು. 

ರಘು: ಅದೇನು? ನಭೆಯೊಬ್ಬಳೇ ಮೃದುಸ್ಪನೆಯೊ ? ನಮ್ಮ 
ವಿರಾಗಿಣಿ ನಿನ್ನ್ನ ನಭೆಗೆ ನೂರ್ಮಡಿ ಹೆಜ್ಜೆ ನವಳು ? 

ನಿರಂ:. -ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ನುಡಿಯಿಸಿದಮೇಲಲ್ಲವೇ ಆ ಮಾತು! 
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ರಘು: ನೋಡು ; ತಡೆಯೇನು ? 

ನಿರಂ: ನನ್ನು ತಡೆಯಿಲ್ಲ. ನೀನೇ ಕರೆದೊಯ್ದು ತೋರಬೇಕು! 

ರಘು: ನಡೆ, ಈಗಲೇ ವಿರಾಗಿಣಿಯನ್ನುು ನೋಡುವೆ, ” ಎಂದು 
ನಿರಂಜನನೊಡನೆ ಬಿಡದಿಯ ಬಳಗೆ ಬಂದನು ಬಿಡದಿಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರುಂದಾವನದಮುಂದೆ ಕುಳತು, ಅಹೆಗೆ ವಿಮೇ 
ಕವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ವಿರಾಗಿಣಿಯನ್ನು ಹಂಡು, ಬೃಂದಾವ 
ನದ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ ಸಿಂತು, “ ನಿರಂಜನ ! 
ಸ್ಪುಲ್ಪತಡೆ, ಇವಳಾಹುತಿರುವ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಹೇಳ ತಿಳದು, 
ಬಳಕ ಮುಂದೆನಿಲ್ಲುವೆ ” (ನಿರಂಜನನು ಸಮೃತಿಬ, ಬೃಂದಾ 
ವನದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ರಘುನಾಥನೊಡನೆ ನಿಂತನು.) 

ವಿರಾ:__ಅಇಕ! ನಿಮ್ಮ ಅಮ್ಮನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಾನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳದೆನೆಂದು ಮರೆಯದೆ ಹೇಳು. “ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸು 
ವುದು ಸರಿಯ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾರದಿದ್ದಮಾತ್ರಕ್ವೆ ಸನ್ನು ನಿನ್ನ್ನ 
ಸ್ಟೇಹವು ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಗಿಹೊರಗಿ, ಮನೆ 
ಯವರ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಡ. ” 

ಅಳ: ಆಗಲಿ, ಹೇಳುವೆನು. 

ವಿರಾ:.__ಅಳಕ! ಇನ್ನು ನಿನಗೆ ಒಂದೆರಡು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು ಕೇಳು. ನೀನು ಇನ್ನುಮುಂದೆ ನಾಟಕಕಾಲೆಗಾಗರಠೀ 
ಮತ್ತಾವ ನೋಟಸ್ಕ್ಯಾಗಫೀ ಹೋಗಬಾರದು. ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ಕಾಲೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬಂದ 
ಬಳಕ ತಾಯ್ತಂದೆಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ ನಿನ್ನು ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕು. ತಾಯ್ದ್ವಂದೆಗಳು ಕರೆಯುತ್ತಿ 
ದರೆ ನೀನು ತಲೆತಬ್ರಬ ಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗಬಾರದು. 
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ಅರಳಕ:---ಆಗಲಿ, ಆದರೆ ಅವರು ಆವಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಆಟಕ್ಕೆ 
ಬಿಡದೆ, ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಿಬಕೊಂಡಿದ್ದರೊ? 
ವಿರಾ: ಕೆಲಸವೆಂದರೆ ನಿನಗೆ ಎಂತಹ ಕೆಲಸವಿದೆ? ಅಳತ! ನಿನ್ನು 
ವಯಖ್ಬಿಗೆ ತಕ್ಕಪ್ಪು ಆಟಿದ ಸೌಲಸಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುವರಲ್ಲದೆ 
ಅವರೂ ಕಪ್ಮ್ಯವಾದುದನ್ನು ಹೇಳುವರಲ್ಲ. ಹೆಲಸಮಾಡು 
ವುದನ್ನು ಈಗಳಂದಲೂ ಕಪ್ಮೃಪಟ್ಟು ಹಲಿತಿರಬೇಕು. 
ಕುಳತು ತಿನ್ನುವವರಿಗೆ ಸುಖವೆಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಲಸ 
ಮಾಡುವವರಿಗೂ, ವಿದ್ಯೆಕಠಿತವರಿಗೂ, ಸುಖ, ಸನ್ಹಾನ 
ಗಳುಂಟಾಗುವುವಲ್ಲದೆ, ಇತರರಿಗೆ ಉಂಟಾಗದು. ಇದಕ್ಕೆ 
ನಿಮ್ಮ ಅಮ್ಚನೇ ಸಾಕಲ್ಲವೇ? ಅಮ್ಚನಂತೆಯೇ ನೀನೂ 
ಹೊಗಳಿನಿಕೊಜ್ಯಲಾರೆಯೊ? ಹೆಲಸಮಾಡದ ಸೋಮಾರಿ 
ಹುಡುಗಿಯೆಂದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಆರು ಮದುವೆಯಾಗುವರು? 
ಅಳಕೆ;--ಇನ್ನುಮುಂದೆ ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಹೇಳುವೆನು. 
ನಾನಿನ್ನು ಹೊರಡಲೆ? 
ಏರಾ:--ಹೊರಡು, ನಿಮ ಮ್ಹನಿಗೆ ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮರೆಯದೆ 
ಹೇಳು. (ಅಳಕೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು.) 
ರಘು:--ವಿರಾಗಿಣಿ! ಇತ್ತನೋಡು, ನಿಂತು ನೋಡುವವರಾರು? 
ನಿರಾ. ತಿರುಗಿನೋಡಿದಳು ; ನಿರಂಜನನು ಮುಂದೆಬಂದು ನಿಂ 
ತನು. ಅಣ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ತಂಗಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು 
ತುಂಬಿತು. ಆದರೂ, ಹೊರಗೆಡಹದೆ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಕಿರು 
ಬೆರಲ ತುದಿಯಿಂದ ತಡೆಯುತ್ತ, ಸಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ನಿರಂಜನನಿಗೂ ಅದೇ ನಬತಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಸಾಲದು 


ದಕ್ಕೆ ಸಂಕುಚಿತಭಾವವೂ ಸೇರಿದ್ದುದರಿಂದ ನಾಲಗೆಯನ್ನು 
ತಡೆದು ನೋಡುತಿದ್ದನು. 
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Ee -—(ತಲೆದೂಗುತ್ತ) “ ಭಲೆ, ಸ್ಥಿರಸನ್ಯಾಸ ! ಧೀರಪುರುಪತ್ವ!! 
ನೋಡಬೇಕು! ಆರು ಮೊದಲು ಮಾತನಾಡಬಲ್ಲರೋ? 

ವಿರಾಗಿಣಿ--(ತಲೆಬಾಗಿದಳು.) 

ನಿರಂ--(ಧೈರ್ಯಧಿಂದ)--" ನಭಾ! ನನ್ನ್ನ ನಭಾ'' ವಂದು 


ವಿರಾಗಿಣಿಯ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಸೈಬಿಟ್ಟನು. 


ವಿರಾ:--ಅಣ್ಣ! ಆ ಹೆಸರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಈಗ ನಾನು ವಿರಾ 
ಗಣಿ, ಕುಳತಿಕೊ! (ರಘುನಾಥನನ್ನು ನೋಡಿ) ಇದೇಕೆ 
ನಿಂತಿರುವೆ? ಅಣ್ಣ ! 

ರಘು ಇಲ್ಲ, ಹೋಗುವೆನು. ನಿರಂಜನನಿಗೆ ನಿನ್ನ್ನ ಪರಿಚಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಬಂದೆನು. ” (ಬಿಂದು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು.) 

ನಿರಂ (ಕುಳತು) ನೀನೇನೋ ವಿರಾಗಿಣಿಯಾಗಿರುವೆ' ಆದರೆ, 
ಕಾಂತಿಸದನದ ಹಾಂತಿಯೇ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾಯವಾಗಿದೆ. 
ಜೆಕ್ಕಮ್ಮ ರಮಾಮಣಿಯ ಮನೋವ್ಯಾಕುಲವಂತೂ ಹೇ; 
ತೀರದು. ಆವಾಗಲೂ ನಿನಗಾಗಿ ಉಸರ್ಗರೆವುದೇ ಕೆಲಸ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ, ರಾಜಕೇಖರನ ದುರ್ದೆಕೆ ಬೇರೆ 
ಕೋಕಾಗ್ನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಹುತಿಯಂತಿರುವುದು. ಆಕೆಯ ಸಂತಾ 
ಪವನ್ನು ಹೇಳಲಳವಲ್ಲ. ಅಪ್ಪುನೂ, ಜೆಕ್ಸಮ್ಹನೂ, ಐವಿಪ್ಮೈ 
ಪ್ಟ್ಯೋ ಹೇಳುವರು. ಆದರೂ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನು 
ನೆಲೆಯಾದರೂ ತಿಳದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಟೃಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನು ಮನಸ್ಸೂ ಜಡವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದಲೇ 
ನನಗೆ ಕೆಲಸದಮೇಲೆ ಬಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಆಜ್ಞಾಪತ್ರವು 
ಬಂದು ಆರು ತಿಂಗಳಾದರೂ, ಈವರೆಗೂ, ಅವಕಾಶ 
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ವನ್ನು ಹೇಳಿೊಂಡಿದ್ದೆನು. ಕಡೆಗೂ ತೀರದುದಳ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದೆನು. ತಾಯಾ ! ನಿನ್ನನ್ನು ಅಂದು ನಾಟಕಕಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಶ್‌ೌತುಕತೆ ಡೆಯಾದೆನು. ಆದರೆ, 
ರಘುನಾಥನು ಅವಸರಪಡಿಬದುದರಿಂದ ಹಿಂದೆಗೆದು ಹೊರಟು 
ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. 
ವಿರಾ:--ನಿರಂಜನ! ನಾನು ಆಗಲೇ ತಿಳಸಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು, ಆದರೆ 
ನನ್ನು ವಿರಕ್ತವೃತ್ತಿಗೆ ಅದರಿಂದ ಅಭ್ಯೊಂತರವುಂಟಾಗುವ 
ಸಂಭವವಿರುವುದೆಂದು ತಡೆದನು. ಅಲ್ಲದೆ, ರಾಜಕೇಖರನ 
ದುಬ್ಸೃತಿಗೆ ನಾನೇ ಕಾರಣಳಾದೆನೆಂಬ ಅನುತಾಪವೂ ಸೇರಿ, 
ನನ್ನುನ್ನು ಅಜ್ಞಾತವಾಸದಲ್ಲಿರಲು ಬಲಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನನ 
ಗಿಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನದಾತೃವಾದ ರಘುನಾಥನೇ ಅಭಿಮಾನಪಿತೃವಿ 
ನಂತೆ ಪೂಜ್ಯುನಾಗಿರುವನು. ಆತನ ವಾತ್ಸಳ್ಳುವನ್ನ್ನು ಅಬ್ಭ 
ಪೈಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕ್ಯಾಗಲೀ, ಮರೆವುದಕ್ಕಾಗೀ' ನನ್ನ್ನಿಂ 
ದಳವಲ್ಲ! ಆತನ ಸುಶಿಕ್ಷ್ಷಣದಿಂದ ನನಗೆ ಈ ವಿಶ್ವವೇ 
ಭ್ರಾತೃ ಭಾವನಾಪರಿಕುದ್ಧ ಸ್ನೇಹರಸದಲ್ಲಿ ನಲಿದಾಡುವಂತೆ 
ಹಾಣುತ್ತಿದೆ. ಆವೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಏನೊಂದು ಭೇದವೂ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಿರಂ:--ತಂಗಿ! ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗವು ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ; ಸಂತೋಪ. 
ನನಗೀಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿರುವುದಕ್ಕಾಗರೀ ಜೊತೆಗೊಂಡು 


ಹೋಗುವುದಕ್ಚ್ಯಾಗಲೀ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಕಳವಳಸುತ್ತಿ 
ರುವೆನು 


ವಿರಾ--ಕಳವಳವೇಶೆ? ನೀನು ಹೆಂಗಸಲ್ಲವಪ್ಪೈ 9? ಎಲಿದ 


೧೧ 


ಎ 
ರೇನು? ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೂ ದೂರವೆ? ಅದಿರಲಿ, ಅತ್ತಿಗೆ 
ಬರುವುದೆಂದು? ಆವರೆಗೂ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕರಾರು? 
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ನಿರಂ:--ನಿನ್ಸ್ನ ನಾದಿನಿಯ ಮೈದುನನೇ ನನ್ನು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಗುಮಾಸ್ಕೆಯಾಗಿರುವನು. ಆವಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಆಲೋ 
ಚೆಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಬ. ವಿರಾಗಿಣಿ! ಈವರೆಗೂ ನಿನ್ನು ಮ್ಮ 
ದುನನು ನಿನ್ನು ವಿಷಯವಾಗಿ ಎಪ್ಟೋ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಇನ್ನು ತಿಳದರೆ, ವಿಷ್ಟು ಸಂತೋಹಿಸುವನೋ 
ತಿಳಿಯದು. 

ವಿರಾ:--ನೀನಾಗಿ ನನ್ನು ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಬಾರದು. 

ನಿರಂ:--ನಿನ್ನಿಚ್ಛೆ ಯನ್ನೇ ಅನುಮೋದಿಸುವೆನು. ನಾನಿನ್ನು ಹೊ 
ರಡಲೆ ? 

ವಿರಾ:--ಹೊರಡು,"ನಾನೂ ಹೋಗುವೆನು. (ವಿಂದಿಜ್ಬುರೂ ಹೊರ 
ಟಿರು. ನಿರಂಜನನು ಅಂಗಳದವರೆಗೂ ಬಂದನು. ತುಂಗೆ 
ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ನಿಂತಿದ್ದಳು... ನಿರಂಜನನನ್ನು ನೋಡಿ,) 
ಏನು? ನಿರಂಜನರಾಯ? ಅಪೂರ್ವಲಾಭ? ವಿರಾಗಿಣೀ 
ಸಂದರ್ಶನ-ಸಂಭಾಪಣೆಗಳಾದುವೊ? ಈವರೆಗೂ ಬಾರ 
ದಿದ್ದುದೇಕೆ ಲ 

ನಿರಂ:--ವಿಲ್ಲವೂ ಆಗಿವೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಚರ್ಚೆಬೇಹಾಗಿಲ್ಲವಾ 
ದುದರಿಂದಲೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. ನಾನಿನ್ನು ಹೋಗುವೆನು ದಾರಿ 
ಬಿಟ್ಟು ನಿಲ್ಲು. 

ತುಂಗ:--ಅದೇಕೆ? ನಮ್ಮ ಅತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡದೆಯೇ 
ಹೋಗುವೆ? 

ನಿರಂ:--ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬಂದು ನೋಡುವೆನು. 

ತುಂಗ:--ಮನೆಗೆಬಂದೂ ಬಜ್ಯರನ್ನ್ಹೂ ನೋಡದೆ ಹೋಗುವು 
ದೇನು? ವಿರಾಗಿಣಿಯೊಬ್ಬಳೇ ಬೇಕಾದವಳೋ? 
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ನಿರಂ:--ಅಹುದು, ಹಾಗೆಂದೇ ಹೇಳು, ನನಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗದೆ ಸರಿ 

ದುನಿಲ್ಲು. ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗಲಾರೆನು. (ತುಂಗೆ ಸರಿದು ನಿಂತಳು. 
ನಿರಂಜನನು ಹೊರಟುಹೋದನು.) 








॥ ಶ್ರಿ 
ದ್ವಿತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 





(ದುರಾಗ್ರಹ) 


(ಪೌೆಗ್ರಹವೆಂಬುದು ಬಲವತ್ತರವಾದುದು. ಆಗ್ರಹವನ್ನು ತಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಿಸುವವರಾರೋ ಅವರೇ ಧನ್ಯರು. ಆಗ್ರಹವೆಂಬುದು ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾಗಿ ತಿರುಗಬಲ್ಲುದು. ಪತಿಗೆ ಪತ್ನ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಆಗ್ರ 
ಹೆವು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವತವಾದ ಸ್ಕಾತಂತ್ರೂ ರೂಪದಿಂದಲೂ, ಪತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯು ತೊಡುವ ಆಗ್ರಹೆವು ಅಭಿಮಾನಪೂರ್ವಕ ಅನು 
ಮಾನಾಸೂಯೆಗಳುಲ್ಳುದಾಗಿಯೂ, ಏತನಿಗೆ ಪುತ್ರನಲ್ಲಿರುವ ಆಗ್ರ 
ಹವು ವಾತ್ಸಲ್ಲುಪೂರಿತ ಪರಿತಾಪರೂಪವಾಗಿಯೂ, ಪಿತನಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನ 
ಆಗ್ರಹವು ದ್ರೇಪಭಾವವಾಗಿಯೂ ಮಾತೆಗೆ ಸುತೆಯಲ್ಲಿ ಆದರ 
ರೂಪವಾಗಿಯೂ, ಸುತೆಗೆ ಮಾತೆಯಲ್ಲಿ ಹಠರೂಪವಾಗಿಯೂ.. 
ಇನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ ವಿಪ್ಮೈಪ್ಟೋ ಬಗೆಯಿಂದ ತಿರುಗುವುದು. 
ಪ್ರಕೃತಿ ಸತಿಯ ಹಿಂದೆ ಸೂಜಿಬರುವಂತೆ ಪತಿಪತ್ಲೀಸಂಬಂಧದ 
ಆಗ್ರಹಭೇದ ವಿಚಾರಗಳು ರಘುನಾಥ ಕೃುಪ್ಲ ಮೇ ಣಿಯರೇ ಆದಿ 
ಯಾಗಿ ಈ ಸಥಾನುಪಾತ್ರವಿಮರ್ಕೇಯಿಂದರಿಯಲಾದೀತು: ಅದಿರಲಿ. 
10 
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ಪತ್ನಿಯ ಅಸೂಯಾಭಿಮಾನಗಳಂದ ಮ್ಯಗ್ರನಾಗಿ ಭೀಷಣ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿಂದ ಪತ್ಲಿಯನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದ ರಘು 
ನಾಥನು ನಾಲ್ಕೈದು ದಿನಗಳಾದರೂ ಪತ್ಚಿಯ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಬಂದುದಿಲ್ಲ. ಮಾತನಾಡುವುದೆಂದರೆ, ವಿರಾಗಿಣಿಯಲ್ಲಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತಾರಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಹೇಳುವುದೇನು? ಕೃಷ್ಣವೇಣಿ ಮೊ 
ದಲೇ ಕಂಕಾಪ್ರಶಕೃೃತಿ; ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಪತಿಯ ವ್ಯಗ್ರತೆಯೂ ಸೇರಿ 
ದರೆ ಹೇಗಾಗಬೇಕು? ತಾನಾಗಿಹೋಗಿ ಪತಿಯನ್ನು ನುಡಿಯಿಸ 
ಲೊಲ್ಲಳು. ಐಿತೆಂದರೆ-ಆ ವಿಚಾರವು ನಮ್ಮ ಸೋದರೀಸಾಮಾನ್ಯೇ 
ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದು. ಆ ಬಗೆಯ 
ಹೇಣದ ನೇಣಿಂದಲೇ ಅವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭರ ಗೋಣ 
ಮುರಿಯಬಲ್ಲ ಮಾನವತಿಯರೆನಿಬರುವರು. ಅಂತಹರ ಮುಂದೆ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜಳಕ ವಕೇಕು ತಾವೇ ಊಹಿಸ ಬಲ್ಲರು! 
ಚರಕ ಇರಲಿ; ಸೃಪ್ಣ್ಯವೇಣಿ, ವಮನ ವನ ಘೂ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅನ್ಲಾಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಬೇಸ ತ ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ, ಇನ್ಸೈಷ್ಟು ದಿನಗಳನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಕಳೆಯಲಾದೀತು? ಮನದಳಲನ್ನು ಆರಿಗಾದರೂ ಹೇಳದಿ 
ದ್ದರೆ ಸಾಗದು. ಹೇಳಿಯೇ ಉಬ್ಬುಸವನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಬೇಕು. 
ಅಂತಾದರಿನ್ನು ಆಪ್ತ ರಾರನ್ನು ತರಬೇಕು? ಏಕೆ? "ವಿಷಮಕ್ಕೆ 
ಸನ್ನಿ ಪಾತರ" ಸಹಕಾರಿ? "ಬವ? ಸರಿ! ತುಂಗೆಯೇ ಇಂದು 
ಅತ್ತಿ-ಗೆಯನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ೦ದು ಬಂದು *ೆಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಳು. 
ಅತ್ತಿಗೆ ನಾದಿನಿಯರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಓಸುಹಿಸುಮಾತು. ನಡನಡುವೆ 
ಗಳದಲ್ಲಿ ಕಳಕಳ ; ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಗಳಗಳ; ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಸೊರ 
ಸೊರ; ಎದೆಯೊಳಗೆ ದಡದಡ; ಇಪ್ಟ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಇನ್ನೂ ವಿಪ್ಮೈ 
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ಪ್ಬೋ ವಿನ್ಭಾಸಗಳುಂಟು. ಹಾಗೂ ಶೃಷ್ಣವೇಣಿಯ ಕೆಂದಾವರೆ 
ಮೊಗವಿಂದು ಕಂದುಬಣ್ಣ ಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದೆ! ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ಕರಾಳ 
ವದನದಿಂದ *ೆಂಡವೇ ಸುರಿವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ! ಅದೆಂತಹ 
ವಿಚಾರವಿಮರ್ಕೆಯೊ ! ಹೇಗೂ ಇಬ್ಬರ ಮಾತಿನ ನಡುವೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಮ್ಚನೂ ಬಂದು ಸೇರಿದಳು. ಅತ್ತೆಯು ಬಂದಳೆಂದು ಕೃಷ್ನ 
ವೇಣಿ ಹೋಲುಮುಖದಿಂದೆ ನೆಲವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತಳು. 
ಲಕ್ಲ ಇದೇಕೆ? ಸೃಷ್ಣವೇಣಿ! ಮೆಯ್‌ ಹೆಗುರವಾಗಿಲ್ಲವೆ' 
ಕೃಪ್ಣ:-- ಮನಸ್ಸೇ ಜಡವಾಗಿದ್ದರೆ ಮೆಯ್ಯೊಂದೇನು? 
ಲಕ್ಲೊ:- ಮನಸ್ಸೇಕೆ ಹಡವಾಗಿದೆ? ವಿಚಾರವೇನು? 
ಕೃಷ್ಣ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವುದೇನು? ಹೇಳುವುದೇನು ? 
ಎಲ್ಲವೂ ನನ್ನು ಹಣೆಯಬರೆಹವೆ ? 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿ-(ಚಕಿತೆಯಾಗಿ) ಅದೇತೆ? ಸೃಷ್ಣ! ಏನು ಸಂಗತಿ? 
ನಿನ್ನು ಗಂಡನೇನಾದರೂ ಹೋಪಮಾಡಿದರೆ! 
ಕೃಷ್ನ —ಹೋಪನವೊಂದೇಯೇನು ? 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ವಿ--ಐನು? ಮಾತೂ ಇವೆ? 
ತುಂಗ:--ಇಂದಿಗೆ ನಾಲ್ಕುದಿನಗಳಿಂದ. 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ವಿ--ಏತರಿಂದ ಹೀಗಾಯ್ತು? ಸೃಷ್ಣವೇಣಿ! 
ಸೃಪ್ಪ:- ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಏಕ್‌ ಹೇಳುವಿರಿ? ಅವರಾವಾಗಲೂ ವಿರಾ 
ಗಿಣಿಯೊಡನೆ ನಗೆಯಾಟದಲ್ಲಿರುವರೆಂದೂ, ತಿವಿಮಾತದೆ 
ಬೇರಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ದೂರುತ್ತಿರುವ ನೆರೆಹೊರೆ 
ಯವರ ದೂರನ್ನು ಹೇಳ ಕೇಳ ಬೇಸತ್ತೆನು. ಕಡೆಗೆ ಈಗ 
ನಾಲ್ಕುದಿನಗಳ ಹೆಳಗೆ ಹೀಗೇಕೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳ 
ದೆನು. ಅದರಿಂದಲೇ ತೆರಳ ಮನಬಂದಂತೆ ಬಯ್ದು ಆಣೆ 
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ಯಿಟ್ಟು ಹೋದರು. ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಹಾಣಿಬಿಹೊಂಡು 
ದಿಲ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ ಸುಖವಾಗಿರಲೆಂದರೆ ನನ್ನ್ನ ಹಾಟಿ 
ವಿನ್ನ್ನೂ ತಪ್ಪದಿದೆ. (ನಿಟ್ಟು ಬರಿಟ ಸೈ.) 
ಲಕ EN ಅಳಬೇಡ; ಅವನಿಗೀಬುದ್ದಿ ಏಕಬಂತೊ? 
ಹೀಗೇಹೆ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಸಾಡುವನೊ? ಅವನ ಜ್ಞಾನವೆಲ್ಲಿ 
ದೆಯೋ? ತಿಳದು ಈ 0 ಇಲ್ಲವಲ್ಲ 
ತುಂಗ:--ಹೇಳುವವರ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ : ಹೇಳುವವರಾರಮ್ಹ? 
ಹೇಳಹೋದಾಗಲೇ ಆವೇಶಬಂದರೆ, ಮತ್ತೇನುಮಾಡಲಾ 
ದೀತು? ವಿರಾಗಿಕಿಯೊಬ್ಬಳಲ್ಲದೆ ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ 
ನಾಡಬಲ್ಲವರಾರು? ಅವನೆಷ್ಟು ಆಯಾಸದಲ್ಲಿರಲಿ ; ಬಟ್ಟ 
ನಲ್ಲಿರಲಿ; ಅವಳ ಸದ್ದು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ನಗೆಮೊಗ 
ದಿಂದ ಹೆಮ್ಮೆ ನೋಡುವನು. ಅದಾವಮಾಟವೊ? 
ಲಕ್ಷ್ಮ--ಅವಳೇಕ*ೆ ಸುಮ್ಹನಿರುವಳು! ಊರವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಜೋ 
ಧಿಸುವವಳು, ಮನೆಯವರನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಚಾರಿಸಬಾರ 
ದೇ? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪುವಳು? 
ಸೃಷ್ಣ್ಯ:--(ಮೊಗವನ್ನು ಗಂಟಿಕ್ಕಿ) ಹೇಗೆಂದರೆ..." ಪ್ರಸ್ತಕದೊಳ 
ಗಣ ಬದನೆಕಾಯಿ!” ಅವಳಗೇಕೆ ಆತಂಟೆ? ಎಲ್ಬರೂ 
ಹೊಗಳಲೆಂದು ನಾಲ್ಕಾರು ವೈರಾಗ್ಯುವೇದಾಂತಗಳ ಈಂತೆಗ 
೪ನ್ನು ತೆಗೆದು ಮುಂದಿಡಲಕ್ಕೆ ಆರಿಗೆಬಾರದು ! 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ-ಹಾಗೆಂದರೇನು? ಬರಿಯ ನಟನೆಯೆ ? ಬಳಗುಟ್ಟೇನಾ 
ದರೂ ಉಂಟೊ? 
ಸ್ಟ್ರುಪ್ಥ:--ಗುಟ್ಟೋ-ರಟ್ಟೋ ಹೇಗಾದರೂ ಹೋಗಲಿ; ಗಂಡು 
ಸರ ಮನಸ್ಸು ಆವಕಾಲಕ್ಯೆ ಹೇಗೆ ತಿರುಗುವುದೋ ಬಲ್ಲವ 
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ರಾರು? ಆವಾಗ ನೋಡಿದರೂ ಗುಸಗುಸ-ಓಸಬಏಸ ಎಂಬು 
ದಿದ್ದೇ ಇದೆ. ಕಿವಿಮಾತು ! ಮನೆಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಆ 
ನಿರ್ಭಾಗ್ಯು೪ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡದಿದ್ದರೆ ಸಾಗದು. 
ಲತ್ತೆ 6'-(ಮೂಗಿನಮೇಲೆ ಬೆರಲನಿಟ್ಟು) ನನಗೀ ಸಂಗತಿಯೇ 
ತಿಳಿಯದು. ಅವರು ನಗೆಮೊಗದಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಅಪ್ಪಾ? ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿ ರಲ್ಲಿ. (ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಆದೇ 
ವಮ್ಮನ ಮಾತು ಪೂರಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಕೆಳ 
ಗಡೆ “ಲತ ತ ೀದೇವಮ್ಮಾ '» ವಂದು ಕೂಗಿದಂತೆ ಧ್ವನಿ 
ಯಾಯಿತು. 
ಲಕ್ಷ: ಸರಸಮ್ಹ ! ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆನು. ಬನ್ನಿರಿ (ನರ 
ಸಮ್ಮನು ಮೇಲಸ್ಕ್‌ ಬಂದಳು.) 
ಸರ:--ಐನು? ವಿಲರೂ ಬಟ್ಟ ಗೆ ಕುಳತು ಮಾತಾಡುವಿರಿ? ಕ ಪ 
ಣು [x ಲ್‌ 
ವೇಣಿ, ಹೀಗೇಕೆ ಕುಗ್ಗಿರುವಳು 1 
ಲ್ಸ ನಿನೋ ಒಳೆಶಿಕೆಯಿಂದಿರುವಳು. ನಿಮ್ಮ ಸೊಸೆ 
ಯೇಕ್‌ ಇತ್ತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ? 
ನರ--ಮಗನೇನೋ ಹೋಗಹೂಡದೆಂದು ತಡೆಮಾಡಿದನಂತೆ ! 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ವಿ--ಅದೇಕೆ? 
ನರ:--ವಿರಾಗಿಣಿಯೊಡನೆ ಸೇರಬಾರದೆಂದು ! 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ವ:--ವಿರಾಗಿಣಿಯಲ್ಲೇಕೆ ಸೇರಬಾರದಂತೆ? 
ಸ್ಟೃಷ್ಣ್ಯ:--ತಿಳಯಲ್ಲಿಲ್ಲವೇ ಈಗಲಾದರೂ? ನೆರೆಮನೆಯ ಗಂಡು 
ಬಗೆ ತಿಳದಿದೆ ; ನೀವರಿಯೆನೆಂಬಿರಿ. 
ನರ:--ಅದೇನದೇನು? 
ಕೃಪ: ನೀವೇ ತಿಳಯಹೇಳಲಾಗದೆ? ಅವಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
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ನರ ಹೇಳಲಾರೆನಮ್ಮ ! ಕೆಟ್ಟಸುದ್ದಿ !! ನಗೆಗೇಡಿನಮಾತು !!! 
ವಂತೂ, ಆರೊಡನೆಯೂ ಚಲ್ಲಾಟವೇ ! ಆರೊಡನೆಯೂ 
ಬಡಿವಾರಮೇ! ವಿಲ್ಲ ರಲ್ಲಿಯೂ ವಿವಾದವೆ ! ಪಾಠಶಾಲೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು; ಉಪನ್ನಾಸಮಾಡಬೇಕು 1 ಏನೇನು ವಿಜೆ 
ತ್ರದ ಮಾತುಗಳೊ? ಹೇಳಲಾರೆನು! ನಮ್ಮ ಹಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ 
ನ್ಲಾರೂ ಕಂಡುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ಇದರ ಒಳಗುಟ್ಟೇನೋ | 
ಎಂತೋ !! ದೇವರೇ ಬಲ್ಲನಮ್ಮ [| 

ಕೃೃಷ್ಣೃ.--ಗುಟ್ಟೇನು ರಟ್ಟು ! ಕಣಿಯೂ ಬೇಕೋ? 

ಲಕ್ಷ್ಮಿ :--(*ೌಡಿಕಿಡಿಯಾಗಿ) ಮೇಪವನ್ನು ಸುಟ್ಟರು! ನರಸಮ್ಮ 
ನಿನ್ನ್ನ ಸೊಸೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಮತ್ತಾರೊಡನೆಯೂ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. “ ಅವಳ ಕಿವಿಗೆ-ಅವೆಳ ಬಾಯಿ” ನಾನೂ 
ನೋಡಿನೋಡಿ ಬೆರಗಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ. 

ನರ:--(ನಿಟ್ಟು ಬರಿಟ್ಟು) ಅಮ್ಚ! ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಸ್ವನ 
ಏನೆಂದು ಹೇಳುವ! ಗಂಡುಸರು ಇವಳ ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾ 
ಗುವುದು ಹೆಚ್ಚಲ್ಲ ; ಹೆಂಗುಸಾದ ನನ್ನ್ನ ಸೊಸೆ ಈಗ ಹೇಗಾ 
ಗಿರುವಳಂದಿರಿ? ಗಂಡನು ಬೇಡವೆಂದು ತಡೆದು ಬಯ್ದು 
ಹೋದುದು ಮೊದಲು ಹಾಬಿಗೆ ಹತ್ತಿ ಮಲಗಿರುವಳು. 
ಅವಳು ಈವರೆಗೆ ಒಂದುದಿನವಾದರೂ ಮಲಗಿದಳೆಂಬ 
ಮಾತಿರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಉಗ್ರ)ಜ್ಟುರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ತಓಸುತ್ತಿರು 
ವಳು. ಆವಾಗಲೂ ಇವಳ ಹೆಸರಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾವೆಮಾತೂ 
ಅಲ್ಲ. ಇದೇನು ಮಾಟವೊ? 

ಸೃನ್ಲ ಅವಳನ್ನೇ ಕೇಳದರೆ ಹೇಳುವಳು, 

ನರ:--ನಾನು ಬಂದುದೂ ಅದಕ್ಕೆಂದೇ | ಆದರೆ ಮೊದಲು ನಿಮ್ಮ 
ನ್ನು ಹೇಳ ಹೋಗಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. 
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ತುಂಗೆ:--ಇನ್ನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕಳೆದರೆ, ಅವಳು ಬೀದಿಬೀದಿ ಸುತ್ತ 
ಲು ಹೊರಟುಹೋಗುವಳು. 

ನರ:--ನಾನೇಶ್‌ ವಿಇಂಬಿಸಲಿ? (ವಿಂದು ಹೇಳ ನರಸಮ್ಮನು 
ಉಪ್ಸರಿಗೆಯಂದಿಳದುಬಂದು, ಬೃಂದಾವನದ ಕಟ್ಟೈಯಮೇಲೆ 
ಕುಳತು “ ತತ್ಪಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹ'' ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥಸಮಾಲೋ 
ಚನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಿರಾಗಿಣಿಯನ್ನುು ಕಂಡು ಕಡಿಕಿಡಿಯಾದಳಾ. 
ಮತ್ತೆ ಬಿರುಸುಡಿಯಿಂದೆ ಬಯ್ದು ಹೇಳಿದಳು.) ವಿಲೆ ಮಾಟ 
ಗಾರ್ತಿ ! ಏನನ್ನು ಮಾಡುತಿರುವೆಯೆ? ಆವಾವ ಮಂತ್ರ 
ತಂತ್ರವನ್ನು ಕಲ್ಲಿರುವೆಯೆ? 

ವಿರಾ: ಏನು, ಏನೆಂದಿರಿ? ತಾಯಿಾ ! 

ನರ: ನಿನ್ನು ರಾಗದ ಮಾತಾರಿಗೆ ಬೇಹು? ನಿನ್ನೀ ಬೆಳನಕ್ಕೆ 
ನಾನೇಶೆ ಮರುಳಾದೇನು? ಈ ಈುಟಿಲನಟಿನೆಯಿಂದ ಪೈ 
ಪು ಮನೆಗಳನ್ನು ಮುರಿಯಜೇತೆಂದಿರುವೆ ? 

ವಿರಾ:--(ಚಕಿತೆಯಾಗಿ) ಅಮ್ಚ್ಯಾ ಕಾರಣವಿದೆಯೇ ಕೋಪವೇ? 
ಬರಿದೆ ಬಯ್ಯು ವುದೇಕ್‌ 9) 

ನರ:--ತಟವಾಣಿ! ಇನ್ನೂ ಕಾರಣವೇ? ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯನ್ನು 
ಮರುಳ್ವ್ಯಾಡಿ ನರಲಿಸುತ್ತಿರುವುದೇ ಸಾಲದೋ? ಬಾಯ್ತ್ರು 
ಚ್ಚು ! ನಾಣ್ಗೆಟ್ಫ ಹೆಂಗಸೆ ! 

ವಿರಾ;--(ಗದ್ಗದಸ್ಪು ರದಿಂದ) ಅಮ್ಚ್ಯಾ! ನೀವು ದೊಡ್ಡವರು ; ಬಲ್ಲ 
ವರು. ಹೇಗಾದರೂ ಹೇಳ೪ರಿ. ಏನನಾದರೂ ಶಲ್ಪಿಸರಿ. 
ನನಗೆ ಕುಂದೇನು? ನ್ಯಾಯಾನ್ಸಾಯ ವಿಚಾರಣಾಕರ್ತನು 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಲ್ಲವೆ? ಕರ್ಮಸ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲಾನುಭವವು ತಪ್ಪು 
ವುದೆ? ಸುಮ್ಮನೇಕೆ ಕನಲುವುದು? (ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರ 
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ಟುಹೋದಳಾ. ನರಸಮ್ಮನೂ ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಉದಾಬೀ 
ನೋಕ್ತಿಗೆ ಖತಿಗೊಂಡು ದುರಾಗ್ರಹದಿಂದ ಸ್ವೃೃತಿಯ್ಗಿದೆ 

ಇದಿ [Cad ೧ಗಿ 
ಮನಸು ಶಏಸುತ್ತೆ ಮನೆಗೆ ನಡೆದಳು.) 





| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ತೃತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


(ಪ್ರಾರ್ಥನೆ) 


ಮು ಹ್ನಾ ತರದಲ್ಲಿ, ಸುಮಾರು ಎರಡು ಗಂಟೆಯ ವೇಳೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿರಾಗಿಣಿ ಬಿಡದಿಯಿಂದೆ ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದಇಳು. ಇಂದ 
ವಳ ಮುಖವು ಆರಿಂದಲೂ ನೋಡಿ ಸಹಿಸುವಂತಿರಲ್ಲಲ್ಲ. ಕಳೆ 
ಗುಂಧಿ, ಸುತ್ಕುಹಿಡಿದು, ಅತಿಯಾದ ಮನದಳಲಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿರು 
ವಳೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಜಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು. ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ವಿಧವಾವರ್ಗದ ಬ್ಲತಿಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭವಕಾಲಿಗಳಾದವರಿಗೆ ಹೇಳ 
ಬೇಸಾದುದ್ದಾವಪ್ಶೈ? ಅದಿರಲಿ, ವಿರಾಗಿಣಿ ಹೊರಗೆ ಶಾಲಿಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತಾರಾಮಣಿ ಬಂದು ಸೇರಿದಳು. ತಾರೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ವಿರಾಗೀಣಿಯ ವದನಾರವಿಂದದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ರಸೋ 
ತ್ರುನ್ನುವಾಯಿತು. ತಾರೆಯ ಸೈಶಿಡಿದು, ತಂಗಿ! ವಿರಡು ತಿಂಗಳ 
ಮೇಲೆ ಇಂದು ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದೆಯಲ್ಲವೆ? ನಲವಾಯ್ತು; 
ಕುಳತುಕೊ; ವಿಂದು ಅವಳೊಡನೆ ತಾನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳತಳು. 
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ತಾರಾ:--ತಾಯಾ! ಮನೆಯ ಸಂಗತಿ ಅಂದೇ ತಿಳದೆಯ್ಯಾವೆ? 
ಇಂದು ಅಣ್ಣನು ಕಚೇರಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
ಸನಗೂ ಇತ್ತ ಬರಲು ಬಿಡುವಾಯ್ಡು. ಜ್ಯ ದಿದ್ದರೆ ಇಂದೂ 
ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ವಿರಾ; ತಾರಾ! ಇನ್ನು ಅರ್ಧಘಂಟೆಗೆ ಮಾರಿ ಬಂದಿದ್ದರೆ. ನೀನು 
ನನ್ನ್ನನ್ನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರಲ್ಲಿ. 

ತಾರಾ:_ ಅದೇನು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು? 

ವಿರಾ: _ಎ.ನ್ಲಿಗೆಂದರೆ, ಸಂಸಾರಿಕರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನನುಂತಹರು ನೆಲೆ 
ಯಾಗಿರಬಾರದಲ್ಲವೆ ? ಇದ್ದರೆ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯುವಿಕೇಷವು ಆರಾ 
ರನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಕಾಡುವುದೋ ತಿಳಿಯಲಳವಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವ, ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಇರಲಿ, ನಾನು ಈಗ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗ ನಿಲ್ಲುವು 
ಕ್ಯೂ ಅವಕಾಕನಿಲ್ಲ. ಸರ್ಕಾದವರ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಬದ್ಧಳಾಗಿರು 
ವೆನು. ಕಾಲೆಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿಯೇ ಹಗಲ್ಲೊವನ್ನೂ ತಳಯು 
ತ್ನಿರುವೆನು. ದರೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ್ನದವರೆಗೆಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೊರ 
ಎಂ ಆ 
ಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಿಂದ ಹೊರಟರೆ ಮತ್ತ ರಾತ್ರಿಯೇ 
ಬಂದು ವಿಕಾಂತಿಹೊಂದುವೆನು. 

ತಾರಾ:.__ತಾಯಿಾ! ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಶಕ್ತ 
ಇಲ್ಲ. ದಯವಿಟ್ಟು ಅತ್ತಿಗೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇಳ 

ದರೆ ಸಂತೋಪವಾಗುವುದು. 

ಆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯೈಯ ಮಾತನ್ನೇಕೆ ಕೇಳುವೆ? ಅವಣು 

ಅಜ ತವಾಸದಲ್ಲಿ, ಮಥ್ಸಾವಾದಿಗಳ ಹ್ರೊದಾಗ್ಲಿಯಲ್ಲಿ, 


ಬಕ್ಕ ಸುಟ್ಟು ಸತ್ತಂತಿರುವಳು! 
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ತಾರಾ: ಇದೇನ್‌, ಈ ನಿಷ್ಠುರ? ದೂಪಕರಿಗೂ ಮೂಪಕಗಳಿಗೂ 
ಭೇದವೇನು? ಹೊಗಳುವವರು ಹೊಗಳಿ; ತೆಗಳುವವರು 
ತೆಗಳಲಿ. ಅವರ ಅಲ್ಲದ-ಸಲ್ಲದ ಹೊಗಳು--ತೆಗಳಂದ ನಮ 
ಗಾಗುವ ನಲವು ಕುಂದುಗಳೇನು? ಪಾಪ! ಅವರ ವೃತ್ತಿ 
ಯೇ ಅದಾಗಿದ್ದರೆ ಬೇಡವೆನಲೇಕೆ? ಮಧ್ಯಾಹ್ನವಾಯ್ಕೆಂ 
ದರೆ ಮನೆಬಾಗಿಲ ಮುಂದೆ, ಇಲ್ಲವೆ ಪಾಳುದೇಗುಲಗಳಲ್ಲಿ, 
ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಇದ್ಭವರನ್ನೂ ಇಲ್ಲದವರನ್ನೂ ಇರುವವ 
ರನ್ನೂ ಹೋದವರನ್ನೂ ಹಲವು ತೆರದಿಂದ ಹಳಹಳದು, 
ನಾಲಗೆಯ ಸವೆಯನ್ನಾರಿಬಕೊಳ್ಳು ವುದೊಂದಲ್ಲದೆ ಅವರಿಗಿ 
ನ್ಲಾವುದು ಸೊಗಯಿಸುವುದು ? ಇನ್ನಾವ ಕೆಲಸದಿಂದ 
ಅನರು ಉಂಡು, ತಿಂದು, ಕುಡಿದುದು ಕರಗಜೇಶಾು? ಅವರು 
ಬೇಡವೆಂದರೂ ಬಿಡುವುದು ಹೇಗೆ? ಬಬ್ಬಿ ಬ್ಬುರಾದರೆ ಹಲ 
ವಳಸಜೇಕಾ. ನಮ್ಮ ವರೇಲ್ಲರಿಗೂ ಈುಲಾಚಾರವೇ ಇದೊಂ 
ದಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದೆಂದರೆ ಹೇಳುವುದಿನ್ನೇನು ? ನಾನು 
ಇದೆಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ವಿದೆಗುಂದಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ ಲೊ 
ಲ್ಲೆನು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸತೀತ್ಪುವೊಂದು ಜಾಗ್ರತವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಎಷ್ಟು ಬೇಕೋ ಅಪ್ಪೃನ್ನ್ನೇ ನಾವು ನೋಡತಕತ್ಕ್‌ದಾಗಿದೆ. 

ವಿರಾ:--ತಾರಾ! ಅವೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ. ನೀನಿನ್ನು ಒಂದೆರಡು 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಕಾಮಿಯನ್ನುು ಹೊಂದುವಂತಾಗುವೆ! 

ತಾರಾ:--ಇನ್ನಾ ಭಾಗ್ಗ ವುಂಟಾದೀತೆ? ಇಲ್ಲದ ಆಕೆಯೊಂದನ್ನು ಂ 


ಟುಮಾಡುವುದೇಕೆ? 
ವಿರಾ: ಇಲ್ಲದ ಆಕೆಯಲ್ಲ, ಇದ್ದುದೇ! ವಿರಾಗಿಣಿಯ ನುಡಿಯು 


ಸುಳ್ಳಾಗುವುದೇ? ನಿನ್ನ್ನ ಮೈದುನನು ನಿರಂಜನನ ಬಳಯ 
ಲ್ಲಿಲ್ಲ (ನು? 
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ತಾರಾ:._ ಇರಬಹುದು, ಏಕೆ? 

ವಿರಾ. _-ಆತನ ಮೂಲಕವೇ ನಿನ್ನು ಸ್ನಾಮಿಯ ನೆಲೆಯನ್ನು ಹಂಡು 
ಹಿಡಿವೆನು, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ತಾಯ್ಕಂದೆಗಳಗೆ ನಿನ್ನ್ನ 
ತ್ರಿಗೆ ತನ್ನು ವಂದನೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಲು ಕೋರಿರುವಳು. 

ತಾರಾ: _ವಿಭ್ಚಿರುವಳು? ಕಾಣುವುದೆಂದು? 

ವಿರಾ: ಇಲ್ಲಿಯ ಗುಪ್ತವಿದ್ಧಾಭವನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಳು: 


ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಾಲದ ವರೆಗೆ ಆರಿಗೂ ಸಾಣಿಬಿಕೊ್ಯ 
ಲಾರಳು. 


ತಾರಾ: -ನಿಮ್ಮಿ ಜ್ಬರಿಗೂ ನಂಟುತನವೇ? 

ವಿರಾ:.. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಬಾಲ್ಗುಸಖಿಯರು, ಒಬ್ಬ ಗುರುವಿನ ಅಂತೇ 
ವಾಬನಿಯರು. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಭೇದವು. (ತಾರಾಮಣಿ 
ತುತೂಹಲದಿಂದ ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿ 
ದ್ಚಳು. ಹಿತ್ತಿಲ ತಡೆಗೆ ಅವಸರದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣ 
ವೇಣಿಯರು ತಾರಾಮಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಾವಿಯ ಬಳಗೆ 
ಬಂದು ನಿಂತರು.) 

ತಾರಾ:--[ಸಗೆಮೊಗದಿಂದ) ಏನಮ್ವ್ಯಾ ! ಸೌಖ್ಯಾವೆ? 

ಫೃೃಪ್ಟ:- ತಾರೆ! ಇದೇನು? ಆಶ್ಚರ್ಯ [ 

ತಾರಾ:--ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಿಚಾರವೊಂದನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯಬಂದೆನು. 

ಸೃೃಷ್ಟ್ಯ:--ನ್ಫಾಯವೇ ಸರಿ. ನಮ್ಮಂತಲ್ಲವೇ ? ಅತ್ತಿಗೆ ನಾದಿನಿ 
ಯರು ಮತ್ತೆ ಹೇಗಿರಬೇಕು? ಸಂತೋಪ'! ಅತ್ತಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಮ್ಹ. ಪಾಪ! ನಮ್ಮ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಹುಕಪ, 

ತಾರಾ. (ದಿಂಗುಬಡಿದಂತೆ) ವಲ್ಲಿರುವಳು? ನಮ್ಮತ್ಲಿಗೆ ಯಾರು? 
ನಾನೆಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸುವುದು? 
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ತುಂಗೆ:--ಮತ್ತಾರು? ನಿಮ್ಮತ್ತಿಗೆ ವಿರಾಗಿಣಿಯ್ಯ್ಯಾ ವೇನು? 

ತಾರಾ:--ನಿಜವಾಗಿ, ಇವಳೇ ನಮ್ಮತ್ತಿಗೆಯೇ? ತುಂಗಮ್ಹ ! 
ಅಂದು ಇವಳು ನಮ್ಮ ಅತ್ತಿಗೆಯ ಒಡನಾಡಿಯೆಂದು ನೀನೂ 
ಹೇಳದೆಯ್ಯವೆ ? 

ಕೃಷ್ಣ —ಆಗಲೇನೋ ರಗಳಯಾದೀತೆಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಇವಳ 
ನಿಜವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಅತ್ತಿಗೆ, ನಾವೇನಾದರೂ ಹೇಳುವೆವೆಂದು 
ಭ್ರಮಿಬ, ಇವಳು ಸುಮ್ಮನಿರಬಹುದು. ಇನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಆಡ್ಮಿಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಇಪ್ಮೃವಿದ್ಧಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಟೃಬಂದಾಗ 
ಹೋಗಬಹುದು. 

ತಾರಾ:-ಆನಂದೋದ್ರೇಕದಿಂದ ಬೀಗಿ ವಿರಾಗಿಣಿಯನ್ನು ಆಲಿಂ 
ಗಿ) “ ಅತ್ತಿಗೆ ಬಯ್ಲಿಟ್ಟುದೇಕೆ 9 

ವಿರಾ ತಾರಾ! ನಿಧಾನಿಸು. ದುಡುಕಬಾರದು ಈಗಲೇ ನನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಪರಿಚಯಕ್ಕೆ ಕಾಲವಲ್ಲ. ಸಹಾಲವೊದಗುವವರೆಗೂ 
ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಆರಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಬಾರದು. ನಿಮ್ಮ 
ಅಣ್ಣನಿಗಾಗಲೀ, ತಾಯ್ದಂದೆಗಳಗಾಗಲೀ ಕೇಳಲಾಗದೆಂದು 
ಹೋರುವೆನು. ಮರೆಯದಿರು. (ಕೃಷ್ಣವೇಣಿ, ತುಂಗ 
ಭದ್ರೆಯರು ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ಬೆರಗಾಗಿ ನಿಂತರು. ಅದೇ ವೇಳೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಅರಳಕನಂದೆಯೂ ಹಏಡಿಬಂದು, ವಿರಾಗಿಣಿಯ 
ಸ್ರೈಹಿಡಿದು, ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತ)“ ಅಮ್ಚ್ಯಾ! ನಮ್ಮ 
ತಾಯಿ ನೋಹಜೇಕಂತೆ! ಅಪ್ಪನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಈಗಲೇ 
ಹರೆತರ ಹೇಳರುವನು 

ವಿರಾ--(ಚಕಿತೆಯಾಗಿ) ಏನು? ಏನು? ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ಬರೆಹೇಳ 
ರುವರೆ? ವಿಲ್ಲಿಗೆ 9 ವಿತತ್ಯೆ ? 

ಅಳಕ:--ನಮ್ಮ ತಾಯಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅರುವರು. ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬರ 
ಬೇಕಂತ! 
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ವಿರಾ:--ಒಂದೆರಡು ಗಳಗೆಯೊಳಗಾಗಿ ಬರುವೆನೆಂದುಹೇಳು, ನಡೆ. 
(ಅಳತೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ತಾರಾಮಣಿಯೂ ವಿದ್ದು 
ನಿಂತು) ಅತ್ತಿಗೆ! ಇನ್ನೆಂದಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನುಡಿಯ 
ಲಾದೀತೋ ತಿಳಯೆನು ! ನಾನಿನ್ನು ಹೊರಡಲೆ ? 

ವಿರಾ:--ಹೊರಡಬಹುದು. ನನ್ನು ಮಾತು ನೆನಏರಲಿ, ಮರೆತಾ 
ದರೂ ಹೇಳರದಿರಬೇಕು. (ತಾರಾಮಣಿ ಹೊರಟಳು. ಉತ್ತ 
ರಕ್ತ್‌ಣಮೇ ನರಸಮ್ಹನೇ ಓಡಿಬಂದು ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಸಹಿ 
ಡಿದು) ವಿರಾಗೀಣಿ' ಹಿಂದಿನ ತಪ್ಪನ್ನು ಮನ್ನಿಸು. ನನ್ನ್ನ 
ಸೊಸೆ ಇಂದು ಮೃತ್ಯುಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವಳು. ಹೊತ್ತು 
ಪಹಛಳಯದೆ ದಯವಿಟ್ಟು ಬಂದುನೋಡು. 

ವಿರಾ:--(ವಿವರ್ಣಮುಖಿಯಾಗಿ ಅನುಕಂಬಿತಸ್ಥರದಿಂದ) ಸಂಗ 
ತಿಯೇನು? 

ನರ:--ಏನನ್ನಅಿ? ವಿರಾಗಿಣಿ! ನಿನ್ನ್ನ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುದು 
ಮೊಡಲು ಹಾನಿಗೆ ಹತ್ತಿ ಮಲಗಿದ್ದಳು. ನಿನ್ನಿನಿಂದ ಇಹ 
ಲೋಕದ ಆಕೆಯೇ ಇಲ್ಲದಂತಿದೆ. ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು 
ನಿ್ಲುವಂತಿಲ್ಲ, ತಾಯಾ! ತಪ್ಪನ್ನು ಮನ್ಸಿಸು. ಬಮ್ಮೆ 
ಬಂದುನೋಡು. ಇದೇ ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 

ವಿರಾ:--(ವಿದ್ದುನಿಂತು ಮೇಲೆ ನೋಡಿದಳು. ಮತ್ತ ಬೃರಭಾವ 
ದಿಂದ ನರಸಮ್ಮ ನನ್ನು ಕುರಿತು) ಅಮ್ಮ! ಭಯಪಡಬಾ 
ರದು. ಸತ್ಯುಕ್ಕೆ ಜಯವು ಕಾರ್ಫುತವಾಗಿದ್ದರೆ, ಸತೀತೃುಕ್ಕೆ 
ಹ್ಲೋಭೆಯುಂಟಾಗದಿರುವುದಾದರೆ, ಚಂದ್ರ'ಭಾಗೆಗೆ ಮೃತ್ಯು 
ಭೀತಿಯಿಲ್ಲ ! ಹೊರಡಿರಿ (ಕೃಷ್ಣ ಮೇಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಅಸಾ! ನಾನು ಹೋಗಿ ನೋಡಿ ಬರುವೆನು. (ಕೃಷ್ಣ 
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ವೇಣಿ, ಮರುನುಡಿಯಿಲ್ತದೆ ತುಂಗೆಯೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋ 
ದಳು. ನರಸೆಮ್ಹನು ಪ್ರಾರ್ಥನಾದ್ಮಾರ ವಿರಾಗೀಣಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಸನ್ನೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದಳು) 


il ಶ್ರೀಃ il 


ಚತುರ್ಥ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 





(ಅಭ್ಯುದಯ) 


ವ್‌ ರ್ಣಿಮಾಚಂದ್ರನು, ಇಂದು ರಾಹುಮುಖದಲ್ಲಿರುವನು ! 
ಗಗನಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಕಪ್ಪು ಸುತ್ತಿದೆ. ತಾರಾಗಣಗಳೂ ಮಿಣುಗು 
ತ್ತಿವೆ. ಆದರೇನು? ದಿಶ್ಬ್ರಕಾಕಕ್ಕೆ ಕಕ್ತಿಯುಂಟೆ? ಗತಿಗಾಣು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಸಗ್ಗತ್ತಲೆ ತೆ ಮ್ಯುಸ್ತರಾಗುವುದೇಕೆ ) ಸುಹೈದರೇ ! 
ಹರ್ಮಫಲವು ಆರನ್ನು ಬಿಡುವುದು? ಅದಾವಾಗಲೂ ಪ್ರತಿಪ್ರಾ 
£ಣಿಯ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ತನ್ನು ತುಚ್ಛ ತ್ಸ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, 
ಹೊಡುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲವೆ ? ಅವಪ್ರಾಣಿ, ಕರ್ಮಶಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ 
ಮುಂದೆ ನೋಡಿ ಮಾಡುವುದೋ ಅದಕ್ಕೆ ಫಲವು ಹಿತಕರಮೇ 
ಆದೀತು! ದುಡುಕಿ ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಲಾದೀತೆ? ಮತ್ತೆ 
ಬೇರೆ ಬಗೆಯಿಂದ ಬಯಖದರೆ ಬಂದೀತೆ? ಅಲ್ಲದೇನಾದರೂ 
ಅತ್ತರೆ ಮನದಿಚ್ಚೆ ಕಯ್ಲೂ ಡಲಾಗುವುದೊ ? ನಮಗಿನ್ನು ನಿದ 


ರ್ಶನಸ್ಕೆ ಮಕರಂದನಿಗೂ ಜೇರೆ ಪಾತ್ರವು ಬೇಕೋ? 
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ಮೂರ್ಹಮಕರಂದನ ಸಾಭಾಗ್ಯ್ಯರೇಖೆ, ಆ ಗೃಹರಾಚ್ಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಆ ನಮ್ನ ಸತೀಮಣಿ, ಚಂದ್ರಭಾಗೆ ಇಂದು ರುಗ್ಗಕಯ್ದೇ 
ಯಲ್ಲಿ, ಹಾಗೂ ನಿರ್ವಾಣೋನ್ಮ್ಹ್ಹುಖದೀಪದಂತೆ ಮೃತ್ಯುಪದ ಸನ್ನಿ 
ಹಿತೆಯಾಗಿ ಕದಲದೆ ಬಿದ್ದಿರುವಳೇಕೆ? ಏತರಿಂದ? ಅವಳ ಈ 
ಬಗೆಯ ಉತ್ಕ _ಸಮಣಾವಸ್ಥೆ ನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮುಜೆ ನ್ಹೇಹೋಗಿರುವ 
ಕಣ್ಣು ಸಂ ಈ ತೆರೆದ ಜನಿ ್ಲ್ಲಿರು ರಿತಿ ಶ್ಲಿಹುದೇಕೆ? 
Ws ಲಾರಿರೆ? ಹೇಗೆ BRE 9 ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ನೆನೆನೆನೆದು 
ತನವರಿ ಸುವಿರಲ್ಲವೇ ? ಪಾಪ! ಮಕರಂದನಿಗೆ ಈಗೀಗ ಜ್ಞಾನೋ 
ದಯವಾಗಿದೆ ! ಜರಿ ಉದಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಘನಮೇಘವೇ ಆಕ 
ಮಿಬದರೆ ಪ್ರಕಾಕವೆಲ್ಲಿ ? ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಅನುಕಂಪಿಸುತ್ತ, ಪತ್ಲಿ 
ಯ ತಲೆಯಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹುಳತು, ಮ್ಲಾನಮುಖದಿಂದ ಚೆಂತಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಈತನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರಿಂದಾದೀತು? ಅಂದು, ಪತ್ನ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಅವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಧಿಕ್ಕರಿಬದನೋ ಅದೇ ವಿಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಂದು, ಅದೇ ಪತ್ನ್ನಿ ಯ ರುಗ ಸ್ಥ ಕಯ್ಕೇಯಮೇಲೆ ಕುಳತು ಜಿಂತಿಸು 
ತ್ಲಿರುವನಲ್ಲವೆ? ಗ ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಅಂದಿನ ನುಡಿ ನಿಜ 
ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು? ಕಪ್ಪ! ಕಪ್ಪ [[ ಕೃನೆಮಾಡು! 
ಹಮಲಾಪತೇ! ಸೃಪೆಮಾಡಿ ಹಾಪಾಡು!!! ಸಂಅಟಿಬಂದಲ್ಲ 


ಮೇಂಕಟರಮಣ ಸ ಲೋಕವಾರ್ತೆಯುಂಟ್ಟಾವೇ 
ಇನ್ನು ವಿವರವು ಸಾಕು. ಮಕರಂದನು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಪತ್ತಿ ಯ 
ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡಿನೋಡಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. $ರುಮ 
ನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಅಳಹೆ ಓಡಿಬಂದು 
“ ಅಪ್ಪು! ವಿರಾಗೀಣಿ ಬಂದಳು.” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಮಕರಂದನು 
ನಿದ್ದೆ ತಿಳದೆಚ್ಚ ತೃವನಂತೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ? ವಿಂದು ಕಿರುಮ 
ನೆಯ ತದದ ಔತಣ ನೋಡಿದನು. 
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ವಿರಾ. (ಕಿರುಮನೆಯ ಕದವನ್ನೇ ನೆದ್ಸಿ, ಕರುಣಾದ್ಭೃಸಿ ಒಯಿಂದೆ 
ನೋಡುತ್ತೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಳು.) 

ಮಕ —(ಗದ್ಗದಸ್ಸ ಸ ರದಿಂದ) 4 ಅಮ್ಚಾ ! ಬನ್ನಿರಿ ; ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ನೋಡಲಿಕ್ಕೆಂದೇ ತಡೆದಿರಬಹುದು. ಬಂದು ಹಾಣಿಬ 
ಕೊಳ್ಳರಿ. 3 

ವಿರಾ —(ಕಂಹಿತಸ್ಪ ಸ ರದಿಂದ) ಆಣ್ಣಾ | ನನಗೀ ಬಹುಮಾನಗ 
ಳೇಶೆ? ಭಗವತ್ವ್ಯ ವೆಯನ್ನೂ ಭವಿತವ್ಯವನ್ನೂ ನಿರ್ಧರಿ 
ಸಲಾರಿಗೂ ಸಾಧ. ಒಮ್ಮೆಯೇ ನಿರಾಶರಾಗಬಾರದು. 
ನಾನು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ತಿಳಯಹೇಇಬೇಕು 

ಮಕ: (ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯ ಹಣೆಯಮೇಲೆ ಎಡಗೈ ಯನ್ನುರಿಸ, ಬಲ 
ಗೈಯಿಂದ ಗ್ವವನ್ನಲುಗಿಸುತ್ತ),--ಚಂದ್ರಾ! ವಿರಾಗಿಣಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡು; ಕಣ್ಣೆರೆ ; ಚಂದ್ರಾ! ಒಮ್ಮೆ ಕಣ್ಟೆ 
ರೆದು ನೋಡು. 

ಚಂದ ದ್ರ (ಅರೆಗಣ್ಣಿ ೦ದ ನೋಡಿದಳು.) 

ಮತ .-ವಿರಾಗಿಣಿ! ಇದೊ ಕಣ್ಟೆರೆದಿರುವಳು ; ಇನ್ನು ಬಂದು 
ಮಾತನಾಡಿಸಬಹುದು. (ಎಂದೊರೆದು ಹಾಲಿಸಪಾತ್ರೆ-ಔಪ 
ಧದ ಈುಬ್ಬಗಳನ್ನುು ಹಾಬಗೆಯಮೇಲಿಟ್ಟು ವಿರಾಗಿಣಿಗೆ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಾನು ವಿದ್ದುಹೋಗಿ ತದದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತನು.) 

ವಿರಾ: (ಮಕರಂದನು ಈು೪ತಿದ್ದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತಾನು ಬಂದು 
ಈುಳಿತು, ಸೋರುತ್ತಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತ ಎಡಗೈಯಾದೆ ಇ ತಲೆಯನ್ನು ನೇವರಿಬ 
ಬಲಗ್ಮೆಯಿಂದೆ ರೋಗಿಯ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಒಡಿದೆತ್ತಿ ತೆನ್ಸು 
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ಕೆನ್ನೆಯಮೇಲಿಟ್ಟು ಏ್ರೀತಿವ್ಯ೦ಜಕ ಸ್ಫುರದಿಂದ) ಚಂದ್ರಾ! 

ಬ್ರಯಚಂದ್ರಾ! ಹೀಗಾದುದೇತೆ ? 

ಚಂದ್ರಾ: ತೆಂಗಾವಿಯ ಕಲ್ಲುಗಳಂತಾಗಿದ್ದ ತನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ತೆರೆದು ವಿರಾಗಿಣಿಯನ್ನೇ ಬಿರಬಿರನೆ ನೋಡಿದಳು. ಆಗವಳ 
ನೋಟದಗತಿವೇಗವೂ, ಅವಳ ಮುಖಭಾವವೂ, ಮತ್ತಾ 
ರಿಗಾದರೂ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡದಿರುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, 
ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಕೋಳವ್ಯಾಕುಲಿತಹೃದಯವು, ಮತ್ತೆ, ಆಕಾಭಿ 
ಮಾನಗಳ *ಡೆಗೆ ತಿರುಗುವಂತಾಯ್ದು ' ಕೂಡಲೇ, ಬಳಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾಲಿಗೆ ಬಿಪಧವನ್ನು ಜೆರಬ) ಅಸ್ಕಾ : ನಿನ್ನ ಮನದ 
೪ನ್ನು ದೂರಮಾಡು ; ಈ ನಿನ್ನ್ನ ತಂಗಿಯ ಉಪಚಾರ 
ವನ್ನು ಸಾರ್ಥಿಕ್ಕ್‌ವೆನ್ನಿ ಸು. ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ವರಿಸು [[ 
(ವಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಔಪಧವನ್ನು ಕುಡಿಬದಳು 
ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಪವಿತ್ರಸ್ಲೇಹಪ್ರ ಭಾವವೂ, ಅವಳಾಕಾರುಣ್ಣ 
ಸ್ಫೈೇರಕಕ್ತಿಯೂ, ಆ ಸಾದರೋಪಚಾರವೂ ಮೋಹಿನೀ 
ವಿದ್ಧಾಪ್ರದರ್ಕನದಂತೆ, ಚಂದ್ರ ಭಾಗೆಯ ಸರ್ವಾಂಗದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಮಾಂಖಿಬಿ, ಉದ್ದೀಓಸುವಂತಾಯ್ಕು. ಚಂದ್ರಭಾ 
ಗೆಯ ಮುಖವೂ, ಕಳೆಯೇರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ವಿರಾ. (ಹರ್ಪಬಾಪ್ಪಾಕುರಿತಲೋಚನೆಯಾಗಿ) ಚಂದ್ರ: ಈಗ 
ಹೇಳು? ನಿನ್ನ್ನ ಮನದೆಣಿಕೆಯೇನುಂಟು ? 

ಚಂದ್ರ: -(ಕ್ಷೀಣಸ್ಪುರದಿಂದ) ತಂಗಿ! ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೆ; 

ಸಾಕು. ಅಳಕೆ, ನಿನ್ನುವಕ. ಅತ್ತೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ -ಆದರೆ- 


ನನ್ನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ, ಹೀಗೆ ತಡೆತಡೆದು ಇಪ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಬಹು ಕಪ್ಕೃದಿಂದ ಹೇಳ, (ಮುಂದೆ ಹೇ೪ಲಾಗದೆ ನೋಡು 


ತ್ಲಿದ್ದಳು.) 
1] 
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ವಿರಾ: (ವಿದ್ದುನಿಂತಳು ; ತಿರುಗಿನೋಡಿದಳು... ಮಕರಂದನು, 
ದೇಹಸ್ಟ್ರೃತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕದದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೆಲವನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ನರಸಮ್ಮ ನು ಹೊರಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಲೆ 
ಯನ್ನು ಸೆಂತವಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ವಿರಾಗಿಣಿಗೆ ಈ 
ವಿದ್ಯುಮಾನಗಳು ಸಹ್ಯುವಾಗದೆ ರೋಪ್ಲೇಕದಿಂದ ಪರವಕಿ 
ಯಾಗಿ, ಕರ್ಕಕಸ್ಫುರದಿಂದ ಮಕ್‌ರಂದನನ್ನು ಈಕುರಿತು ಹೇಳ 
ದಳು) ಧೂರ್ತ ! ನಿಂತೇನುಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಬಂದುನೋ 
ಡು. ಇನ್ನಾದರೂ ಅನುತಾಪದಿಂದ ವರ್ತಿಸು. 

ಮಕ: (ಗಾಬರಿಯಿಂ) ವಿನುವಿನಾಯ್ದು ? ಮುಗಿದುಹೋಯ್ದೆ ? 

ವಿರಾ... -(ದರ್ಬಿ ತಸ್ಫುರದಿಂದ) ಮೂರ್ಹ ' ಮುಗಿದಮೇಲೇನುಮಾ 
ಡುವೆ? ಇವಳ ನೆಳಲನ್ನಾದರೂ ಹಾಣಬಲ್ಲೆಯಾ? ಆ 
ಬಳಕ ಸುಖಪಡುವೆನೆಂಡೆಣಿಬರುವೆಯಾ ? ಮದಾಂಧನಾದ 
ನೀನು ಎಪ್ಪೈಪ್ಟು ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ? ಗುಣಿಬ 
ನೋಡು? ಧರ ಪತ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ದ್ರೋಹಿ! ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ದ್ರೋಹಿ " ಇನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕೇ! ನಿನ್ನು ಪಶ್ಲಿಯ ಜೇವಿ 
ತಾಕೆ, ನಿನಗಿಲ್ಲವೇ ? (ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಭರ್ತ್ವನೆಯಿಂದ ಮಕ 
ರಂದನು ಜೆದರಿದನು. ಮುಂದೋರದೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ ತಾಯಿ! 
ಫ್‌ ಮಿಸು: ಮೊದಲೇ ಬೆಂದುಹೋಗುತ್ತಿ ರುವ ನನ್ನುನ್ನು 
ಬಿರುನುಡಿಯಿಂದ ಕಡಿಯದಿರು. ಈ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯುನಿಂದ ಈಗ 
ಲೇನಾದರೂ ಮಾಡುವುದಿದ್ದರೆ 

ವಿರಾ: ಸಾಕು! ಈ ವಿವೇಕವು ಅಂದೇ ಬಾರದೆಹೋದುದೇಕೆ ? 
ಇದಕ್ಕೆಂದಲ್ಲವೇ ನಾನಂದು, ಪತ್ರಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ಸಾರಿಸಾರಿ ವಿಚ್ಚರಿಸಿದ್ದುದು ? ನಿನಗೆ ನನ್ನು ಹಿತವಚನ 
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ವೆಂತು ರುಜೆಯಿಸುವುದು ? ಭುಜಂಗಕೇಖರಿಯ ದುರ್ಜೋ 

ಧನೆಯಿಂದ, ಆ ಕುಲಟೆಯ ಕುಮಂತ್ರದಿಂದ, ಹಾಂತಾಮಣಿ 

ಯನ್ನೇ ಕಳದುಕೊ್ಯುವವನೆಂತಹ ಹುನ್ಲಿಯೋ ? ತಿಳದು 

ಹೇಳು ಈಗಲಾದರೂ ಬಂದು, ಈ ನಿನ್ನ್ನ ಪಶ್ಲಿಯ ಇಷ್ಟ 
ಮವೇನಂಬುದನ್ನು ತಿಳದುಮಾಡು, ಇದೇ ನಿನ್ನ್ನ ಅದ್ಭೃಷ್ಠೃ 
ವನ್ನು ತೂಗುವ ತಕ್ಕಡಿ. ಇತ್ಮಬಾ. (ಎಂದು ಹೇಳ ಸರಿ 
ದುಹೋಗಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಸಿಂತಳು) 

ಮಕ —(ಆಗಳಿನ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ನಮ್ಮ 
ವಾಚಕಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅಂತಹರೇ ಆರಾದರಿರುವುದಾ 
ದರೆ, ಅವರೇ ಊಹಿಸಜೇಕಲ್ಲದೆ, ಮುಂದಾದರೂ ತಮ್ಮ ನಡೆ 
ನುಡಿಯನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಕೊಲ್ಳಲಾದೀತೆಂದೂ ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸಬೇ 
ಹಾಗುವುದು. ಹೇಗೂ ಕುಲಟೆಯರ *ಹೇಳಕೆಕೇಳಕೆಯಿಂದ, 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕಣ್ವ ಣಿಯರನ್ನೇ ಈಳದುಶಕೊಂಡು ಕಂದಿ ಕುಂ 
ದುವವರನ್ನು ಏನೆಂದು ಕರೆಯಬೇ ಹೋ ತಿಳಿಯದು. ಪಾಪ! 
ನಮ್ಮ ಮತ ರಂದನು, ವಿರಾಗೀಣಿಯ ನಿಮ್ಮರೋಕ್ಲಿಗೆ ಸ್ಪ್ಸ್‌ಣ 
ಹಾಲಸ್ಮಲ್ಬನಾಗಿದ್ದು, ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಪತ್ಲಿಯ 
ಶಿರೋಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹುಳಿತನು. ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ನಿಜಕರದಿಂದ, 
ಮಡದಿಯ ಗಲ್ಲವನ್ನುಲುಗಿಸುತ್ತೆ, ವಿಡಗಯ್ಯೀಂದ ಹಣೆ 
ಯನ್ನು ನೇವರಿಸುತ್ತ) ಚಂದ್ರಾ! ನಿರ್ಬಾಗ್ಯೂನಿಗೇನುಹೇ 
ಳುವೆ? ಹೇಳು! 

ಚಂದ್ರ:-(ಕಣ್ಣೆರೆದು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ಪತಿಯ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋ 

ಡುತ್ತೆ ನಿಜಕರಕಿಸಲಯದಿಂದ ಪತಿಪಾದತೆಲವನ್ನುು ಮುಟ್ಟ, 

ಫಣ್ಣಿಗೊತ್ತಿ ಕೊಂಡಳು.) 
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ಮಕ: (ಪತ್ನಿಯ ಹೋಮಲಹೆಸ್ತವನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಹಪೋಲಪ್ರ 
ದೇಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹಾತರಸ್ವು ರದಿಂದ) ಚಂದ್ರಾ ! ಪ್ಲ ಮಿಸಲಾ 
ರೆಯಾ ? ಫೃತಫ್ಲುನೆಂದು ಹನಲಿ ಕಯ್ಸಿಡುವೆಯಾ ? ಏಕಿ 
ಮಾತನಾಡೆ? ಅಪರಾಧಿಯೆಂದೇ? 

ಚಂದ್ರಾ: (ಪ್ರಸನ್ನ್ನಮುಖಯಾಗಿ ಪತಿಯ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ 
ಮುಖನವನ್ನಿಟ್ಟು) ಪ್ರಾಣಪದಕ ಆರಲ್ಲಿ ಹೋಪ ! ನಾನು 
ದಾಬ, ನನಗೆ ನೀವು ಸ್ಕಾಮಿ ! ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಈೋಪವೇ ವಾ 
ಗ್ಹಾನವಾಗಲಿ ! ಅಪ್ಪಣೆ ! ಹೀಗೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. 

ಮಕ.:(. _ಪಶ್ಚಿಯ ಕೊರಲನ್ನಬ್ಬ, ಅವಳಾಹೇಕಭಾರವನ್ನು 
ಕಣ್ಣಿೀೀರಿಂದೆ ತೋಯಿಸುತ್ತೆ,) ಚಂದ್ರ! ಅಪ್ಪಣೆಯೇನು ? 
ನನ್ನ್ನನ್ನ್ನು ಕಯ್ಯಿ ಹಲಾಗದೆಂದಲ್ಲವೇ ) ವಾಗ್ದಾನ ವಿನ್ನ್ನಾ 
ವುದು” ಅನ್ನೆಂದೆಂದೂ ನಾನು ಸುಳ್ಳಾಡಲೊಲ್ಲೆನು. 
ಬೇಗಹೇಳು. 

ಚಂದ್ರಾ: (ಕಂಓತಸ್ಸರದಿಂದ,) 6 ಕುಲಟಾಸಂಗತ್ಕ್ಯಾಗ 1 ಸತ್ಯಾ 
ಲಂಬನ ! 

ಮಕ: (ಪತ್ನಿಯ ಭುಜದಮೇಲೆ ಕಯ್ಯಿಟ್ಟು, ದೈನ್ಯದಿಂದ) ಹೃದ 
ಯೇಕ್ಭರಿ : ಹಿಂದಿನ ತಪ್ಪನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡು, ಈವರೆಗಿದ್ದ 
ಸೃತಘ್ಪ್ನತೆಯು ಇನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ಕನನಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಲಾ 
ರದು. ಈಗ ನಾನು, ಅನುತಾಪಾಗ್ಲಿಯಿಂದ ಬೇಯುತ್ತಿರು 
ವೆನು. ಪಂಚಭೂತಸಾಕ್ಲಿ ಯಾಗಿಯೂ, ತ್ರಿಕರಣ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ವಾಗಿಯೂ. ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನೂ, ನಿನ್ನುನ್ನುಳಿದು 
ಅನ್ಸಾಂಗನೆಯರನ್ನು ಹಣ್ಣೆ ತ್ಲಿಯೂ ನೋಡಲೊಲ್ಲೆನು. 
ಇದನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ನಂಬು! ಈ ಭಾಪೆಗೆ ಪರಮಾ 
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ತ್ವನೇ ಸಾಕ್ಲಿಯಾಗಿರರಲಿ! hj ಈವರೆಗೂ ನಾನು, 
ಅನುಭವಿಸದ. ವಿಷಯೋಪಭೋಗಗಳಾ, ಇಂದು ಈಗ ನಿಸ್ಸ್ನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಆತ್ಸಾನಂದಕ್ಕೆ ವಿಪ್ಕುಮಾತ್ರ 
ಶ್ಯೂ ಸರಿಯಾಗವು. ಆತಂಕವರ್ಧಕಗಳಾದ ತುಚ್ಛ ವಿಷ 
ಯಗಳಗೆ ಮರುಳಾಗಿ, ನನ್ನು ಸರ್ಫಸ್ಥುವನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ 
ತ್ಲಿದ್ದೆನಲ್ಲವೆ p ಇಸ್ಲೀಕುಸ್ಲಿಗೆ ಗತಿಯೇನು |! ಆತ್ಸಫಾತಿಗೆ 
ಘಗವತ್ಯೃಹೆಯುಂಟೆ? ಕೃಷೆಯಿದ್ದರೆ ಈ ಪಾನಿಯ ಅದ್ಭ 
ಪ್ಭೃದಲ್ಲಿ "ಮತೆ, ಸೌಖ್ಯೂರೇಖೆಯೇನಾದರೂ ಉಳಿದಿದ್ದ ಸ್ಯ 


ನೀನು ಉಳದೂ ಉಳವೆ, ಈ ಅಧಮನ ಮುಂದಿನ ನಡೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಖವನ್ನೂ ಹೊಂದುವೆ ! ಹಾಗಲ್ಲದೆ, 
ಒಂದುವೇಳೆ, ನಿನಗೆ ಈಗಲೇ ಮೃತ್ಯು, ಹಾದಿದ್ದರೂ ನಾನು 
ನಿನ್ನ್ನ ಹಿಂದೆಯೇ ಇರುವೆನೆಂದು ತಿ೪? ಪ್ರಾ|ಣೇಶ್ಟರಿ! ನಾನು 
ನಿನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸ್ಕಾಮಿಯಾಗಿದ್ದರೆ, ನೀನು ಅತಾ 
ಅದಲ್ಲಿ ನನ್ನುನ್ನು ಕಯ್ಬಿಟ್ಟುಹೋಗದೆ ನನ್ನ್ನ ಸ್ಕಾಮಿನಿಯಾ 
ಗಿದ್ದು ತಣಿಸುವೆ.! ಇನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕೆ? 

ಚಂದಾ (ತನ್ನ ನಳದೋಳಂದ ಸ್ಟಾಮಿಯ ಹೊರಲನ್ನುು ಸುತ್ತಿ) 
RE ! ನನಗೆ ಸಾವಿಲ್ಲ: ಐಳರಿ! ನನ್ನು ಪೈಚ್ಚೂ 
ಅವು ಕಳೆಯಲ್ಲ ಲ್ರಟ್ಟುದು! 

ಮಕರಂದ... (ಆನಂದೋದ್ರೇಶದಿಂದ ಪತ್ನಿಯ ಮುಖವನ್ನು 
ಮುತಿ ತಿಟ್ಟು, ಬಳಕಲೆಚ್ಚ ತ್ತು ಸರಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತನು.) 

ವಿರಾ: _(ಪತಿಪತ್ಲಿಯರ ಸಾ ವಾಗ್ದಾನ, ಪ್ರೇಮನಿರೂ 
ಪಣೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡುತಿ ಶ್ರಿದ್ದವಳು ಮುಂದೆಬಂದು 
ಇದಿರಾಗಿ ನಿಂತು) ಸೋದರಿ ' ಈಗೇನುಹೇಳುವೆ? ವಿರಾ 
ಗಿಣಿ! ಅನ್ಭತವಾದಿನಿಯೋ ಗ 
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ಚಂದ್ರಾ). (ಬಾಪ್ಪಾಕುಲಿತಲೋಚನೆಯಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ) ವಿರಾ 


ಗಿಣಿ! ನೀನಲ್ಲವೇ ನನ್ನು ಇಷ್ಟದೇವತೆ ಲ 


ಈ. ಭಗವತಿ! ಈವರೆಗೂ, ನಾನು, ನಿನ್ನುನ್ನು ಮಾನವೀ 
ಮ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದೇ ತಿಳದಿದ್ದೆನು. ಆ ಅಭಿಮಾನದಿಂದಲೇ ಅಂ 
ದಿನ ನಿನ್ನ ಸ ಹಿತೋಪದೇಕವನ್ನು ಘಡೆಗಣಿಬದೆನು ; ಆದರೂ, 
PN ಕೆಡುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು, ಪಾವನನಾಗುವಂತೆ 
ಸುಜೋಧಾಮೃತವಪ ದಂಡೆ ಇಂದು ಉದ್ಭರಿಸಿದೆ ! ಮೂ 
ರನ ಕೃತಫ್ಲುತೆಯನ್ನು ಕಡಿದು, ಪತ್ಲೀಪ್ರಾ)ಣದಾನಮಾ 
ಡಿದೆ ! ಇಂತಿರುವ ಅನಿಮಿತ್ತ ಪ್ರೇಮಮೂರ್ಲಿಯಾದ ನಿನ್ನು 
ನ್ನು ಏನೆಂದು ಕರೆಯಲಿ ? ಅಪ್ರಾರ್ರಿತೆಯಾಗಿಯೇ ಪ್ರಸನ್ನೆ 
ಯಾಗಿರುವ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧ್ಲಿಸುವುದಾದರೂ ಏನಿದೆ. ! 
ತಾಯಾ! ಆದರೂ ಈ ನಿನ್ನ್ನ ಸಹಚಾರಿಣಿ, ಚೇತರಿಓಕೊ 
ಫುವವರೆಗೂ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತ 
ರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾ ಸುತ ರಾ ? 

ವಿರಾ:--ಅಣ್ಣ ! ನನ್ನು ಕೆಲಸವಸ್ಸ್ಟು ನಾನು ಮಾಡುವಲ್ಲಿ, ನನಗೇಕೆ 
ಈ ಅಬ್ಬರದ ಮನ್ನಣೆ ? ನಾನಾವ ಮಹತ್ವಾರ್ಫವನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆನೆಂದೀಕೃ ತಜ್ಞತೆ? ಇದೆಲ್ಲವೂ ಮಾತೃಕಟಾಕ್ಷವ 
ವೇ? ಹೇಗೂ, ನಿನ್ನಿಂದಿನ ಹಿತವಚನ, hk 
ಆ ಮಾತೃದೈವಕ್ಕೇ ನಿವೇದಿಸಲ್ಪ ಸಲ್ಪಟ್ಟ್ರವೆ. ಆದರೆ, ನನ್ನು ಕ 
ಣೋಕ್ತಿಗಳನ್ನುು ಮರೆತುಬಿಡಬೇಕು. ನಾನಿನ್ನು ಹೊರ 
ಡಲೆ? ಚಂದ್ರಾ | ಏನುಹೇಳುವೆ? 
(ಮಕರಂದನು, ಸಮ್ಮತಿಬದನು, ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯೂ ತಲೆ 

ದೂಗಿ, ಸಂತೋಪವನ್ನು ಸೂಜೆಬದಳು. ವಿರಾಗಿಣಿ, ಕಿರುನಗೆ 
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ಯಿಂದ ಕರುಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಸಾಲಿಟ್ಟೊಡನೆಯೇ 
ವಿಲ್ಲವನ್ನೂೂ ಹೇಳ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ ನರಸಮ್ಮ ನು, ಪ್ರಕ 
ಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಉಚ್ಚಸ್ಪು ರದಿಂದ) ಸುಭಗೆ! 


ವಿರಾ -ಅಪ್ಪೃತ್ಕೇ ತಡೆದು) ಹೋ ' ಏನಿದು? ಆರಿಗೆಸ್ಸುತಿ? 
ಭಗವತಿಗಾಗಲಿ! ನನಗೇಕೆ? ನರಸಮ್ಮ ! ನಮ್ಮ ಚಂದ್ರ 
ಭಾಗೆ, ಜೇವಿಬದುದೂ, ನಿಮ್ಮ ಗೃಹೆರಾಜ್ಯ ಆಕ್ಸಿ ಪ್ರಕಾ 
ಶೀಕೃತೆಯಾದುದೂ, ಜಗನ್ಹಾತೆಯ ಪ್ರಸಾದವು. 


ನರ:-ಇ-ಧಿರಾಗಿಣಿ! ಕುಲಟೆಯ ಚಾಡಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ, ನಾನಂದು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕಲಂಕವನ್ನು ಜೆಂತಿಬ ಮನಬಂದಂತೆ ಬಯ್ದು ಬಂ 
ದೆನು.. ಆದರೂ, ಆದಾವುದನ್ನೂ ನೆನೆಯದೆ ಕರೆದೊಡನೆ 
ಬಂದು ನಮಗೆ ಮಾಡಿದ ಮಹೋಪಣಸಾರಸ್ಕೆ ನಾವೇ 
ನನ್ನು ಹೊಡಬಹುದು? ನಮ್ಮ ಮನೆತನವನ್ನು ಳಿಸಿದ ನಿನ್ನು 
ದಯೆಗೆ ನಾವು ಯಾವಚ್ಚೇವವೂ, ದಾಸಾನುದಾಬಿಯರಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತೇನು? ಭಗವಂತನು ನಿನಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ರಕ್ಷಿ 
ಸುತ್ತಿರಲಿ! 


ವಿರಾ:--ನರಸಮ್ಣ್ಸ್ಮ, ಸಾಕು! ನಿಮಗೆ ಭಟ್ಟತನವನ್ನಾಗಲೀ ವೈತಾ 
ಅಪ್‌ ವೃತ್ತಿ ಯನ್ನ್ನಾಗಲೀ ನಾನು ಕೊಟ್ಟುದಿಲ್ಲ? ಸುಮ್ಮ 
ನೇಕೆ ಬಳಲುವಿರಿ? ಭಗವಂತನನ್ನು ವಂದಿಸಿರಿ? ಭಗವತೀ 
ಮಾತೆಗೆ ಧನ್ಯವಾದ ಮಾಡಿರಿ!!! ತಮ್ಮ ಅಂತಃಕರಣ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ಆಶೀರ್ವಾದವೊಂದೇ, ನನಗೆ ಸಾಕಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತಿನ ಹೊಗಳಿಕೆ ಸಲ್ಲದು. ನಾನಿನ್ನು ಹೋಗುವೆನು. 


(ವಂದು ಅಳಕೆಯೊಡನೆ ಹೊರಟಳು.) 
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[ವ್ರಿಯಸೋದರಿಯರೇ ! 

ಅವವ್ಯಕ್ತಿ, ನಿಮ್ಮರಕ್ಕೆಪಕ್ಕಾಗಿ, ಹಾಗದಕಾಬಗೂ ಬೇಡದು 
ದಾಗಿದ್ದುದೋ, ಅದೇವ್ಯಕ್ತಿ, ಇಂದು ಏನೇನುಮಾಡಿತೆಂಬುದೂ, 
ವಿಷೃರ ಸನ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಪಕ್ವ್ರಾಗಿರುವುದೆಂಬುದೂ ತಿಳದುದಲ್ಲವೆ? ಸರಿ; 
ಸತ್ಸುಸ್ಸು ರೂಪವು ಸಾಕ್ಲಾತ್ವರಿಬ ನಿಲ್ಲುವವರೆಗೂ ಲೋಭವನ್ನುು 
ಹಯಿಬ ಸ್ಟಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸುಯೋಗವು, ಕ್ಷಮೆಗೆ ಉಂ 
ಟಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಸತ್ಯವೇ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ನಿಂದು, ಹುರಿಗೊಳ 


ಸುತ್ತಿರುವಂದು, ಅತಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸ್ಕಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ದೆಂದೂ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಹೇಳಬೇಕೆ 9] 


1ಶ್ರೀ8॥ 
ಸಂಚಮ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 





(ಕಾಲಚಕ್ರಗತಿ) 


ಹೇ ಕಾಲಪುರುಪ! ನೀನೇ ಪ್ರಬಲನಾದವನು? ನಿನ್ನ್ನ ಗತಿ 
ಮತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೇಳಲಾರಿಂದಳವು? ಇಂದು ಕಟುವಾಗಿ 
ತೋರುವ ನೀನೇ ಮುಂದೆ ಅಮೃತಪ್ರಾಯನಾಗಿ ಈಾಣುವೆ ! 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅಮೃತಮಧ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಲಾಹಲವೂ ಜೆದರಿರು 
ವಂತೆ ಮಾಟಮಾಡುವೆ! ಭಲೆ! ಕಾಲಪುರುಷ! ಭಲೆ ಭಲೆ! 
ಪಾಮರನನ್ನು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಾಗ್ಸಿ ಸಂತಪ್ಪನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಪಾವನ 
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ನನ್ನಿ ಸುವೆ? ಪಂಡಿತನನ್ನೂ ಪಾಮರಜಬೋದಧೆಯಿಂದ, ಪರಿತಹಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾಡುವೆ ' ಪಂಡಿತ, ಪಾಮರರೀರ್ದರನ್ನೂ ಒಂದುಗೂಡಿಬ, 
ಗಂಡುಗಲಿತನದಿಂದ ಕುಣಿಕುಣಿದಾಡುವೆ !! ಇದಲ್ಲವೇ ನಿನ್ನು ಚಕ್ರ 
ಗತಿ? ಸೆಂಕಯಮೇನು? ಅದರಿಂದಲೇ--ಕಾಮಮೋಶಹಿತನಾಗಿ 
ಅಧಃಪಾತಾಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಕರಂದನನ್ನು, ವಿರಾಗಿೀಣೀ 
ರೂಪದಿಂದಿದಿರಾಗಿ ಬಂದು ಮೈೊನೆತ್ತಿ, ವಸ್ತುವಿಚಾರವೇದಿಸೆಯಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಗೊಳಬದೆ ! ಆವನು ತುಚ್ಚ ಭೋಗಾಭಿರತಿಗಾಗಿ, ಪತ್ಲೀ 
ವಿಮುಖನಾಗಿದ್ದನೋ? ಅವನೇ, ಪತ್ನಿಯನ್ನೈಡೆಬಿಡದೆ ಹಾಸ್ಟ, 
ವಿನೋದ, ಸ್ಹಮಾಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ವಿವಿಧ ಕಥಾಪ್ರಸಂಗಗಳಂದ ನಲಿ 
ದಾಡುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. ಅಂತಹನಿಂದಲೇ ಮೊದಲು, ಉಪ 
ಭೋಗಾರ್ಹವಸ್ತು ವೆಂದು ಕಾಮಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುದಾವುದೋ, ಅದೇ 
ವಸ್ಸು, ಈಗ ಹಾಲಾಹಲಸದ್ಭಕವೆಂಬ ತಿರಸ್ವಾರಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ 
ದ್ಕೇಹಿಸಲ್ಪಡುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವೆ ; ಆವವಸ್ಸು ಆವವ್ಯುತ್ತಿಬಲ 
ದಿಂದ ಹೆಮ್ಮೆ ಗೊಂಡು. ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದುದೋ ಅದೇ ಈಗ, ಆ 
ವೃಕ ಪರಾಜ್ದುಖತ್ಸುದಿಂದ ಹುದಿವ ಕೆನ್ನೀರನ್ನುಗುಳ್ಳಾಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ !! ಅಪ್ಕೇಅಲ್ಲ ! 

ಹೇ! ಅಜೇಯ್ಯುಪುರುಪ ! ಧನ್ಯ |} ನಿನ್ನು ಸದುದ್ಯಮಬಲ 
ದಿಂದ ಚಂದ್ರಭಾಗೆ, ಪುನರುಜ್ಜೀವಿತೆಯಾದಳು. ವಿರಾಗಿಣಿ, ತನ್ನು 
ದೀರ್ಥವ್ರತದಲ್ಲಿ, ಮೊದಲ ಹಂತವನ್ನು ಭದ್ರಪ ಪಡಿಸಿದೆನೊಡುಬ್ಬಿ 
ದಳು; ಕರಾಳನಿಯ ತುಲಟಾವರ್ತನತ್ಕೆ. ಘಲ್ಲು ಸ್ರಳ್ಳಾ ಗಳನ್ನು ತ 
ಡ್ಜುವ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ, ಮಕರಂದನನ್ನೇ ನಿಯಮಿಬಿದಳು. “ ಕಳ್ಳನ 
ಜಾಡುಕಳ್ಳನಿಗರಿವು ”  ವಿಂಬಂತೆ ಚೋರಮಾರ್ಗಸಂಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣಪಂಡಿತನಾದ ಮಕರಂದನೇ ಪ್ರಯತ್ನ್ನಗೊಂಡುನಿಂದರೆ, 
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ಹೇಳಬೇಕೆ ? ಕರಾಳನಿಯ ಮಾರ್ಗಾನುರೋಧಕರನ್ನು ಸಾಮ 
ಮಂತ್ರದಿಂದಲೇ ಸ್ಥೂಧೀನಪಡಿಬಹೊಂಡನು. ನಾಟಿಕಸಂಘವ 
ಸ್ಲುಳಿದು ಕಠಿವಿಮುಕ್ತನಾದನು. ದೇಶಸೇವೆಗೆ ಬದ್ಧ ಕಂಕಣನಾಗಿ, 
ನಾಟಕಸಂಘವಿಕ್ರಮದಿಂದ ಬಂದ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಮುದ್ರಾಯಂತ್ರಗ 
ಳನ್ನು ಹೊಂಡು, ವೃತ್ತಪತ್ರಮುಖೇನ ಮೂರ್ಪವರ್ಗವನ್ನೆಚ್ಚರಿ 
ಸಲು ನಿಂದನು. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳುವುದೇನು? ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, ತುಂಗ 
ಭದ್ರೆಯ ಉನ್ಮ್ವ್ವಾದರೋಗಕ್ಕೆ ಆರನ್ನೂ ಹೊಣೆಯಾಗದಂತೆ ಮಾಡಿ 
ದನು. ರಘುನಾಥನಲ್ಲಿ ಅನಿಮಿತ್ತ ಸ್ಲೇಹೆಬಾಂಧವ್ಯೂವನ್ನು ಬಳೆ 
ಯಿಖದನು.  ರಫುನಾಥನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲಾ, ವಿರಾಗೀಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಗಿಸದೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ತುಂಗೆ, ತಾವಾಗಿ ಬಂದು 
ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತರೂ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾದುದೇ 
ತರಿಂದ? ಹಾಲಗತಿಯಿಂದಲ್ಲವೆ? ಚೆ ಕಳ್ಳನ ಹೆಂಡತಿ ಎಂದಿದ್ದರೂ 
ನುಣ್ಣಗೆ” ಎಂಬಂತೆ, ತುಂಗಭದೈಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ, ನಿಂದೆ ನರಕ 
ಯಾತನೆಗಳು ತಪ್ಪಲಾರವೆಂಬುದು ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಭುಜಂ 
ಗಶೇಖರಿಯ ಬಂಧನದಲ್ಲಿದ್ದ ಭುಜಂಗಗಳು, ಬಂಧವಿಮೋಚನೆ 
ಹೊಂದಿದುದರಿಂದಲೂ ಭುಜಂಗಮಹಿಸಿಯರ ಮುನ್ನಿನ ಮನದ 
ಬಲು ತುಂಗಭದ್ರಯನ್ನೇ ತಿನ್ನುಖಂದುದರಿಂದಲೂ, ನರಸಮ್ಹನು, 
ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ತನ್ನು ಮಗನು, ವಿವರಿಬ ಹೇಳದುದರಿಂದ ತಿಳದು 
ದರಲ್ಲಿ ಕೆಲಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೇ ಪೋಣಿಬ, ಕಂಡವರ ಮುಂದಿ 
ಡುತ್ತ ತುಂಗೆಯ ಕಲ್ಮಾಣಗುಣಗಳನ್ನೂ, ವಿರಾಗಿಣಿಯ ನಿಷ್ಠುರ 
ಹೈದಯವೆಂತಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ಅದರಿಂದ ಆರಾರಿಗೆ ಏನೇನಾಗಿ 
ರುವುವೆಂಬುದನ್ನೂ ವಿವರಿಸುತ್ತ ಬಂದುದರಿಂದಲೂ ತುಂಗಭದ್ರೆಯ 
ಸ್ರಿತಿನತಿಗಳೇನಾನಿದ್ದುವೆಂಯುದನ್ನು, ಹೇಳಲಾದೀತೆ ? 
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ಹೇಗೂ, ಚಂದ್ರಭಾಗೆ ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರೆಗೆ ಒಂದು 
ಪಕ್ಸ ಹಾಲಾವಧಿ, ವಿರಾಗಿಣಿ ಕಾಲಾಕಾರ್ಭುಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೋ 
ಗುತ್ತಿ ರಲಲ. ಹೋಗುವಾಗಲೂ ಬರುವಾಗಲೂ ಆವಾಗಲೂ 
ಅಳ ಕನಂದೆಯೊಡನೆಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಇನ್ನು ರಘುನಾಥನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿರಾಗಿಣಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಆರಾರು ಹೇಗೆಹೇಗೆ ಇದ್ದರೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳ ಬೇಹಾದುದೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅಡಿಗಡಿಗೆ ವಿರಾಗಿಣಿ ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದೂ: 
ಪರರು ವಿರಾಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ರಘುನಾಥನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ಸ್ನೇಹವನ್ನು SR ರಘುನಾಥ ಮಕರಂದರೊಂದಾಗಿ 
ವಿರಾಗೀಕೀ ಗುಣಕಥನದಿಇದ ನಲಿನಲಿದಾಡುತ್ತಿರುವುದೂ, ಕೃಷ್ಣ 
ವೇಣಿ, ಲಕ ಕ ಪ್ರದೇವಮ್ಮ ನವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸರಿಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಅದ 
ರಿಂದ ಅಪ್ಕೃಕ್ಯ್‌ ಪ್ಮೃಕ್ತೂ ಅವಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹಲಂಹಭಾವಮೇ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದಿತು. ತುಂಗಭದೈಯೆಂತೂ ಉನ್ವಾದಿನಿಯೇ' ಪಾಪ ! 
ಅವಳ ಉನ್ವಾದರೋಗಸ್ವ್‌ ಕಾಂತಿಯುಂಟೆ? ಹೇಗೆ? ನಮಗೆಂತೂ 
ಈಗಲೇ ಹೇಳಕೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೇನುಮಾಡಬಹುದು? ಅವ 
ಳಾಗಿ ತಾನೇ ತನ್ನು ಉನ್ವಾದರೋಗಸಿವಾರಣೆಗೆ ವಿರಾಗಿಣೀ ಪರಿ 
ತ್ಯಾಗವೊಂದೇ ಮಾರ್ಗವೆಂದೂ, ಅದನ್ನು ಎಂದಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ಯೇ ತೀರುವೆನೆಂದೂ ಹಟತೊಟ್ಟರುವಳು. ಅದಸ್ಕೆಂದೇ ಅತ್ತಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಆಪ್ಲಸಖಿಯಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ ಕಾಲವನ್ನೇ ಇದಿರ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಳು. ತನ್ನ್ನಿಪ ಟಸದ್ಧಿಗೆಂದು ಕಲಿಪುರುಪನನ್ನೇ 
ಬೇಡುತ್ತಿರುವಳು. ie ಸಹಾಯವಾದರೂ ದೊರೆಯಬಹ. 
ದೇನು? ಹಾಲಪುರುಪನಾದರೂ ಸಹಕಾರಿಯಾಗುವನೇನು? ನಿರ್ಧ 
ರಿಸಲಳವಲ್ಲ? ಕಾಲಚಕ್ರ ಗತಿಯೇ ವಿಚಿತ್ರಗತಿಯೆಂದರಿತೆಚ್ಚತ್ತಿರ 
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ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಕಾಲಪುರುಷ! ನಿನಗಿದೇ ಕೋಟಿಕೋಟವಂದನೆ 
ಗಳು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸೀನೆಂದೆಂದೂ ಕರಿಮಹಿಮಾ ಪ್ರದರ್ಶಕ 
ನಾಗದಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಯಾ ಕಯವು. (ಅಂತಾಗಲಿ [) 


il ಶ್ರೀ8॥ 
ಷಷ್ಠ ಸರಿಚ್ಛೇ ದ. 


(ಶಾಂತಿನಿರೂಪ) 


ಸೈಷ್ಛದಯರೇ | ಪತಿರಾಜನ ಧರ್ಮಕರ್ಮಗಳಗೆ ಸಹಕಾರಿಣಿ 
ಯಾದ ಸತಿಯಿಂದ ಹೊಂದಬಹುದಾದ ಕಾಂತಿಸುಖವೇನು? ಪತಿಯ 
ಮನೋಗತವನ್ನು ತಿಳದು, ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ನಡೆಯದಾಕೆಯಿಂದೆ, 
ಆವನಾವ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಬಲ್ಲನು? ಧನವಿರಲಿ, ಗುಣವಿರಲಿ, 
ಜನರಿರಲಿ, ಆರಿದ್ದರೇನು? ಪ್ರತಿಕೂಲೆಯಾದಂಗನೆಯಿಂದ ಪರಿ 
ತಾಪವಲ್ಲದೆ ಸುಖಸಮಾಧಾನದ ಮಾತೆಲ್ಲಿ? ಓದುಬರೆಹವರಿತು 
ವಾದನೈ ಪುಣ್ಯ ವಿದ್ದರೇನು ? ಗೀತವಾದ್ಯಾದಿ ಪಾಂಡಿತ್ಸುಪ್ರಭೆಯುಂ 
ಟಾಗಿ ಲಾಭವೇನು? ಆದಿಮೂಲವಾವುದೆಂದರಿಯದೆ, ಅಂಗನೆಯರ 
ಆಧಾರಪಾತ್ರವಾವುದು? ಎಂತಹುದು? ವಿಂಬಿವನ್ನೂ ತಿಳಿಯ 
ಲೊಲ್ಲದೆ ಅಭಿಮಾನಾಂಧತೆಯಿಂದ ಬೀಗಿ ಬಿರಿದ ನಾರಿಯರು್ಯ 
ಮನೆಯಾವ್ರದೋ ಅದೇ ಸ್ವ್ರಕಾನವಲ್ಲವೇನು? ಪತಿಯ ಮಾನ 
ಮನ್ನಣೆ ವಿಂತೆಂಬುದನ್ನು ನೆನೆಯದೆ ಮನೆಗೆಲಸಗಳನ್ನು ಅನುವ 
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ರಿತು ನಡೆಯಿಸದೆ, ಮನಬಂದಂತೆ ಮುನಿದಳಲುತ್ತಿರುವ ವಿನಯ 

ವಿಹೀನೆಯರ ಸಂಗತಿಯೇ ಪರೇತ ಸಂಗತಿಯೆಂಬರ್ಲವೆ ? ಸಂಕ 

ಯವೇಕೆ? ಇಂತಹ ಭಯಂಕರ ಸ್ವಶಾನಸಂಗತಿಯಲ್ಲಿರಲಾರ 

ದೆಯೇ ಶಂಕರನಾಥನು ವಿರಕ್ಕನಾಗಿ ಕ್ಯಾಮನಗರವನ್ನು ಸೇರಿ 

ದನು? ಇದರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ ರಘುನಾಥ ಪರಮಾನಂದನೂ 

ಉಲ್ಲಾ ಸವೆಂಬುದಿಲ್ಲದೆ ಬಲ್ಲಿದ ದುಗುಡಕ್ಕೆ ಡೆಯಾಗಿ ಅಳಲುತ್ತಿರು 

ವುದು? ಅಧಿಕಪ್ರಸ್ತಾಪದಿಂದ ಮುಳವಿರಲ್ಲವೆ? ಅಂತಾದರಿನ್ನು 

ಸಾಹು. ಸಾಯಂಕಾಲ ಕಾಲೆಯಿಂದ ಬಂದ ರಘುನಾಥನು ಕಿರು 

ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳತು ಸ್ಪುಗೃಹೆರೂಪ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಗುಣಿಬ 

ಗುಣಿಬ ಚೆಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ನಿರಂಜನನೂ ಅದೇ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ 

ಭಗವಾನಂದನೊಡನೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 

ರಘು-(ತಲೆಯತ್ತಿ),- ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳ ರಯ್ಯ [ 

ನಿರಂ:--(ತಮ್ಮ ನೊಡನೆ ಕುಳತು)-ಇಂದೇನು ಹೀಗಿರುವೆ? ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯ ಮಾನವಿಕೇಪವುಂಟೊ 9 

ರಘು. ನಿನ್ನು ತಂದೆಯ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಸ್ವರಿಸುವಂತಿದೆ ; ಅಪ. 

ನಿರಂ- ಬಾವ! ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಜೆಂತಿಸುತ್ತ ಕುಳತಿರೆ ಫಲವೇನು? 
ಇದಕ್ಕೆ ಭಗವತ್ವೃಸೆಯೊಂದೇ ಕಾಂತಿಕ್ರಯೆಯಲ್ಲದೆ ಜೇ 
ರಿಲ್ಲ! ವಿರಾಗಿಣಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಳೊ ? 

ರಘು: ಇರಬಹುದು! ನಾನೂ ಶಾಲೆಯಿಂದ ಈಗಲೇ ಬಂದೆನು. 
ಬಂದವನು ಒಳಹೊಗದೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳತೆನು- 

ನಿರಂ:--ಇಆದರೆ, ನಾನು ಭಗವಾನಂದನಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ತೋರಿ 
ಬರುವೆನು. 

ರಘು:--ಸಂತೋಪ. 
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(ಭಗವಾನಂದನೊಡನೆ ನಿರಂಜನನು ಹೊರಟು ಬೃಂದಾ 
ವನದಮುಂದೆ ಅಳಕನಂದೆಗೆ ಪಾಠವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ವಿರಾಗಿ 
ಣಿಯ ಬಳಯಲ್ಲಿ ನಿಂದನು. ವಿರಾಗಿಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ಭಗವಾನಂದನು ಆಸಂದಪರವಕನಾಗಿ ಓಡಿಬಂದು, -ಅಸ್ಕಾ ! ಇಲ್ಲಿ 
ರುವೆಯಾ? ಎಂದು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅಳತೊಡಗಿ 
ದನು. ವಿರಾಗಿಣೆಯ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿಯೂ ನೀರು ತುಂಬಿತು. ಆದರೆ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಿಡದೆ ತಡೆದುಬಿಟ್ಟಳು. ಭಗವಾನಂದನ ಸೈಹಿಡಿದು 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳರಿಸಿಕೊಂಡಳು.) 
ನಿರಂ:--ತಾಯಿಾ' ನಾನಿನ್ನು ಹೊರಡಲೆ? ಭಗವಾನಂದನು ನಿಧಾ 
ನವಾಗಿ ಬರಬಹುದು 
ವಿರಾ: ಅಣ್ಣ ' ನಿನ್ನು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತಡೆಮಾಡಲಾರೆನು ವಿಮಲ 
ಚಂದ್ರನ ವಿಚಾರವೇನಾದರೂ ತಿಳದುಬಂದಿತೊ ? 

ನಿರಂ- ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲ; ಮೊನ್ನಿನ ದಿನದ ವರ್ತಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರುವೆನು. 

ವಿರಾ:--ಐಏನೆಂದು? 

ನಿರಂ;---"" ವಿನಯಚಂದ್ರನೆಂಒ ಸತ್ಯುಲೀನನೊಬ್ಬನು ಸತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನನ್ನು ವಿಚಾರಣೆಗೊಳಪಟ್ಟ ರುವನು. ಈತನು ಈಗ 
ಹೆಲ ದಿನಗಳಂದ ಆಲಸ್ಕೃದಲ್ಲಿರುವನು. ಈತನ ಅಣ್ಣನೂ, 
ಮುಖ್ಯ ವಾರಸುದಾರನೂ ಆದ ವಿಮಲಚಂದ್ರನೆಂಬಾತನು, 
ಇಲ್ಲಿಯ ಸದ್ಸ್ಪಹಸ್ಥರ ಮಗಳಾದ ತನ್ನು ಧರ್ಮಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಸ್ಫುಗೃಹಜೆಂತೆಯನ್ನೂ ತೊರೆದು ಹೊರ 
ಟುಹೋಗಿರುವನು. ಈವರೆಗೂ ಆತನ ವಿಚಾರವಾವುದೂ 
ತಿಳಯದಿರುವುದರಿಂದ ವಿನಯಚಂದ್ರನ ರೋಗವು ಹೆಚ್ಚು 
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ವುದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿದೆ. ಮೇಲೆಕಂಡ ವಿಮಲಚಂದ್ರನ 
ನೆಲೆಯರಿತವರಾರಿದ್ದ ರೂ ದಯವಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಯ ಸಬ್‌ರಿಜೆ 
ಸ್ಟಾ )ರಾಗಿರುವ ನನಗೆ ವಿಕದಪಡಿಸಬೇಹಾಗಿ ಹೋರು 
ವೆನು.” ವಿಂದಿಂತು ಪ್ರಕಹೀಕೃತವಾಗಿದೆ. ಉತ್ತರವೂ 
ಕುಭವಾಗಿಯೇ ದೊರೆಯಬಹುದೆಂಬ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಯುಂಟು. 


ಇನ್ಲಿದರಮೇಲೆ ದೈವೇಚ್ಛೆ. (ವಿಂದು ಹೇಳ ಹೊರಟು 


ಹೋದನು.) 
ಭಗ--ಅಕ್ಕ' ನಿನಗಿಷ್ಟು ಕಲ್ಲೆದೆಯೆಂದಾರೂ ತಿಳದಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂ 


ದಿನ ನಲವೇನಾಯ್ಕು? ಏತಿ ನಿನ್ನು ಸಂಗತಿಯನ್ನೆ € ಭು 
ಹೆಡೆ ಬಯ್ಕಿದ್ದುದು 9 ಮನಸ್ಸು ಕದಲದೆ ಹೇಗಿದ್ದುದು ? 

ವಿರಾ ಭಗರ್ವಾ! ಕಲ್ಲೆ ದೆಯಾಗದಿದ್ದರೆ ಕಾಲಧನವೂ ಬರಿದೆ 
ಕಳೆದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದಲ್ಲವೆ? ಹಿಂದಿನ ನಲವೇನಾಗು 
ವುದು? ಅದೆಂದೂ ಕುಂದತತ್ಕುದಲ್ಲ' ಆದರೆ ಆತಂಕದಾಯ 
ತವಾದ ಮೊದಲ ವೇಪಭಾಖೆಗಳನ್ನೇ ತೊರೆದು, ದುಃಖ 
ಭಾಜನವಾದ ಆ ಕಬ್ಬವನ್ನ್ಹೂ ಹೊನೆಗಾಣಿಬ, ಈ ಬಗೆಯ 
ದೇಶಸೇವಾ ವ್ರತದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ನನಗೆ ಭೇದಭಾವವುಂಟಾಗ 
ಬಹುದೆ? ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗಿರುವ ಮಮತೆಯನ್ನು 
ತಕ್ಕಪ್ಯು ತಡೆದಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ್ನ ಮನದೆಣಿಕೆ ! ಅದ 
ಕ್ರೆಂದೇ ಈವರೆಗೂ ನನ್ನು ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹದೆ 
ತಡೆದಿದ್ದುದು? 

ಭಗ:--ನೀನೇ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ, ನಿರಂಜನನನ್ನೇತೆ ತಡೆಮಾ 
ಡಜೇಕು? 

ವಿರಾ:--ರಾಜಕೇಖರನ ಸ್ಹತಿಗತಿಗಳನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದು ಜೆಂತೆಯಿಂ 
ದಲೇ ತಡೆದೆ! ಇರಲಿ; ನೀನೇನು ಬಂದುದು? 
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ಭಗ: ನನಗಲ್ಲಿಯ ಪ್ರವೇಶಪರೀಕ್ಷೆಯು ತೀರಿತು. ಇಲ್ಲಿಯ ಘನ 
ವಿದ್ಯಾಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆಂದು ಬಂದೆನು. ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನವೇ ಬರಬೇಹಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೂ ಮನೆಯ 
ಕುರುಹು ಮರೆತುಹೋಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಈವರೆಗೂ ತಡೆಯ 
ಬೇಕಾಯಿತು. 

ವಿರಾ;--ಮತ್ತೆ ಊರಿಗೆ ಹೋಗುವೆಯಾ? 

ಭಗ:--ಹುಂ ! ಈ ರಾತ್ರಿಯೇ ಹೊರಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನು 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತರಜೇಕಾಗಿದೆ, 

ವಿರಾ:---ಬರುವುದೆಂದು 

ಭಗ.--ನಾಳದ್ದರೊಳಗಾಗಿ ಕಾಲೆಗೆ ಬದ ವಾಗಿರಬೇಕಾದುದರಿಂದ 


ಲ 
ನಾಳೆಯರಾತ್ರಿಯೇ ಇಲ್ಲಿರುವೆನು. 


ವಿರಾ:--ಭಗರ್ವಾ ' ಅಮ್ಚನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಾನೇನನ್ನೂ ಕೇಳ 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾದುದು ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಊಹಿಬ ತಿಳಿ 
ದಿರುವೆನು ಆದರೆ, ರಾಜಕೇಖರನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಏನಾ 
ದರೂ ತಿಳದರುವೆಯಾ? ಆತನು ಇನ್ನೂ ವಿಪ್ಟುವರ್ಷದ 
ವರೆಗೂ ಬಂದಿಯಾಗಿರಬೇಕು ! ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಮಾರ್ಗವೇ 
ನಾದರಿರುವುದೆ? 

ಭಗ: _ವಿಚಾರವೇನು ನಿನ್ನುಮೇಲೆ ಅಕ್ರಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ವನೆಂಬುದೂ, ನಿನ್ನು ಅದೃಕ್ಕುಕ್ಕೆ ಅವನೇ *ಾರಣನೆಂ 
ಬುದೂ, ಈ ಎರಡರ ತಪ್ಪಿತವೂ ನಿಜವೆಂಬ ನಂಬುಗೆಯಾಗಿ 
ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಬಂದಿಯಾಗಿರಜೇಕೆಂದು ತೀರ್ವಾ 
ನವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನೀನೂ ನಿಕ್ಕಿ 
ಅವನೂ "“ ನಿರಪರಾಧಿ'' ವಿಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೇನಾದರೂ 
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ದೊರೆತರೆ. ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಬಹುದೆಂದೂ ಅವಳಾಕವಿದೆ 
ಯಂತೆ? 

ವಿರಾ:--ಭಗರ್ವಾ ! ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ್ನ ಸತ್ಸುವನ್ನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ ಅದ್ಭ 
ಪ್ಪೃತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಸಿಟ್ಟು ತೂಗಿನೋಡುವೆನು. ಅದರಿಂದೇನಾ 
ದರೂ ರಾಜಕೇಖರನಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದರೆ, ಅದೇ ನನ್ನ್ನ 
ಸಂಕಲ್ಪಸಿದ್ದಿಗೆ ಸೂಚನೆಯೆಂದೆಣಿಸುವೆನು. ಇರಲಿ; ಈಗಾ 
ತನ ಬಗೆ ಹೇಗಿದೆ ? ನನ್ನು ನ್ನು ಹುರಿತು ಬನೆನ್ನು ವನು? 

ಭಗ: ಅಕ್ಕ! ಆತನಬ್ಬ ತಿಯನ್ನು. ಹೇಳಲಾರೆನು. *ಾರಾಗೃ 
ಹಕ್ಕ್‌ ನಾನು, ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 'ಧೆಮಾನಂದ-ಇಬ್ಬರಳಿ ಹ 
ರೊಜ್ಬು ರು ಬ ನೋಡಿಬರಬೇಕ್ತಾದೆ. ಮತ್ತಾರಮುಖ 
ವನ್ನೂ ನೋಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಹೋದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಅವನ ಬಾ 
ಮಾ ನಿನ್ನ್ನ ಮೇಲಿನ ಕೆಟ್ಟ ಬಯ್ದು ಛೇ ಹೊರಹೊರಡು 
ತ್ತಿವೆ; ಹೆ SE ಬಃ! ಸಮಾಧಾನವಾಗು 
ವಂತಿಲ್ಲ ! 

ವಿರಾ:--ಭಗರ್ವಾ ! ಅವನಂತು ಮುಳದು ಹಳಿದು ಏನನ್ನು ಸಾಧಿ 
ಸುವನು? ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕಾಂತವಾಗಿದ್ದು. ಆತನ ಅಭ 
ದಯವನ್ನೇ ಹಾರಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ. ಅವನ ದುರಾಗ್ರಹವು 
ಮುಂದಸ್ಕೆಂತು ಬರುವುದು? ಇರಲಿ! ನಿನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ವಿರಡು ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜ 


ಕೇಖರನಿಗೊಂದನ್ನ್ಸೂ ಅಪ್ಪನಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಮುಟ್ಟ 
ಸುವೆಯಾ ? 


ಭಗ:--ಕೇಳುವುದೇಕೆ! ವಿಲ್ಲಿ, ಬೇಗ ಬರೆಯಬೇಕಲ್ಲ 
ವಿರಾ: “ಈಗಲೇ ಬರೆದು ಕೊಡುವೆನು. ಅದೆಷ್ಟು ಹೊತ್ತು? '' 
(ವಿಂದು ವಿದ್ದುಹೋಗಿ ಲೇಖನಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತಂದು 
12 
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ಮುಂದಿಟ್ಟು ಆತುರದಿಂದ ಬರೆದು, ಜೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಮಡಿಬ, ಭಗವಾನಂದನ ಸೈೈಯಲ್ಲಿತ್ತು), Hದಿನೋಡು ; 
ತಪ್ಪುಗಳದ್ದರೆ ಸರಿಪಡಿಸು 
ಭಗ (ಪೆತ್ರಗಳನ್ನು ಸೈೈಕೊಂಡನು. ಪ್ರಥಮಪತ್ರವು ತನ್ನು 
ತಂದೆ (ಜೆದಾನಂದ) ಯ ಹೆಸರಿಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ 
ಮೊದಲು ಓದಿದನು, ಪತ್ರಾಭಿಪ್ರಾಯವಿಂತಿದ್ದಿತು.) 
ಇ ಪೂಜ್ಯ-ಹಿತಜೆಂತಕ ಏತ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ, 
ನಿಮ್ರಾಣತಿಯಿಲ್ಲದೆ, ಹಾಗೂ ನಿಮ್ಮ ತಿಳವಿಗೆ ತಾರದೆ, 
ಹೊರಟುಬಂದ ನನ್ನ್ನ ತಪ ರನ್ನು ದೊಡ್ಡ ದೆಂದೆಣಿಸದೆ, ೫. 
ಲ್ಳುವೆಂದೇ ತಿಳದು, ಮಸ್ಸಿ ಚಕ್‌ 6 ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ಮತ್ತೆ 
ಈ ಹೆತಭಾಗಿನಿಗಾಗಿ NEE EE ಫ್ಲೇಕಾನುಭವ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪರಿತಏಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಏಕೆಂದರೆ... 
ಈ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಾರದೆಯೇ ಇದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆತನೆಂದಿಗೂ 
ಈ ದುನ್ದಿತಿಗೆ ಬರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಈಗಲೂ ಆತನ ಬಿಡುಗಡೆಯೊಂ 
ದಲ್ಲದೆ, ಈ ನಿಷ್ಯುರಜೆತ ತಕ್ಕ ಸಮಾಧಾನವಿಪಯವಿನ್ನೊಂದಿರಲಾ 
ರರು! ಮಿನಿ ಈ ಪ ಪತ್ರದೊಡನೆ ಕಳುಹಿಬರುವ ಪ್ರಮಾಣ 
ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಸ್ಯಾಯಿಸ್ಪಾ ನನ್ನ ಸ್ಸ ಗೊಂಡು, ರಾಜಕೇಖರ 
ನಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಬ, ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ, ಮತ್ತಿನ ವಿಚಾರಗಳು ಜೆರಂಜೇವಿಯಿಂದಲೇ 
ತಿಳಯಬರುವುದೆಂದೂ ಬಿನ್ನುವಿಸುವ ತಮ್ಮ ನಿರಂತರ ವಿಧೇ 
ಯಳಾದ 


ಪ್ರೇಮಪುತ್ರಿ ವಿರಾಗೀಕಿ” 
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(ಪ್ರಮಾಣ ಪತ್ರಿಕಾನಿಚಾರ) 


ಕ್ಯಾಮನಗರದ ನ್ಯಾಯ್ಣಾ ನದಲ್ಲಿ) ಅದೇ ನಗರದ ನಿವಾಒ 
ಯಾಗಿ ನಭಾನಾಮದಲ್ಲಿದ್ದು, ಈಗ ಸಾಂತರಾಜಪೇಟೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ವಿರಾಗಿಣಿ ಬರೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಪ್ರಮಾಣಪತ್ರಿತೆ. 

ತೊಗ ವರ್ಷದಿಂದಲೂ ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜಕೇಖರನ 
ಮೇಲೆ ಆರೋಪಿತವಾಗಿರುವ ಅಪರಾಧಗಳು ವಿಚಾರಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ನಿಹವಲ್ಲವೆಂದೂ, ಆತನು ಹಾರಾಗೃಹೆವಾಸದಲ್ಲಿರುವುದು 
ಸಹಾರಣವಾದುದಲ್ಲವೆಂದೂ, ಹೇಳುವೆನು. ಅಪ್ಟ್ರೇಅಲ್ಲ! ಆತನು 
ನನ್ನಮೇಲೆ ಅಕ್ರಮವನ್ನು ಸಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬುದೂ ನಿಜವಲ್ಲ : 
ಹೊಲೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ಲಿ ಬದನೆಂಬುದೂ ಒಬಪ್ಪುತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ನನ್ನ್ನ ಅದ್ಭ 
ಕ್ಳುಕ್ಕೆ ಆತನೇ ಕಾರಣನೆಂಬುದೂ ನ್ಯಾಯವಾದುದ್ದ. ಇದೆಲ್ಲವೂ 
ಸಂಸಾರಣ್ಣೇಕದಕಲ್ಲಿ ಜೆಗುಪ್ಸೆಹೊಂದಿ ದೇಕಸೇವೆಗೆಂದೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ನನ್ನ್ನ ಮನಃಪ್ರೇರಣೆಯಂದೇ ನಡೆದುವುಗಳಾಗಿವೆಯೆಂದೂ, ಮ 
ತ್ನಾರೂ ಹಾರಣರಲ್ಲವೆಂದೂ ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಹೇಳುವೆನು. 

ನಾನು ಪೋಷಕರನ್ನು ಕೇಳದೆ ಹೊರಟುಬಂದುದಕ್ಕೆ ಕಾರ 
ಐವಾದರೂ ಬೇರಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಅಲ್ಲಿರಲು ಜೇಸರವುಂಟಾದುದೂ, 
ಈೇಳದರೆ ಅನುಮತಿ ದೊರೆಯದೆಂಬ ನಂಬುಗೆಯುಂಟಾಗಿದ್ದುದೂ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ ಕೇಳದೆ ಹೊರಟುಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದುವು. 
ಮತ್ತು, ರಾಜಕೇಖರನ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಪತ್ರವೂ, ನನ್ನ್ನ ಬಾಲ್ಗು 
ಬುದ್ದಿಯ ದುಡುತೆಂದೇ ಹೇಳುವೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ಆತನೆಂತೂ ಉತ್ತರ 
ವಾದಿಯಲ್ಲ. 

ಸದ್ಯುದಲ್ಲಿ ನಾನು, ಇಲ್ಲಿಯ ಘನವಿದ್ಧಾಶಾಲೆಯ ಮುಖ್ಯೋೊ 
ಸಾಧ್ಯಾಯರಾದ ಶ್ರೀಯುತ ರಘುನಾಥ ಪರಮಾನಂದರವರ ಭವಸ 
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ದಲ್ಲಿ, ಪಾೃಢಶಿಕ್ತ ಣೆಯಲ್ಲಿ, ಒಳಪಟ್ಟು ವ್ಯಾಸಂಗಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 

ನ್ಯಾಯವಿಧಾಯಕರಾದ ಧರ್ಮಪ್ರಭುಗಳು, ಮೇಲೆ ಬಿನ್ನ 
ವಿಬರುವ ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಸ್‌ಗಳನ್ನು ದೃಢವೆಂದು ನಂಬಿ, ನಿರಪ 
ರಾಧಿಯಾದ ರಾಜಕೇಖರನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸವಿನ 
ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವ, 


ನಿರಂತರವಿಧೇಯಳಾದ ವಿರಾಗಿಣಿ.'' 
ಕಾಂತರಾಜಪೇಟಿೆ. 


(ಭಗವಾನಂದನು, ಎರಡು ಪತ್ರಗಳನ್ನೂ ಮಡಿಬ ಅಂಗಿಯ 
*ಸೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮೂರನೆಯ ಪತ್ರವನ್ನು ವಾಜಿಸತೊಡಗಿದನು. 
ಅದು, ರಾಜಕೇಖರನಿಗಾಗಿ ಈರೀತಿ ವಿಿಖಿತವಾಗಿದ್ದುದು.) 


“ ಓ್ರಯಸಹೋದರ! 

ಇನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲವೆ? ವಿಚಾರ ವಿಮ 
ರ್ಕೆಯುಂಬಾಗಿಲ್ಲವೆ ? ವಸ್ಸುಗುಣ ತತ್ಪುವನ್ನರಿತುದಿಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನ್ನ 
ಆಗ್ರಹವು ಕಾಂತಿಹೊಂದಿಲ್ಲವೆ? ದ್ವೇಷವು ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತಿಲ್ಲವೆ? 
ಏನುಹೇಳುವೆ? ಅವುಗಳಿಂದಾಗುವ ಫಲವೇನು? ಅಂತಸ್ಥೊಪ 
ಮೊಂದಲ್ಲದೆ ಬೇರಿಲ್ಲವಪ್ಟೈ? ರಾಜಕೇಖರ' ಸಾಕು! ಈವರೆಗಿನ 
ಮೂರ್ಪತೆ ಇನ್ನು ಸಾಕು! ಇನ್ನಾದರೂ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದು! ನೈಜಸುಖಾನುಭವ ವೆಲ್ಲಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಪ್ರಯತ್ಲಿಸು! ನಿನ್ನೀ ನು ತಿಗಾ ಫ್ಲೇಕಪಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನುನ್ನು 
ನಿನ್ನು ಆಪ್ಮ ಸೋದರಿಯೆಂದೆಣಿಸು! ಹೀಗಾಗುವದೆಂದರಿತೇ ನಾ 
ನಂದು, ಅಪ್ಟುಬಗೆಯಾಗಿ ಹೇಳದೆನು. ಆದರೂ ಹೇಳದೆ ಕಡೆಗ 
ಣಿಬ, ವಯಃಪ್ರಾಬಲ್ಯುದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆಯ 
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ಲೊಲ್ಬದೆ ದುಡುಕಿ ಬೇಗೆಗೊಳಗಾದೆ! ನಡೆದು ಹೋದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಇನ್ನು ಮಿಡಿಕಿ ಫಲವೇನು! ಮುಂದೆ ಎಚ್ಚತ್ತು ಕೊಳ್ಳುವುದೇ 
ಬೇಕಾದುದು. ಮತ್ತೇನ ಬರೆಯಲಿ ? ಅಣ್ಣ, ಲಜ್ಜೆ ತನಾಗಬಾ 
ರದು! ಕಪ್ಕೃವೆಂಬುದು ಆರನ್ನೂೂ ಬಿಡತಕ್ಕುದಲ್ಲ! ಕಪ್ಪದ ಅನು 
ಭವವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆಯೇ ಸುಖವಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಆರೂ ತಿಳಿಯ 
ಲಾರರು! ಕಪ್ಪೃದಕ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರೇ 
ಸುಖದ ಸೆಲ್ಲಕ್ತ್‌ ಣವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಯಹೇಇತಕ್ಕವರು!! ಆದು 
ದರಿಂದ ನಿನ್ನ್ನ ಹಿಂದಿನ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ, ನೀನು ಮುಂದೆ ಅಧೀರನಾಗಿರ 
ಬಾರದು, ಆಕೆಯನ್ನೂ ಉತ್ಸಾಹಕಕ್ತಿಯನ್ನ್ಹೂ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಈಡಿದು 
ಹಾಕಬಾರದು. ಘಭಗವತ್ವೃಪೆಯಿಂದಲೇ ಸಕಲವೂ ಕುಭಾವಹ 
ವಾಗುವುದೆಂದೂ, ಮತ್ತೆ ಸುಖಸಂಗತಿಯಿಂದ ಬರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದುವೆನೆಂದೂ ಸಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ್ನ 
ಆಪ್ಮಸೋದರಿ 
ಹಾಂತರಾಜಸೇಟಿ ವಿರಾಗಿಣಿ '' 
ಭಗ:--(ಮೂರನೆಯ ಪತ್ರವನ್ನು ಮಡಿಬಟ್ಟು) ಅಕ್ಕ! ಪವಿತ್ರ 
ಸ್ನೇಹವು ಆರನ್ನುತಾನೇ ಪವಿತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡದಿರು 
ವ್ರದು? ನಿನ್ಸೀಸ್ಠಿ ರಸಂ*ಲ್ಪವು ಜಯವನ್ನೇ ಹೊಂದುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ನಾನಿನ್ನು ಹೊರಡಲೆ? 
ವಿರಾ--ಹೊರಡು ; ಅಮ್ಮನಲ್ಲಿ ನನ್ನು ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಷಮೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ಹೇಳು. ಅಲ್ಲದೆ, ಅಭ್ಯು ದಿತರಾ 
ಗುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅಳಲುವುದೊಳ್ಳೃತಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಸು. 
ತಂದೆಯವರನ್ನ್ಯೂ ರಮಾನಂದನನ್ನ್ನೂ *ೇಳದೆನೆಂದು 
ಹೇಳು! ಇನ್ನು ನಾನು ಹೊರಡುವೆನು. ಹೇಗೂ ಇಂದಿನ 
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ಪತ್ರವೇ ನನ್ನ್ನ ಸಂತಾಪಾನ್ನ್ನಿಗೆ ಕಾಂತಿ ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಲಿ, 
ಇಂತಿಪ್ಟೇ ನನ್ನು ಮನದೆಣಿತೆ : 
(ಭಗವಾನಂದನು ವಿದ್ದು ಹೊರಟನು. ವಿರಾಗಿಣಿಯೂ ಅಳಕೆ 
ಯೊಡಗೊಂಡು ಹೊರಹೊರಟಳು.) 








(ಸಖೇದಾಶ್ಚರ್ಯ) 


1] ಲಿಯಂಕಾಲ್ಕ, ಆರು ಘಂಟಿಯಿರಬಹುದು ' ರಘುನಾಥನು 
ವಿರಾಗಿಣಿಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಬೀನಿಯ ಪಡಸಾಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ವಿರಾಗೀಣಿ, ಅಂದು, ಹೋಗದೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಅವಳಲ್ಲಿ ತನ್ನು ಆಂತರಂಗಿಕ ಫ್ಲೇಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ವಿರಾಗಿಣಿಯೂ ಹೆಂತದಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಂತೆಯೇ 
ಸಮಾಹಿತ ಜೆತ್ತದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತ, ಸಮಯೋಜೆತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂತವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ, ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಗಾಡಿ 
ಯೊಂದು ಬಂದುನಿಂತಿತು. ಗಾಡಿಯಿಂದ ರಘುನಾಥನ ತಮ್ಮನಾದ 
ಸೌಬಲನೂ ಜೆಕ್ಕಮ್ಹನಾದ ಕರಾವತಿಯೂ ಈೆಳಗಿಳದರು. ಕರಾ 
ವತೀ ಸೌಬಲರನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೇ ರಘುನಾಥನು ಕಂಪಿಬದನು. 
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ದುಗುಡದಿಂದ,“ ವಿರಾಗೀಣಿ! ಜ್ಯಾಲೆಗೆ ಆಜ್ಞಾಹುತಿಯೂ ಸೇರು 
ವಂತಿದೆ ! ವಿಷಮ ಸನ್ನಿಪಾತದೊಡನೆ ಸಾಂಸ್ರಾಮಿಕವೂ ಸೇರಲಿ 
ಸಂದು ಬಂದಿದೆ! ಇವುಗಳ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ನನಗೆಂತೂ ಕ್ಸೋಭೆ 
ತಪ್ಪುವಂತಿಲ್ಲ 9 
ನಿರಾ: ಅಣ್ಣ ! ಈಗಲೇ ಏತಿಪ್ಟು ಘಭವಳ ? ಸೋದರ ಸೊಸೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆಂದು ಬಂದಿರಬೇಕು! ಬರಲಿ; ತುಂ 
ದೇನು? ಆವ ಗಂಡಾಂತರಗಳುಂಟಾಗುವುದಿದ್ದರೂ ಕಾಂತಿ, 
ಬ್ರಹ್ಟುದಂಡವಿರುವುದಲ್ಲವೆ? ಅದರ ಬಲದಿಂದ ನಮಗಾವ 
ಉಪಹತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದರಿತೆಚ್ಚತ್ತಿದ್ದರೆ ಸರಿ! 
(ರಘುನಾಥನು ವ್ಯಸ್ಮಜೆತ್ತನಾಗಿ ಎದ್ದು ಕಿರುಮನೆಗೆ ಹೊರ 
ಟುಹೋದನು. ವಿರಾಗಿಣಿ, ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನಿಂದು ಮುಂದಾಗು 
ತಿದ್ದ ಕರಾವತಿಯನ್ನು ಕಾರಿತು, ಸೌಾಖ್ಯವೇನಮ್ಚ ೪ ಎಂದು ಕೇಳ 
ದಳು. (ಆದರೆ, ಕರಾವತಿಯಿಂದ ಉತ್ತರದ ಮಾತಂತಿರಶಿ, ಸವಿ 
ನೋಟವಾದರೂ ದೊರೆಯದೆ ತಿರಸ್ಕಾರ ಸೂಜೆತ ಭರ್ತ್ರನೆಯೇ 
ಫಲವಾದುದು. ಅಪ್ಶ್ಯಾದರೂ ವಿರಾಗಿಣಿ, ಶೋಪತಾಪಕ್ಕೆಡೆಗೊಡದೆ 
ಸ್ಫುಹಾರ್ಫೋದ್ಭು ಹ್ಲೆಯಾದಳು.) 
ಕರಾವತಿ ಬಂದುದು, ಕೃಷ್ಣವೇಣಿಗೆ ಮಹದಾಕ್ರಯವೇ 
ದೊರೆದಂತಾಯಿತು. ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಉತ್ಸಾಹವೇ ! 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಮ್ಮ ನಿಗೆಂತೂ ಹೇಳುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಪುತ್ರನ ಪುನ 
ರಾಗಮನ ! ಸೋದರೀ ಸುಖಸಂದರ್ಕನ!' ಹೇಳಬೇಕೆ? ಉಬ್ಬಿ 
ಹೋದಳು. ಬಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಉತ್ಸಾಹ ಪರವಕರಾದ 
ರೆಂದರೆ ಸಾಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ, ರಥುನಾಥನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಶಂಕಾ 
ತಂಕದಿಂದ ಇಡನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಎ ದ 
ಕರಾವತಿ ಬಂದಕೂಡಲೇ ಫೇಮಸಮಾಚಾರಗಳು ನಡೆ 
ದವು. ಬಳಕ, ಕೃಷ್ಣವೇಣಿ ತುಂಗಭದೈಯರೊಡನೆ ನಭಾ, ನಿರಂ 
ಜನ, ಕಂಕರನಾಥ, ಜೆದಾನಂದ, ರಮಾಮಣಿ ಇವರನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಸಹಸ್ಪನಾಮಾವಳಗಳೂ, ರಾಜಕೇಖರನ ಸಾರಾಗೃಹವಾಸಹ್ಕಾಗಿ 
ಪರಿತಾಪವೂ ಕತಮುಖದಿಂದ ಹೊರಬೇಳುತ್ತಿದ್ದುವು ಅದಾದ 
ಬಳಕ ಕೃಷ್ಣವೇಣಿ, ತುಂಗಭದೆ)ಯರೂ, ತಮಗಾದ ತಿರಸ್ವಾರಗ 
ಳನ್ನೂ ತಮ ಮನಸ್ತಾಪನ್ಕೆ ನಿರಾಗಿಣಿಯೇ ಕಾರಣಳೆಂಬುದನ್ನೂೂ 
ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಿ ಶರಾವತಿಯ ಸ್ರೋಧಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳ್‌ 
ಸಮಾವೇಶಕ್ಕೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಉತ್ತೇಜನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಈ ಬಗೆಯ ನಿಂದಾಸ್ಸುತ್ಯಾದಿ ಕಲಕಲ ನಿನಾದದಿಂದೆ ಅಂದಿನ 
ಇರುಳೆಲ್ಲವೂ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಳೆದಂತಾಯಿತು. 

ಹೇಗೂ ರಘುನಾಥನು, ಕುತ್ಸಿತರ ಕಾಕಾಲಾಪಕ್ಕೆ ಧೃತಿಗೆಟ್ಟು 
ಕರ್ತಮ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕುಳತುಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ಪುಭಾವದವನಲ್ಲ. 
ಅವರ ಬಿರುನುಡಿಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆಯೇ ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಸ್ಲಿನಂತೆಯೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ವಿರಾಗಿಣಿ ಏನುಮಾಡ 
ಬಲ್ಲಳು ? ಪಾಪ! ಸತ್ಕುಸೆಂಕಲ್ಪನಾದ ರಘುನಾಥನ ಮೇಲೆ ಬೀಳು 
ತ್ತಿರುವ ಕಂಕಾಪವಾದಸ್ಯಾಗಿ ಮನದಲ್ಲೇ ಮಿಡುಕುವಳು, ಆದ 
ರೂ. ಅದನ್ನ್ಹಾತನಿಗೆ ಹೇಳಲೊಲ್ಲಳು ಕ ಅಲ್ಲದೆ, ತನ್ನು ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಅವಳೊಮ್ಮೈೆಯಾದರೂ ಚೆಂತಿಸುವುದನ್ನುರಿಯಳು. ತನ್ನು ಸತ್ಸು ಪರೀ 
ಫ್ಲೆಗೆ ಇದೇ ಕಾಲವೆಂದು ಬಗೆದು, ಪ್ರಸನ್ನುಮುಖಿಯಾಗಿಯೇ 
ಹಾಲಚಕ್ರವನ್ನು ನೂಳುತ್ತಿ ರುವಳು. ಮನೆಯವರೆಪೈೈಪ್ಸು ಬಗೆ 
ಯಿಂದೆ ನಿಷ್ಮುರವಾಡಿದರೂ, ತನಿಗಲ್ಲವೆಂದೆಣಿಬ, ಇದಿರಾಡದೆ ಸು 
ಮ್ಹನಿರುವಳು. ಹೀಗಾದುದರಿಂದ ಪಾಪಿಗಳ ಮನೋಭಾವವು, 
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ತಮ್ಮ ವಿಕಲ್ಬಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಪ್ಕು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಬಟ್ಟು 
ಹೊಂಡವು. 

ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕೃಷ್ಣವೇಣಿಗೆ ಆಲಸ್ಯ್ಯುವು ಅಧಿ 
ಈವಾಯ್ಕೆಂದೂ, ಹಾಸುಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟೇಳಲಾರಳೆಂದೂ ಪ್ರವಾದವೆ 
ದ್ವಿತು. ವಿರಾಗಿಣಿ, ಪಾಪ' ಹೋಗಿ ನೋಡಿಬರಬೇಕೆಂದರೆ, ಕೆಟ್ಟ 
ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಬೇಡವೆಂದು ಅಟ್ಟುವರು. ರಘುನಾಥನು ಹೋದ 
ರೂ ಪತ್ಲಿಯ ಬಳಗೆಯ್ದದೆ, ನುಡಿಸದೆ, ನುಡಿಯದೆ, ದೂರದಲ್ಲೇ 
ಸಿಂತು, ನೋಡಿಬರುವನು. ವಿಚಾರವೇನೆಂದರೆ, " ಸಪಟಾಚಾ 
ರವೇ ವಿಚಾರವೆಂದೂ, ಪರೀಕ್ಷಕರ ಮಾಯಾಜಾಲವೇ ರೋಗಜೆ 
ಕತ್ಸೈೆಗಳೆಂದೂ,” ಹೇಳಿಹೋಗುವನು. ಮತ್ತೇನಂಮಾಡಬಹುದು ? 
ವಂತೂ ಹೀಗೆಯೇ ಮೂರುನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. 
ಈ ಈಾರಣಗಳಂದ ವಿರಾಗಿಣಿಗೆ ಮನೋರೋಗವೂ ಅಧಿಕವಾ 
ಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆದಲ್ಲಿ, ಬ್ರುಂದಾವನದ ಮುಂದೆ, ವಿರಾ 
ಗಿಣಿ ಸ್ಟ್ರೃತಿತಬ್ಬಿ ಹುಳತಿದ್ದಳು. ಬೃಂದಾವನದ ಹಿಂಗಡೆಯಲ್ಲಿ, 
ಸೌಬಲನು, ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಾಬಲನು, ತಿರುಗುತ್ತಿ 
ದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ತರುಣನೊಬ್ಬನು ಬಂದು ನಸುನಗುತ್ತೆ ಏನು? ಸಬಲ 
ರಾವ್‌ ! ಕುಶಲವೇ? 
ಸಾಬಲ:---ಅಪೂರ್ವಲಾಭ '! ವಿನಯಚಂದ್ರ! ಇದೇನಿಷ್ಕ್ಯು ತ್ತುರಿ 

ತಗಮನ? 
ವಿನಯ: ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದೆನು. (ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಮುಂದೆ 

ನಿಂತು) ತಾಯಾ ! ಶುಭಸಮಾಚಾರ ! 
ವಿರಾ:--(ತಲೆಯೆತ್ತಿ) ವಿನಯಚಂದ್ರ)! ಕುಭವಾವುದು? ಭಗವಾ 

ನಂದನು ಬಂದನೆ? ಪತ್ರವುಂಟಿ? 
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ವಿನಯ: _-ಬಂದೂಬಂದನು ; ಪತ್ರವನ್ನೂ ತಂದನು. ಅಲ್ಲದೆ, 
ಇನ್ನು ತಿಂಗಳೊಳಗಾಗಿಯೇ ಸಪರಿವಾರರಾದ ತಹಸೀಲ್ದಾ 
ರರು, ಸೊಸೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರುವರೆಂಬ ಕುಭವರ್ತ 
ಮಾನವನ್ನೂೂ ತಂದನು. 

ವಿರಾ: ಸಂತೋಷ! ಎಲ್ಲಿ? ಪತ್ರವನ್ನು ನೋಡುವ! 

ವಿನಯ (ಪ ತ್ರವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು) “ ನೋಡಬಹುದು. '' 

ವಿರಾಗಿಣಿ: (ಪತ್ರವನ್ನು ಕೈ ಕೊಂಡು), ಇದಿರರಿ; ನಿಮ್ಮ ಭ್ರಾತೃ 
ವಿಚಾರವೇನಾಗಿದೆ? 

ವಿನಯ... ಇದೋ ಅವರ ಹೆಸ್ಹಾಕ್ಷ ರಪತ್ರ)ವೇ ಬಂದಿದೆ; ನೋಡಿ 
ತಿಳಯಬಹುದು. ಹೇಗೂ 'ಕುದ್ಧ ಭಾವನೆಗೊಳಸಟ್ಟ ನಿಚಾ 


ಟಿ 
ರವಾವುದೂ ನಪ್ಮ್ಯವಾಗಲಾರದು. (ಅಣ್ಣನ ಪತ್ರವನ್ನೂ 


ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಕೈ ಯಲಟ್ಟನು. ) 
ವಿರಾ: (ನಿಮಲಚಂದ್ರನೆ ಪೆತ್ರವನ್ನೇ ಮೊದಲು ವಾಜಿಸತೊಡಗಿ 
ದಳು. ಪತ್ರಸ್ವವಿಚಾರವಿಂತಿದ್ದಿತು.) 
“ ಜೆರಸ್ಸ ಸ್ವ ರಣೀಯನಾದ ಧರ್ಮಭ್ರಾತಾ 
ಭವದೌದಾರ್ಯುಗುಣಕ್ಕ್ರಾಗಿ ವಂದನೆ! ವಯೋಧರ್ಮ 
ದಿಂದೆಯೂ ಅವ್ಯವ್ಕಿ ತಜೆತ್ನಪೆ ತ್ತ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದೆಯೂ, ಸ್ಪುದೇಕ, 
ಸ್ಫಗೃಹ ಸ್ಫುಪಶ್ಲಿ (ತ್ಯಾ ದಿಸಮಸ್ತ್ಯ ಬಾಂಧವ್ಯ ಕ್ಕೂ ಧಿಕ್ಕಾರವ 
ನ್ನಿತ್ತು ಇತ್ತಬಂದು ವ್ಯಾಸಂಗಿಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ, ಏಕಮಾತ್ರಬಂ 
ಧುವೂ ಕುಲರಂಜಕನೂ ಆಗಿರುವ ನನ್ನು ಅನುಜಾತ ವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಬ ಅದರಿಂದಲೇ ನನ್ನು ಮನವನ್ನೂ ಅತ್ತತಡೆಗೆ ಎಳೆ 
ದಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಕೇವಲ ವಿಬ್ವಿತನಾಗಿ 


ರುವೆನು! 
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ಆದರೆ, ನಾನು ಭಾರ್ಭು ಗೃಹ-ವಿತ್ತಗಳಗಾಗಿ ಅತ್ತ ಬರಚೇ 
ಫೆಂದೆಣಿಬಲ್ಲ: ಪ್ರಾಣಾಧಿಕಪ್ರಿಯಾನುಜನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿ 
ಸಂತವಿಬಬರಬೇಕೆಂದೇ ಸಂಕಲ್ಪಿಬರುವೆನು! ಆ ನನ್ನು ಸೋದ 
ರನ ಸುಫ್ಲೇಮಲಾಭವು ನನಗೆ ಮುಟ್ಟುವವರೆಗೂ, ನನ್ನು ಮನ 
ಸ್ಸು ಭ್ರಾ)ಂತಿಯನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಆತನ ಈುಶುಲವಾರ್ತೆ 


ಯೊಂದನ್ನು ತಿಳಯಹೇ, ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು ಘಟ್ಟು 


53 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ, ಪ್ರಾರ್ಥಿಬ ಉತ್ತರವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಲಿ ಸುತ್ತಿರುವ 
ಹಾಕಿ, ತಮ್ಮ ನಿರಂತರ ಸ್ಪೇಹಾಭಿಲಾಓ, 
ವಿಶ್ಟುವಿದ್ಛಾ ಲಯ. ವಿಮಲಚಂದ್ರ. 


ವಿರಾ. _(ಗದ್ದದಸ್ಥೃರದಿಂದ) ಅಯ್ಯ : ನಿಮ್ಮ ಮಾತೃಸದ್ಭಕೆ 
ಯಾದ ಅತ್ಮಿಗೆಗೆ, ಈಗಲೀಗ ನೀವು ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡ 
ಬೇಕಾದುದು ! ಅವರ ತಪೋನಿಪ್ಮೆಯನ್ನೂ, ತನ್ನು ಪತಿಯ 
ಅಭ್ಭುದಯಕ್ಕೆಂದು ಅವಳು ಸಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೆಂತಾಪವನ್ನೂ 
ವಿವರವಾಗಿ ಬರೆದು, ಅಂತಹ ಸತೀಮಣಿಯನ್ನುಳದು, 
ದೇಕಭ್ರಪ್ಮೃನಾಗಿರುವನೆಂಬ ಅಪವಾದಸ್ಕೆ ಡೆಗುಡದೆ ಹೊರ 
ಟುಬರಜಬೇಶಕೆಂದೂ, ಈತೆರದ ಮಿಘ್ಕಾ ಪವಾದಕ್ರ)ವಣದಿಂ 
ದಲೇ ನಾನು ಅಸ್ಪುಸ್ಥ ನಾಗಿರುವೆನೆಂದೂ ವಿವರಿಬ, ಈದಿನವೇ 
ನಿಮ್ಮಣ್ಣನಿಗೆ ನೀವೇ ಉತ್ತರಪತ್ರ)ವನ್ನ ಟ್ಟ ಬೇಕು. 

ವಿನಯ: ಇದನ್ನು ಈಕೇಳ ಬೇಕೆಂದೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ನಾ 
ನಿನ್ನು ಹೊರಡಲೇ? 

ವಿರಾ: ನ ಹೊರಡಬಹುದು. ಇಂದೇ ಉತ್ತರವನ್ನಟ್ಕೃಬೇಕು. 
(ವಿನಯಚಂದ್ರನು ತಲೆದೂಗುತ್ತ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ವಿರಾಗಿಣಿ ಕ್ಟಾಮನಗರದಿಂದ ಬಂದ ಪತ್ರವನ್ನು ಓದ 
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ತೊಡಗಿದಳು. ಪತ್ರ)ವು ರಾಜಕೇಖರನ ಬರೆಹವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ನಮ್ಮ ವಾಚಕರ ಅವಗಾಹನೆಗಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುವುದು.) 


ಟ್ಟ ಪವಿತ್ರ/ಹೃದಯೇ 

ಆವ ವಿಕೇಷಣದಿಂದ, ಆವಕಬ್ಬು ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ, ಆವ 
ಸಂಜೋಧನೆಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಯಲಿ? ಸದ್ಭ*ಸ್ಛಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಾ 
ವುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದ ಜಡನಾಗಿರುವೆನು! ಏಕೆನ್ನುವಿಯೋ! 
ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ದ್ರೋಹಿ. ವಿದ್ಯಾವಿನಯಾದಿಗಳನ್ನುಳದ ತಿಳಗೇಡಿ!' 
ನಿನ್ನು ಸತೀಧರ್ಮವನ್ನು ಅತಲ ಜಲದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹಬೇಕೆಂದಾಶಿಬ, 
ನಿನ್ನ್ನ ಪೆವಿತ್ರಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಲಂಕೆತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಬಹು 
ಪ್ರಯತ್ಸುಗೊಂಡ, ಅಧಮಾಧಮಸ್ರಾಣಿ!:! ಪ್ರೀಹತ್ಯೆಗೆ, ಹಾಗೂ 
ಪವಿತ್ರ) ಪ್ರೇಮಮಯಸ್ವೃ ರೂಪಿ ಣಿಯಾಗಿರುವ ನಿನ್ನು ಹತ್ಯೆಗೆ ಬಗೆ 
ಗೊಟ್ಟು ಬಾಹಿರ ; ಘಾತಕ ; ಹೆಚ್ಚೇಕೆ 9 ವಿಪ್ಪೈಷ್ಟ್ಯು ಬಗೆಯಿಂದ 
ಬಗೆದರೂ, ನಾನೂ ನಿನ್ನುಲ್ಲಿ ಮಹಾಪರಾಧಿಯೆಂದೇ ದೃಢಪಡು 
ತ್ತಿ ರುವುದು. ಅಪ್ಸ್ಠ್ಯಾದರೂ, ತಾಯುಾ | ನಿನ್ನೀಪತ್ರವು, ಅಮ 
ತೋಪಮವಾದೀ ನಿನ್ನು ವಾತ್ಸಲ್ಗುಪೂರಿತಪತ್ರ)ವು, ನನ್ನ್ನ ಸೈಸೇರು 
ವವರೆಗೂ, ಹಿಂದಣ ಕಾಮ, ಶೋಧ ಲೋಭಗಳು ನನ್ನುನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಈಗ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೂರ್ಯುರಶ್ಚಿಯಿಂದ 
ನಾಶವಾಗುವ ಮಂಜಿನಂತೆ ನಾಕವಾದುವು !! ಆ, ದುರ್ಭಾವನೆಗೆಡೆ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಬಗೆಯೇ ಈಗ ಅನುತಾಪಾನಲದಿಂದ ದಗ್ಧವಾಗುತ್ತಿದೆ ! 
ಈ ಆತ್ಮನು, ಜಡಚೇತನವನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ದೂಹಿಸುತ್ತಿ ರುವನು! 
ಸತ್ಯುವಾಗಿಯೂ, ರಾಜಕೇಖರನೂ ಈಗ ಮೊದಲು ಕಾಮಾಂಧ 
ನಾದ ರಾಜಕೇಖರನಾಗಿಲ್ಲ ? ಹಾಮದಮನನೆಂದೇ ತಿ೪! 
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ಅಪರಾಧಾನುಗುಣಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದೇ 
ಸೃಫ್ಮ್ಯೀಿಯಮನವು; ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನು ಬಲವತ್ತರದ ಈುಕರ್ಮಫ 
ಲವನ್ನು ನಾನು ಅನುಭವಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಹಿಂದೆಗೆಯೆನು. 
ನೀತಿ ಬಾಹಿರನಾದ ನಾನು,ಸಿಸ್ಸು ಮನ್ನಣೆಗೆ ಪಾತ್ರನೆ ? ವಿರಾಗಿಣಿ! 
ಐಹಿಕಾಮುನ್ಟ್ರಕ ಸುಖಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಬಾಹಿರನಾದ ಈ ಅಧ 
ಮನು, ತನಗೆ ಆಪ್ಲೇಪ್ಟೃರಾದವರೇ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಲ್ಲವೆಂದು ಬಗೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದನು; ಆದರೆ, ಈ ನನ್ನು ಮೂರ ಭಾವನೆನಾಕವಾಗು 
ವಂತೆ, ಅಂಧಕಾರಾವೃತವಾದೀಗಹಸಪ್ರ/ದೇಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಯಾ 
ಸದಿಂದುದಯಿಬ, ಹತಕನಾಗಿ ನರಲುತ್ತಿದ್ಭವನನ್ನು ಅಭಯಹಸ್ತ 
ದಿಂದ, ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಸಂತವಿಬ, ಸವಾಪರಾಧವನ್ನೂ ಕ್ಲಮಿಬಿರುವ 
ನಿನ್ನ್ನ ಕೃಪಾದೃಖ್ಮ್ಯಗೂ, ಕಾಂತಿಗುಣಕ್ಕ್ಯೂ, ನಾನಷ್ಟ್ಟುಬಾರಿ ವಂದಿ 
ಸಬೇಕೋ ತಿಳಯನು.! ಇನ್ನ್ಟೂಹೇಳಲೆ ? 
ಧರ್ಮಭಗಿಸಿ! 

ಜನ್ತದಾತೆಯಿಂದೆ ನೂಂಕಲ್ಪಟ್ಟೈನು ? ಸೋಪಕರಿಂದೆ ನಿಮ್ಮ 
ರವನ್ನೂೂ ಹೇಳಿದೆನು! ಹಿತಮಿತ್ರ) ಬಾಂಧವರಂತಿರುವವರ 
ಮನೋಭಾವ ಗತಿ ಸ್ಪುಭಾವಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳದೆನು !! ಆರಿಂ 
ದೆಯೂ, ಈ ನನ್ನು ಘೋರವಿಪದ್ದಕೆಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಇರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಲಾರೆನು? ಈ ಹಾರಾಗ್ಫಹದಲ್ಲಿ, ಈ ನಿಗಳ 
ಬಂಧನದಲ್ಲಿ, ಅಂತಸ್ಥಾಪದಿಂದ ಕಂದಿಕುಂದತ್ತಿದ್ದ ಈ ದೀನನನ್ನು, 
ಕಾಂತಿಸುಖಸಕ್ಕೆ ತರಲೆಳಬದ ನೀನಲ್ಲವೇ ನನ್ನು ಮಾತೃದ್ಧೆ ವವೂ, 
ಪರಮಾಪ್ತಬಂಧುವೂ, ಸ್ಕಾಮಿನಿಯೂ ಸಮಸ್ತವೂ ಆಗಿರುವೆ? 
ಇವೆಲ್ಲವೂ, ವಿಕಲ್ಬಾರ್ಥದ ಬಾಹ್ಯಾಡಂಬರವೆಂದೆಣಿಸಬಾರದು 
ಸತ್ಯುವೂ, ಸಪ್ರ/ಮಾಣವೂ, ಆದುದೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು! ಇನ್ನೂ 
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ಎಪ್ಪೈಪ್ಟು ಬರೆದರೂ, ಸನ್ನ ಶ್ಲ ಆತ್ಮೃತ್ಕೆ ತಣಿವಿಲ್ಲ! ಆದರೆ ಈಗಲೇ 

ವಿಸ್ತಾರಪತ್ರದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಜೇಸರಗೊಳಿಸಲಾರೆನು ? ಭಗವ 

ತ್ಮ್ಯೃನೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದ ಬಳಕ, ನಿನ್ನ್ನ ಪವಿತ್ರಮೂರ್ಲಿಯ 

ನ್ಲೊಮ್ಮೆ ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿ, ನಿನ್ನು ಸಮಕ್ತ್‌ ಮದಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ನೈಜ್ಯ 

ವೃತ್ತಿ ಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಆಣತಿಹೊಂದಿ ಹಂಕಣವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳಲಿ 

ರುವೆನು. ಇರ ಹೇಳಲಾರೆನು. ಮುಚ್ಯವಾಗಿ ಕ್ಷೆ 

ಯನ್ನು ಹೋರದೆಯೇ, ಘಟಾಕ್ಷಿ ಬರುವ ನಿನ್ನುಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಹೋದರು 

ವುದೇನಿದೆ ? ಆದರೂ, ನಿನ್ನ ಬನನ ಸೋ (ದರೆವಾತ್ಸಫ್ಯವೇ ಬರ 

ವಾಗಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಿಸುತಿ ಶಿರಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುವ 

ಕ್ಯಾಮನಗರದ ಅನುತಾಪಾನಲಗ್ರಸ್ತನಾದ 

ಕಾರಾಗೃಹ ಭ್ರಾತೃ ರಾಜಕೇಖರ. 

ವಿರಾ:_(ಪ ಪತ್ರವನ್ನು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಗಬ್ಬ ಯಾಗಿ ಓದಿದಳು ; ಆನಂ 
ದಪರವಕೆಯಾಗಿ ಮೇಲೆನೋಡಿ) ಹಗನಾ ತಥ 1 ಇದಲ್ಲವೇ 
ನಿ ್ಟ್ಸ ಕೃಪೆ! i (ಹಿಂದೆ ನಂತು ನೋಡಿ ಹಿ ದ್ಬ ಸೌಬ 
ಅನು, ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತು, 4. ೫2) 
ದಿಂದ) ಐರಾಗಿಣಿ! ಏನುಹೇಳದೆ ? 

ವಿರಾ. ಮತ್ತೇನು? ಸಬಲ? ಅನ್ನವ ತಜಿ ತತ್ವ ಜ್ಞಾನಾ 
ಮೃತವಪ ರ್ಪವಾಗಲೆಂದು ಹೋರಿಜಿನು ? 

ಸೌಬಲ:. -ಅದಾರಪತ್ರ)ವೊ? 

ವಿರಾ:. -ಸೃಷ್ಟ್ರಿನಿಯಮವರಿಯದೆ, ನಿನ್ನಂತಾಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದು ನಿಚ್ಚ 
ತ್ಮವನ ಅನುತಾಪದ್ಯೋತಕಪತ್ರ)ವೇ ! 

ಸೌಒಲ: ಹಾಗೆಂದರೇನು ? ನಾನೇನುಮಾಡಿದೆ ? ನನ್ನ್ನಲ್ಲೇಕೆ 
ಅಪು ತ ನಿಷ್ಠುರೋಕ್ತಿ ? 
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ವಿರಾ... .ಸಾಬಲ ! ರಾಜಕೇಖರನು, ವಿದ್ಯಾವಂತನು ; ವಿನಯಾದಿ 
ಗುಣಸಂಪನ್ನುನೂ ಅಹುದು! ಆದರೂ, ಆತನು, ಅಬ್ಬಾಸ 
ಬಲವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಹಾಮಾಂಧನಾಗಿ ಕೆಡುತ್ತಿದ್ದನು ; 
ಎಂದರೆ, ನಿನ್ಸುಂತೆ ನಕ್ಕಿದೆಡೆಯಲ್ಲಿ, ಮತ್ತವಾನರನಾಗಿ 
ಸುತ್ಮುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆವುದೋ ಅಸಾಧ್ಯ್ಯಪ್ರ,ಯತ್ನದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, 
ಆಪದಕ್ಕೊಳಗಾದನು ಕೆ ಭಗವತ್ವಪೆಯಿಂದ ಆತನೇ ಈಗ 
ಜ್ಞ್ಯಾನಮಾರ್ಗ ಕ್ಕೂ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಅಧಿಕ 
ಸಂತೋಪಹಡುವೆನು ! ಆದರೆ, ಸೌಬಲ! ನಿನ್ನ್ನ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಜೆಂತಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ನೀನು ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗ 
ದಲ್ಲಾ ಗರೀ, ವಿನಯಾದಿ ಸುಗುಣಾನುಭವದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಪರಿ 
ಕ್ರಮವಿಲ್ಲದವನು ! ದುಸ್ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಭಗವತ್ಯ್ಯೃಪೆಗೆ ದೂರವಾಗಿ, ಮಾನಧರ್ಮವಿರುದ್ಧವಾದ 
ಪರ್ಬಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪಾಮರನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ 
ಅನುತಾಪ ಉಂಬಾಗಲಿಲ್ಲವೇಕೆ ? ನಿನ್ನು ವ್ಯಾಸಂಗಣ್ಕೆಂದು 
ತೆತ್ತ ಹಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈುಡಿತ-ಜೂದು-ನಾಟಿಕ-ಕೂಟಿ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲೇ ಕಳೆದು ಮೂರ್ಪನಾದೆಯಲ್ಲವೆ ? 
ನಿನ್ನು ಮೋಜುಗಾರಿಕೆಯೇ ಅಲ್ಲವೇ ನಿನ್ನು ತಂಗಿಯನ್ನು 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹಹುವಂತೆ ಮಾಡಿದುದು ? ನೀನೂ ನಿಜ 
ವಾದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮನಿಷ್ಠೆಯೇ ಅವ 
ಳನ್ನೂ ಆತ್ಮ್ವಾವಲಂಬಿನಿಯನ್ನ್ಹಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತಲ್ಲವೆ $ 
ಈಗಲೇ ನಿನಗೆ ಬುದ್ದಿ ಬರುವುದೇನು ? ಕುಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಫಲಾನುಭವವುಂಟಾಗಿ ನರಲುವಂದಲ್ಲವೇ ನಿನಗೆ ವಿವೇಕ 
ದೃಷ್ಟ್ರಿಯುಂಟಾಗುವುದು ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಏನಂದಾದ 
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ರೂ ಹಳದಾಡು ! ನನಗೆ ಹುಂದಿಲ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ ಸತ್ಯು 
ವ್ರ)ತನಾದ ನಿಮ್ಮಣ್ಣನ ಶೀಲಸ್ಸು ಭಾವದಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳ ಪ್ಟ್ರಾದರೂ 
ಅನುಸರಿಬ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ನಡೆವವನಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಮುಂದೆ 
ಯಾದರೂ ಸುಖವುಂಟು. 


ಸೌಬಲ: (ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ಸ್ರ್ಮಣಕಾಲ ನಿಂತಿದ್ದು, ಬಳ್‌ ತಲೆ 


ಯೆತ್ತಿ)_“ವಿರಾಗಿಣಿ! ನಾನು ಜೆತನಾದೆನು. ಇಂದು, 
ನೀನು ಜ್ಞ್ಯಾನಬಲದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹಯಿ 
ಬರುವೆ! ಆದರೆ, ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಾನೂ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಸಾ 
ಮರ್ಥ್ರ್ಯುವನ್ನ್ಮೂ ಮನೋಜಯಕಕ್ತಿಯನ್ನ್ಹೂ ಹೊಂದುವಂತೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತನಾಗಿಲ್ಲ. ಇಂದಿನಂತೆಯೇ ಅಡಿಗಡಿಗೆ, ನನಗಾವ 
ಕ್ಯುಕವಾದುದನ್ನು ಉಜಿತನೀತಿವಚನದಿಂದೆಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿ ಬೇ 
ಘೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. ತಾಯಾ ! ಮರೆಯಲಾಗದು. 
ಅಣ್ಣ ನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸ್ಲೇಹಭಾವವಿಭ್ಟರುವೆಯೋ, ಹಾಗೆ 
ಯೇ ನನ್ನ್ನಲ್ಲಿಯೂ, ಸೋದರವಾತ್ಸಲ್ಯೂವನ್ನು ಪ್ರ/ದರ್ಶಿಸ 
ಲಾರೆಯಾ ? 


ವಿರಾ. (ಆನಂದೋತ್ಸಾಹಾಧಿಕ್ಕುದಿಂದೆ ಈುಳತಿರಲಾರದೆ ವಿದ್ದು 


ನಿಂತು, ಸೌಬಲನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೃದುಮಧುರವಾಣಿಯಿಂದೆ) 
“ ಸೌಬಲ! ನಿನ್ನ್ನ ಇಂದಿನ ಪರಿವರ್ತನದಿಂದ ನಿನ್ನು ಮಾತಾ 
ಭ್ರಾತ್ಸು-ಹಿತಜೆಂತಕರಲ್ಲದೆ, ನಾನೂ ಸುಖಿಯಾದೆನು. ನನಗೆ 
ನಿರಂಜನನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ನೀನೂ ವಿಶ್ವಸನೀಯ 
ನಾದ ಅಣ್ಣನು ! ನಿನಗೀವಿಚಾರವಾಗಿ ಇನ್ನು ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಈಗಲೇ ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಬರುವೆ 
ಯೆಂದು ನಾನಾಗಲೀ ನಿನ್ನು ಅಣ್ಣನಾಗಳೀ ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 
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ನೆನೆದಿರಲಿಲ್ಲ ' ಭಗವತ್ವೃ ಪೆಯೂ, ಹಾಲಗತಿಯೂ, ಇಂದೇ, 
ಈಗಲೆ ಸಹೆಕರಿಬಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ವಂದಿ 
ಸುವೆನು ' (ವಿರಾಗಿಣಿಯ ವಾಕ್ಫುವಿನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗುವ 
ಮೊದಲೇ... ಹೆದರಿದ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಸವರಿಸುವುದನ್ನೂ 
ತಿಳಿಯದೆ, ಕೌಂಗಣ್ಣ ಳಿಂದ ಕಿಡಿಗಳೇ ಸುರಿವುವೆಂಬಂತೆ ಕಡಿ 
$ಡಿಯಾಗಿ ರಭಸದಿಂದ ಬಂದ ತುಂಗಭದೈ, ವಿರಾಗಿಣಿಯ 
ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಮಾತಿಲ್ಲದೆ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಕಡಗೆ ದರ 
ದರನೆಳೆದೊಯ್ದತೂಡಗಿದಳು ಸೌಬಲನು ಭಯಛ್ರಾ)ಂತ 
ನಾಗಿ, ತಡೆದು) “ವಿಶಿಗೊಯ್ಬುಂವೆ ? ತುಂಗೆ' ಹೇಳಿ ಹೋಗು 
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ತುಂಗೆ: (ಕರ್ಕಕಸ್ಪುರದಿಂದ್ರ. "ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂಗಿದವರಾರು? 
ತಡೆಯಾಗದೆ ಹೊರಟುಹೋಗು '___ 


ಸೌಬಲನು, ಈಳಗುಂದಿದವನಾಗಿ, ಉಖರೆತ್ತದೆ, ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 
ವಿರಾ. (ಸಖೇದಾಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ),..."" ಏತಕೆ? ವಿಲ್ಲಿಗೆಬರಬೇಕು ? 
ನಾನೇಬರಲಾರೆನೇ ? ವಿಳೆದೊಯ್ಯೂಬೇತಕೆ ಗ 


ತುಂಗ ಏತಕೆ? ಎಲ್ಲಿಗೆ? ಉರಿಮಾರಿ!! ನಿನ್ನ್ನ ಬೇಗೆ ಹೇಗೆ 
ಹತ್ತಿ ಬೇಯುತ್ತಿದೆ ನೋಡು! ನಡೆ!! ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ 


ವಿರಾ:--“ ಹೇಳುವದೇನಿದ್ದರೂ, ಹೇಳಲು ಬದ್ದಳಾಗಿರುವೆನು. 
ಇಪ್ಟೇಕೆ ಬಳಲಿಕೆ? ನಾನೇ ಬರುವೆನು ನಡೆ.” (ತುಂಗ 
ಭದ್ರೆಯ ಹಿಂದೆ ನಡೆದಳು.) ಶ್‌ 
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ಸುಹೈದರೇ ' 


“ ಕ್ರೋಯಾಂಬ ಬಹು ವಿಘ್ಟಾ ್ಲಿಸಿ” ವಿಂಬಂತೆ ಸತ ಶ್ಸಂಕಲ್ಪಸ್ತೆ 
ಅಡಿಗಡಿಗೂ, PSU, ಹಿಂದೆಮುಂದೆ ನಿಂದಡೆ ಸು 
ವುದೇಸಕ್‌? ಇದೇ ಭಗವದಿಚ್ಛೆಯೋ? ಈ ಎಗೆಯೆಡರು ಸು 
ದಾಟಿಲಾರದೆ, ಎಡವಿ ಮುಗ್ಗಿ -ಹುಗ್ಗ ಬೇಕೆಂಬುದೇ ಆತನ 4 
ಯೋ? ವಿಂದಿಗೂ ಚತ ಕರೆ ಮತ್ತೇನು? ಬಂದೆಡರನ್ನು 
ದಾಟಿ, ಮುಂದಾಗುವವನೇ ನಿತ್ಯಾಸಂದಕ್ಕೆಪಾತ್ರನೆಂದೂ, ಆತನ 
ಸಂಕಲ್ಪವೇ ಸಂಕಲ್ಪವೆಂದೂ. ಅಂತಿರುವ ಸಂಕಲ್ಪಸಿದ್ದಿಗೆ ಪಾತ್ರ 
ವಾಗಬಲ್ಲ ಸತ್ಯವನ್ನು ನಡನೋಡಜಯೇತೆಂದೂ, ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಈ 
ಬಗೆಯ ಜ್‌ ನ್ಟ ರಿಬರುವನೆಂದರಿತೆಚ್ಚ ತ್ಲ, ಉದ್ದೇಶವನ್ನು 
ಸಾಹಸದಿಂದ CE ಸತ್ರು ರುಷರಲ್ಞ ವೆಂದೂ 
ಹೇಳಬೇಕು ' ಇದೇ ಭಗವದಾಜ್ಚ್ಜೆ !' ಆದರೆ. ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ 
ಮತ್ತಾವಾವ ಅಸುಭವವಿರಬಹುದೋ ನಿರೀತ್ಷಿ ಸುತ್ತ ಜಾಗರೂಕ 
ರಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ ? ಆಗಲಿ. 


ಅಷ್ಟಮ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 





(ಆವೇಶ) 
ಘಷ್ಟವೇನಿಗೆ ಇಂದು ಬಲವದಾವೇಕ ' ಮಿತಿಮಾರಿದ ಕ್ರೋಧಾ 


ವೇಶ !! ಸಹನಾತೀತವಾದ ಮಾತ್ಸರ್ಯ ಮಹಾಕಯನರ್‌ದ್ರಾ 
ವೇಶ!!! ಹೇಳುವುದಿನ್ನೇನು? ಮೊದಲೇ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಟ: 
ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಆವೇಶವೂ ಸೇರಿದರೆ ಹೇಗಾಗಿರಬೇಕೋ ರಮಣೀ 
ಪಾಠತರೇ ತಿಳಿಯಹೇಇಲಿ? ಅವರಲ್ಲದೆ ಈ ಅಮೇಕದ ಅನುಭ 
ವವನ್ನು ಮತ್ತಾರೂ ಅಪ್ಟ್ರಾಗಿ ಅರಿಯರು. 

ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಮೇಲಿನ ಮಲಗುವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಸೃಷ್ಟ್ಯವೇಣಿ ಆವೇಶದಿಂದ ಬೀಗಿ ಮಲಗಿರುವಳು. ಕರಾವತಿ, 
ಸೃಷ್ಣವೇಣಿಯ ಕಯ್ಲಳನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಶಿಸುಕುತ್ತಿರು 
ವನು. ಲಕ್ಷ್ಮ್ವೀದೇವಮ್ಚನು ಕಿರುಮನೆಯೊಳಗೆ ಕದದ ಬಳಿಯ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಹುಳಿತು ಒಮ್ಮೆ ಸೊಸೆಯನ್ನ್ಹೂ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೊರಗಡೆ 
ಯನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ, ಆರನ್ನೋ ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿ ರುವಳು. 
ನಿರೀಕ್ಷಣೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೇ ತುಂಗಭದ್ರೆ ಮುಂದಾಗಿ ಬಂದು, ವಿರಾ 
ಗಿಣಿ ಬಂದಳಂದುಬರಿ ಅತ್ತಿಗೆಯ ತಲೆಯ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಳು. 

ವಿರಾಗಿಣಿ ಬಂದು ತರುಮನೆಯ ಕದದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಗ 
ಡೆಯೇ ನಿಂದಳು. ಇವಳು ಬಂದ ಉತ್ತರಕ್ತ್ಷ ಣವೇ ಸೃಷ್ಣ್ಣವೇ 
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ಣಿಯ ಆವೇಕವು ಮತ್ತೂ ಬಲವಾಯಿತು. ಅವಳಾ ನಿಡುದೋ 
ಳ್ಗಳು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಡಿಬಡಿದೊಗೆದಿಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸಾಲ್ವಂ 
ಬೂ ವಿತ್ತೃತ್ತಿ ಜಡಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಡಿಗ 
ಎ ಇ ಐ 

ಳನ್ನೇ ಹಾರುವಂತಿದ್ದುವು «೨ ಆರಘ್ರುತುಖೀ ಮುಖವಸ್ಸು ನಿವರಿ 
ಸುವಂತೆಯೆ? ಅಸ ಹೇೊಗಣಪ ಪ್ರಖಲ ಏರಾಚಾವೇಶದಿಂದ ಬಿ Ne 
ಅತ್ತಿ ಗೆಯನ್ನು ನೊಡಿ ಸಾದಿಸಿ (ತು ೨ಗಛದೆ) ಅಭುತಳುತ್ತ, 

ಎದಿ 
ಗೆಯ ಘೆ ಘಾಲುಗಳನು ಹಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೂ ಅವಳಿಂದ 

ಲೆ ಲಿ ರಂದು 

ಹಿಡಿದು, ತಡದುಸ್ಲಿಸಲಾಗದು ಖರಾಗಿಣಿಗೆ ಈ ವಿಚಾರವಾವುದೂ 
ಬಗೆಹೆತ್ತಲ್ಲಿ ಬ್ರ. 
ಕರಾ:-_(ವಿರಾಗಿಚಿಯಸ್ಸು ನೋಹ ಲಟಿಇಟನೆ ನೆಚ್ಚ ಕೆಗಳನ್ನು 
ಮುರಿದು) ಮಾಯುಾವಿನಿ !' ನೋಡಿ ಸ೨ದಾಡು! ಬಂದುಹೇಳಿ 


ತಣಿವನ್ನುಹೊಂದು' ಅಲಂದ ಯೇ ಆಡಗಿಹೋಗದೆ ಹೇ 


ರ ಜಾ 
ಇ ಬಾ! ಸಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನು ಹೂಸತ್ತಿರುವ ಮಾರಿಯೇ 
ನ ನೀಸಲ್ಲವೇ ) ಹುಲಗೆಣಡಿ' 
(ಆಗಳನ ದ್ಯ ತಿಯಲ್ಲಿ ಏರಾ!ಣಿ ಹ'ಗಾಗಿದ್ದಳೋ ಅನು 
ಇ ವಜ್ಚ್ಯರೇ ಕ ೫ ಪೊಗೂ ತಲವುಹೂತ್ಮು 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಬಳಕ ಮೈನ ಕಳದ.) “ಅಮ್ಮ ! ಸುಮ್ಮ 
ನೇಹೆ ಆರುಬಿರಿ? ತಪ್ರೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಗೆದು ಮುಂದಿಟ್ಟು 


ತಲೆಯನ್ನು ಸಗೆಯಿರಿ; ಮಯ್ಯ ಕಾರಣನ್ಲೂದೆಯೇ 
ಮುಳಿದು, ಹಳದಾಡುತಿ ತ ರುವುದೊಳ್ಳ ತಪ್ಪ [. ನಾನಾರಮನೆ 
ಯನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡಬೇತೆಂಬಿ್ತ ; ಕುಲವನ್ನು ಕೆಡಿಸ 
ಜಟ! ಇಪ್ಕೃವಾದರೂ ನನಗ. ಇದಕ್ಕೆನ್ನು ಆತ್ಮನೇ 
ಸಾಕ್ಷಿ ! ನನ್ನ್ನ ಕರ್ಮವೇ ಸಾತ್ಸ್ಲಿ !!! ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶಿ೪ದು 


UA 
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ಕರಾ . _ನಾಟ್ಜುಗಾರ್ತಿ ! ನಿನ್ನ ಮಾಟವೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿದಿದೆ, ಆರಿಗೆ 


ಛು 6 
ಬುದ್ಧಿಗಳಿಸುವೆ 9 ನಿನ್ನ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಲ್ಲ ತೋರುವೆ ? 
ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 9 ಬಲ್ಲೆನು ! ಬಲ್ಲೆಸು '! ನೀನು ನಮ್ಮ ಮನೆ 
ಮಯ ಸು ಬಿಟ್ಟು ಖುಶಿ ಹೀಗ ಕಪಟವೇ 


ಪವನ್ನೇಕೆ ಹಾತಿಕೂಂಡಲನೆಯೆಂಯದನ್ನು ಬಲೆ ಸು. 

2 ೩ ಜಲ್ಲಿ 

ವಿರ) —(ಜುಗುಪ್ಸೆಯಿಂದ) ಮಹಾತಾಮಯಿಐ ! ಈ ಮಿಬರಿ! ತಮ್ಮ 
ಗಾ AA © 


po ಈ 
ವತಶಿಯೊೇ ಇದಾದ 


ಇ ಜ್ರ ಸುಳು ಸನ. 9 ೫ ಧು 
ಸತ್‌ ಹ ತಮಿಿಸಲಾದೀತ ಣೀವ್ರ ಮಾತೃ 


ಈ ಅ 
ವರ್ಮೀಯರಾಗಿದ್ದು. ME ಕಿತ್ಲಿ ಸುವು 
ದಕ್ಟೂ ಬಾಧ್ಯೊರಾಗರು ರಿತ ಮುಗ ಗ್ರಹ ೨ಹ್ಹಾರೋ 
ಪಾದಿಗ ಸ್ಸ ಸೈಕೊತ್ಳಲಿಕ್ಕ ಸಾನ ಬದ್ದಳಾಗಿಯೇ 
ಇರುವೆನು 

ಲಕ್ಷ್ಮಿ -ಸುತು' ನಾಣ್ಣೆ ಇಡಿ ! ನಿನ್ನ್ನ ಪ್ರಮಾಣಿಕ ಸಾತು !! 


ಹತ್ತಿ ರಕ್ತ ಬಕಾ ತೂಗು 


ತುಂಗೆ ಎ ಬರಾ 1 ಇತ್ಮಬಾ, ಹೇನತಕ್ತುಂದೆಯೂತ' 
(ವಿರಾಗಿಣಿ ಸೃಷ್ಣವೇಣಿಯ ಜಳಂ ಸ್ರಿ ಬಂದು ಕುಳತು 
ಮೃದುಸ್ಥ ರದಿಂದ “ ಬಿನು ಹೇುವ ಅಕ್ಕ `` ೨ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಆದರೆ ಶ್ತ ಕೃಷ್ಣ ವೀಣಿಯಿಂದ ಉತ್ತರವೇನೂ 
ಹೊರಡದೆ ಅಪಳಾ ಆವೇಕವು ಮುತ್ತಮ್ಮ ಬೀಗುವಂತಾ 
ಯಿತು ಹಾಗೂ. ಬಿಡದೆ ರಾಗಿಣಿ ಮತ್ತ ಕೇಳಿದಳು- 
“ಇದೇ ಅಕ್ಕಾ : ಗ. (ಬ 

ಕೃಷ್ಣ ಕರ್‌ ರಸ್ಟೃರದಿಂದ) ನಾನು ಅಕ್ಕನ ಸ್ಥ! 

ವಿರಾ:... ಅಕ್ಕ ಸಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರು? ಅತ್ತಿಗೆಯೇ? 

ಕೃಷ್ಣ ನಿನ್ನ್ನ pi ಫಲ! ನಿಮ್ಮರೆ ನಿನ್ನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂದೀ ಪಿಕಾ 


ರೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ನಾನು. ನಿನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದ! 
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ವಿರಾ:.. (ಗಂಭೀರಸ್ಸು ರದಿಂದ) ನೀನು KA ಹಿಡಿದುದೂ ನಿಜವೇ, 
ನೀನು ನನ್ನ್ನ ಸಬ್ಬಮಿನಿಯೂ ಸತ್ಸುವೇ, ಅಲ್ಲವೆನ್ನ್ನು ವರಾರು? 
ಆದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಪೋಪ್ಠ್ಯವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವಳಲ್ಲದೆ 
ಸಿನ್ನುಲ್ಲಿ ದ್ರೊಹೆವನ್ನು ಹೆಂತಿಬದ ಅವಿಕ್ಕಾ ಬಸಿಯಾಗಿಲ್ಲ ! 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳದಿರು ಅಕ್ಯ್ಯಾ. 

ಕೃಷ್ಣ: -ದುಪ್ಪೈ ' ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳುವೆ! ನಾನು ನಿನ್ನು 
ಅಕ್ಕನ ಮೇಲಿರುವ ನಿನ್ನು ಗಂಡ! ನಿನ್ನ ತಿಳಗೇಡಿತನದಿಂದ 
ನಿರ್ಗತಿತನಾಗಿ ಏಕಾಚವಾಗಿರುವ ನಾನು, 

ವಿರಾ-(ಕೆವಿಗಳನ್ನು ಮುಜ್ಜಿ ಗದ್ದದಸ್ಥುರದಿಂದ ಉನ್ವ್ರಾದಿನಿಯಂತೆ) 
ಹರಿಹರಿ' ಸೀನೇ ಸಾಕ್ಲಿಯಾಗಿರುವೆ! ನಿರ್ಭಾಗ್ಯೈೇಯಾದರೂ 
ನಾನು ನನ್ನ್ನ ಸ್ಫ್ಕಾಮಿಯಲ್ಲಿ ? ದ್ರೋಹಿಯಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ಸೀನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರು ಹೇಳುವರಿಲ್ಲಿ ? ಅಂತರ್ಶಿತನಾದ ನನ್ನ್ನ 
ಸ್ಕಾಮಿ, ಸನ್ನು ಹೃತ್ಸೀಠವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೋಗುವಂತ್ತಿಲ್ಲ!' ಆ ನನ್ನ್ನ ಆರಾಧ್ಯ್ಯದೇವನಿಗೆ, ಅಹಿತವನ್ನುು 
ನಾನೆಂದೂ ಜೆನ್ನಿ ಬದುದೂ, ಜೆನ್ನಿ ಸಬೇಸಾದುದೂ ಇಲ್ಲ ! 
ಆತನ ದಿಮ್ಯಸ್ಟು ರೂಪಕ್ಕೆ, ಈ ಬಗೆಯ ವಿಕಾರಗಳಪು 


ಯ 


ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ಹತ್ತಲಾರದೆಂದು ಪ್ರಮಾಣಮಾಹಬಲ್ಲೆನು ॥ 


ಇಂದಿವಳಗೆ ಬಂದಿರುವ ಆವೇಶವು, ಆವುದೇ ಆಗಿರಲಿ, 
ಅದಕ್ಕೂ ನಾನು ಅಹಿತವನ್ನು ಹೋರುತ್ತಿ ಲ್ಕ. ಬಮ್ಮಿಂದೊ 
ಮ್ಹೈೇಯೇ ಶೀಗಾದುದೇಶೆ? ಹೇಳಲಾಗದೆ? 

ಕೃಷ್ಣ. ಏಕ್‌? ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸೀವರ್ತನಕ್ಕೆ,. 

ವಿರಾ... _-ಮನವು ಸ್ಪುತಂತ್ರವಾಗಿದ್ದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಈಹುಂದೇನು? 

ಕೃಪ್ಪೃ:--ಕುಂದೇನು ? ಹಾಣುವುದಿಲ್ಲವೇ ಕಣ್ಣು! ಉನ್ವಾ 
ದಿನೀ! ವಿದ್ಯಾವ್ಛಾಸಂಗವೆಂಬ ನೆವದಿಂದ ಕಂಡಕಂಡವರಲ್ಲಿ 


ವಿರಾಗಿಣೀ 199 





ಪ್ರ/ಸಂಗವೊ? ಜ್ಞಾನಭೋಧನೆಗೆಂದು ಹೊರಟು, ಮಾನ 

ವಿದೆ ಮನೆಮಗೆ ಸುತ್ತುವುದೋ ? ಸ್ಲುಶತಿಯಿಸಲೆಂದೀ 
po) ಎಂ 

ಸನ್ಫಾಸಿನೀವೇಪವೊ 2 ಇನ್ನೂ ವುನೊನು ಬೇಕಾಗಿರು 


ಣಿ 


ವುದು ನಿನಗೆ? ಪೂರ್ವಾಚಾರಗಳಗೆ ಜಲಾಂಜಲಿ ' ಪುರಾಣ 
ದೇವತಾರ್ಚನೆಗಳಗೆ ತಿಲತರ್ಪಣ '' ಗುರುಜಸರಲ್ಲಿ ತೇ 
ಜೋವಥೆ ''! ಇನ್ನೂ ಏನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? 

ವಿರಾ: 





(ಕೃಷ್ಣವೇ ಣಿಯ ಮುಖವನ್ನೇ ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನೋಡಿದಳು , ವಿಷಯಸ್ಪುರಣೆಯೆ೦ದ ಭಾವೋದಯವಾದಂ 
ತಾಗಲು ಇದತೆಂಂತು ಸಹಜ ವಿಲ್ರವೂ ಹೇ೪ತ 
ಶ್ವುವೇ' ಆದರೂ, ತಾಳ್ವಾಯಿರಲಿ ' ಈ ಹತಭಾಗಿನಿ ಕಪ 
ಟಾಚಾರಿಣಿಯಾಗರೀ, ಅವಿಕ್ಪಾ ಬಸಿಯಾಗಲೀ, ಮಿತ್ರದ್ರ್ರೋ 
ಹಿಯಾಗಲೀ, ಸತ್ಯುಚ್ಛುತೆಯಾಗಶೀ, ಅಗ ವಂದೂ, ಆಗು 
ವಂತಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳದಿರಿ' 

ಸೃೃಷ್ಣ್ಯ ಇವೆ? ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುವೆಯೂ ? ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ! 
ಕೃಷ್ಣವೇಣಿ ಸಾಯುತ್ತಿ ರುವಳೀತೆ ಡೆ ನಿನ್ಹು ಅತರ್ಮದಿಂದ 
ಅವೆ? ನೀನವಳ ಕಂಠಾಭರಣವನ್ನು ಮರುಳುಮಾಡಿ 
ಅವೆ? ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ದ್ರೋಹವುಂಟೆ ? 

ವಿರಾ: .(ವಿದ್ಭುತ್ಸ )ಭಾಭಾಬತ ಮುಖದಿಂದ, _ದರ್ಬಿತಸ್ನರ 
ದಿಂದ). -ಭಲೆ!. ಮಾತ್ಸರ್ಯಮಹಾರಾಜ! ಕ್ರೋಧಾ 
ಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿನೀನಿಂತು ಕೃಪ್ಣ್ಯವೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಆವೇ 
ಶಿಸುರುವೆಯಲ್ಲವೆ? ಆಗಲಿ; ಹೇಳು: ಈೂಗಿಹೇಳು !!! 
ನೀನೆಪ್ಮು ಸಾರಿ ಸಾರಿ ಹೇಳಿದರೂ, ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ನಿಷ್ಟುರ 
ವಾಡಿದರೂ, ನನ್ನು ಸ್ಪಾಮಿಯಾಗಲಾರೆ ? ನನ್ನು ಸ್ಪಾಮಿ, 
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ನಿನ್ನಂತೆ ಹೇಯಸ್ಸ್ಪು ರೂಪನಾಗತಕ್ವವನ್ನೂ !! ಶಾಂತಿಗೇಹ 
ನಾದಾತನ ದಿವ್ಯಸ್ಥು ರೂಪವು ಆವಾಗ ನನ್ನು ಅಂತರಾತ್ವ್ರನ 
ಲ್ಲೇ ಸೇರಿರುವುದು. ಬರಿದೇಕೆ ಸಲದ ಸುದ್ದಿಗಳಂದ ನಾಲಗೆ 
ಯನ್ನು ಘುಲಗೆಡಿಸಬೇತು,? ಸತ್ತವರನ್ನೇಕೆ ದೂರಿಗೆಳೆಯ 
ಬೇಕು? ಇಲ್ಲದ ಅವಮಾನದಿಂದೇಶೆ ನರಲಜಬೇಕಾು? ನನ್ನು 
ನ್ಟ ಹಾಮವಾಸನೆಯಿಂದ ಈಂದಿಕುಂದುತ್ತಿರುವಳೆಂದು 
ಭಾವಿಸುವೆಯೊ? ನನ್ನ ಸ್ಪಾಮಿಯ ಅಂತ್ಯುಕಾಲದ ಆಶೀ 
ರ್ವಚನವನ್ನು ಕಯ್ಯೊಂಡಂದೇ, ಮಾತ್ರಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣವಮಡಿದಂದೇ,- -ನಾನು ನನ್ನ್ನ ಇಹಸಖ್ಯಸ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ತಿಲತರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. ಇನ್ನವುಗಳ ಹಂಗೇ 
ನೂ ನನಗುಳಿದಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮ್ವಾನಂದಸ್ಥ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ ಭೋ 
ಗಾಭಿರತಿಗೆ, ಬುದ್ಧಿಯೆಂದೂ ಹೋಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಬುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಮಾರಿ ಮನವಾಗಲೀ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳಾಗಲೀ ಜಾರು 
ವಂತ್ತಿಲ್ಲ ! ವಿಕೇಪವಿವರಣೆಯಿಂದೇನು ? ಅಸ್ಕಾ ' ನಾನು 
ನಿಷ್ಠುರೆ, ಧೂರ್ತೆ, ಅಹುದು, ಸ್ಪ ರೂಪಹಾನಿಕರವಾದ ನಡೆ 
ಯೆಂದೂ ನನ್ನಿಂದ ನಡೆಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಿಲ್ಲ. ನಾನೂ ಕಂಡ 
ಕಂಡವರೊಡನೆಲ್ಲಾ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಪ್ರಸಂಗಿಸುವುದೂ, ಲೇ 
ಖನ ! ವಾಚನಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವುದೂ ಉಂಟು. ಆದರೂ 
ಆತ್ಚನಾಕಕರವಾದ ಕಪೆಟಾಚಾರವನ್ನೆಂದೂ ಮಾಡಿದುದಿಲ್ಲ; 
ಮಾಡತಕ್ಕ್‌ವಳೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಹುಟಲನೀತಿಯಿಂದ ಆವ ಸ್ಲುತಿ 
ಪಾಠಕ್ಯ್ಯೂ ಸೋಲುವಂತಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೂ ನಾನು ಒಚ್ಚಿಬ್ಬ 
ರನ್ನು ವಿಶ್ವಾ ಬಸುವುದಿಲ್ಲ! ಜಗತ್ತೇ ನನಗೆ ವಿಶ್ಟುಸನೀಯವು. 
ಅಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಮರುಳಾಗಿರುವವರು ವಿಪ್ಕುಮಂದಿ ? ಹೇಗೆ? 
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ನಿತರಿಂದಾಗಿರುವವೆರೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ತಿಳಯಹೇ 
ಛಳಿ ? ಒಬ್ಬಿ ಬ್ಬರಿರುವರೇ ? ಅಂತಹ ವಿಶ್ವ ಹೃದಾದವರ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ನನ್ನು ಪೂಜ್ಯು (ಸಸ್ವಾನಿತ) ಬ್ರಾತ್ಕ ವೇ ನಿನ್ನ್ನ 
ಯಗ ಹೇಳಬೇಕೆ: ಕೃಷ್ಣವೇ ಣಿ. ಸಿನಗೇಕೆ 


p; 
Ab 


ಮೊ ದುರವಸ್ಥೆ ? ಆರಸ್ಥಿ ಶಂಕೆ? ಆ ಸಿಸ್ಸು ನ್ಕಾಮಿಯಲ್ಲಿ- 
ಪವಿತ್ರಾಂತಃ ಕರಂನನ್ಸಿ-ಪಾವನಚರಿತನ್ನು ಕಲಂಕದೃಸ್ಸ್ಯ 


ಯೇ? ಆತನ ಬತಾ ಸುವರ್ಶಿಯಾ/ರುವುದ್ದು ವೇ 
ಶ್ರಿ 
ಧರ್ಮವು? ಈ ಬಗೆಯ ಈುಃ 


ನಲಸಟಿನೆಯನ್ಸ ಬಿಟ್ಟ ಬಿಗು 
hd WM 
ಚಾಡಿಕಾರರ ಜು ಪು ಬಟ ತಟಗೊಟ್ಟ ಕಡಬ -ಡ. 
[91 
ಕರಾ... "ಗಯ ಗ! ಜ್‌ 45 RT ಹಾ ಸೃ 
ಸ 


ಬಂದು ವಿರಾಗಿೀಣಿಯ ಜಬೆಸ್ಟಿಸಮೆಂ 
ಸೂಕಿದ ನ) 


ತೆ ಲ ತಾಲ ದ್‌ ಹ್‌ ಲಿ ಬಜ್‌ 1 ಡಿ po 
ಓರಾ (೧ ರತಿಯಲ್ಲಿ ಹಳತು) ಆಪ ಹೂಡ; 
ಛಿ ೧೨ 


ಬು 2೦; ನೂಕು, 
Ae 
ಬಯ್ದು ಸಲಿವಾಹು ಅಇಬಸ ಉಪ್ಬಸರಣಸಗಕ್ಕ ಇಂದು 
CS ' ಮೊಡುವೂಡು'' ಈಗಲೆ 
ನನ್ನ್ನ ಸತ್ಪುಪರೀಕ್ತ ' ಆಗಿ 


ಸ ಮ ತ್ಸ 
ತೊತ್ತೆ !! ತೊಲಗಿಹೊ ಗು : ಕ ಮಾ 
ಡಿದೆ! ರಾಜಕೇಖರನ ಸುಕ್‌ ಮ್ಲ ತಾವಾಗಿ ತಿರುಗಿದೆ !! 
ಇಷ್ಟೂ ಸಾಲದೆ ಇವನನ್ನ ಶಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆಂದು ಬೂದಿ" 
ಏನಗೇಸ್‌ೆ ವೇಳಬಂದವೊ 1 ಮೃತ್ಯು ವೂ ಖಿ 
ಮುಟಿ ಲೊಲಡೊೋ ? 

53 ಣಿ 
ನಿರಾ... (ಹೇಳರಿ' ಮರುಳಾಟಿದ ಮಾತುಗಳಾವುದಿದ್ದರೂ ಈಗಲೆ 


ನ್ನು 
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ಹೇಳರಿ ' ನಾಳೆಗೇತೆ ? ರಾಜಕೇಖರನಿಗೆ ನೀವೇ ಹಿತಜೆಂ 
ತಕರೆಂಬುದನ್ನುು ಕೇಳಬೇಕೆ? ಹೇಗಾದರೂ ತೆಗಳರಿ. 
ಲಕ್ಸಿ €ವಿರಾಗಿಣಿ! ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲಾಗದು , 
ಹೊರಟು ಹೋಗಮ್ಹ | 
ವಿರಾ:- -ಸಂಶೋಪವಾಗಿಯೇ ಹೋಗುವೆನು , ಆದರೆ ಮನೆಗೆ ಕರೆ 
ತಂದ ಅಣ್ಣನೇ ಬಂದು ಹೋಗೆಸುವವರೆಗೂ ನಿಧಾನಿಬರಿ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ -ಇನ್ನುಮಂದೆ ನೀನಾತನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲಾಗದು , 
ಹೊರಟುಹೋಗು. 
ವಿರಾ--ಹೊರಟುಹೋದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮಾತೂಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದೆ? 
ಲರ ಹೇಗಾದರೂ ಹಾಳಾಗಲಿ! ಇಲಿ ನಿಲದೆ ಇಲಿಂದಿಲಿಯೇ 
“`ತೂರಟುಹೋಗಜೇಕು ಗ ಜು ಹ್ಗು 
ವಿರಾ. ಈಗಲೇ ನನ್ನುತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದರೂ, ನಾನು ಹೋಗು 
. ವಂತಿಲ್ರ. ಹೆಚ್ಚುದಿನಗಳೂ ಇರುವಂತಿಲ್ಲ. ಹೇಗೂ ನಿಮ 
ಗ್ಲೆರಿಗೂ ಕುಭವಾಗಶಿ. 
ತುಂಗಭದೆ/..__-ಭಲೆ ! ಸನಾ ಸಿನಿ ! ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ವಿಜ್ಞರನ್ನೂ 
ತಾಪಾಡುವವಳ್ಳೂವೆ ? ಅಹುದು, ಬಹು ಪತಿವ್ರತೆ ' ಮತ 
ರಂದನನ್ನು ಮರಳುಮಾಡಿದಾಗಲೇ ನಿಸ್ಲ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವು 
ತಿ೪ದಿದೆ! 
ವಿರಾ: (ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ) ತುಂಗೆ' ಬಹು ಪತಿವ್ರತೆಯಾರು? ನಾನೆಂ 
ತಾಗುವೆನು? ಹಿತ್ತಿಲಗೋಡೆಯನ್ನುು ನಮ್ಮಿ ಮಕರಂದ 
ನನ್ನು ಮರುಳುಮಾಡಿದ ಮಾಟವು ನನಗೆಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ? 
ಅದು ತಿಳದುಬಂದಾಗಲೇ ನನ್ನ್ನ ಸತ್ಸು ವೇನೆಂಬುದೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ತಿಳಯಲಾದೀತು! ಇಂದೇಹೆ ಅಪರ 
ನಿಷ್ಠುರ ? (ಎಂದುಹೇಳ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು.) 
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 ರಮಣೇ ಪಾಠಕರೇ ' 

ನಮ್ಮ ಸೃಷ್ಣವೇಣಿಯ ಆವೇಕವೆಂತಹುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳ 
ದಿರಲ್ಲವೆ? ಇಂತಹ ಓಕಾಚಗಳೂ, ಈಗಲೂ ನಮ್ಮವರಲ್ಲಿ ಅನೇ 
ಕರನ್ನು ಹಿಂಬಿಸುತ್ತಿವೆ. ಆದರೆ ಈ ಬಗೆಯ ಏಿಕಾಚಗಳು. ಪುರುಷ 
ವರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಬ್ಹೀಸಾಮಾನ್ಯುವನ್ನೇ ಆಕ್ರ್‌ಮಿಸುತ್ತಿರುವು 
ದೇಕೆ? “ ಮಾನಿನೀಚಿತ್ಮವೇ ಮಾತ್ಸರ್ಯ ಕ್ಯೆ ನೆಲೆ” ಯೆಂದೊ " 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಕ್ರೂರಪಿಕಾಚಾವೇಕವು ನಮ್ಮ ರಮಣೀಶಕೋಮಲತ 
ಯನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವುದನ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಅದನ್ನು ಹೊರಡಿಬ 
ದೂರಸಾಗಿಸಜೇಶಾದುದು ನಮ ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲವೆ? ಪ್ರಯತ್ನಿ 


ಈ 
ಬರಿ! ಅಂತಾಗಲಿ ” 


ಶ್ರೀ 
ನನಮ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


(ಭೀಮಸಂದರ್ಶನ) 


B೨ತ್ಟಿತಂ ಕಲುಥಿತ ಜಿತ್ತದಂತೆ, ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ದಿಕ್ಕೇಕಾಣ 
ದಿದ್ದಿತು. ಬಿಡದಿಯಲ್ಲಿ ದೀಪವಿಲ್ಲ ; ಬೃಂದಾವನದ ಮುಂದೆ ದೀಪ 
ವಿಲ್ಲ. ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ *ತ್ತ್ವಲೆಯಾವರಿಬರುವುದು! ಬಿಡದಿಯಬಾಗಿಲು 
ತೆರೆದಿರುವುದು. ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಕಲ್ಬವಿಲ್ಲ ; ಇಂದು ಅವಳು ಹೊರಗೆ 
ಹೋದುದನ್ನೇ ಆರೂ ಕಾಣರು. ರಘುನಾಥನು ಮನೆಗೆ ಬಂದು 


204 ಸ 


[CN 
ಎ 
ಸ 
Re 
¢ 
3 





ವಿಪುಹೊತ್ತು ನೋಡಿದರೂ ವಿರಾಗಿಣಿ ಹೊರಗ ದೋಗಿದ್ದಳೆಂಬು 
ದಾಗಲೀ ಮತ್ತ ಬಂದಳಂಬುದಾಗಲಿಾ ಶಿ೪೧ಬರಲ್ಲಿ. ಭಯ 
ತುತೂಹಲಗಳುಂಟಾದುವು. ವಿದ್ವುಒಂದು, ಬೆಡದಿಯ ಬಾಗಿಲ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತ್ವಲೆಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಜೆ ಕನ್ಟು ಎ೦ದು ನೋಡಿ 
ದನು ನರಸಮ್ಹನು ಬಾಗಿಲಬಳಯ ್ಲಿ 7 ಕಡಿಸಿ ಕುಳಿತಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು ದ್ಬಿತನಾಗಿ ಹೇಳದಸು ದತ ನರಸಮ್ಮ ' 
ಒಬ್ಬರೇ ಕುಳತು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೆ*ಸು” ವಿರಾಗಿಣಿಯೆಲ್ಲ? 
ನರ --ಅಪ್ಪು ನಾನು ಸಾಯಂಕಾಲವೇ ಒಗದಪಳು, ಬಸ್ಸೂ ಮ 
ನೆಗೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಖರಾಗೀಣಿ ಮನಗೆ ನುತ 
ರಿಂದ ವರಿಗೂ ಕಂಹೌಯುಂಬಾಗಿರುವುದು. ಮಗನೂ 
ಸೊಸೆಯೂ ನೋಡಿ ಒರಹೇಳ ಅಆಸ್ಟಿದುದರಂದ ವಿಚಾರ 
ನರಿತು ಹೋಗಲು ಒಂದು ನೋಡಿದೆನು. ಅವಳು ಇಲ್ಲಯೇ 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ಮೇಲೆ ತಲಯಿಟ್ಟು, ನೆಲದಮೇಲೆ ಕವಿದು ಮಲ 


೪ 
ಗಿರುವಳು ವಿಪು ಕೂಗಿದರೂ ಶಿರುಗಿನೋಡ ಳು. ಮಾತ 


ನುಡ ಸಂಗತಿಯೇನೆಂಬುನನ್ನು ತಿಳದೊಹೋಗಬೆೇ 
ತಂದು ನಾನು ಕುಳಿತಿರುವೆಸು 
ರಘು'--(ದೀಪದೊಡನೆ ಬಿಡದಿಯ ಒ': ಹತ್‌ ನೊಡಿ, ಗಾಬರಿ 
ಯಾಗಿ ವಿರಾಗೀಣಿ' ಸುನುಮೂಡುವೆ” 
ಬಿರಾಗಿಣಿಯಿಂದ ಉತ್ಸರನಓಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಅವಳು ಕದಲಿ 
ದುದು ಇ... ರಘುಸನಾಥನು ಛೋತನಾದನು ಅವ: ಮುಂಗೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳತು ತನ್ನ ಬಲಗೈ ಯೂದ ಅವಳ ತಲೆ ರೆಯನ್ನ್ನು ಹಿಡಿ 
ಬೆತ್ತಿ ನೋಡಿದನು. ಮುಖವು ರಕ್ತಮಿಕ್ರಿತ ಸ್ಪಷ್ಟ ವರ್ನಿಕ್ಸೆ 
ತಿರುಗಿದ್ದಿತು. ಕಣಣ್ಣುಗುಬ್ಬ 7೬0 ಕಂಗಾವಿಯ ಕಲ್ಲುಗಳು, ತಲೆ 
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ಮುಚ್ಛಲಾಗದಂತೆ ಹುದಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೋಡಿದನು. 
ಪುಸ್ತಕಗಳೂ ಕಣ್ಣೀರಿಂದ ತೋಯ್ಪುಹೋಗಿದ್ದುವು. ಮುಂದೆ 
ತಡೆಯಲಾಗದೆ ಗಧ್ಗದಸ್ಟ ದಿಂದ ಹೇಳದನುತಾಯಾ! ಇದೇ 
ನಿಂದಿನ ಜನತ! ಹೀಗಾದುದೇಶೆ! ಮಾತನಾಡು! ನಿನ್ನೀನೀರ 
ವರೋದನಸವು ಸನ್ನು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಲತವಿಕ್ಷತವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವುದು' ನಿರಾಗಿಣಿ! ಬೇಗಹೇಳು? ನಸ್ನ್ನಲ್ಲಿ ತಬ್ಬಿದ್ದರೂ ಫ್ಲ್‌ಮಿಬಿ 
ತಿಳಿಯಹೋಳು. ಈ ನೀರವರೋದನವು ವಿರಾಗೀಣಿಯಾದ ನಿನಗೆ 
ತಕ್ಟುದ್ರೂ ! 
ವಿರಾ -(ನಿಟ್ಟೃನರಿಟ್ಟು) ಅಣ್ಣ ' ನಾನೇಕೆ ರೋದಿಸಲಿ? ವಿರಾ 
ಗಿಣಿಯಾದವಳು, ಗ್‌ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ; 
ನನ್ನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೂಡು? 
ರಘು:--ಏನಂದೆ? ವಿರಾಗಿಣಿ! ಸ್ಪಷ್ಟಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಿರಬಾರದೆಂ 
ದಯಾ? ಇದಾರಮನೆ? ಇದು ಸಿನ್ನದಲವೆ? ಹೀಗೇನೆ 
ಮಾತನಾಡುವೆ? ನಾನೇನಾದರೂ, 
ಘುನಾಥನ ಮಾತು ಅಪ್ಪೃಕ್ಕೆ ನಿಂತಿತು ಹಿಂದೆ ನಿಂತು 
ಸಂಜಿನಿಂದ ಹೊಂಚುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಮ್ಮ ನು 
ತಂಗಿಯಾದ ಕರಾವತಿಯೊಡನೆ ಬಿಡದಿಯ ಬಾಗಿಲಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಂದು ಕೂಗಿದಳು“ ಏನಿದು? ದುರ್ಮಾರ್ಗ! ನಿನ್ನು 
ವಏಮೇಕಮೆಡಗಿತು? ” 





(ರಘುನಾಥನು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿದನು. ಆತನ ನೋಟ 

ದಲ್ಲಿ ಭಯವಾಗಶೀ, ಹಳವಳವಾಗಲೀ ತೋರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 

ಉದಾಬೀನವೂ, ಅಸಹ್ಯುವೂ ಹೊರಪಡುತ್ತಿದ್ದಿತು.) 
ಕರಾ:--ಅತ್ಯಾ ! ನೋಡು ನೋಡು !! ಪ್ರತ್ಸುಕ್ತ ನೃಬಂಹನೇ!? 
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ಲಕ್ಷ್ಮ --ಆವನಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಹೇಗಾದರೂ ನೋಡಲಿ! ಆರನ್ನು 
ಕೆಟ್ಟವರೆಂದಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನೋ ಅವರೇ ಒಳ್ಳೆಯವರಾದರು. 
ಒಳ್ಳಯವನೆಂದು -ಹೆಸರು ಹೊತ್ತ ಈತನೇ ಹೀಗೆ ಕೆಟ್ಟು 
ಅಳುತಿರುವನು !' ಕೈಹಿಡಿದ ಹೆಂಡತಿ ಸಾಯುತಿದ್ದರೂ 
ನೋಡಬಾರದು. ಅವಳಾವಳೋ ಹಾಗದ ಕಾಬಗೂ ಬಾಳ 
ದವಳಗಾಗಿ ಅಳಬೇಕಾು' 


ರಘು:--(ತೀವ್ರದೃಸ್ಥ್ರಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತೆ) ಸಾಕಾ' ನಿಲ್ಲಬರಿ! 
ಮುಂದೆ ಗಳಹಬೇಡಿರಿ!!! ವಿವೇಕಶೀನರಾಗ, ವ್ಯ ಕಿಸ್ಸು 
ಭಾವಜ್ಞಾನಕೂಸ್ಯತೆಯಿಂದ ಕೂಗಿದರೇನಾದೀತು? ಯುಕ್ತಾ 
ಯುಕ್ತ ವಿಚಾರವು, ನಿಮ್ಮ ಮಿದುಳನ್ನು ಮುಚ್ಛದ್ದರೆ ನೀ 
ವಿಂತು ತೆಗಳುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಾಡತಕ್ಕುದೇನು? ನಾನು ಇಂದಿ 
ನವರೆಗೂ ನಿಮಗೆ ಅವಿಧೇಯನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಆ ನನ್ನ್ನ 
ಮಾತೃಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀವೇ *ಕಡಿದುಹಾಕಿರುವಿರಿ' ಈಗಲೂ 
ಅದರ ಬಲದಿಂದಲೇ ನಾನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸದಿರುವೆನು. ನಿಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದುದು ನಮಗೂ ಸಂತೋ 
ಪವೇ ! ನೀವು ವಿವೇಕಿಗಳಾಗಿರುವುದು ಮತ್ತೂ ತೃಪ್ಲಿಕ 
ರಮೇ'' ಆದರೂ *ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಜೆತ್ನಸ್ಸೆ ಪ್ರಿರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತಿಲಾಂಕವನ್ನ್ನಾದರೂ ಸೀವುಹೊಂದಲಾರಿರಿ! ಇಂತಹ ಪವಿ 
ತ್ರಹೈದಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಮ್ಮ ದೌರ್ಜನ್ಯುವಿಪದಿಂದ ಸಂತಾಪ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವಿರಿ ಕೆ 

ಶರಾ:--ರಘು! ಸುಮ್ಮನೇಕೆ ತೂಗುವೆ? ನಡೆದ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳದು ಹೇಳಬೇಕು! 

ರಘು: ನಡೆದ ವಿಚಾರವೇ ! ಅದೇನದು? 


ವಿರಾಗಿಣೀ 207 





ಕರಾ. ನಿನ್ನು ವಿರಾಗೀಣಿಯ ನಡತೆ ಸರಿಯಾಗಿ; ವೆಂದೂ, ಅವಳು 
ಸ್ಫೇಚ್ಛ್ಯಾಚಾರಿಣಿಯೆಂದೂ, ಇವಳ ಅಕಾರ್ಭುದಿಂದಲೇ 
ತಾನು ಏಕಾಚವಾಗಿರುವೆನೆಂದೂ, ಇವಳ ಗಂಡನು ಹೇಳ 

೫2 ಅವಳನ್ನು ಅಚ್ಚು ಮೆಚ್ಚೆ ನವ 
ರಘು —(ಮೈೊಂಗ್ಯೃವಾಗಿ ಸತ್ತಾ) ಚನ್ಹಾಗಿದೆ' ನಿಮ್ಮ ನಾಲಗೆಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಸ್ಫುಲ್ಪುವೇ ' ಇರಲಿ; 
ಏಕಾಚವು ವಿಲ್ಲಿದ್ದಿತು ೨ ಹೇಗಿದ್ದಿತು ೨ ಫಂಡವರಾರು? 
ಈೇಳದವರಾರು? ಏನೆಂದಿತು? 
ಆರಾದರೂ, ಏಕೆ? ನಿನಗೇನು ಕಣ್ಣೇ ಇಲ್ಲವೆ? 

ಹೋಗಿ ನೋಡು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಅಕೃೃತ್ಯುದಿಂದ ಅವನೂ 
ಭಕಾಚವಾಗಿ ನಿನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತುತಿನ್ನ್ನುತ್ತಿ ರುವನು. 
ಪಾಪ! ಬಸುರುಹೆಂಗಸು, ಛಾನವಲ್ಲದೆ ನರಲುತ್ಲಿರುವಳು ; 
ನೀನಿಲ್ಲಿ ಅಳುತಿರುವೆ ' ಸ್ಫಲ್ಸವಾದರೂ ಏ್ರೀತಿ-ನಿಶ್ಸಾಸವೇ 
ಜೇಡವೇ? 

(ರಘುನಾಥನು, ಒಣಗುತ್ತಿದ್ದ ತುಟಿಗಳನ್ನು ತುದಿನಾಲಗೆ 
ಯಿಂದ ಸವರುತ್ತ, ಬಿರುಗಣ್ಣಿಂದ ತಾಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು.) 
ನರಸಮ್ಮ —ಇಡದೇನು? ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಮ್ಮ ! ಈ ಯೋಗಿನಿ 

ಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹಳಿದು, ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಿರೇಕೆ? ಇವಳ 
ಸಹೃದಯದಿಂದಲ್ಲವೇ ನಮ್ಮ ಚಂದ್ರಭಾಗೆ ಉಳದುದು? 
ಇವಳ ಹಿತಬೋಧನೆಯಿಂದಲ್ಲವೇ ನನ್ನ್ನ ಮಗನೂ ದುರ್ಮಾ 
ರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೆಟ್ಟ ಗಾದುದು ? ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಪಾ 
ಡೇನಾಗುತಿದ್ದಿತೋ? ನಿಮ್ಮ ಮಗಳ ನಟಿನೆಯಂತೆಯೇ 
ಇವಳಲ್ಲಿಯೂ, ದುರ್ಗುಣವನ್ನುು ಹೊರೆಯಿಸುವಿರೇನು? 
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ಲಕ್ಷಿ ಇ: ವಿದ್ಭು ಹೋಗಿರೆ! ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮಧ್ಭಸ್ಥಕ್ಕೆ ಈರೆ 
ದವರಾರು? 

ನರಸಮ್ವ:--ಅಮ್ಟ ! ನೀವೆಷ್ಟು ಕೂಗಿದರೂ ಫಲವಿಲ್ಲ. ಬೆಂಕಿ 
ಯನ್ನು ಮುತ್ತುವ ಮಿಡತೆಗಳಂತೆಯೇ ಇವಳನ್ನು ಬಯ್ಯುು 
ವವರೂ, ನರಲಜೇಶಾದೀತು? ತಿ೪ದಿರಲಿ!' (ಎಂದು 
ಹೇಳ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ವಿರಾಗಿಣಿ ನಿಟ್ಟು ಬಲಟ್ಟು ಎದ್ದು 
ನಿಂತಳು, ಆದರೆ, ಮುಂದೆ ಹೊರಡಲು ಕಾಲೇ ಬಾರದು 
ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿದ್ದು.) 

ರಘು ---ಐರಾಣಿಣಿ! ಭು ವಿದ್ದು ಸಿಂತ 

ವಿರಾ: 








ಪ್ಪ ಸುತತ ಭಗವಂತನು ಇನ್ಲುಮುಂದ 
ವಿಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯನ್ನು ತೋರುವನೋ ಶಿ೪ವನ. 

ಲಕ AN ಸ ಸಿ ಮಾತಿಸಮಲ್ಲ ಚ್ಟ! ನಿನ್ನ್ನ ಕು 
ನೀತಿಯನ್ನೂ ,  ಜಾರತನದ ನೀಲೆಯಸೂ ಚೆನ್ನಾ 
ಬಲ್ಲೆವು. ಹೇಗ ಹೊರಡು' 

ವಿರಾ (ಯತಿಗೊಂಡು ಕರ್ತಕಸ್ಸುರದಿಂದ) ಅಮ್ಮ ' ತೆಗಳ ತಗಳ 
ನಾಲಗೆಯನ್ನೇತೆ ಸೌಡಿಬಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು? ಮ ಮನಸ್ಸು 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ವನೊಬ್ಬ ನಲ್ಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಜಾರತಕ್ತುದ್ದ್ಲ , ಆತನೊಬ್ಬನ. ಅನಂಜಕಲ್ಟ್ಯಾಣ 
ಗುಣಗಳಲ್ಲಲ್ಲದೆ ನಾನು ಮತ್ತಾರಲ್ಲಿಯೂ ಜಾರೆಯಾಗಿಲ್ಲ IW 
ನಿಮ್ಮ ಅಪಲಾಪದಿಂದ ನಾನು ಜಾರೆಯಾಗುವಂತೆಯೂ ಇಕಿ 
ಪರಮಾತ್ಚ್ಯನೊಜ್ಬುನು ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನುನಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಮಿಕ್ಕ 
ನಿಂದಾಸ್ತುತಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಏನಮಾಡಬಲ್ಲುವು? 

ರಘು. (ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಿಡದೆ ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಕೈಹಿಡಿದು ಕುಳ್ಳರಿಬ, 
ಈರುಣಾ ಮ್ಯೇಂಜಕಸ್ಟು ರದಿಂದ) ವಿರಾಗಿಣಿ! ನೀನು ಸನ್ನ 
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ಆತ್ಮುಸಂಜಾತೆಯೇ ಕಾಣುವೆ ! 
ಬಿಟ್ಟುಬಂ 
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ಈ ನಿಮ್ಮ ತಂಗಿ, ತನ್ನು ದಾರಿಗೇ ಸೊಸೆಯನ್ನ್ಹೂ ಸೇರಿ 
ಸಲು ಒಂದಿರುವಳು! ಸಂತೋಪ : ಆದರೆ ನಾನು ವರಹ 
ನೆಯ ಕಂಕರನಾಥ ನಾಗಿದ್ದರಲ್ಲವೇ ಕೃಪ್ಲೆಯನ್ನೂ ವಿರಡ 
ನೆಯ ಕರಾವತಿಯಂತೆ ಬಿಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ನಾನು ಕಂತ 
ರನಾಥನಲ್ಲ; ರಘುನಾಥ! ಈ ಬಗೆಯ ದುಶ್ಚೇಪ್ಟೈಗಳಗೆ 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಅವಹಾಕವಿರಲಾರದು. ತುಂಗೆ, ತನ್ನು 
ವಿಪದ ಹೆಲ್ಲಿಂದ ತಡಿಯಬಂದರೇನಾದೀತು? ಹೇಗೂ ಅವಳ 
ಮಾರ್ಗ್‌ ಕಂಟಿಕವೊಡ್ಲಿದುದಾಯಿತು. ಇನ್ನೇನೂ ಮಾ 
ರ nS ಮ್ಲ 
ಡುವ! ವಿರಾಗೀಕಿಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಬೇಹೆಂದಿರುವಿರ 
ಆವೆ? ಈ ನಿಮ್ಮ ದುರದ್ಧಮವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಯಿರಿ ; ಇವಳನ್ನು ಚನಂದಮಂದಿರದ ಪೂಜ್ಯು 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಸುವಂದಿನವರೆಗೂ ಈ ಮನೆಯಿಂದ 
ಆರೂ ಇವಳನ್ನು ಹೇಗೂ ಹೊರಡಿಸಲು ಕಕ್ತರಾಗರು ' 
ಅಂತಹ ಉತ್ಸವಕಾಲವು ಇನ್ನು ಮಾಸಾವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿದಿರಿಗೆ ನಿಲ್ಲುವುದನ್ನು ನೋಡುವಿರಿ ' ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿ೪ದಿರಿ'! ವಿಚ್ಚತ್ತಿರಿ | ಅಪ್ಪೇಅಲ್ಲ; ಇನ್ನುಮುಂದೆ 
ನಿಮ್ಮ ಅಬಲಾದೌರ್ಜನ್ನೂವನ್ನು ಪ್ರಸಾಶಿಸಲು, ಇಲದ 
ಬ ೧೧ 
ಸಲ್ಲದ ಆವೇಶವೆಂದೂ, ರೋಗವೆಂದೂ, ನಟಸುವುದಾದರೆ 
ಆ ಸುದ್ದಿ ನನ್ನ್ನ ಕಿವಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟದಾಗಲೇ ನಟರು ಆರೇ 
ಆಗಿರಶಿ, ಬಹಿಪ್ಟೃತರಾಗುವರು. ಅಂತಹರಲ್ಲಿ ಮಾತೃ 
ಭಕ್ತಿ ಗೌರವವಾಗಲೀ, ಸೋದರವಾತ್ಸಲ್ಳುವಾಗಲೀ, ಪತ್ಲೀ 
ಪ್ರೇಮವಾಗಲೀ ತಡೆಯಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಯದಿರಿ! ಮಲೆ 
ತು, ಕುಣಿದಾಡಿ, ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೊರಸಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊ 
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ಳ್ಳದೆ ಮಾನವನ್ನು ಶಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳರಿ' ಇಂದು ಬಂದಿದ್ದ 

ಬಏಕಾಚವನ್ನು ದೂರಸಾಗಿಸಲು ನನಗೂ ರೌದ್ರಾವೇಶಕವೇ 

ಬಂದಿರುವುದು ! ಇಂದು ನಾನು ಮಾನವಪ್ರಕ್ಛ ತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಹೊರಟುಹೋಗಿರಿ! ನನ್ನು ಹಣ್ಣಿಗೆ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ 
ಸಖಬೇಡಿರಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆ '' 

ವಿರಾ:--ಐನಿದು? ಅಣ್ಣ ' ಇದೇನಿಂದಿನ ಪತಿಃ ಫ್ಹ್‌ಮೆಯೇ 
ನಾಯಿತು ? 

ರಘು: -ವಿರಾಗಿಣಿ ! ತಾಳ ಯಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದರೆ ಇವರು ದಾರಿ 
ಗೆಂತು ಬರುವರು? ಇವರ ಘೂಕಭೇಕ ಪ ಪ್ರಕೃ ತಿಗಳಂತು 
ಭಲಿಎತಿಣತವಿಗುವುವು ?  ಸಮಸ್ಮವಾದ ಇಹಸ್‌ೌಖ್ಯಕ್ಕೂ 
ಜಲಾಂಜಲಿಯಿತ್ತು, ದೇಕಾಭ್ಯುದಯವೇ ತನ್ನು ವಿಜಯ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಓ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಪವಿತ್ರಮೂರ್ತಿಗೆ 

ಈ ಬಗೆಯ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡುವವರನ್ನು ನೋಡಿ 

ಯೂ ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕೋ * ಅದೆಂದೂ ನನ್ನಿಂದಾಗದು ' 
ನಿರಾ... ಮನವನ್ನು ತಡೆದು ನೋಡು, ಹಿಡಿದುಮಾಡು, ದುಡುಕ 

ಬೇಹ, ಅಣ್ಣ ' ನೀನಿನ್ನು ನಡೆ! 

(ರಘುನಾಥನು ತಲೆದೂಗುತ್ತ ಹೊರಟುಹೋದನು. ತುಂಗ 
ಭದ್ರೆ, ಪಾಪ! ಮರೆಯಾಗಿದ್ದು ತಲೆತಬ್ಬಿನಿಕೊಂಡಳು. ಕರಾ 
ವತೀ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೀದೇವಮ್ಚನವರು ಭಯಾಸ್ರಾಂತರಾಗಿ, ಉಸಿರೆತ್ತದೆ 
ಬೇರೆಬೇರೆ*ಡೆಗೆ ನಡೆದರು.) 
ಸುಹೃದರೇ : 

ಎಂತಹ ಭೀಮದರ್ಕನ ? ಏಕಾಚೋಚ್ಚಾಟನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಕ 


ಟವಾದ ಭಯಂಕರ ಪ್ರದರ್ಕನ'' ಪರಿಣಾಮವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ಪರ್ಥಾಲೋಚಸಬೇಕಲ್ಲವೆ ? 


me 


(| 


|| ಶ್ರೀಃ (| 


ಡಶಮ ಪರಿಚ್ಛೆಂಷ. 


ಸ್ರಿ ಛೀಮದರ್ಶಸವಾರ್ಶ ಕಿಗೆ ಬೆದ್ದುಗಲ* ಸ್ಪಷ್ಟ 

ಮೇಣಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಏಿಕಾಚವು ಘಖಪಖ್ಬು ಸ. ನ೧ಟಿಹರೊೋ 

ಯಿತು ತುಂಗೆ ಅತ್ತಿಗೆಯ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ತ ಃ ಭೀಡಗಾಗಿ 

ಹಿಂದೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದಇು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಮ್‌ ಪಟ್ಟರು ಮಾತನಾ 
ವಂ ೧೧ "ಲು 

ಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ನಿರಾಗಿಣಿ ಮಾತ್ರ ಖಂದಿಸಂತಿಯೆ?? ಬಿಪರೊಡ 

ನೆಯೂ ಪ್ರಸನ್ನ್ನಯಾಗಿಯೇ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ೯ 


ಎ 
ಭೀಮದರ್ಶನವಾದ ಮರುದಿನವೇ ಕೃಷ್ಣ ವೇಣಿಗೆ ಬಪ್ಪ 
ಸವವಾಯಿತು ಹೆಂಗೂಸು ಹುಟ್ಚತು. ಆವುದೇ ಆಗರಿ ಸುಖವಾ 


ಗುವುದೊಂದೇ ಸಾಕಂದು ಹರ್ಬಿಬಿದರು ಶಿಶ್ನಜನನವಾದುದು 
ಮೊದಲು, ಸ್ಟಾ ನಮಾಡುವವರಗೂ ವಿರಾಗಿಣಿ ಆಡಿಗಡಿಗ ಬಂದು. 
ಕೃೃಪ್ಲ ವೇಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಪಂಳ್‌ಯಲ್ಲಿ, 
ಆರ ಅಡ್ಡಿಗೂ ನಿಲುತಿ ರಲಿಲ. ವಿರಾಗಿಣಿಯಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತಾ ೧೧. ಎಂ ಣ್‌ 
ಹೇಳ ತಿಳಿದು ರಥುನಾಥನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಹಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಸು 
ಹತ್ತುರಾತ್ರಿಗೂ ಸುಖವಾಗಿ ಕಳದುವು. ತಾಯಿ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಯ 
ರಿಗೂ ಮಂಗ ಸ್ಪಾ ನವಾಯಿತು. ಸಂತಾನ ಪ್ರೊಪ್ಲಿಯಾದ ಸಂತೋ 
ಪಸ್ಟಾಗಿ ಅನ್ನಸಂತರ್ಪಣೆಯೂ ನಡದಿತು. ಆದರೆ ಶಿಶುವಿಗೆ ನಾಮ 


ಹರಣ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಕರಾವತಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ 


ದೇನಮ್ಹಸವೆರಿಬ್ಬ ರ ತಂಡಿಸದರು ವಿಹೆ ಪು ಬಗೆಯಾಗಿ 
Ko Me 
ಹೇಳಿದರೂ ರಭುನಾಧನು ಸಮ್ಮತಿಸದೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಯವಾ 
N 
ಜೇತಾನಿದ್ದ ದಂದಿಂದ ಒಡಗ್ನರನ್ಪು ತಿಂಡಿಒಟ್ಟೆಗಳಂದ ಶೃಥಿ 
ಬ ಹ್‌ ಖೆ ಬ 
ಪಡಿಬಿದನು 
ರ ಉನಾಧನ 33 ಒಗಯೂಾದ ಪರ್ತಸವು ಮನೆಯವರಾರಿಗೂ 
ಸರಿಖಿಃ'- ಲ್ಲ ಸ್ಪ ಪಿಯ ತೂ ತಸ್ಸುಪಶಿ. ತನ್ನ್ನಪ್ಲಿಯ., 
ತಸ್ಸು ತುದಸ್ವ್ಯುಯು ತುಕುಿತನಾಗಿಯೊೂ ಇರುವೆನೆಂದೂ. ಇಪ್ಟ್ಟರ 
ಉಪೇಸ್‌ ಗೆ ಶಾನು ಪತ್ತಾದೆನಂದೂ ಮನದ್ಯ್ದಯೇ ಹೆಲಬುತಿ 


Sb 9 
2 


Fee ಬವೆಗ್ಗಿಮ್ಮೈೆ ತ 
ಐ ರ ಖ್‌ 
ನ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕಳಿ ಯುತ್ತಿದ್ದ ಇ. ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಆವರಿಬಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಮನೋರೋಗವು ಹೆಬಿಯಮೆಯ್ಯಂಲ್ಲಿ ಅಲಬಕೆಹೊಂಟ ಮಿತಮಿರಿ 
ಅತು ದರಿಂದ ನಂಜೆನಂತಾಗಿ ಜ್ಯ ರಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿತು ಬಾಣಂತಿ. 
ಜ್ಯ ರಬೀಡಿತಯಾಗಿ ವ Bh ತಾಯಹಾಲೇ ಇಲ್ಲ 
ದಂತಾಯಿತು ಜ್ವರವು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಔಪಧವ ಸ ಕೊಡಲ್ಲ 
ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಒಲ್ಲೆನೆಂ ದು ಸುರಿದುಬಿಟ್ಟ- 2? ಬ | ಜ್ವರವು 
ಬ.ಸಮಿಬ ಅಾಸವನ್ನ್ನ ತಬ್ಬಿ ಸಿತು. “ಕೋಗಿಯ ಉಪಚಾರಣ್ಕಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುವ ಸಹ ದಯರಾರು? ಶಿಕುಪಾಲನೆಗೆ ಕಯ್ಯಿ ಡುವ ಕ್ಸ್‌ ಪಾಳು 
ಗಳಾರು? ಏಕಿ ದೇವವಮ್ಸನು ಮುಬ್ಬಿನವಳು, pS ಹಂ 
ನಟ ಹ ) 
ದದಾವ್ರದೂ ಆಗದು. ಹಾಗೂ ಮನೆಗೆಲಸವೇ ಸಾಕೆಸ್ಲಿಸುವುದು. 
ಅದಂದು ಸೊಸೆಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಗಂಜಿ, ನೀರನ್ನಾದರೆ ಹಾಯಿ 
ಕೊಡಬಲ್ಲೆನು ಹಸ ಸುಗೂಸನ್ನು ತಡೆಯಲು ನಸ್ಟಿಂದಾಗದು'! 


ಸು 


ಎಂದಳು... ಕರಾವಶಿಯೆ೭ದರೆ ಮನೆಬಾಗಿಲುಗ'ಸ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜೇಸ 
ರಗೊಂಡಿತ್ತಬಂದಿರುವವಳು, ಅವಳಂದೆಂತಾದೀತು? “ತನಗೀ 
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i ಜೇಕಾದರೆ ಸೊಸೆಯ SE ಹೇಳದ 
ಹೇಳದ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು, ಅಪ್ಕೃಲ್ಲದೆ 
ಶಿಶುರಕ್ಷಣೆ ತನ್ನಿ pe ಕೂಲಿಯವರನ್ನುು ಗೊತ್ತುಮಾಡಲಿ ” 
ವಂದಾಡಿ RP ಇನ್ನಾರಿರುವರು? 'ತಂಗಭತ್ರೆಯ ಬ್ರ ಬತಿ 
ಯನ್ನ್ನೆ ಂತೂ ಹೇ ಉುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಂತರ ರದ ಮಹತ್ತರ ಫು 
ಪವನ್ನು ತಡೆದುಕೊ್ಯುವುದೇ ಅವಳಿಗೆ ಕಪ್ಕೃವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇದು 
ಸಾಲದೆ, ಬೇರೆ ಹಂಬಲಸ್ಕೈೆ ತಲೆಯೊಡ್ಡು ವುದೆಂತು ಣ ಹೇಗೂ 
ಅತ್ತಿಗೆಯ ಮಗ್ಗು ಲ್ಲಿಯೇ ಜೇರೊಂದು ಹಾಸುಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿ 
ಹೊರಳುತ್ತಿದ್ದ ತುಂಗಭದ್ರೆ, ತನ್ನಿಂದ ಆಗದೆಂದು ಬಾಯ್ಕೆರೆದು 
ಹೇಳಬೇಕೆ? ನಿಪ್ಭುಪ ಪರೀಕ್ಷಿ ಬದರೂ, ಅತ್ತ, ಸೋದರತ್ತೆ, ನಾದಿನಿ, 
ಈ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಆರೂ ಸೆ ಹೆಕರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಸಬ 
ಲನೇನು ಮಾಡಬ್ಬಾನು ಪಾಪ! ಗಂಡಸು ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಬ ಜಂದೊಂ 
ದುವೇಳ ನೆರವಾಗಿರಬಲ್ಲನು. ಅಪ್ಪೈ [ 

ರಘುನಾಥನಿಗೆ ಕಣ್ಣುಬಾಯ್ಲಗಳು ಕಟ್ಟದಂತಾಗಲು ನಿರಾ 
ಗೀಕಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು ವಿರಾಗಿಣಿ, ಸಮಾಧಾನದಿಂದಲೇ ತಾನು 
ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಶಿಸುವೆನೆಂದೂ, “ ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ-ಸಮ್ಮತಿ 
ಸಿದರೆ ಕೃಪ ವೇಣಿಯ ಉಪಚಾರಕ್ಕೂ ನಿಲ್ಲುವೆ” ನೆಂದೂ ಹೇಳ 
ಧೈೈರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಳು. ಆಗಲೇ ಶಿಶುಸಂರಕ್ಷ ಣಾಭಾ 
ರವೂ ವಹಿಸಲ್ಪಟ್ಛತು. ಅವಳ ಸಂಕಲ್ಪಕಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದು, ಕಷ್ಟ 
ವಾಗಿಯೂ ಸಾಣಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ,--ಶಿಕುವನ್ನು ತೊಟ್ಬಲಿನೊಡನೆ 
ತನ್ನು ಬಿಡದಿಗೇ ತಂದಿಟ್ಟಳು. ಹಾವಲಿಗೂ, ಹೋಗುಳವನ್ನು 
ಹಾಡಿ, ತೂಗಿನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಲೂ, ಅಳಕನಂದೆಯನ್ನೇ ನಿ್ಲಿಬಿದಳು. 
ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ .ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಸಹಾಯಕ್ಕೆಂದು ನರಸಮ್ಮನೂ ಚಂದ್ರ) 


ಏರಾಗಿಣೀ 215 





ಭಾಗೆಯೂ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಬಂದು ಕೇಳ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ಹರು. ಸೌಬಲನೂ, ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತನಾಗಿ pS 
ಪೂರ್ಣವಿಕ್ಸಾ ಸತ್ವ ಲೌತ್ರನಾಗುತ್ತಿ ದ್ದನು 

ಕೃಷ್ಣ ವೇಣಿಗೆ ಈಗ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ರೋಗವು ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿ ತಿರುಗಿದೆ. ಮನೋರೋಗ_ಕಾರೀರರೋಗಗಳೆರಡರಿಂದಲೂ; 
ಈಗವಳು ಅತ್ಯುತ್ನ ತ್ರಲನುಣಾನದ್ದ ಯಲ್ಲಿ, ಸನ್ಲಿಪಾತಜ್ವ ರದಲ್ಲಿ ನರಳು 


ತ್ತಿ ರುವಳು, ರ 9 ಪತಿಯ ಕುಕ್ರೂಪೆ 
ಗಾಗಿ ಕಾಲಾಹಾರ್ಫುವನ್ಲೂ ಬಿಟ್ಟನು ಘನವ ದ್ಭೂನನ್ನೇ ಹರೆತಂದು 


ತೋರಿದನು. ವೈದ್ಯನು, ಫನವಂತನಾಗಿದ್ದನಲ್ಲದೆ, ಸತ್ಯುಸಂಧನಾದ 
ರಘುನಾಥನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಾಪ್ನ ಮಿತ್ರನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ವೇಣಿಯ 
ರಕ್ತ ಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಮೂರುದಿನಗಳ ವರೆಗೂ ಅತ) ತ್ಮಹೋ 
ಗಡಿ ಬಪಧಾದಿಗಳ ನ್ನು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸ ಸರಿಯಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತ ಬಂದನು. 
ಬಹು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಮೂರುದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ರೋಗಿಯ ವಿಷ 
ಮತಿ ಪರಿಹರವಾಗಿ, ದೇಹಸ್ಟ್ರೃ ತಿಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿತು. ರೋ 
ನಿಗೆ? ಜ್ಞಾನೋದಯವಾದಮೇಲೆ ವೈದ್ಯನೂ ತತ್ರ ಸ್ಸ ಮೈಗೆ ವಿಚ್ಚ ಠಿ 
ಹೆಯನ್ನು ಸೊಟ್ಟ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಬಂದು i ॥ 
ಮಾತಿತ್ತು ನಡೆದನ 

Re ಕೃಪ ಮ ಮೇಣಿಯ ಮನೋರೋಗಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಮದ್ದಿಲ್ಲದಿದ್ದುದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಔನಧೋಪಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಹಟುವುಂ 
ಟಾಯ್ದು. ತನ್ನು ಕಂದನನ್ನು ವಿರಾಗಿ ಣಿ ಮುಟ್ಟಲಾಗದೆಂದು ತಡೆ 
ದಳು. ರಘುನಾಥನು, ನಯಭಯದಿಂದ ಪತ್ನಿಗೆ ಮನೆಯವರ ಅಲ 
ಸಭಾವವನ್ನೂ, ತನ್ನು ಅನಿವಾರ್ಯಗಳನ್ನ್ಹೂ ಹೇಳ ಸಮ್ಮತಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಬಪಧವನ್ನು ಕುಡಿಯಿಸುವಾಗ ಭಯಪ್ರ)ದ 
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ರ್ಕನವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ವಿರಾಗೀಣಿಯೂ ಶಿಶುವನ್ನು ದಿನಕೆ 
ರಡುಬಾರಿ ಕರೆತಂದು ತಾಯಿಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. 

ರಘುನಾಥನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ವಳಳಯ್ಲುಲುಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇ 
ವನ್ನು ಕರಾವತಿಯರಿಬ್ಬರೂ ರೋಗಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು 
ವಿರಾಗಿಣಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ದೂಪಿನಿ ದೂಹಿನಿ, ರೋಗಿಯ ಅಂತ 
ಸ್ಲೌಾಪವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರು ಇದೇ ರೋಗದಿಂದಲೆ್‌ ಕೃಷ್ಣ 
ವೇಣಿಯೊನ್ನ್ಯೊಮ್ಮೆ ಜ್ಞಾನತನ್ಸ ಹಡಳಾಗಿ ಮಲಗಿರುತ್ತಿದ್ದ 

ಈಬಗೆಯಾಗಿಯೇ ಹದಿಸಯ್ದುದಿನಗಳು ಸಳಮಹೋದನವು. 
ಹದಿನಾರನೆಯದಿನ ರಾತ್ರಿ), ಕೃಸ, ಮೇಣಿ ಹಾಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಿನ್ದೀಪಿ 
ತೆಯಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದ ನ. ತುಂಗಛ್ರೆ, ಮಂಚದತೆ ನಗೆ ಹಾಸಿಗೆ 
ಹೆತ್ತಿ ಮಲಗಿ ಸರಳುತ್ತಿದ್ದ-೨ ಇವೆರಿಬ್ಬರಣ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರೂ ಅಲ್ಲಿ 
ರಲಿಲ. ಹೊತ್ತು ಇನೂ ವಿಂಟು ಘಂಟೆಗೆ ಮೊರಿರಲ್ಲಿೀಿ ರಘುನಾ 

ಠಾ ಂ ಷ್ಟ ) ನೃ 
ಥನು ವೈದ್ಯನನ್ನು ನೋಡಲಿಫ್ಲೆಂದು ಹೋಗಿದ್ದನು: ರಭುನಾಥ 
ನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವುಕರಂದನು ಅತ ನಸರದಿಂದ ಉಪ್ಪ 
ರಿಗೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬಂದನು ವಮೆಕರಂದನ ಕಬ್ಬವಾದುದಸ್ಟು ಕೇಳ 
ಬ ಸ್ತಿ 

ಮಲಗಿದ್ದ ತುಂಗಭದ್ರೆ), ಬಿದ್ದು ಕ.ಳಿತಳು ಸೋರುತ್ತಿದ್ದ ಘ್‌ 
ಗಳಿಂದ ಚತಸನ್ನೆಸ ಬಿರಬಿರನೆ ನೋಡಿದಳು. ಮಕರ-ದಸ. ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ರೋಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು; ಮತ್ತೆ ಸುತ್ತಲೂ ನೊಡ 
ದನು. ತುಂಗೆಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರು ಇರಲ್ಲಿ. ಒಮ್ಮೆ ಟ್ರೈವನು ಮತ್ತೆ 
ಏನನ್ನೋ ನನೆದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತನು 
ತುಂಗು(ಕಂದತಸ್ಸುರದಿಂದ) " ಅಸೂರ್ನಲಾಭ ' ಬರಬಾರ 


ಹೇತೆ?" 


df 
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ಮಕರಂದ:-ರಘುನಾಥನೆಲ್ಲಿ? 
ತುಂಗ:--ವೈದ್ಳುರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರುವನು. ನಿಂತಿರಲೇತೆ? 
ಮಕಳ'--ಯಾರೂ ಅಲ್ಲದವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಲ್ಲಲಾಗದು. ಹೋ 
ಗುವೆನು ! 

ತುಂಗ:--ಇಪ್ಟೇಸ್‌ ಬೇಸರ? 

ಮಕ;--ಜೇಸರವಲ್ಲು ; ಏಸಕಾಕಿಯಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯವೇಳೆ ಇಲ್ಲಿ 
ನ್ವುವುದೂ, ಸುಡಿವುದೂ, ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. (ತುಂಗಭದೆ)ಗೆ 
ಮುಖವು ಸೌಭ್ಸೃತು, ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರವವವಾರಿತು, ತೊದಲು 
ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದಳು.) ಇಷ್ಟ್ಟುದಿನಗಳಮೇಲೆ ಘೂ 
ಬಿಡುನುಡಿ! ಹಿಂದಿನ ವಾಗ್ದಾನವೇನಾಯ್ಡು? ಎಂದು ಹೇ 


ತ್ತೆ ನಡುನಡುಗಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟ ಆ). 


ವಾಗ್ದಾನವೆಂಬ ಕಬ್ಬವು ವಿಗೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಅಲಸತೆಯೆಂ 
ದೊರಗಿದ್ದ ಸೃಪಷ್ಣ ವೇಣಿಗೆ ವಿಚ್ಚರವಾಯ್ತು ; ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಅರೆಗಣ್ಣು ತೆರದು ಮೆಲ್ಪ್ಲನೊಮ್ದೆ ನೋಡಿದಳು. ನೆಲವನ್ನೇ ನೋ 
ಡುತ ನಿಂತಿದ್ದ ಮಕರಂದನನ್ಸೂ, ತನ್ನೆ ರಡುಕ್‌ಯ್ಲ ಳಿಂದಲೂ ತಬೆ 
"ಯನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ತುಂಗ 
ಭದೆ)ಯಬಗೆಯನ್ನ್ನೂ ಕಂಡಳು. ಸ್ವಯಹ್‌ತುಕಗಳಮ್ಹುಡಿಯಾ 
ಗಲು ಮಲಗಿದವಳಂತೆಯೇ ಕದಲದೆ, ಕೆಮ್ಮದೆ, ಉನಿರ್ಗ ರೆಯಜೆ 
ನೋಡುತ್ತ ಮಲಗಿದಳು. 

ತುಂಗಭದ್ರೆ), ತನ್ನುತ್ತಿಗೆ ಇಹಲೋಕ ಸ್ಟ ರಣೆಯನ್ನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಪರಲೋಕಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಮುಂದಿನಮಾರ್ಗವನ್ನೆೇ ನೋಡುತ್ತಿ ರು 
ವಳೆಂದೇ ನಂಬಿದ್ದುದರಿಂದ, ಪಾಪ ! ಬಿನುಬಲ್ಲಳು? ಅತ್ತಿಗೆ ಸಕಣ್ಚೆ 
ರೆದು ನೋಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನ್ನಾಗಲೀ ಪ್ರಮಾಣಿಸುವುದಾಗಲೀ ತಿಳ 
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ಯದೆ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮಳಂಜನನನ್ನೇ ಹೇಳದಳು," ಏಕೆ 

ಮಾತ್ತಿ ಚ 

ಮಕ--(ಕೃಷ್ಣವೇಣಿ, ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದುದನ್ನು ತಿಳದುದರಿಂದ 
ಉತ್ಸಾ ಹಿತನಾಗಿಯೇ ಸ್ಪಪ ಪ್ಟೃವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತೆ) ಇನ್ನು ದರ 
ಮಾತನ್ನ ತ್ತ ಲಾಗದು ' ಒಮ್ಮೆ ಸ್ರ ಹಳ್ಳದನ್ನಿ ಬಿದ ದ್ಚು ತಿ ದ್ಬು 
ಹೇಗೋ ಮೊಲಕ ಫೆ ನಾನು, ಮತೆ ರೂ 
ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಬೇಳುವವನಾಗಿಲ್ಲ. ಕಾಲವು ಒಂದೇ ರೀತಿಯ 
ಸ್ಲಕ್ಚಿವೆಂದು ತಿಳ' ಅಂಧಕಾರಾವೃತವಾಗಿ ಮೇಘಗರ್ಜ 
ನೆಯಿಂದ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ವರ್ಪ್ಷಕಾಲವು ಕಳದುಹೋ 
ಗಿರುವುದು. ಈಗರಠೀಗ ಗಗನೆಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯುಚಂ 
ದ್ರರು ಪ್ರಕಾಕಿಸುತ್ತಿರುವರು 

p ಕಾನ್ಫಿಯುಂಟಾಗದೇನು ಲ 

ಮಕ ಎಕಾಸ್ಮಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬುದೇ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ಸಂಕಲ್ಪ 
ವು. ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ನಿನ್ನು ಮಾರ್ಗಾನುರೋಧಕರಾಗಿದ್ದ 
ಇತರ ಕ್ಲುದ್ರಗ್ರಹೆಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಸ್ಕಾಧೀನದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಬ 
ಹೊಂಡಿರುವುದು! ಅದೇ ಉದ್ಭೇಶದಿಂದೆಯೇ ನಿನ್ನು ಆತ್ಮ್ಮುಸ 
ಮಾಧಾನಕಾರಕವಾದ ಪ್ರತ್ಸೇಕ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೂಡು 
ತ್ಲಿರುವುದು!! 
ಇದು 

ತುಂಗ" ನನ್ನು ಅಂತಸೊೂ ಪ 

ಎ 

ಮಕ: _ಇನ್ನ್ಟ್ನಾಪ್ರಸ್ತಾವದಿಂದು ಫಲವಿಲ್ಲ. ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ' ಅಂತ 

ಸ್ಪಾಪಕಮನಕೆ ಪವಿತೃತಮೆಯಾದ ವಿರಾಗಿಣಿಯನ್ನು 
ತಗ ಈ 2) ಬ್ಲ 

ಮರೆಹೊಕ್ಕು ಸೇವಿಸ ಬೇಕು. 

ತುಂಗ:--(ಸಿಟ್ಟನಿಂದ) ಏನು? ಅದೆಂದೂ ಸಾಗದು! ಈ ಲ್ಪ 


ದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದಾಗದು! ಆರಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ಹಣದರಾಶಿಯೆಲ್ಲವೂ 
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ಸೂರೆಯಾಯ್ಗೋ“---ಆರನ್ನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಸೂ ಹೆಚೆ ೦ದು 
೦ ಎಡ ಕ್‌ kd WU 
ಬಗೆದು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನೋ ಆರಿಗಾಗಿಯೇ ನಾನು ಈವ 
ರೆಗೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದೆ ನೋ ಅಂತಹರೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃತಫ್ಲು 
ರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವವಳನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕೇ? ಈವ 
ರೆಗೂ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿದ್ದೆನು ; ಇಂದು ಕಾಲವೊ 
ದಗಿದೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲ; ಸಾಯಲಿಕ್ಕೆ ಬದ್ಧ 
ವಾಗಿ ದೇವರಲ್ಲಿ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಮಲಗಿರುವ 
ಇವಳಿಗೂ ದೇಹೆಸ್ಟ್ರ್ಯೃತಿಯಿಲ್ಲ ನನಗಿಂದು ಭಯವಿಲ್ಲ. 
ಇವಳ ಈ ಅಸಾಲಮೃತ್ಯುವಿಗೂ ಆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ 
ಮಕ: (ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಘೂಗಿದನು). ಮುಂದೆ ಹೇಳು 
ವೆ, ಜೋಕ್‌ ! ಹ್ಯೋತಿಸ್ಟು ರೂಪನಾದ ಭಗರ್ವಾ ಭಾಸ್ಟ್ರ 
ರನ ಮಹೋಪಕಾರದಿಂದೆಯೇ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರೂ, ಆತ 
ನನ್ನೇ" ಕ್ರೂರನೆಂದೂ, ಸಂತಾಪಕನೆಂದೂ, ಬಗೆಬಗೆ 
ಯಾಗಿ ದೂರುವ ಮೊರ್ಬರನ್ನುು ಏನುಮಾಡಜೇಕು? ಭಗ 
ವತೀಸ್ವ ರೂಪ ಸಾಸ್ಟಾತ್ವಾರವಾದಂತೆ ”—ನಿವ್ವುಗಳ' ತ್ರೀ 
ಮಾಭ್ಯುಡಯವನ್ನೇ ಹೋರುವ ವಿರಾಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ, ಪಾತಕ 
ವನ್ನು ಅರೋಪಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ್ನ ಅಕರ್ಮವಲವೇ ನಿನ್ನ್ನ 
ನ್ನು ಈ ದಕೆಗೆ ತಂದಿರುವುದು? ಆಕೆ, ತ್ರಿಕ್‌ರಣಕುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ ನಿಮ್ಮಗಳಗೆ ಹಿತಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರೂ, 
ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮರಜೆತ್ತಸ್ಕೇಕ್‌ ಬಾರದಿರುವುದು? ತುಂಗೆ! 
ಅಂದು ನಿನ್ನು ದುರ್ಜೊೋಧೆಯಿಂದಲ್ಲವೇ ನಾನು ನನ್ನ ಧರ್ಮ 
ಪತ್ಚಿಯನ್ನ್ನೇ ಕಳದುಕೊಕ್ಳುತಿದ್ದುದು? ನಿನ್ನ್ನ ಚಾಡಿಯಿಂ 
ದವೇ ನಾನು ಆ ಪವಿತ್ರಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಕತನಾಗಿ 


೧ 


220 


ಸತೀಹಿತ್ಸೆಪಿಣೀ 

ದ್ಹುದು !! ನಿನ್ನಿಂದಲ್ಲಿವೇ ನಾನು ನನ್ಸು ಸುಖದ ದಾರಿಯನ್ನೇ 
ಈಡಿದುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದುದು ಖೂ ಆ ಸನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಅವಿಚಾರ 
ಸ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನಾನು ಹೊಂದುತಿರುವ ಅನುತಾಪವನ್ನೂ ಸ 
ನೆಯಿಂದ ತಡೆಗಟ್ಟ, ಸನ ಅಸಾರ್ಛಸ್ವ್ರಾಗಿ ಪಗ ನಾನು 
ನನ್ನು ಪತ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಫ್ಲ್‌ಣವೂ ಪ್ಲ ಮೆಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಿ 
ರುವೆನು. ಈ ನನ್ನ್ನ ಅನುಭವದ ಘೋರಯಾತನೆಯನ್ನು 
ತಿಳದೇ ನನ್ನಂತೆಯೇ ಕೆಡುತ್ತಿದ್ದವರನ್ನ್ಹೂ ದಾರಿಗೆ ತಂದು 
ತರುತ್ತಿರುವೆನು. ನನ್ನು ಸುಖದ ದಾರಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪ್ರ 
ಹಾಕಪಡಿಬಹೊಟ್ಟ ವಿರಾಗಿೀಚಿಯನಸ್ಸು ನಾನು ನನ್ನು ಇಪ 
ದೈವವೆಂದೇ ಬಾನಿಸುತ್ತಿರುವೆಸು ಇನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕ ? 

ತುಂಗೆ' ನಾನು ನಿನ್ನುಲ್ಲಿ ಹೊ ಇಹಿಯಾಗಿರುವೆನು : ನಿಹ! 
ಆದರೆ, ಆ ನನ್ನ್ನ ದ್ರೋಹಜೆಂತನೆಗೆ ನೀನಲ್ಲವೇ ಕಾರಣಳು? 
ನೀನಂತು. ವಿಲಾಸ ನಿಭ್ರಮಾದಿಗಳಂದ ಮರುಳುಮಾಡಿದುದ 
ರಿಂದಲ್ಲವೇ ನಾನಂತು ವಿಧರ್ಮಿಯಾಗಿದ್ದುದು? ಇವಸ್ಯ್ವಾಗಿ 
ನಾನು ನಿ ನ್ನು ನಿಂದಿಬ ಫಲವ. ನಾನೇನೋ ಅಪರಾ 
ಧಿಯೇ ಸರಿ. ಹಾಗೂ..ಮಹಾಪರಾಧಿಯಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನೂ 
ಈಗ ತಿರಸ್ವರಿಸದೆ ನೆಯಭೆಯದಿಂದ ವಿಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿ ರುವೆನು [ 
ಈ ನಿನ್ನ್ನ ಸಾಮಸಕ್ರೋಧಗಳನ್ನುತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಪ್ರಯ 

ು ಪ್ರಿ 

ತ್ಲುಮಾಡು! ಮೊತ್ತ ಮೊದಲು ಕಪ್ಪೃವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಬ್ಯಾಸ 
ಬಲದಿಂದ ಸುಲಭವಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳದು, ಪ್ರಯತ್ನಿಸು !! 
ವಿವೇಕವನ್ನು ಹಿಡಿ! ಪೆರಸ್ಕಾಪೆಹಾರವನ್ನು ಮಾಡೆಲೊಲ್ಲೆ 
ನೆಂದು ಕಂಕಣವನ್ನು ಈಸಿ ನಿಲ್ಲು !! ಇನ್ನು ಸಾಕು 


ಖು 
ನಿಷ್ಮುರೆ ! ಈ ನಿನ್ನ ಅತ್ತಿಗೆ ಪಾತಕದಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು 
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ವಲ್ಲವೇ ಇವಳ ಆತ್ಮ್ಯನೂ ಮಾ 
ಲುಖಿತನಾಗಿರುವುದು? ಇನ್ನೂ 


ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ಮಾತನಾಡಲಾರದೆ ನಿಟ್ಟುಎರಿಡುತ್ತ ಕುಳ 
ತಳು. ಮಖ ಶಗಿದ್ದ ಕೃಪ ರ್ಲೃುವೇಣಿಗೆ * ಪಾತಕದಹೂರ '-" ಕಲು 
ಖತೆ” ಎಂಬೀ ಕಬ್ಬಗಳು ಇಗ ಬಿದಿ ಎಡನೆಯೇ ಪುಟಹಾರುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದುವು. ಬಿರುಗಣ್ಣಿಂದ ತ ಮಳಕ್‌ರಂದನನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಸೀ (ಉಸಷ್ಟಾಲಬಂದ ಹೇಳಿದಳು. * ಪಾತಕದ ಹೊರ! ತಲು 


(ಲ 


ಬತಮೇಸು” ಅಪ್ಪ! '' (ತುಂಗಘಫದೆ) ಚಕಿತಯಾಗಿ ತಿರುಗನೋಡಿ 
ಬರ್ವಾಮು:ರದಿಂದ ಖ್‌ ತಸ್ಟುರದ್ಲ), ಇದೇಕೆ ? ಅತಿ ಗೆ 

ಬಣ ಗಿ ಇದ 
ಹೀಗೆ ಕೂಗುವ? ಮಾತಾಡದೆ ಮಲಗು,” 


ಸೃಷ್ಣೃ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಲ್ಲಿ '' (ಮ ಕರಂದನನ್ನುು ನೊಡಿ) 
ಅಪ್ಪು! ಅದಾವುದು? ಪಾತಕದ ಹೂರೆ' 
ಮಠ: ಮುಂದಕ್ಕೆರಡಹಿ ಸನಿಖಾದಿಬಿಸಿಂದು) " ಅವ್ವು ' ಹೀಳ 


ದಕ ಸಂಹಕೂ 
ಕೃಷ್ಣ: ನೆಂಯವಿನು 
ಮಕ: ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಈಂಳರಿ, ನಿಮ್ಮ ಸ್ಪಾಮು, ನನ್ನ್ನ ಸನ್ಮಾನಿತ 
ಭ್ರಾತ! ವಿರಾಗಿಣಿಯ್ಗೊ ನನ್ನುಪೂ ಜ್ಯುಭಗಿನಿ ! [| ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ 
ಸೂರ್ಯಾ ಗ್ನಿಗ" ಂತೆ ಪ ಪವಿತ್ರಚರಿತರು ! ಅಂತಹ ಪರಿಶುನ್ಬರ 
ಶ್ಲಿಯೂ ಕಲಂಕವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಪಾತಕವಲ್ಲವೆ [4 
ಮಾತ್ತು ಹೊಧಲೋಭದ ದಕೆಯಿಂದೆ ಈ ದುಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ನರಲುತಿ ಶ್ರಿರುವುದೇಕ್‌ ಚ ತಾಯಿ | ಮತ್ತೂ ಹೇಳುವನು 
ಕೊಲಿ, ಆ ಬಿರಾಗಿಣಿಯಿಂದಲೇ ನಾನು ನನ್ನ್ನ ಪತ್ಸ್ನಿ ಯನ 


ಮತ್ತೆ ಪಡೆದೆನು! ನನ್ನ 
pS ಕ್ಸು 


ಸ 
ಪತ್ಲಿಯಾದ ದರೂ ಇವರ ಸು ಮಾ 
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ನವೀ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ದೇಕೋದ್ಬಾರಕ್ಕೆಂದು 
ಜನ್ಹ್ರವೆತ್ತಿರುವ ದೈವಿಕಕಕ್ತಿಯೆಂದೇ ಭಾವಿಬ ನಾವು 
ಯನ್ನು ನಿರಂತರವೂ ಸಂಭಾವಿಸುತ್ತಿರುವೆವು ' 
ಧರ್ಮಭಗಿನಿ? ಇನ್ನಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಶಂಕಾತಂಕಗಳನ್ನು 
ದೂರ ಮಾಡಿರಿ: ನಾನು ನಿಮ್ಮ ರೋಗಕ್ಕೆ ಮೂಲವೇನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಈ ದಿನವೇ ನನ್ನ್ನ ಪತ್ಲಿಯಿಂದರಿತೆನಾದುದರಿಂದ, 
ನಿಜಾಂಕವನ್ನು ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತರಲು, ಈಗಲೇ ಸುಸಮಯ 
ವೆಂದೆಣಿಬ ಬಂದೆನು. ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದೆ ನೀವೇ 
ನಿಜವನ್ನು ತಿಳದಿರುವಿರಿ 9 ಆದರೂ, ನನ್ನ್ನ ಆತ್ಮ್ಯಸಂತೋಷ 
ತ್ಯಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ನಮ್ಮ ವಿರಾಗಿಣಿ, ಸನ್ಛ್ಯಾಸಿನಿ ! [ ಸತ್ಯೇ 
ವಾಗಿಯೂ ಬಾಲಬ್ರಹ್ವುಚಾರೀಕೀಸೆನ್ಸಾ ಬನಿ [| 
(ಮಹಡಿಯ ಹೆಂತದಕಡೆ ಮಕರಂದನ ಕಂಠಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಂಠವೂ ಸೇರಿ" ಸತ್ಯು ಸತ್ಯು!' ವಿರಾಗಿಣಿ, ಸನ್ಸಾ 
ಬನಿ! ಪ್ರಮಾಣಮಾಡುವೆ'! ಸ ಸನ್ಯಾಸ ಸಧರ್ಮದ ಸಾರ 
ಮಣಿ!!! '' ವಿಂಬ ವಾಜ್ವಾಲೆ ಪ ಪದಬಂಧುಪವಾಗಿ, ಉದ್ಭೋಹಿತವಾ 
ಯ್ಮು. ಮಕರಂದನು, ತಿರುಗಿನೋಡಿದನು. ನಗುನಗುತ್ತ ಬಂದ 
ಸೌಬಲನೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಮಾಣಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ಕೇಳ ತಿಳಿದು ತಲೆದೂಗಿದನು. ಮತ್ತೂ, ಮಕರಂದನು 
ಫೈಹಿಡಿದು"“ಭಲೆ ' ಸೌಬಲ! ಸಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿರುವೆಯ 
ಅವೆ ? ನಡೆನುಡಿಗಳಲ್ಲ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸಮಾನರಲ್ಲವೇ ಸೌಬಲ? 
ವಿದ್ಯಾವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವುವೇಳೆ. ನಾನು ಮುಂದಾಗುತಿದ್ದರೂ 
ಅದೂ ಅವಿಚಾರಾಂಧತೆಯಿಂದ ಮಲಿನವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದ್ದುದು, 
ಈಗಲರೀಗ ಅದು ಜೆಳಗುತ್ತಿರುವುದು. ಆದರೆ, ನೀನು ಇನ್ನೂ ತಿಳ 
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ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಿಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಹೇಳಲಾರೆನು! ಇನ್ನಾದರೂ 
ಅನುತಾಪಹೊಂದಿ ಅಣ್ಣ ಸಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಹೇಛು. ಅವಿವಾ 
ಹಿತನಾಗಿಯೇ ಹೀಗೇಕೆ ಪಾಮರಬ್ರಹ್ಮ್ಮಚಾರಿಯೆನಿಸಬೇಕು ? 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನುಲ್ಲಿ ಸಾದರದಿಂದ ಹೇಳದ ನನ್ನ್ನ ಆನುಭವದ ಮಾ 
ತೆಂದೆಣಿಸು, ಸೋಫಥಿಸಬಾರದು ' 
ಸೌಬಲ.---(ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ ಮಕರಂದನ ಬೆನ್ನತಟ್ಟುತ್ತ) “ ಮಕ್‌ 

ರಂದ ಮಿತ್ರ ' ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಸು ಸನ್ಮಾ 
ನಿಸುತ್ತಿ ರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಮೊದಲಿನ ಸ ಬಲನೆಂದು ತಿಳ 
ಯದಿರು. ರಾಜಕೇಖರನ ಕ್ಲ್‌ಮಾಪಣಾ ಪತ್ರವು ವಿರಾಗಿ 
ಣಿಗೆ ಬಂದು ಮು್ಛದಂದಿಸಿಂದಲೇ ನನ್ನ್ನ ಮನವು ಪರಿವರ್ತಿ 
ತವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿದೆ ಅಣ್ಣನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನೂ ಹೇಳರು 
ವೆನು, ಜ್ಞಾನಕಾಸ್ತ್ರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವಿರಾಗಿಣಿಯನ್ನು ಉಪಾಧ್ಭಾ 
ಯಿಸಿಯೆಂದೇ ಸಂಭಾವಿಸುತ್ತ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ಅವಳ ಹಿತಸೂಚನಾನಂತರಮೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಇಲ್ಲಿ 
ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ನೀನು ಹೇಳದ ಪ್ರ್ರಮಾಣವಾ 
ಸ್ಯುಗಳನ್ನ್ಹೂ ಹೇಳಿದೆನದರಿಂದ ನಾನೂ ಈ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಬಂದೆನು, 
ತುಂಗಭದ್ರೆ, ಗಡಗಡನೆನಡುಗುತ್ತ ಮ್ಹೊನೆದ್ದು ಹೊರಡಲನು 
ವಾದಳು, ಅದರೆ, ಸೌಬಲನು ಅಡ್ಡವಾಗಿ ನಿಂದು ತಲೆದೂಗುತ್ತ 
ಮ್ಯಂಗ್ಳುಸ್ಟುರದಿಂದ,. ತುಂಗೆ, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟರುವೆ? ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಈ ಅಪವಾದದಿಂದ ಜಾರಚೇಕೆಂದಿರುವೆ? ಯಾರನ್ನು 
ಸೇರಲು ಹೋಗುವೆ? ನಿನಗೆಲ್ಲಿಯೂ ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲ; ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಡೆಯ ಗುರಿಯನ್ನುಳದು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೆ ಗತಿಗಾಣುವೆ ? ಇಲ್ಲ 


ದಿದ್ದರೆ ಗತಿಗಾಣದೆ ಮತಿಗೆಟ್ಟು ಹಾಡುಪೊಲಾಗುವೆ. 








ತುಂಗೆ! ಇನ್ನಾದರೂ ವಿಚ್ಚತ್ತಿರು ' ನಾನೂ ಮಕರಂದ 
ನೂ-ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಅನುಭವವನ್ನೇ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಗೃಹಿಗಳನ್ನೂೂ, 
ಬ್ರ)ಹ್ವೇಚಾರಿಗಳನ್ನೂ ಹಾಲೋಜೆತನೀತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನುಂತಹ ನಟಿ 
ನೆಗೆ ಮರುಳಾಗದಂತೆ ವಿಚ್ಚರಿಸುವೆವು. ನೀನಾದರೂ ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ಹಿಂದಿನ ತಬ್ಬಿಗಾಗಿ ಮರುಕಗೊಂಡು, ಸಿಸ್ಸುಂತೆ 
ಉನ್ವ್ರಾದಿನಿಯರಾಗಿರುವ ವಿರಹಿಣಿಯರನ್ನ್ಹೂ ನಿನ್ನ ಅನುಭವಸಾರ 
ದಿಂದೆಚ್ಚರಿಬ ದಾರಿಗೆ ತರಲು ಪ್ರಯತ್ನುವಡು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಬಳ ಕಾದರೂ ಮತ್ತಿನ ನಮ್ಮ ಯುವಸ್ತ್ರೀಜನಾಂಗದ ಮರುಳಾಟಕ್ಕೆ 
ಪ ಮದ್ದು ದೊರೆದಂತಾಗಲಿ! ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳುವೆನು? ಈಗ 
ಆ ಗೆ ಆಶ್ರಯವಿನ್ಸೆಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯದು. ವಿರಾಗಿಣಿಯನ್ನೇಸೇರು ! 
ವಳಲ್ಲಿ ಯೇ ಮರೆಹೊಕ್ತು, ನಿನ್ನ್ನ ದೌರ್ಜನ್ಯುರೋಗಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿ 
ನ ಹೊಂದು. ಇನ್ನೇನು 3 ? 
(ತುಂಗಭದ್ರೆ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಕಪ್ಪ್ಪದಿಂದ ಹೆಂತವನ್ನಿಳಿದು 
ಹೋಗಿ, ತೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಳು ; ಕೃಷ್ಣವೇಣಿ ಸಂಭ್ರಾಂತೆಯಾಗಿ 
ನೋಡುತ್ತಿ ದೃಳಾ) 
ಮತ:ಸೌಬಲ! ನಿಮ್ಮ ಅತ್ತಿಗೆಗೆ ಇನ್ನೂ ವಿರಾಗಿಣಿಯ ವಿಚಾ 
ರವಾಗಿ ಸಂಶಯವಿರಬಹುದು ! ನೀನೂ ಹೇಳು. 

ಸಾಬಲ: ಮಿತ್ರ)! ಹೇಳುವುದಿನ್ನೇನು? ಸತ್ಸುಕ್ಕೆ ಸರ್ವತ್ರ ವಿಜ 
ಯವ್ವಾವೆ? ಸತುವನ್ನು ಮತ್ತಾವ ರೋಗಗಳು ಮುಟ್ಟು 
ವುವು ? ಉರಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಣಗಾಡಲು ಬರುವ ಮಿಡಿತೆಗಳೇನಾ 
ಗುವುವು? ಅಪ್ಪನ್ನು ಆಲೋಜೆಿ! ವಿರಾಗಿಣಿ, ಸನ್ಮಾಸಿನಿ 
ಯರ ಸಾರಮಣಿ! ನನ್ನು ಉಪಾಧ್ಯಾಯಿಸಿ !! ವಿಶ್ಕಭಗಿನಿ "1! 
ಮತ್ತೂ ಹೇಳಬೇಕೆ? 
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ಕೃೃಪ್ಲ ಹೇಗೆ ಹೇಳುವುದು? 
ಸೌಬಲ:--ಹೇಗೆ ಹೇಳುವೆನೆ? ಅತ್ತಿಗೆ! ನೀವು ಅವಳನ್ನು 
ಬಾಲ್ಗುದಿಂದ ಬಲ್ಲವಳಾಗಿದ್ದೂ, ಹೀಗೆ ತಿರಿಗಿಬಿದ್ದಿರುವುದು 
ನಿಮ್ಮ ದೌರ್ಜನ್ಸೃದಿಂದಲ್ಲದೆ ಬೇರಿಲ್ಲ. ಅವಳ ನಡೆ, ನುಡಿ, 
ವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂೂ ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪರೋಕ್ಷ ಗಳಂ 
ದೆಯೂ ತಿಳದಿರುವೆಸು. ಇನ್ನಾದರೂ ಕಂಕಾತಂಕಗಳನ್ನುು 
ದೂರಮಾಡಿ ಅಣ್ಣನು ನಿರ್ದೋಹಿಯೆಂದೂ, ವಿರಾಗಿಣಿ 
ನಿರ್ಮಲೆಯೆಂದೂ ನಂಬಬಹೆದಲ್ಲವೆ ? 
ಪ್ಲ (ಅನಂದೋದ್ರೇಕದಿಂದ ಗದಗದಿಸುತ್ತೆ ಸೋರುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಮಕ್‌ರಂದನನ್ನೂ ಸೌಬಲನನ್ನೂ ನೋಡು 
ತ್ತ ಕ್ರೀಣಸ್ಸುರದಿಂದ ನಿಧಾನವಾಗಿ ;.-ಅಪ್ಪಾ ! ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದ 
ವಳನ್ನು ಅಮೃತಪ್ರಾ/ಕನದಿಂದ ಉಳ೪ಬರುವಿರಿ ' ನಿಮ್ಮಿಬ್ಯ 
ರನ್ನೂ ನಾನು ಹೇಗೆ ಸನ್ವಾನಿಸಬೇಕೋ ತಿಳಯದು. 
ಸಾೌಬಲ:-ಅತ್ತಿಗೆ! ನಮಗೆ ನಿಮ್ಮ ಸನ್ಮಾನವೇನೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ನಿಜಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದೇ ಜೇಕಾದುದು! ನಾವಿನ್ನು 
ಹೊರಡುವೆವು. 
ಮಕ: ಅಮ! ನಾವು ಬಂದಿದ್ದುದನ್ನೂ...ನಡೆದುದು. ನುಡಿದುದೆ 
ಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿಮ್ಮ ಸ್ಕಾಮಿಗೆ ಹೇಳರಿ! ನಾವಿನ್ನು 
ಹೊರಡುವೆವು. 
ಸೃಷ್ಣ:- ಅಪ್ಪ! ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ನನ್ನು ರೋಗವನ್ನೇ 
ಹೋಗಲಾಡಿಬದ ನಿಮಗೆ ನನ್ನಿಂದೇನೂ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ 
ವಿಲ್ಲ ಅದೂ ಆಗದೆನ್ನುಲೆ ? ಬಂದೊಡನೆ ಹೇಳುವೆನು. 
(ಮಕರಂದನು ಸಾೌಬಲನ ಸ್ಸ ಹಿಡಿದು ಕರೆದೊಯ್ದನು.) 
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ಸುಹೃತ್ಸಹೋದರರೇ ಬ್ರ್ರಿಯಸೋದರಿಯರೇ !! 
ಕ್ಲೇಪ್ವುವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ನವಾದ ದೃಷ್ಟ್ರಿಗಳಂದ, ಎಂತೆಂತಹ ಪ್ರಮಾ 
ದಗಳುಂಟಾಗುವುವೆಂಬುದೂ, ಕಾಂತಿಕಮಾಕಸ್ತ್ರಗಳಂದ ಅಂತಹ 
ಕ್ಲೇಪ್ಟರೋಗವನ್ನು ಹೇಗೆ ಆವಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿವಾರಿಸಬಹುದೆಂ 
ಬುದೂ, ವ್ಯಾಧಿಮೂಲಕ ಕತಕ್ತಿಹೀನಗಳಾಗಿದ್ದ ದೃಬ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಶಕ್ತಿ 
ಪ್ರದಗಳಾದ ಸುಲೋಚನಗಳಾವುವೆಂಬುದೂ, ಇಂದಿನ ಪ್ರತ್ಛುಕ್ತ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ತಿಳಯಲಾದೀತಲ್ಲವೇ ? ಈ ರೋಗದ ಮಹತ್ತ 
ಅವೇ ನಮ್ಮಾ ಆರ್ಯ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಪುಂವ್ಯಕ್ಲಿಯಿದಿರೆ, 
ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ರ್ರೀಮ್ಗಕ್ತಿ ನಿಂದು ನುಡಿದರೆ ಸಾಕು; "ಆ ವೃಕ 
ದ್ವಯದ ಮನೋಧರ್ಮವೆಂತಿರುವುದು ? ಪ್ರಕೃತಿ, ಬ್ಧ ತಿ ಭಾವಗ 
ಳೇನಾಗಿರುವುವು?'' ಎಂಬೀ ನಿಚಾರಗಳಾವುವಕ್ಕೂ ಅವಕಾಕ 
ವನ್ನೇ ಹೊಡದೆ ಆ ಎರಡು ವ್ಯಕ್ತ ಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ, ಅಬದ್ಧ ಸಂಬಂಧ 
ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಟ್ಟು, ಅದರಿಂದ ಅವುಗಳ ನ್ನು ಫೂತಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ಲಿಸುವುದೂ ; ; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆಪ್ಲೇಪ್ಟ್ಯರನ್ನೂ ಸಂತಾಪಾ 
ಗ್ನಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿಸಿ, ತಾವು ಸರಿದಾಡಿ ಬೂ ಕುವ | ವಿಶೇಷ 
ಪರಿತಾಪಜನಕವಾಗಿರುವುದು.. ಇಂತಹ ಅಸಂಖಧ್ಯಪ ಪ್ರಲಾಏಗ 
ನ್ನು, ವಿಷಮಸನ್ನಿ ್ಲಿಪಾತರೋಗಗ್ರಸ್ತ ಮಾನವರನ್ನು ಆವರಿಎ 
ರುವ ದುರಭಿಮಾನವನ್ನೇನೆಂದು ಹೊಗಳುವ? ಈ EE 
ವಿನ್ನೆಂದು, ಏತರಿಂದ, ಹೇಗೆ ನಾಕವಾಗಬಹುದೋ ಅವರಿನ್ಲೇತ 
ರಿಂದ ಕಾಂತಚೆತ್ತರಾಗಿ ಸ್ಫುಖ್ಮಿನಿಯಮವನ್ನು ಪುಖ್ಭ್ರೀಕರಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಸುಖಿಸಬಹುದೋ ನಮಗೆಂತೂ ತಿಳಿಯಲಳವಲ್ಲವಾಗಿದೆ ; 


ಮಾಡತಕ್ಕುದೇನು? ಮಾತೃಕಟಾಕ್ತವೇ ಸುಜೋಧಾಮೃ ತವನ್ನು 
ವರ್ಬಿಸಬೇತಲ್ಲವೆ ? (ಅಂತಾಗಲಿ) 








1 ಶ್ರೀಃ॥ 
ಏಕಾದಶ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 





(ಸಂಭ್ರಮ) 


ಶಾ ೀದಯರೇ ! 


ಜನ್ಮ್ಯಾಂಧನಿಗೆ ಹಠಾತ್‌, ದೃಷ್ಟಿಕತ್ತಿಯುಂಟಾದಂದು ಅನಾ 
ಗುವುದು? ಅಂದು ಆತನ ಸಂತೋಷ, ವಿಸ್ಕ್ರಯ ಕ್‌ೌತುಕಗಳಗೆ 
ತುದಿಯುಂಟೆ ? ಮೊದಲುಂಟೆ ? ಆದರೆ, ಜನ್ಮ್ಹ್ವಾಂಧನಲ್ಲದೆ ಮಧ್ಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂಧನಾದವನು, ತನ್ನು ಅಕರ್ಮದಿಂದ, ಕಣ್ಣುಹೋಗ 
ಲಾಡಿಬಕೊಂಡಾತನು, ಮುಂದೆ ಅದೇ ಕಣ್ಣನ್ನೇ ಪಡೆದವನಾದರೆ, 
ಆತನ ಮನೋಭಾವಮೇನಾಗಬಹುದು , ತನ್ನು ಮೊದಲ ಅನುಭ 
ವವೂ, ಬಳಕ, ತಾನಾಗಿ ಕುರುಡನಾಗಿ ನರಲುತ್ತಿದ್ದ ಕಫ ದೆಸೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಕಟವೂ, ಮತ್ತೆ ಪಡೆದಂದು ವಿಸ್ಕ್ರಯಾನಂದ 
ವೂ ಉಂಟಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಅತಿಕಯವಿಲ್ಲವಪ್ಮೈ ಕ ನಮ್ಮ ಕೃಷ್ಣ್ಣವೇ 
ಯು ಕಣ್ಣೆರೆದುದೂ ಹಾಗೆಯೇ !' 

ಸೃಷ್ಣ್ಯವೇಣಿ, ಈಗ. ಮೊದಲಂತಿಲ್ಲ. ಪ್ರೀತಿ, ಗೌರವ, 
ವಿಸ್ಕ್ರಯ, ಹೌಶುತ, ಪರಿತಾಪಗಳಂದ ಫ್‌ ಣೇಫ್ಸ್‌ ಣೇ ವರ್ಣಭೇದ 
ದಿಂದ ಕಂಗೊಳಸುತ್ತಿ ರುವಳು. ಆವ ಸ್ಕಾಮಿಯ ದರ್ಕನ ಸ್ಪರ್ಕನ 
ಸ್ವ್ರರಣಾದಿಗಳು ಅಂತಸ್ತಾಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾಗಿದ್ದುವೋ, ಅದೇ 
ಸ್ಟಾಮಿಯ ಆಗಮನವೇ ಈಗ ಪ್ರತೀಕ್ಲಿ ತವಾಗಿರುವುದು. ಆತನ 
ಪದತಲದಲ್ಲಿ ಆನತೆಯಾಗಿ ಅಪರಾಧಕ್ಷಮಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ 
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ಮುಕ್ತಳಾಗಬೇಸೆಂಬ ಆತುರವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತೆ, ಕ್ಲಣವನ್ನೇಯುಗ 
ದಂತೆ ಮಾಡಿರುವುದು. ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸುರಿದು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಕೋಹಾಕ್ರುವೇ ಇಂದು ಆನಂದಾಶ್ರುವಾಗಿ ಪರಿಣ 
ಮಿನಿರುವುದು. ಮತ್ತೇನು? ಕೃಷ್ಣವೇಣಿ, ವಿರಾಗಿಣೀ ರಘು 
ನಾಥರ ಆಗಮನಾಕಾಂಕ್ಲಿ ಣಿಯಾಗಿದ್ದಳೆಂದರೆ ಸಾಕಾಗಿದೆ. 
ಕೃಷ್ಣ ವೇಣಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ್ಸಂತೆಯೇ ಕ್ಲಿಪ್ತಪ್ರ/ಕಾರ 
ಕಿಕುಸಹಿತೆಯಾದ ವಿರಾಗಿ ಣಿ, ಎಸಕ ಬಂದಳು. ವಿರಾ 
ಗಿಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃಷ್ಣವೇಣಿಯೂ ಸೆಂತೋಪಿಬದಳು. 
ಮಾತನಾಡೆಹೋದಳು . ಆದರೆ ಮಾತು ಹೊರಡದು . ನಾಲಗೆ 
ತೊದಲುವುದು. ತಡೆಯಲಾರದೆ ಕಯ್ಲಾಡಿದಳು. 
ವಿರಾಗಿಣಿ:--(ಮಂಚದಬಳಗೆ ಬಂದು ನಿಂದು, ಮಗುವನ್ನು ತಾಯ 
ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಬ ಕೃ ಪ್ಲ ಮೇಣಿಯ ಸ್ಪೌಹಿಡಿದು 
“ ಅತ್ಕಾ ! ಕೂಸನ್ನು ಕರೆತಂದಿರುವೆನು. ನೋಡುವು 
ದಿಲ್ಲವೆ ? 
ಫೃಪ್ಣೃ:--ವಿರಾಗೀಣಿಯ ಫೈಹಿಡಿದೆಳದು ಮಂಚದಮೇಲೆ ಈು 
ಬಹೊಂಡಳು ; ಆಗಳೂ ಮಾತಾಡಲಾರದೆ ಸೋರುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಣ್ಣ ಆಂದೆ ಪೆ ಪ್ರೇಮಪೂರಿತೆಯಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಳು. 
ವಿರಾಗಿಣಿ ;(ಚತಿತೆಯಾದಳು. ಕೃಪ್ಲ ವೇಣಿಯ" ಸದಯವೀಕ್ಷ 
ಣವನ್ನು ಅವಳೆಂದೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದಿನ ಪರಿವರ್ತ 
ಜಡ. ಚಕಿತೆಯಾಗುವುದು ಅತಿಕಯವೆ ! ಮುಲಗಿದ್ದವಳ 
ಹಣೆಯಮೇಲೆ ಕಯ್ಯಿಟ್ಟುನೋಡಿದಳು. ದೇಹ ತಿಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲವಾದರೂ, ದೇಹವಾದ್ಯುಂತವೂ 
'ಗಜಿಗದಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಂಕಬ;)-“ ಅದೇಕೆ 
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| ಕಣ್ಣೀರು ಅಕ್ಕಾ! ಮೆಯ್ಲಡಗುತ್ತಿರವುದೇಕೆ ? ಇಂದೇಕೆ 
ಮುಖವು ಇಷ್ಟು _ ಬಿಳಾಪೇರಿರುವುದು? ಬಾಯಾರುತ್ತಿರು 
ವುದೇಶೆ ? ಏನಾಗಿದೆ | ? ಹಳುವುದಿಲ್ಲವೆ? ನ ನ್ನ್ನ 
ಈುಳರಿಬಿಹೊಂಡಿರುವೆ? 
ಕೃಪ ಜು ಜ್ಯೂ ``ನಾನು ಇಂದು 
ವಿರಾ ——ವಿಚ್ಞ್‌ ರಿಣೆ ಅತ್ಯಾ ಅಭದ್ರವಾಕ್ಯವೆ ನೀನಾದರೂ ಬಂದರೆ 
ಹ ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತನು 
ಕೃಪ್ಲ.-ಅಭದ್ರವಲ್ಲ ; ರಾಗಿಣಿ! ಅನುತಾಪಮೇ!'!' ನಾನು 
ನಿನ್ನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಅಕ್ವ್ವ ನ್ಲದೆ ಬೇರಿಲ್ಲ. ನಡುಗಾಲದ ಕರು 
A ನಾನು ನಿನ್ನಿ ಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಭಜ ನಿರಚಾಗ 'ಅನುಕಂಪಿತಸ್ವುರದಿಂದೆ) ಅಕ್ಕ | 
ಸ್ಪಮೆಯನ್ನು ಬೇಡಲು ನೀನಾರು? ಧಮರ 
ಯುಕ್ಛ ನಾನಾರು? ನೀನು ಬೇಡುವುದೂ, ನಾನು ನೀಡುವೆ 
ನೆಂದಾಡುವುದೂ ತಕ್ಕುದೇ? ಎಂತಾದರೂ ನೀನು ನನಗೆ 
ಹಿರಿಯಕ್ಕನಾಗಿರುವೆ? ಹೇಳಿಕೆ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳದ ಕೆಲವು 
ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಬಒಂಜೆರಡು ಬಿರುನುಡಿಯಾದರೇನಾಯಿತೆ 
ಸ್ನುವೆ? ಹಾಗೂ ಇಂದಿನವರೆಗೂ ನಡೆದ ವಿಚಾರಗಳಂದೆ 
ಲೋಹಸಾನುಭವವನ್ನು ಶಿಳಯಲು ಎಷ್ಟು ಅನುಕೂಲವಾಗಿ 
ದ್ಭುದು? ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಬಗೆದೇಶೆ ಹೀಗಾಗುತ್ತಿರುವೆ? 
ನಾನೆಂದಾದರೂ ನಿನಗೆ ಇದಿರಾಡಿದ್ದರೂ ನೀನದನ್ನು ಪ್‌ಮಿ 
ಸಜೇಕು? ಅಪ್ಪೃಲ್ಲದೆ ಫ್‌ ಮಿಸಬೇಕಾದವಳು ನಾನಲ್ಲ! 
ತೃಪ್ಣ:- ತಂಗಿ! ನಿನ್ನು ಈ ಅಂತಃಕರಣದ ಮಾತುಗಳು, ನನ್ನ್ನ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಕ್ತನಾಳದಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವುದು. 


230 ಸತೀಹಿತೃೈಷಿಣೀ 
ಈಗ ನಾನು ಹೇಗಾಗಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆತಾನೇ 
ತಿಳಯೆಹೇಳಶಿ? ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಪ್ಪೈಪ್ಟು ಈಠಿಣವಾಗಿ ನಿಷ್ಠುರ 
ಪಡಿನಿರುವೆನೋ ನೀನು ಅವುಗಳೊಂದನ್ನೂ ನೆನೆಯದೆ 
ನನ್ನನ್ನೂ, ನನ್ನು ಕೂಸನ್ನೂ ಉಳಸಖದೆ! ಆದರೂ ಈಗ 
ಲೂ ಒಮ್ಮೆ “ ಪ್ಲ ಮಿಬಿರುವೆ ” ನೆಂದು ಹೇಳು! 

ನಿರಾ:--ಅತ್ಯಾ ! ಮತ್ತೆ ಇದೇರಿಂತು ಬೇಡುವೆ? ನಾನೇನಾದರೂ 
ಹೊರಗಣವಳೆಂದೇ? ಬಡಹುಟ್ಟದವರಲ್ಲಿ ನಡೆವ ಗಡಬಿಡಿ 
ಯೊಂದು ಗಣನಾರ್ಹವೇ? ಅವರ ವಾಕ್ಮಲಹವೊಂದು 
ದ್ಕೇಪಭಾವಪರಿಮಿತಿಯೇ ? ಹೀಗೆ ನನಗೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲದು 
ದನ್ನು ಹೇಳಹೇಳ ನನ್ನನ್ನು ನೋಯಿಸುವೆಯೇಕೆ? 
ಕ್ಲ್‌ಮೆಯೆಂತಿಹುದೋ ಅದನ್ನು ಫ್‌ ಮಿಸಬೇಹೋ ಕ್ಷಮಿ 
ಸುವ ಶಕ್ತಿ ಯಾರಲ್ಲಿರುವುದೋ ಅದೊಂದೂ ನನಗೆ ತಿಳ 
ಯದು? ನಿನ್ನು ಇಂದಿನ ಪರಿವರ್ತನಕ್ಕೆ ಹಾರಣಮೇನೋ 
ತಿಳಯೆ ಹೇಳುವೆಯಾ? 

ಕೃಪ್ಣ:- ತಂಗಿ | ಮಕರಂದನು ಬಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
ನನ್ನು ಮನೋರೋಗವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಖದನು ಅಲ್ಲದೆ 
ಮೈದುನನೂ ಬಂದು ನಿನ್ನು ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನನಗುಂಟಾಗಿದ್ದ 
ಕಂಹಾತಂಕ ಭಾವವನ್ನೂ ನಿದರ್ಶನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಖಂಡಿ 
ಬದನು. ಮತ್ತೂ ತುಂಗೆಯ ನಡೆ, ನುಡಿ, ಸ್ಪುಭಾವಗ 
ಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿಂದಲೇ ಕಂಡೆನು. ಈಗ ನನಗೆ ಹಿಂದಿನ ಅಪ 
ರಾಧಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ವುಂಟಾಗಿದೆ ; ಕ್ಷಮಿಸು ; 

ವಿರಾ;--ಅಕ್ವಾ ; ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅದಾವುದೂ 


ನನ್ನು ಮನವನ್ನು ಮುಟ್ಟಲ್ಲ. ಅದಿರಶಿ, ತುಂಗೆಯನ್ನು 
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ಸನ್ಮ್ಯಾನಕ್ಕೆ ತರಜೇಸೆಂದೂ, ನಿನ್ನ್ನ ಹೆಟವನ್ನು ಖಂಡಿಸಬೇ 
ಕೌಂದೂ, ನಾನೂ ಬಂದದಿನವೇ ಅಣ್ಣನಿಂದ ಸಟ್ಟುಮಾಡ 
ಲ್ರಟ್ಟಿನು, ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವೆನೆಂದೂ, ಮಾಡದೆ ಮನೆ 
ಯುಳದು ಹೋಗಲೊಲ್ಲೆನೆಂದೂ ಸಂಕಲ್ಪಿಬ ಕಂಕಣವನ್ನು 
ಕಟ್ಟದೆನು. ಈ ಬಲವದುದ್ದೇಕಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಈ 
ವರೆಗೂ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ್ನಸಟಟ್ಟ್ರಿದೂ ಆ ಉದ್ದೇಶ 
ಭರದಲ್ಲಿದ್ದೇ -ಸಿಮ್ಮ ನಿಷ್ಕುರವನ್ನ್ಹೂ ಸಹಿಸಲಾದುದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಕೆಲಸವೇನೂ ಇರಲ್ಲ. ಪ್ರಯತ್ನುಘಫಲದಲ್ಲಿ- 
ಚಂದ್ರಭಾಗ. ಪತಿಯ ಪ್ರಾಣಪದಕವಾಗಿ ಸಂಭಾಮ್ಯುಳಾ 
ದಳು. ಮಕರಂದನೂ ಮಾತೃಭಕ್ತನಾಗಿ ತಕುಮಾರ್ಗಕುಠಾ 
ರವ್ರತದಲ್ಲಿ ದೀಫ್ಲೆಗೆೊಂಡನು. ತುಂಗೆಯ ಮಾರ್ಗಾನು 
ರೋಧಕರೂ, ಆತನಿಂದ ಬಂಧಿತರಾದರು. ವಿಂತೂ ಇವಳ 
ಬಹಿಸ್ಸಂಚಾರಕಕ್ತಿ ಮುರಿಯಲ್ಪಟ್ಟುದು. ಇನ್ನು ಹಲ್ಲು ಕ 
ಳಜೆದ ನಾಗರಹಾವಿನಂತೆ ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿರ 
ಜೀಕಾದುದೊಂದೇ ಅವಳಿಗುಳದಿರುವುದು. ಈಗಲೇ ಸೂ 
ಯುವಂತಿರುವಳು. ಮೇಲೆಮೇಲೆ ತಿರಸ್ಕಾರ ನಿಷ್ಠುರ 
ಗಳೂ ಬೀ ಉವುದಾದರೆ, ಅವಳು ಆತ್ವ್ರಹೆತ್ಳಯನ್ನೇ ಮಾಡಿ 
ತೊಲ್ಚುವಳು. ಪೂಗಾಗಳೇ ಒಮ್ಮೆ ಬಾವಿಯವರೆಗೂ ಬಂದಿ 
ದ್ಹಳು. ನಾನೇ ಕಂಡು ತಡೆದು ಸಾಬಲನನ್ನ್ನು ಬಿಡದಿಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ವಚ್ಚತ್ತಿರೆಂದು ಹೇಳ ಬಂದಿರುವೆನು. ಅವೆ 
ಭನ್ನು ಇನ್ನು ಸಾಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ದಾರಿಗೆತಂದು ನಿಲ್ಲಿ 
ಬದರೆ, ಅವಳೇ ಮುಂದೆ ತನ್ನು ಮಿಕ್ಸ್‌ ಹತೆಗಾರ್ತಿಯರಿಗೂ 


ವಿಚ್ಚರವನ್ನು ಹೊಡುವಳಾಗುವಳಾು. 


' 
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ಕೃಪ್ಲ:-ತಾಯಾ [ ನನಗಪ್ಪೃರ ತಾಳ್ವೌಯಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ್ನ ಪ್ರಯಾ 
ಸಕ್ಕೂ ನಿನ್ನು ತಾಳ್ವೈಗೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಏನೆಂದು ಕರೆಯ 
ಜೇ ಕೋ ತಿಳಯೆನು. ವಿಂತೂ, ನನಗಾಸೆಯ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಅಸಹ್ಯುವಾಗಿದೆ ! ಅವಳ ದ್ರೋಹವಿಪೆ ಕಂ 
ಬುದನ್ನು ತಿಳದಾಗಳಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನು ಪ್ರಾಣಕ್ಕೂ 
ಮಿಗಿಲಾದ ರತ್ಲುವೆಂದೇ ಬಾವಿಬರುವೆನು. ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. 
ಅಪ್ಟ್ರೇಅಲ್ಲ! ಈಗ ನಾನು ಸನ್ನು ಸ್ಕಾಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ 
ರಾಧಿನಿಯೆಂದೇ ತಹಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಈ ನನ್ನ್ನ ಮುಖ 
ವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತೋರುವುದಕ್ಕೂ ಲಜ್ಜಿತೆಯಾಗಿರುವೆನು. 
ಈ ನನ್ನ್ನ ಪಾತಕದ ಹೊರೆ- 

ವಿರಾ: ಅಕ್ಕಾ! ಅನುತಾಪವೇ ನಿನ್ನು ಪಾತಕದ ಹೊರೆಯನ್ನು 
ಸೌಡಹತಕ್ಕುದು. ಈ ನಿನ್ನು ಲೇಪನವನ್ನು ತೊಳೆದು 
ಕುದ್ಭವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ, ನಿನ್ನು ಸ್ಕಾಮಿಯ' ಅನುಗ್ರಹ 
ವೊಂದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ದಯಾಳುವಾದ ನಿನ್ನ್ನ 
ಸ್ಫಾಮಿಯನ್ನ್ನೇ ನೀನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಕೃತಾರ್ಥಳೆನ್ನಿ ಸುವುದು 
ನಿನಗೆ ಸಹಜಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಭುಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸರಕ್ಕೆ ಲಜ್ಜಾಭಯಗಳೇಕೆ 1 

ಸೃಪಷ್ಣ್ಯ:-(ಸತೃಪ್ಠನಯನೆಯಾಗಿ ಗದ್ದದಸ್ಕರದಿಂದ) ತಂಗಿ! ಈ 
ವರೆಗೂ ನಾನು ಆ ನನ್ನು ಸ್ಪಾಮಿಯನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದು +8 
ಕಿಡಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದೆನು ಆದರೆ ಈಗ ಅವರನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದು 
ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಆತ್ಮಾ ನಂದವೆಂತಹದೆಂದು- -ಕೃಷ್ಣವೇ 
ಣಿಯ ಮಾತು ಅಪ್ಪೃಕ್ಕೇ ತಡೆಯಾಯ್ತು. ರಘುನಾಥನು 
ಔಷಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಹಡಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬರು 
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ವಂತೆ ತಿಳದುದು. ಕೃಷ್ಣವೇಣಿ ಸರಸರನೆ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಹಚ್ಚಡವನ್ನು ಮುಸುಕಟು, ಮಲಗಿದಳು. ಅಳಕೆಯೊ 


ಟಿ 
ಡನೆ ವಿರಾಗಿಣಿಯೂ ನಸುನಗುತ್ತೆ, ಕ್‌ ಪ್ಲವೇಣಿಯ ಕಾಲ 


ನ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಚದಮೇಲೆ *ುಳತಳು. ರಘುನಾಥನು 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ನೋಡಿದನು. ವಿರಾಗಿಣಿ ಕುಳಿತಿರುವ 
ಸ್ಥಳವನ್ನೂ ಅವಳ ಮುಖಮುದ್ರೆಯನ್ನ್ಹೂ ನೋಡಿ ವಿಸ್ಟ 
ಯಕ್‌ತುಕದಿಂದೆ ಹೇಳಿದನು ಏನಿದು? ವಿರಾಗಿಣಿ' ಇದೇ 
ನಿದು !!ಅಘಟತಥಟನೆ? ಇದಾವದೋಹಳವಿದ್ದೇ ? ಐಂದ್ರ) 
ಜಾಲಿಕನೇನಾದರೂ ಬಂದಿದ್ದನೋ ? ವಿಷೇಶವೇನಾದರೂ 
ಉಂಟೋ? 

ವಿರಾ... .(ಕಿರುಸಗೆಯಿಂದ) ಘಟಿಕನ ಸಾಹಸಬಲದಿಂದ ಅಘಟನ 
ವಾವುದು ? ದೋಹಳವಿದ್ಯೆಯೋ-ಮೋಹಿನೀವಿದ್ಯೇಯೋ.. 
ಸೀನೇ ಹೇಳಬೇಕು? ಹೇಗೂ ಐಂದ್ರಜಾಲಿಕನು ಬಂದಿರ 
ಯೇಕೆಂದೂ, ನಿನ್ನು ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ತುಪ್ಪದ ಹೆಡಹಿ 
ಹೋಗಿರುವನೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 

ರಘು -_(ಪೆರಿಹಾಸೆದಿಂದ ತಲೆತೂಗುತ್ತೆ) ಅಣ್ಣನರೊಬ್ಬ ತುಪ್ಪ 
ದ ಬಿದ್ದರೆ, ತಂಗಿಗೂ ಸವಿಯಲ್ಲವೊೋ? ಅದಿರಲಿ; ಯಜ 
ಮಾನಿಯವರೇನು, ಕೊಪದಲ್ಲಿರುವರೋ 9 ಸ್ಪಾಪದಲ್ಲಿರು 
ವರೋ? 

ಸೃಪ್ಟ:--(ಮುಸುಕಿನಲ್ಲಿಯೇ) ಅದಾವುದೂ ಇಲ್ಲ: 

ರಘು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ತಡವೇಕೆ? ಎದ್ದು ಪದವನ್ನು ಕುಡಿಯ 
ಬಹುದು? 

ಕೃಷ್ಣ: _-ನನ್ನೀರೊಗವು ಈ ಔಪದಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗದು, 


fs 
KY) 
ತ್‌ 
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ರಘು: ಇನ್ನಾವ ಔಪಧವು ಬೇಕು? 

ಕೃಷ್ಣ: -ನಾನರಿಯೆನು, ತಾವೇ ಹೇಳಬೇಕು? 

ರಘು: (ವಿಸ್ಟಿತನಾಗಿ) ನನಗೀ ಸಂಕ್ಲೇಪೆಯರಿಯದು. ಊಹಿಸಿ 
ತಿಳವಪ್ಪರ ಶಕ್ತಿಯೂ ಸಾಲದು. ಹೇಳ ಹೇಳುವುದಿದ್ದರೆ 
ಮುಸುಕನ್ನು ತೆಗೆ! 

ಸೃಷ್ಣ:--ಕಕ್ತಿಯುಂಟೆಂದೇ ಹೇಳದೆನು. ವಾಗ್ಯಾನವಾದಲ್ಲದೆ 
ಮುಸುಕನ್ನು ತೆಗೆಯೆನು! 

ರಘು:--ಇದೇನಿಂದಿನ ಪರಿವರ್ತನೆ? ಕಂಠವೇಕೆ ನಡುಗುತ್ತಿ 
ರುವುದು? 

ವಿರಾ:--(ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ) ತಿ೪ದಿಲವೇನಣ ? ಯಾಚನವತ್ತಿ 

ಮಿ 9 ಲವ 

ಲಕ್ಷಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ! 

ರಘು: (ಕೃತಕ ಕೋಪದಿಂದ) ಯಾಚಕರಾರು? ಪ್ರೇಪಕರಾರು? 
ನನಗಾವುದೂ ತಿಳಿಯದು. ನಾನಿನ್ನು ಹೊರಡುವೆನು. 

ಕೃಷ್ಣ :- ಕೂಡದು ; ಕೋಪಸ್ಯೆಡೆ ಕೊಡಲಾಗದು ! ಔಷಧವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಮಲಗಿದಂತೆಯೇ ಕುಡಿಯುವೆನು. 

ರಘು: _" ಇಪ್ಟವಿದ್ದಂತೆ ಮಾಡು; ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿ” ಎಂದು 
ಪತ್ಚಿಯ ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕೌಷಧದ ನೀಸೆಯನ್ನು ಮ್ಲೇೊನಿರಿಬದನು. 

ಕೃಪ್ಲ:-ಸೀಸೆಯನ್ನು ಹಿಡಿವಂತೆ ಕಯ್ಕೆ ರಡಿಂದೆಯೂ, ಪತಿಯ 
ಕಯ್ಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು, ಔಷಧಿಯ ಸೀಸೆಯನ್ನು 

ಳಗೆ ಬಿಸುಟು ಪತಿಯನ್ನು ಮಂಚದಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳರಿಸು 

ವಂತೆಳೆದಳು. ರಘುನಾಥನು ಸರಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿರಲಿಲ್ಲವಾದು 

ದರಿಂದ ಪತ್ಚಿಯಿಂದೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ್ಯೊಡನೆ ಮಂಚದಮೇಲೆ 

ಶುಕ್ಕರಿಸಿದನು. ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆತನ ಬಾಯಿಂದ ಆವ 

ಮಾತೂ ಹೊರಡುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 
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ವಿರಾ ಸರಿಸಮ ಅಸ್ವಾ! ಸಾಧು! ಪತಿವಾಶ್ಯವನ್ನೇ 
ನೆರೆವೇರಿಸಿದೆ? ಬಿಡಜೇಡ ! ಹಿಡಿ! ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿ!! 
ಔಷಧವನ್ನು ಕುಡಿ; *ಿವಿ ಸಣ್ಣುನಂಗಳು ತಣಿವಂತೆ 
ಹುಡಿ!!! ಇನ್ನು ತಡವೇಕೆ? 
ತೃಪ್ಣ:-- ಮರುಮಾತಿಲ್ಲದೆ ಮುಸುಕಿನೊಡನೆಯೇ ಪತಿಯ ತೊಡೆ 
ಯಮೇಲೆ ಮುಖವನ್ನಿಟ್ಟಳು. 
ರಘು:--ಬ್ರಾಂತನಾಗಿ ಪತ್ನಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ, ಇದೇ 
ನು? ನಾಟಕವೊ? 
ಕೃಪ್ಪ:-(ಕಂಪಿತಸ್ಮರದಿಂದ) ನಾಟಿಕದಂತೆ ಬೂತಾಟವಲ್ಲ. 
ಸತ್ಯುವಾದುದೇ ! ಹಿಂದಿನ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಅನುತಪಿಸುತ್ತಿ 
ರುವೆನು. ಕ್ಲ ಮಿಸುವೆನೆಂದನುಗ್ರಹಿಸುವವರೆಗೂ ನನ್ನ್ನ 
ರೋಗಕ್ಕೆ ಕಾಂತಿಯಿಲ್ಲ. ಕ್ಷೃಮೆಯೊಂದೇ ಪ್ರಾರ್ಥನೀಯ 
ವಾಗಿದೆ? 
ರಘು. (ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ ತಲೆದೂಗುತ್ತೆ)--ಬಿಡು ! ಕೃಷ್ಣೆ! ಈ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು! ನಾನು ಅಕ್ರಮಿ, ಕಾಮಾ 
ತುರ, ಕೃತಫ್ಲು, ಕುಲಗೇಡಿ! ಕೀರ್ತಿನಾಶಕ. ...! ಹೀಗಿ 
ರುವ ನನ್ನ್ನಲ್ಲೇಕೆ ವೃಥಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ? ತುಂಗೆಯನ್ನ್ಲೇ 
ಹೇಳು? ಸರಿಯಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವಳು! 
ತೃಪ್ಲ ಎ(ವಿಕೃತಸ _ರದಿಂದ) “ ಇಪ್ಮ್ವಾದರೂ ದೊರೆಯದೆ ? 
ಇನ್ನಾದರೂ ನನ್ನುಲ್ಲಿ ಕ್ಸ ಹೆ ಬಾರದೇ? ಮೂರಜೆತ್ಮ್ಯೆ 
ಬುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಯ್ಕೆ FE NS ಮನ್ನಿಸಬಾರದೆ ? 
ನನಸೇ ಜೇಡ. ಈವರೆಗೂ ಹೇಳದು 
ದಕ್ಕೆ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವುದೊಂದೇ ಭೋಗವು ಸಾಕಾ 
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ಗಿದೆ! ಮುಂದೆ ಎಂದೆಂದೂ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಲೊ 
ಲ್ಲೆನು! ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ದಯವಿಟ್ಟು ಪ್ರಮಿ 
ಬರಿ. ಇದೊಂದೇ ನನಗೆ ಪರಮೌಪಧವು!” ಎಂದು 
ಪತಿಯ ಮುಖವನ್ನೇ ಸೆತೃಪ್ಲ ನಯನೆಯಾಗಿ ನೋಡುತ್ತೆ 
ತುತು. 


ರಘು:--(ಪ್ರೀತಿಮ್ಯಂಜಕಸ್ಸುರದಿಂದ) “ನೀನೇಸನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ 


ಸೃಷ್ಣ್ಯ:-(ತಲೆಬಾಗಿ) “ ಎಪೆ 


ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಅಂದೇ ನಾನು ನಿನ್ನು ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ತ್ಲ್‌ ಮಿಬಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳರುವೆನು! ಆದರೆ, ನಿನ್ನೀ ಮೂ 
ರ್ಜ್ಹರೋಗಸ್ಕ್‌ ಮದ್ದಾಗಿ ಕೆಲವು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಉಪೇಕ್ಸ್‌ 
ಯನ್ನೇ ವಹಿನಿದ್ದೆನು. ಅಪ್ಪೈ! ನನಗೆ ಆಗ್ರಹೆವಿಲ್ಲ. ಈಗ 
ಲಾದರೂ ನಿನಗೆ ನಿಜಾಂಕವು ಸಿರ್ಧರವಾಯ್ಕೆಂದೇ ಸಂತೋ 
ಪಪಡುವೆನು ' ಸತ್ಯುಗುಂದ ಬಲವು ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಅದು ನಿನ್ನನ್ನು ಇಪ್ಟ್ಟುಬೇಗ ಜಯಿಸುವುದೆಂದು ನಾನು 


ಬ 


ತಿ೪ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಗ ನನ್ನು ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಮೇರೆಯೇ 
ಹಾಣುವಂತಿಲ್ಲ ! ಆದರೆ, ಈಗ ಹೇಳು, ಕೃಷ್ಣ! ವಿರಾಗೀಣಿ 
ನನಗೆಮಾತ್ರವೇ ನಜ್ಜೆನತಂಗಿಯಾಗಿದ್ದಳಲ್ಲವೆ ' ಈೂಗ 
ಳೋ? ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ? 

ನಾದರೂ ಹೆಂಗಿಸಒಹುದು. 
ನಾನೇನನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರೆನು. ವಿರಾಗಿಣಿ ನನಗ ಹೇಗೆಂ 


ಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ನನ್ನು ನಡಯಿಂದೇ ತಿಳಯಬೇಕಾು. 


ರಘು:--ವಿರಾಗಿಣಿ! ಸತ್ಸಂಕಲ್ಪವು ಸಂಪೂರ್ಣ ಬದ್ದಿಹೊಂದಿರು 


ವುದು! ನಿದ್ದಿರಸಸೇಚನೆಯಿಂದೇ ಈ ಭವನವೂ ಭದ್ರಂಕ 
ರವಾಗಿ ಬಗೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವುದು. ಇನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಕನ್ಯೆಯಾದ 
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ಸನ್ಫ್ಯಾಸಿನಿಗೆ ಇಂದಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನವೇ ಆನಂದಮಂಪಿ 
ರದ ಅಧಿಕಾರವೂ ವಹಿಸಲ್ಪಡುವುದು ! 

ವಿರಾ:--ನಾನೇನನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು? 

ಕೃಷ್ಣ: ಏನದು? ವಿರಾಗಿಣಿಗೆ, ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ. .... 

ರಘು:--ಅಹುದಹುದು! ಅವಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಮನೆಯವಳಲ್ಲ ; 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಿ | ಸನ್ಜಾನಿತೆಯಾದ ಸನ್ಫ್ಯಾಹಿನಿ !!! ಇನ್ನಾ 
ಹೌಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸೆದರಕ್ಕೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ. 

ಕೃಪ್ಪ:--ಅದೇಕೆ? ಅಪ್ಟೊಂದು ಆಗ್ರಹ ! ಈವರೆಗೂ ತಿಳ 
ಗೇಡಿಯಾಗಿ ಕರುಬಿ, ಸತ್ತು ಸುಣ್ಣವಾಗಿದ್ದೆನು. ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಒಂದೆರಡು ತಿಂಗಳಾದರೂ ವಿನೋದದಲ್ಲಿರೆಗೊಡ 
ಬಾರದೇತೆ? ಇಷ್ಟನ್ನು ಮಾಡಲಾಗದೆ ? 

ರಘು ಈವರೆಗೂ ಇದ್ದುದೇ ದುಸ್ತರವು. ಇನ್ನುಮುಂದೆ 
ಹೇಗೂ ಶುಭಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಡೆವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಸಮ 
ಯವನ್ನುನುಸರಿಬ ನೋಡಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಬಹುದು. 
ಅಪ್ಪೃಕ್ಕೆ ಅವಕಹಾಕವುಂಟು! ವಿರಾಗಿಣಿಯ ತಾಯ್ದಂದೆ 
ಗಳೂ ನಿರಂಜನನಪಶ್ಲಿಯೊಡನೆ ಸಪರಿವಾರರಾಗಿ ನಾಳಯೇ 
ಬರುವರು. 

ಕೃಪ್ಲ:-ರಾಜಕೇಖರನ ವಿಚಾರವೇನಾಗಿದೆ ! 

ರಘು:--ಅವನು ಇಂದು ಮಧ್ಯ್ಧಾಹ್ನವೇ ಬಂದು ಆಯಾಸದಿಂದ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವನಂತೆ ! ಇಲ್ಲಿಗೂ ಈಗಲೋ ನಾಳೆ 
ಯೋ ಬರುವನೆಂದು ಭಗವಾನಂದನಿಂದೆ ತಿಳದೆನು. 

ಕೃಷ್ಣ್ಯ:--(ಆತುರದಿಂದ) ಏನು? ರಾಜಕೇಖರನು ಬಂದಿರುವನೆ? 
ಹೇಗೆ ಬಂದನು ? 
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ರಘು:--ಬಂದಿರುವನು. ಬಂಧನೆಯನ್ನು ತಬ್ರಬಕೊಂಡನು. 
ಶೃಪ್ಟ್ಯ:--(ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಸೈಹಿಡಿದು) “ ವಿರಾಗಿಣಿ! ಉತ್ಸವದ 
ಮೇಲೆ ಉತ್ಸವವಲ್ಲವೆ ? ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಕುಭವರ್ತ 
ಮಾನಗಳು ? 
ಕೃಷ್ಣ ಮೇಣಿಯ ವಾಸ್ಫುವು ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದು. ರಘುನಾ 
ಥನು, ಪತ್ನಿಯ ಮತ್ತು ವಿರಾಗಿಣಿಯರ ಪರಸ್ಪರ ಸ್ನೇಹಬಾಂಧ 
ವ್ಯಾದಲ್ಲಿ ಚಕಿತನಾಗಿ ಮಂಚದಮೇಲೆಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅದೇ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಫಲಪುಪ್ಪಹಸ್ಮರಾದ ಕರಾವತೀ ಲಕ್ಲೀದೇವಮ್ಹ 
ನವರಿಬ್ಬ ರೂ ಆಗ್ರಹವ್ಯಗ್ರರಾಗಿ ಮಹಡಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬಂದು 
ಮುಂದಿನಿಂದರು. ಮಗನು, ಹೆಂಡತಿ, ನಾದಿನಿ, ನೆರೆಮನೆಯ ಹುಡಿಗಿ 
ಇವರೆಲ್ಲರೊಡನೆ ಮಂಚದಮೇಲೆ ಕುಳತಿರುವುದನ್ನೂ, ವಿಲ್ಲರ 
ಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದೋತ್ಸಾಹಗಳ ನೂತನಕಾಂತಿ ಹೊರೆಹೊ 
ಹ್ರ್ರುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂೂ ನೋಡಿ ಈರ್ಪಾಕ್ರೋಧಗಳಂದ ಮೆಯ್ಕೆ 
ರೆದು ಬಿರುಗಣ್ಣಿಂದೆ ನೋಡುತ್ತೆ ನಿಂತರು. 
ರಘು:--ತಿರುಗಿನೋಡಿ, ನಮ್ರಭಾವದಿಂದ ಹೆಳಗಿಳಿದುನಿಂತು ಕೇ 
ಆದನು ;-- ಅಮ್ತ ಬಿನನ್ನು ನೋಡಿ ಜೆರಗಾಗಿರುವಿ? 
ಇದೇನಿಷ್ಟರ ಆಗ್ರಹವೆ ? 
ತ್ಹ: (ಮೋರೆಯನ್ನು ಹೊಂಕಿಬ)ಬೆರಗಾಗುವುದೇನು ? 
ಹೇಳಬೇಕೆ? ನಾಟಕದ ನೋಟನಿಲ್ಲಿಯೇ ಇದಿರಾಗಿದೆ! 
ಮಾನವಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ಮಂಚದಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತಿರುವ 
ಸೊಗಸನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಬೆರಗಾಗದಿರುವುದೇ? ನಮ್ಮ 
ಆಗ್ರಹವನ್ನು ಕೇಳುವವರಾರು ? ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ನಾವಿಲ್ಲಿ 
ರುವುದೇ ಹೆಡ್ಡತನವು! 
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ರಘು:-ಅಮ್ಮ ! ಇದೇಕೆ? ಅಪು ಬ್ರ ಉದಾಸೀನ? ನಾನೇನು 


ಮಾಡಿದೆನು? ಅಕಾರ್ಯವನ್ನೇನನ್ನ್ಹೂ ಮಾಡಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ? 


ಲಕ್ಸೋ:- ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡು, ವಿಪ್ಛ್ರಾದರೂ ನೀನು ಬು 


ವಂತನಪ್ಪ ! ನಿನಗಾರು ಹೇಳುವವರು? “ ಮನೆಗೆ ಆರಾರು 
ಬರುವವರು ? ಏನನ್ನು ಮಾಡುವರು ” ವಿಂಬುದನ್ನೇನೂ 
ಕೇಳ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ ; ರಾಣಿಯಮುಂದೇ ನಿಮ್ಮ ನವನಾಗರಿಕತೆ ! 


ರಘು: (ಖತಿಯಿಂದ-.-" ಅಮ್ಚ್ಯಾ ; ಏನನ್ನಾದರೂ ಹೇಳರಿ. ಈ 


ವರೆಗೂ ಇದ್ದಂತೆ ಇನ್ನುಮುಂದೆಯೂ ಅಕಾರ್ಯಕ್ಕಿಲ್ಸಿ 
ಅವಕಾಶವೇನೂ ದೊರೆಯದು. ಮನೆಗೆ ಬರುವವರಾಗಠೀ 
ಮಾಡುವುದೇನೆಂಬುದಾಗಲೀ ನನ್ನು ತಿಳವಿಗೆ ಬಾರದೆಯೇ 
ಹೋಗಲಾರದು ! ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳದೆಯೇ ದೂಪಿಸುವು 
ದೊಂದೇ ನಿಮ್ಮ ವೃತ್ತಿಯಾದರೆ ಅದೂ ಆಗಲಿ; ಹಾಗೆ 
ತಪ್ಪೇನಾದರೂ ನನ್ನ್ನಲ್ಲಿದ್ದು ತಿಳಯಹೇಳದರೆ, ಕ್ರ)ಮಪಡಿಸ 
ಸೊಳ್ಯುವೆನಲ್ಲದೆ ಕ್ಲ ಮೆಯನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು? 


ಕರಾ:--ರಘು! ಇದೇನಪ್ಪ, *ೇಡುಗಾಲದ ಸುದ್ದಿ? ಆರೂ 


ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದವೇಳೆಯಲ್ಲಿ, ಹೆರವರು ಬರುವುದೆಂದರೇನು? 
ಬಂದರೂ ಮಾನಗೆಟ್ಟು ಹರಟುವುದೆಂದರೇನು? ಹೊರಗಣ 
ಗಂಡಸು, ಮನೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ, ತನ್ನ್ನಿದಿರೆ ಮನೆಯ ಹೆಣ್ಣನ್ನು, 
ಮನಬಂದತೆ ಬಯ್ಯುತ್ತಿ ದ್ದರೂ ಮೂಗಿಯಂತೆ ಬಿದ್ದು 
ನೋಡುವುದೆಂದರೇನು? ಮನೆಯ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಒತ್ತಾಯವಾ 
ಗುವುದಕ್ಕ್ಯಾಗದಿದ್ದರೆ, ತಲೆಹರಟೆಯವನನ್ನಾದರೂ ಹೊರಗೆ 
ದೂಡಬಾರದಾಗಿತ್ತೇನು? ತಾನೂ ಅವನಿಗೇ ಸಹಾಯವಾ 
ಗುವುದೇನು ? 
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ರಘು:--(ಚಕಿತನಾಗಿ) ಜೆಕ್ಕಮ್ಮ ! ನಿಧಾನಿಸು, ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ವರಾರೆಂದು ತಿಳಿದರೆ, 

ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀ:--ಸಾಕುಸಾಕು [! ನಿನ್ನ್ನ ತಾಳೆ ! ನಾವೆಲ್ಲಗಾದರೂ 
ಹೊರಟು ಹೋಗುವೆವು. ನಮಗಿಪ್ಸಿರಬೇಕಾದುದೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. ಇಪ್ಟೈಲ್ಲಾ ಕಪ್ಸೃಪಡಲೇಕೆ ? ಹೋಗೆಂದು ಬಾ 
ಯ್ದೆರೆದು ಹೇಳದ್ದರೆ ಅವಳಂದೇ ಹೋಗುತಿರಲಿಲ್ಲವೇ ? 
ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿನಿಕೊಂಡುದೇತೆ ? 

ಕೃಪಷ್ಣ್ಯ:--ಅತ್ತೆ! ವಿಚಾರವೇನೆಂಬುದನ್ನ್ಹೇ ತಿಳಯದೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕನಲುವುದೇಕೆ? ಆತೆನು ಬಂದಾಗ ನಾನು ಮಲಗಿದ್ದೆನು ; 
ತುಂಗೆಯೊಬ್ಬಳೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದವನನ್ನು 
ತಡೆದು ಅವಳಾಡಿದ ಮತ್ತು ಮಾಡಿದ ಸುಡಿ, ಸಟನೆಗಳಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಕೇಳಿದೆನು. ಆತನದಕ್ಕೆ ಅವಳಗೆ ಸಮಾ 
ಧಾನವಾಗಿ ಹೇಳದ ವಿವೇಕವನ್ನೂ ಕಡೆಗೆ ನನಗೆ ಆತನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಹೊಟ್ಟ ನಿದರ್ಕನಗಳನ್ನೂ ಮನ 
ನಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು. ಆತನ ಪ್ರಮಾಣವೇ ಈ ನನ್ನ್ನ 
ರೋಗಕಾಂತಿಗೆ ಸಾರಣವಾಯ್ಕು ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಹೀ | 
ಗೆಯೇ, ನಿಜವರಿಯದೆ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

ಲಕ್ಷ್ಮೀ--ಕರಾವತೀ ! ತೇಳದೆಯೊ ; ಮಾತು ಹೇಗೆ ಹೊರ 
ಡುತ್ತಿದೆ ? 

ಕರಾವತಿ:--(ಮೂಗಿನಮೇಲೆ ಬೆರಳಿಟ್ಟು)" ಇದೇನೆ ? ಕೃಪ್ಲ 
ವೇಣಿ! ನಿನ್ನು ರೋಗವು ಗುಣವಾಗಲೆಂದು ಹರಕೆಯೊಬ್ಬಸಿ 
ಬರಲಿಲ್ಲವೇ ? ಭವಾನೀ ಸೇವೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದು, ಹರಿ 
ಕೊಂಡು, ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಸುಣ್ಣವಾಗಿ ಈಗತಾನೆ ಬಂದೆವ 
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ಅಲ್ಲವೇ? ಅವಳ ದಯೆಯಿಂದಲೇ ಗುಣವಾಯ್ಕೆನ್ನದೆ ಅವ 
ನಾವನೋ *ಕುಲಗೇಡಿಯ ಮಾತಿಂದ ಗುಣವಾಯ್ಕ ಸ್ನ್ನುವೆ ಗ್ರ 
ಇದೆಂತಹ *ಕೇಡುಗಾಲವೆ ? ಇದಕ್ಕೇನು ಪ್ರಾಯ್ಚಿತ್ತವೆ? 

ರಘು:--(ಗರ್ವದಿಂದ ನಕ್ಕು) ಇದೇ ನಿಮ್ಮ ಮರುಳ್ಮನವು? 
aR: ನೂರೆಂಟುರೋಗಗಳು ಹೊಟ್ಟೆಯ 

ದ್ಭು, ಮೇಲೆ ನೀವು ಅದಾವುದೊ ಹಾಡುಕ್‌ಲ್ಲುಗಳ ಮುಂಡೆ 

1. ಅತ್ತರೆ ನೆಟ್ಟಗಾದೀತೊ ಐ ಹಾಗಾಗುವುದಾ 
ದರೆ ಸತ್ತು ಕೆಟ್ಟು ಸೈಬಿಟ್ಟಹೋಗಿರುವ ನಿಮ್ಮವರೇ ರನ್ನೂ 
ಮತ್ತೆ ಪಡೆಯಬಾರದೇಕೆ? ಈವರೆಗೂ ಮನದಲ್ಲಿ ಅಡ 
ಗಿದ್ದ ಮಾತ್ಸರ್ಯರೋಗವು ನಾಕವಾಯ್ಲೆಂದರೆ ಮತ್ತಿನ 
ರೋಗವೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ಗುಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೊ? ನಿದ 
ರ್ಕನವೂ ಬೇಕೋ 

ಕರಾ --(ವಿರಾಗಿಣಿಯ *ಡಗೆ ಸೈನೀಡಿ) ಅವೆಲ್ಲವೂ ಈ ನಾಟ 
ಗಾರ್ತಿಯ ಕುಟಲಸೀತಿಯಲ್ಲವೆ ! 

ಕೃಪ್ಲ:- ಅತ್ತೆ ' ಐರಾಗೀಕಿಯನ್ನು ನೀವು ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಿಷ್ಟ 
ರಪಡಿಸಲಾಗದು ! ಅವಳ ನಿಜವನ್ನು ನಾನೇ ಕಣ್ಣಾರೆ- 
ಮನವಾರೆ ಕಂಡೆನು ಇಂದಿನಿಂದ ಇವಳು ನನ್ನ್ನ ಜೇವ 
ರತು! ಮುಂದೆ ಇನ್ಲೇನನ್ನಾದರೂ ಹೇಳುವಿರಿ, ಜೋಕೆ ? 

ವಿರಾ:--ಅತ್ವಾ ! ಇನ್ನು ಸಾಕು ; ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. (ವಿಂದು 
ಏಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು.) 

ಕೃಷ್ಣ: (ಕೈಹಿಡಿದು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು) ಐರಾಗಿಣಿ! ಆರೇನ 
ನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಕೊಳ್ಳಲಿ: ಈವರೆಗೂ ಹೇಳ ೇಳದುದೇ 
ಸಾಘು! ಕುಳ್ಳಿರು. (ಕರಾವತೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಮ್ನ ಸವರಿ 
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ಬ್ಬರೂ ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳತುಬಿಟ್ಟರು. ರಘುನಾಥನು ನೆಲ 
ದಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಈತನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವ್ರದರೊಳಗೆ ಸೌಬಲನೂ ಓಡಿಬಂದನು.) 

ಲಳ್ಲ ನಿನೋ 9 ವಿಲ್ಲಿಗೆ ಶಿಡಿಹೋಗುವೆ? ತುಂಗೆ ಏನಾದಳು? 

ಸೌಬಲ:(ನಗುತ್ತ) ಅವಳೇನಾಗುವಳು? ಇಬಾವಿಗೆಬೀಳಲು 
ಕೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಎಳೆತಂದು *ಿರುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೂಡಿ, ಬೀ 
ಗಹಾಕಿ ಬಂದಿರುವೆನು. (ವಿಂದು ರಘುನಾಥನ ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ನಿಂತು) ಅಣ್ಣ ! ರಾಜಕೇಖರನು ವಿನಯಚಂದ್ರ.- 
ವಿಮಲಚಂದ್ರರೊಡನೆ ಬಂದನು 

`ರಘು:--" ವಿಲ್ಲಿ ವಲ್ಲಿ!!” (ಎಂದು ಅತ್ಯ್ಯಾತುರದಿಂದ ತಲೆಯೆತ್ತಿ 
ನೋಡಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮ್ವೀದೇವಮ್ಚನೂ ಕರಾವತಿಯೂ ಬೆದರಿ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಜಕೇಖರನು ಭಗವಾನಂದನ ಸ್ಫೈಹಿ 
ಡಿದು ವಿನಯಚಂದ್ರ-ವಿಮಲಚಂದ್ರ)ರೊಡನೆ ಬಂದನು.) 

ಶರಾ:--(ಅನಂದೋತ್ಸಾಹದಿಂದ) ರಾಜಕೇಖರ ! ಬದುಕ ಬಂದೆ 
ಯಾ! (ರಾಜಕೇಖರನು ಕವಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ ಮುಂದಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಭಗವಾನಂದನು ತಡೆದು) ರಾಜ! ಚೆಕ್ಸ್‌ 
ಮ್ಹನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆವಳಲ್ಲ,-*ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲವೆ ? 

ರಾಜ(ತಿರುಗಿನೋಡಿ) ಇದೇನು? ಅತ್ತೆ! ನೀನೆಂದು ಬಂದೆ? 

ಕರಾ:- ನಾನು ಬಂದುದು ಹಾಗಿರಲಿ; ನೀನೇ ಬಂದೆಯಲ್ಲವೆ ) 
ಅದೇನು, ಒಂದವನು ಇಲ್ಲಿಗೇಬಾರದೆ ವಿಲ್ಲಿಯೋ ತಂಗಿದ್ದು 
ಹೆರವರಂತೆ ಬರುವುದೇಕೆ? 

ನಾಜ:-ಅತ್ತೈ ! ನನಗೆ ನಿರಂಜನನೇ ಸಹಾಧ್ಯಾಯಿ ; ಅಲ್ಲದೆ 
ಆರಿಂದ ಪಾರಾಜೆನೋ ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಕ್ಟಾಸ ಗೌರವವನ್ನು ಇರಿ 
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ಸಬೇಕಾದುದು ಸಹಜವಲ್ಲವೆ! ಇದರಲ್ಲಿ ಆಕ್ಸೇಪವೇನು? 
(ಎಂದು ನಾಲ್ಕರೂ ರಘುನಾಥನಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತು 
ಸೈೈಮುಗಿದರು. ರಘುನಾಥನು ಪ್ರ)ತಿವಂದನೆಮಾಡಿ ಎಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಕೈಹಿಡಿದು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳರಿಬಕೊಂಡನು.) 
ವಿರಾಗಿಣಿಯು ಆನಂದೋತ್ಸಾಹಗಳಂದ ಅಧೀರಳಂತಾಗಿ ಹಾ 
ಗೆಯೇ ಸೃಪ್ಠವೇಣಿಯೂ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಶುವನ್ನು ಮಲಗಿಓ 
ಕೊಂಡು ಅವಕುಂಠನವನ್ನು ಹೊದ್ದು ಹುಳಿತಳು. ಶಕರಾವತೀ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಮ್ಚನವರು ಹುತೂಹೆಲದಿಂದ ವಿಚಾರಸಂಗ್ರಹಣ್ವ್ಯಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದರು, ಭಗವಾನಂದನೂ ರಘುನಾಥನ ಹಿಂದೆ ಕುಳಿತನು. 
ಅಂದಿನ ಸಂಭ್ರಮವೇ ಸಂಭ್ರಮವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ರಾಜ:--ಬಾವ | ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಲ್ಲರೂ ಸ್ಸೇಮವಪ್ಪೈ? 
ರಘು:--ನೀನು ಬಂದಮೇಲೆ ಸ್ಸೇಮವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೇ ! 
ರಾಜ:-__ಧಿರಾಗಿಣಿ ವಿಲ್ಲಿರುವಳು 9 
ರಘು:--ವಿರಾಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಟ್ರೇನು ಕಾರ್ಯುಗೌರವ? 
ರಾಜ:-ಇತರರಿಗೆ ಹೇಳತಕ್ಕುದ್ಯಾ ನಾನೇ ಸಮಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ತಕ್ಕುದು 9 
ಕೃಷ್ಣ '--ವಿರಾಗಿಣಿಯನ್ನು ಕಂಡವರಾರು! ಅವಳೆಲ್ಲಿರುವಳೂ p 
ರಾಜ: (ತಲೆಯೆತ್ತಿ, ಮಂಚದಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ಎದ್ದುನಿಂತು) 
ಕೃಷ್ಣವೇಣಿ! ಕುಕಲಿಯಷ್ಟೈ? 
ಕೃೃಷ್ಣ್ಯ:--ಕುಕಲನಾದ ಅಣ್ಣನೇ ಮುಂದಿರುವಲ್ಲಿ ಕುಕಲವ್ವಾವೆ? 
ರಾಜ;:--ತಾಯಾ ! ಮೊದಲು ಮಾತನಾಡಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೋ 
ಏಸಜಬೇಡ. 
ಸೃಪ್ಲ:-- ಅಪ್ಮಕ್ಯೆ ಹೋಪಿಸುವೆನೆ! ದೈವಕೃವೆಯಿಂದ ಬಂದೆ 
ಯಲ್ಲ ; ಅಪ್ಟೇ ಸಾಕು ! 
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ರಾಜ:--(ವಿರಾಗಿಣಿಯನು ಘಂಡು ಕೌತುಕದಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ) 
ಕೃಷ್ಣ ! ಯಾರು ನಿನ್ನ ಹಂದೆ? 

ಅಳಕ:--(ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ) ಇವರೇ ನಮ್ಮ ವಿರಾಗಿಣಿ. 

ರಾಜ:--(ಆನಂದಪಾರವಶ್ಶ್ಯತೆಯಿಂದ ಮಯ್ಯ್ವುರೆದು ಅಳ ಹೌಯ 
ಬೆನ್ನುಮೇಲೆ ತಟ್ಟುತ್ತ) ಒಳ್ಳೆಯ ಹುಡುಗಿ! 

ವಿರಾ (ಕೃಾಪ್ಲಮೇಣಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ) ಅಸ್ಕಾ ! 
ನಮ್ಮ ರಾಜಕೇಖರನಿಗೂ ಅಳಕನಂದೆಗೂ ವರಸಾಮ್ಯೂವು 
ಸೆರಿಯಾಗಿಲ್ಲವೆ 9 
(ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಈರತಾಡನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗತೊಡಗಿದರು. ಅಳಕನಂ 
ದೆಗೆ ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳಾ ಕನ್ನೆಯ್ದಿಲೆಗಣ್ಣಳಂದ 
ನೀರು ತೊಟ್ಚಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಹೆಂಪೌದ ಮುಖ 
ವನ್ನು ಮೆಲ್ತನೆ ತಗ್ಗಿಬಕೊಂಡಳು.) 

ರಾಜ:--(ಅಳಕನಂದೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತೊಬ್ಬಡುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ) ಇದೇಕೆ? ಹುಚ್ಚುಹುಡುಗಿ ! ಅಳುವುದೇಣೆ? 
ಹೊಗಳದೆನೆಂದೊ? 

ವಿರಾ:--ಐನಣ್ಣ ! ರಾಜಕೇಖರ! ಈಗಲೇ ಶಿಕ್ಷ ಣಾಭಾರವನ್ನೂ 
ವಹಿಸಿದೆಯೇನು? 

ರಾಜ:--(ವಿಕೃತಸ್ಪು ರದಿಂದ) ತಾಯಾ! ಕ್ಷಮಿಸು! ಇನ್ನು ನನ 
ಗಂತಹೆ ದುರಾಕೆಗೆ ಅವಹಾಕನಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನುನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಸಂತೋಪಭರದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪವೇ ಮರೆತು 
ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ನಿನ್ನು ಪವಿತ್ರಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟೆಳೆಂಬ ಸಂತೋಪದಿಂದ ಇವಳನ್ನು ಬಹುಮಾ 
ನಿಬಜೆನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾವ ಆಕೋತ್ತರದಿಂದಲೂ ಮಾಡಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
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ಸೃಷ್ಣ:- ಅದೇನಣ್ಣ ? ನಿನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪವು? 
ರಾಜ:-ಕೃಪ್ಲೃ ' ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಬೂಟಾಟವೆಂದಾ 


ರಾದರೂ ಹೇಳುವರೋ ಹೇಗೋ? ಹೇಗಾದರೂ ಹೇಳ 
ಕೊಳ್ಳಲಿ ; ನಾನೆಂತೂ ಹಿಂದಿನ ರಾಜಕೇಖರನಲ್ಲ' ಪುನರು 


ಜ್ಹೀವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ವಿರಾಗಿಣಿಯೊಬ್ಬು ಇಲ್ಲದೆ ನನಗೀ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯುವಸ್ತುವೂ, ಸಂಬಾವ್ಯೂಪಾತ್ರವೂ ಹಿತ 
ಬಂಧುವೂ ಆದವರು ಮತ್ತೂಜ್ಬರಿಲ್ಲವೆಂದೇ ನನ್ನ್ನ ಭಾವನೆ! 
ಏಕನ್ಟುವೆಯೋ? ನನ್ನನ್ನು ತಾಯಿ ತೊರೆದಳು ; ಅಕ್ಕನೂ 
ಅಲ್ಭ್ರದಳು , ಹಿತರಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವರಾರೂ ಬಳಿಗೆ ಸೇರ 
ಗೊಡಿಸದೆ ಕಡೆಗಣಿಬದರು !! ಕಡೆಗೆ ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಕಾರಾ 
) ಹವನ್ನೂ ಸೇರಿ ನರಲುವಂತಾದೆನು ! ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ, 
ಗಳಬಂಧನದಲ್ಲಿ, ನಾನಾವಿಧ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ತ್ತಿದ್ದ ನಾನು, ಮತ್ತೆ ಅಹೆದಲ್ಲಿನ್ಲುರನ್ಲೂ ನೋಡಲಾರೆ 
ನೆಂದೆಣಿಬ ಹಲಬುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನುನ್ನು 
ಸ್ಸ್‌ಮಿಬ, ಹಿತಸೊಚನೆಯಿಂದೆಚ್ಚ್‌ ರಬದುದಲ್ಲದೆ, ಸನ್ನುನ್ನು 
ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಾತಕದ ಹೊರೆಯನ್ನು ತೊಲ 
ಗಿಬ, ಅಪರಾಧಿಯೆಂಬ ಆರೋಪವನ್ನೂ ತಬ್ಬಿಬ, ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಈ ದೈ ವೀಕೃ ತಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಾನೇ 
ನೆಂದು ಹೇಳ ಬೇಕೋ ತಿ೪ಯೆನು' ನಾನು ಬಿಡುಗಡೆಯಾ 
ದಂದೇ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಟೆನು,"“ ಎಂದು ಇವಳಮುಂದೆ 
ನಿಂದು ಅಪರಾಧಕ್ಷ್‌ ಮೆಯನ್ನು ಬೇಡುವೆನು? ” ಎಂಬುದೇ 
ನನ್ನು ಭಾವನೆಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಈಗಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರು 
ಮೆನು. ಸೃೃಷ್ಣ್ಯ! ಮತ್ತೂ ಹೇಣಇವೆನು, ಕೇಳು? ನಾನಿ 
ನ್ನು ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿರಕ್ಷ 


| 
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ವಿರಾ;--ಓಹೋ ! ತಾಳುತಾಳು !! ರಾಜಕೇಖರ! ಮುಂದೆ ಹೇಳ 
ದಿರು! ನಿನಗಾಗತಕ್ಕ ವಿಧಿಯೇ ಬೇರೆ 

ರಾಜ:--ಅದಾವುದು? ವಿರಾಗಿಣಿ! ಕಟ್ಟುಮಾಡು ! ನಿನ್ನ್ನಾಣತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾರಲಾರೆನು ! 

ವಿರಾ:--ಮಿಾರಿದರೂ ಬಿಡುವವರಾರು ? ನಿನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ 
ರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಸಾಕ್ಷಿ ಗಳಾಗಿರಲಿ! ಕ್ಯಾಮಸಗರದಿಂದೆಲ್ಲರೂ 
ಬಂದರೇ? 

ರಾಜ:ನಾಳೆಯೇ ಬರುವರು. 

ವಿರಾ:(ಕೆಳಗಿಳದು) ಬರಲಿ! ನೀನು ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದಬಳಕ 
ಮತ್ತಾರಿಗೂ ತೊಂದರೆಯಾಗಲಿಲ್ಲವಪೈೈ ? 

ರಾಜ;-ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಏಕಾಗುವುದು? ಸೋಮನಾಥನನ್ನೂೂ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. 
ಆದರೆ, ನಾನೇ ನನ್ನ್ನ ತಬ್ಬತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿವರವಾಗಿ ಹೇಳ, 
ಮುಂದೆ ವಿಚ್ಚತ್ತಿ ರುವೆನೆಂದುದರಿಂದ ಆರಿಗೂ ಏನೊಂದೂ 
ಹಿಂಸೆಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಬ. 

ಭಗವಾನಂದ---(ಮುಂದೆಬಂದು) “ ಅಕ್ಕಾ! ನಿನ್ನು ಮೈ ದುನನೊ 
ಡನೆ ಅಣ್ಣನು ಇಪ್ಕೃರಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೋ 
ಗಿರುವನು. 

ವಿರಾ:--(ತಲೆದೂಗುತ್ತ) "“ ಬರವ!” 

ರಫಘು:--(ನಿಮಲಚಂದ್ರನ ಬೆನ್ನುತಟ್ಟುತ್ತ ವಿರಾಗೀಣಿಯನ್ನು ನೋ 
ಡಿ)-""ತಾಯಾ! ಈತನೇ ನಮ್ಮ ವಿಮಲಚಂದ್ರನಾಥನು! 
ನಿನ್ನು ನಾದಿನಿಯ ಸ್ಯಾಮಿ! ” 

ವಿರಾ: ಪರಮಹಂಸರು!” 
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ರಘು ಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ) ಹನ ? 

ವಿರಾ: ಮತ್ತೇನು? ಧರ್ಮಪಶ್ಲಿಯನ್ನು ಉಳಿದು, ಸ್ನುದೇಶ, 
ಸಹೆಜಾತವರ್ಗ ಸ್ಪುಕರ್ತವ್ಯುಗಳ ಹಂಗುದೊರೆದು, ವಿದೇಶಿ 
ಗಳಾಗಿ ಹೋಗುವುದೇ ಪರಮಹಂಸರ ಲಕ್ಷಣವು! 

ವಿನಯ:--“ ಭಗಿನಿ! ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸಹವಾಸದೋಪವು! 

ನಿರಾ:--"" ಅಹುದು ; ವಿಲ್ಲವೂ ಸಹವಾಸದೋಪವೇ! ಆದರೆ, 
ಪ್ರರುಷವರ್ಗವು, ಸಹವಾಸದೋಪಕಲುಶಿತವಾಗಿ ಕೆಟ್ಟು... 
ಬಿಟ್ಟುಹೋದಂದು, ಸಿ ಸ್ರ್ರೀಯರು ಮಾಡತಕ್ಕು ಜ್ವದೇನು? ಸಾಯ 
ಜೇಹೋ? ಜನರ ಜಿಯ್ಯಬೇಕೋ? ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕು? 

ಬಿಮಲ: ಹೆಂಗಸರೇನು? ಹೇಗಾದರೂ ಜೇವಿಸಬಲ್ಲರು. 

ವಿರಾ--ಮಹಾಕಯ ! ಸೈ ಹಿಡಿದ ಹೆಂಡಿರನ್ನು ಹಾಪೊಡಲಾರದ 
ಹೇಡಿ ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಹೆಂಗಸರು. ಭಂಡಜೇವಿ 
ಗಳೋ ತೊಂಡೆವೆಣ್ಣುಗಳೋ ಹೇಗೂ ಕಾಲಹರಣ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು! ಆದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೈಯಲ್ಲಾಗದ 
ಹೇಡಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? ವಿರಕ್ತರೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ 
ನೀವು ಸ್ತ್ರೀಜಾತಿಯನ್ನೇ ಮೂರ್ಹ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಗಳೆ 
ವುದು ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ನೋಡಿ ಹೇಳರಿ? ನಿಮ್ಮ 
ಪತ್ತಿ, ಪರಿತ್ಭುಕ್ತೆ BR ಅಪರಾಧವೇನನ್ನ್ನು ಮಾ 
ಜಟ! ) 








ವಿರಾ:--(ಉತ್ತೇಜೆತಸ್ಸುರದಿಂದ) “ಮತ್ತೂ ತತ್ಪುವಿದರಲ್ಲವೆ? 
ಕ್ಷಮಾಗುಣವೂ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರ್ತಿೀಭವಿಸಿರುವುದು? 
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ಇಂದು, ಹೆರವರಿಗಾಗಿ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯನ್ನೇ ತೊರೆದವರು, 

ಮುಂದೆ ಹೆರವರ ಆರ್ಮ್ಕತೆಗಾಗಿ ಮತ್ತೇನನ್ನ್ನಾದರೂ ಮಾಡ 

ಲು ಹಿಂದೆಗೆಯಲಾರರು! 

ವಿಮಲ (ಅಪ್ರತಿಭನಾಗಿ) “ಭಗಿನಿ! ಫ್ಲ್‌ಮಿಬರಿ! ಅಂದಿನವ 
ರೆಗೂ, ನನಗಾರೂ ಈಬಗೆಯಾಗಿ ಹಿತಸೂಚನೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಈವರೆಗೂ ತಮ್ಮ ಮಂತ್ರಾ 
ಲೋಟಚನೆಯನ್ನು ತಿಳದಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದು ನಿವ್ವ ಅನ್ಣಂ 
ದಿರ ಮುಖದಿಂದಲೇ ತಿ೪ದೆನು. 

(ವಿಮಲಚಂದ್ರನ ಮಾತು ಮುಗಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ 
ಮುರುಳೀನಾಥನನೊಡಗೂಡಿ ನಿರಂಜನನೂ ಬಂದನು. ಬಂದಾ 
ತನು, ಮೊದಲು ಕರಾವತಿಯನ್ನೇ ನೋಡಿದನು ತನ್ನ್ನನ್ನ್ನು ನೋಡಿ 
_ಡಿಕಿಡಿಯಾಗಿ ಏಳುತ್ತಿದ್ದವ೯ಳ ಮುಂದೆಬಂದು ನರುಸ್ಕರಿನ, ವಿದ್ದು 
ನಿಂದು ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ ಕೇಳದನು)--“ ಜೆಕ್ಕಮ್ಹಾ' ಈವರೆಗೂ 
ನಾನು ನಿನ್ನ್ನ ಮಗನಾಗಿರಲ್ಲೀವಾದುದರಿಂದ ಅವಿಧೇಯನಸಂತೆಯೇ 
ಇದ್ದೆನು. ಇಂದು ಮಗನಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿರುವೆನು.. ಆಶೀರ್ವ 
ದಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲವೇ ತಬಸುವುದೂ ನಿನ್ನ್ನ ಇಪ್ಪೃಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದು ' 
ಇನ್ನ್ನುಮುಂದೆಯಾದರೂ ನೀನು ಈ ಪುತ್ರನ ವಾಂಛೆಯನ್ನು ನಡೆ 
ಯಿಸಲಾಗುವುದೊ? ಇ್ರಾವೊ? ಇನ್ನೂ ಕೋಪವೋ? ಸಮಾ 
ಧಾಸವಾಗಲ್ಲೋೊದೇ? ಹಾಗಾಗಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಸವಸ್ಯರಿಸಲೆ"” 

(ಕರಾವತಿಯ ಸುತ ಆಗಥೆನವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗಾಗಿರಜೇಶೆಂ 
ಬುದನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಛಗ್ರಾಹಕರೇ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು' ಹೇಗೂ ಆನಂದ 
ಬಾಪ್ಪಾ ಕುಲಿತಲೋಚನೆಯಾಗಿ ಅನುಕಂಪಿತಸ್ಥ ರದಿಂದ) ಅಪ್ಪಾ! 


ಜೆರಸುಖಿಯಾಗು ನಾನೆಂದೂ ಹೆಟ್ಟವಳೇ' ಆದರೂ ನೀವು 


ಸುಖಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ನನಗೂ ಸಮಾಧಾನವುಂಟು 
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ನಿರಂ:--ಅಮ್ಮ [ ಇಂದಿನ ನಿನ್ನ್ನ ಮೃದುನುಡಿಯನ್ನು ನಾನು 
ಹಿಂದೆ ವಿಂದೂ ಹೇಳಿದುದಿಲ್ಲ. ನನಗಿದೇ ಬೇಕಾಗಿದ್ದುದು. 
ಇಂದಿನ ನಿನ್ನೀ ಮೃದುನುಡಿಯೇ ನನಗೆ ನೂತನಶಕ್ತಿಯ 
ನ್ಲುಂಟುಮಾಡುತಿರುವುದು. ಸನಗಿದೇಸಾಕು!! ಹೆಜ್ಜೆನ 
ಮಾತುಗಳು ಈಗಲೇ ಏಕೆ? (ಬಂದು ಮುಂದಕ್ಕಡಿ 
ಯಿಟ್ಟನು.) 

ರಾಜ: (ಓಡಿಬಂದು ನಿರಂಜನನ ಸೈೈಹಿಡಿದು).ನಿರಂಜ೯ | ವಿರಾ 
ಗಿಣೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಹ ಮೆಯನ್ನ್ನು ಜೇಡಿದೆನು. 

ಮುರಳೀ: ಅದಾರು! ವಿರಾಗೀಣಿ ; 

ನಿರಂ:-ಆರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಯಬೇಕೆಂದೇ ಕರೆತಂದಿರುವೆನು. 
ನೀನೂ ನೋಡು ನಡೆ! (ವಿಂದು ಮುರಳೀನಾಥ-ರಾಜಕೇ 
ಖರರೊಡನೆ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತನು. 

ರಘು (ಆನಂದಾತಿಕಯದಿಂದ ಕರತಾಡನ ಮಾಡುತ್ತ) ಭಲೆ! 
ಭಲೆ !! ಉತ್ಸವದ ಮೇಲೆ ಉತ್ಸವ!!! ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕುದಿನ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಜಬೇಹಾಗಿರುವ ಸಂತೋಪಕೂಟಕ್ಯೆ ಇಂದೇ 
ಸುಸಂಧಿಯಾದಂತಿದೆ. ಆಗಲಿ! ಆಗಲಿ!! ಬನ್ನಿರಿ ಕುಳ 
ತುಕೊಳ್ಳರಿ. 

ನಿರಂ--ಓಹೋ ಸಂದೇಹವೇನು? ಸುಹೃತ್ಸಮಾಗಮವೇ ಸುಸಂ 
ಧಿಯಲ್ಲವೇ? (ವಿರಾಗಿಣಿಯ *ಡೆಗೆ ಕೈನೀಡಿ *ೌರುನಗೆ 
ಯಿಂದ ಮುರಳೀನಾಥನನ್ನು ಕುರಿತು) ಮುರಳೀನಾಥ ! 
ನೀನು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಆರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆಯೋ ಆ ನಿನ್ನು 
ಅತ್ತಿಗೆಯೇ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು ತಿ೪? ನಿನ್ನು ತಂಗಿಯ 
ಕ್ಲೇಮಾಭ್ಯುದಯಕ್ಕೆಂದು ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿರುವ ವಿರಾಗಿ 
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ಣಿಯೇ, ಈ ಮೂರ್ಲಿಯೆಂದೇಣಿಸು : (ವಿರಾಗಿಣಿಯನ್ನುು 
ನೋಡಿ) ತಾಯಾ ! ಈತನೇ ಸಿನಗೆ ಹಿತೈನಿಯಾದ ಮೈದು 
ನನು ! ಇಂದಿಗೆ ನನ್ನ್ನ ಕಿಂದಿನಮಾತು ನೆರೆವೇರಿದಂತಾ 
ಉನ 


ಮುರಳ:--(ಮುಂದೆಬಂದು) ಬಾಪ್ಪಾಕುರಿತಲೋಚನನಾಗಿ ಗದ್ಗ 


ದಸ್ಸುರದಿಂದ) ಅತ್ತಿಗೆ! ಈವರೆಗೂ ಉಸೇಕ್ಲಿ ಬದುದೇಸೆ 7 
ಸನ್ನುನ್ನು ಕೃತಫ್ಲುನೆಂದೊ? ಧರ್ಮಕರ್ಮಸೂಸ್ಷ್ಮ್ಮದೃಸ್ಟ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದು ಹೊಂಡವನೆಂದೊ ? ಅಥವಾ, ಇವಸನಿಂದೇ 
ನಾಗತಕ್ಕುದೆಂದೊ? ಏತಕ್ಯಾಗಿ ತಡೆದಿದ್ದುದು? ಅಂದೇ 
ನಾನು, ಲಿಖಿತಮೂಲಕವಾಗಿ ನೀನು ಎರಡನೆಯ ತಾಯಾ 
ಗಿರುವೆಯೆಂದು ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಹೇಳರಲಿಲ್ಲವೇ ? ಖು 
ಮರೆತಿದ್ದುದು ? ತಾಯಾ! ಕುಲ, ಧರ್ಮ, ಕೀರ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೆ ತೋರಿಬದ ಭಗವಂತನಿಗೂ, 
ಪೂಜ್ಯಾಳಾಗಿರುವ ನಿನಗೂ ಇದೋ ವಂದಿಸುವೆನು. (ಎಂ 
ದು ಅರೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಲು, ಹೋದನು.) 


ವಿರಾ: (ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು) ಆಗದು ; ಈ ಯುಪಚಾರವು ನನಗೆ 


ಇಷ್ಟವಾಗದು !! ನಾನೇನು ಮಹತ್ಕಾ ರ್ಭಮಾಡಿದೆನೆಂದು 
ಹೊಗಳಕೆ? ನನಗಿದಾವುದೂ ಸಲ್ಲದು !!! ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನೆಂ 
ದಿಗಾದರೂ ಮರೆವುದನ್ನಾಗಳೀ, ತೊರೆವುದನ್ಹಾಗಲೀ, ಜರಿ 
ವುದನ್ನಾಗಲೀ ಅರಿತಿಲ್ಲ... ಈ ವರೆಗೂ ತಡೆದಿದ್ದು ದಕ್ಕೆ. 
ಹಾರಣಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿವೆ. ಅದರೆ ಸಹನೆಯೊಂದಿರ 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ ? 


ಮುರಳೀ: (ಕಂಪಿತಸ್ಫುರದಿಂದ) ಅತ್ತಿಗೆ ನಿನಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
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ಹೇಳಲಾರೆನು. ಇನ್ನಾದರೂ ನೀನು ಮನೆಗೆ ಬರಲು ತಡೆ 
ಯೇಕ್‌ೆ ? ಅತ್ತೆಮಾವಂದಿರನ್ನು ನೋಡಬೇಡವೆ ? 

ವಿರಾ: ತಡೆಯಿಲ್ಲವಾದರೂ ಇನ್ನು ಸಹಾಲವೊದಗಿಲ್ಲ. ಕಾಲವೊ 
ದಗದೆ ಕರ್ಮಸಿದ್ಧಿಯಾಗಲಾರದಪ್ಪೈ ? ಆದರೂ ನನ್ನ್ನ ವಂದ 
ನೆಗಳನ್ನು ಗುರುಜನರಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಬೇಸೆಂದು ಕೋರು 
ವೆನು. ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಈರೆತಂದಿಲ್ಲವೆ ? 

ಮುರಳ-:---ಈಕರೆತಂದು ಹದಿನಯ್ದು ದಿನಗಳಾಗಿರಬಹುದು. 

ವಿರಾ:--ತಾರಾಮಣಿ ಹೇಗಿರುವಳು? 

ಮುರಳೀ: ತಿಂಗಳಿಂದ ಕ್ಲಯರೋಗದಲ್ಲಿ ನರಳುತ್ತ ಹಾನಗೆ 
ಹತ್ತಿ ಮಲಗಿರುವಳು. 

ವಿಮಲ:(ಆತುರದಿಂದ) ಏನು ಏನು? ಕ್ಪಯರೋಗವೇ? 

ವಿರಾ:--ಹೆಂಗಸರಿಗೇನು? ಸಂತೋಪಭರದಿಂದ ಸೋಮಾರಿತ 
ನಮೇ! ಫ್ಲ್‌ಾಯವೇಕೆ? ಏನಾಗಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಫ್ಲ್‌ಯ? 

ವಿಮಲ:--ತಾಯಾ ! ಕ್ಲಮಿಬ, ಮುರಳೀನಾಥ! ನಿನ್ನು ತಂಗಿಗೆ 
ಪ್ರ ಯವೇ? ನಿಜವಾಗಿ? 

ಮುರಳೀ:(ತಿರುಗಿನೋಡಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ) ಓಹೋ? ಅಲ 
ಭ್ರಲಾಭ! ಯದ್ಭಚ್ಛಾ ಗಮನ [[ ಉತ್ಸವದ ಮೇಲೆ ಉ 
ತ್ಸವ !!! ಇದಾವಾಗ: ಬಂದುದು? ಮನೆಗೆ ಬಾರದೇಕೆ 
ಉಳದುದು? 

ವಿರಾ:--ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ. ಈಗ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿರುವರು? ಈಗ ಮಿಕ್ಕ 
ಮಾತೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ; ತಂಗಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ಸ್ಕಾಮಿ 
ಸಂದರ್ಶನಲಾಭದಿಂದ ಕೃತಕೃತ್ಛುಳನ್ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು 
ಮುಖ್ಯುವಲ್ಬವೆ ? 
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ವಿಮಲ:-ಇಲ್ಲ, ಈಗಲೇ ನ ನಾನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಾರೆನು. 

ರಘು:--ಸಹಜ ' ದುಡುಕಿಹೋಗುವುದೂ ಅಪಾಯಕರನೇ ' 
ಮೊದಲು ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಎಚ್ಚರಿಸ ಸುವುದೊಳ್ಳತು 
ಆ ಬಳಕ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವುದರಿಂದ ಫೇಮವೂ ಉಂಟು. 

ವಿನಯ: (ಎದ್ದುನಿಂತು) ಇನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆಯೋ ? 

ರಘ ಇನೆಯ್ಯಾ ! ಇಷ್ಟು ಆತುರಪಡುವೆ ? 

ಐನಯ.- “ನನಗೇನೂ ಆತುರದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಸಬ್‌ರೆಜೆಸಾ ಸಾ )ರವ 
ರಿಗೆ ಹೊತ್ತಾದೀತೆಂಬ ಚೆಂತೆಯಿಂದ 

ನಿರಂ:-ಹಿಹೋ! ಅದೆಂತಹ ಅರಬಕ ಸಬ್‌ ರೆಜೆಸ್ಟ್ಯಾ )ರೊ 1 
ಇಂತಹ ಸಂಭ್ರಮಕೂಟದಿಂದ ನುಸುಳಿಹೋಗಬೇಕೆನ್ನು 
ವನು ಮಾನವನೇನು? 

ಭಗ ಇಲ್ಲ! ಅಣ್ಣ! ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊತ್ತುಕಳವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಮಾಸ್ಟರವರಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗಬಹುದು ? 

ರಘು: -ಭಲೆ! ಭಲೆ !! ನಿಜವಾದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ !!! ಅಹುದು, ಒಬ್ಬದೆ ! 
ಗುರುಭಕ್ತಿಯೂ ಇರಬೇಕು. ನಿಜಕಾರ್ಬಾಸಕ್ತಿ ಯೂ 
ಇರಜೇಕು ! ನನಗೂ ಸಂತೋಪವೇ ! 

ನಿರಂ:--ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಉಳದ ವಿಚಾರವೆಲ್ಲವೂ ನಾಳೆಗಿರಲಿ. ಇನ್ನು 
ಹೊರಡಲೆ? 

ಮುರಳೀ —(ವಿರಾಗೀಹಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಅತ್ತಿಗೆ! ನ! ಒರು 
ವುದಕ್ಕೇನು ಹೇಳುವೆ? 

ರಫು:--ಮುರಳೀನಾಥ ! ನಿಮ್ಮ ಅತ್ತಿಗೆ ಈಗಲೇ ವಿಲ್ಲಿಗೂ ಬರ 
ಲಾರಳು. ಆನಂದಭವನಪ್ರವೇಕ ಮಹೋತ್ಸವದ ದಿನವೇ 
ನಿಮ್ಮ ತಾಯ್ದಂದೆಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವಳು ! 
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ಮುರಳೀ:-ಹೇಗೆ ಸಮ್ಮತವೋ ಹಾಗೆ ನಡೆಯಲು ಓದ್ಧನಾಗಿರು 
ವೆನು. ನಾನಿನ್ನು ಹೊರಡುವೆನು. 
ರಘು* ವಿರಾ:--ಆಗಬಹುದು. 

(ಮುರಳೀನಾಥನು ಮುಂದಾದನು. ನಿನಯಚಂದ್ರ-ವಿಮ 
ಲಚಂದ್ರರೂ ಹೊರಟರು. ರಾಜಕೋಖರ-ನಸಿರಂಜನ--ಭಗವಾನಂ 
ದರೂ ಜತೆಯಾಗಿನಡೆದರು) 
ಭಗ: (ಕರಾವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಜೆಕ್ಕಮ್ಚ ! ಕ್ಯಾಮನಗರದಿಂದ 

ಎಲ್ಲರೂ ನಾಳೆ ಬರುವೆವೆಂದು ನಿನಗೆ ತಿಳಯಹೇಳುವಂತೆ 

ಅಮ್ಚನು ನನಗೆ ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿರುವಳು. 

ಕರಾ ಗದ್ಗ ದಸ್ಕೂರದಿಂದ) ನಿವ ಗಧ್ಯ ' ಇಂದಿಗಾದರೂ 
ಕೃಪೆಯಿತ್ತ ಬಂದಿತೆಂದು ಸಂತೋಟಬಸುವೆನು. 

ಚಿಗಲಿ, ಅಮ್ಮ ! ಹೇಗಾದರೂ ಹೇಳುತ್ತಿರು? ನಾನಿನ್ನು 
ಹೊರಡುವೆನು. ನಾಳೆಯೇ ನೀನು ಮನೆಗೆ ಬರಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ. ಬಂತೂ ತಪ್ಸಿಸಕೊಲ್ಳಲಾಗದು. 

ಕರಾ:--ಬದುಕಿದ್ದರಾಗಲಿ. ನೀನೇ ಕರೆಯುತ್ತಿ ರುವಾಗ ನಾನೇಕ 
ಒಲ್ಲೆ ನೆನಬೇಕು? 

ನರಂ“ ಒಲ್ಲೆನೆಂದರೂ-ವಳಿವಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲೆನು. ಇರಲಿ, 
ಇದೇ ವಾತ್ಸಲ್ಲುವೇ ಸ್ಲಿಶವಾಗಿರಲಿ ” (ಬಂದು ಹೇಳ ಹೊರ 
ಟುಹೋದನು. ಕರಾವತಿಯೂ ಮಗನ ಆಗ್ರಹ-ಪ್ರೌರ್ಥನೆ- 
ಅಭಿಮಾನಗೌರವಗಳಿಂದ ಕ್ಲ್‌ಣಮಾತ್ರ)ದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿವ 
ರ್ತಿತೆಯಾದಳು. ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸ ್ಲಿವಾಯಿತು. ಮಗನ 
ಮೇಲಿದ್ದ ದ್ವೇಪಭಾವವೂ. ದೂರವಾಯಿತು. ತನ್ನು ಈವ 
ಶೆಗಿನ ಕಠತೆಗೆ ಪರಿತಏಸುವಂತಾಗಿ ವಿದ್ದು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡ. 





ನರಂ: 


ಜ್ರ 
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ಗಿದಳು. ಅಂದಿನ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ತುಂಗಭದ್ರೆಯೊಜ್ಬು ಲ್ಲದೆ, 

ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಸಹಭಾಗಿಗಳಾಗಿದ್ದರು.) 
ಪ್ರಿಯ ಸಹೋದರಿಯರೇ ! 
' ಘಈಗಳಲ್ಲವೇ ಮುಂದಾಲೋಚನೆಯಿಲ್ಲದ ಮೂಢರ ಪರಿಣಾ 
ಮವೇನೆಂಬುದು ಪ್ರತ್ಥುಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವುದು. ಆವವ್ಳುತ್ತಿ 
ಕೇವಲ ನಿಕೃಷ್ಟ ಭಾವದಿಂದ ನಿಮ್ಮೃರಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದುದೋ, 
ಅದೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇಂದು ವಿಷ್ಟು ಉತ್ಕ್ರಪ್ಟೃ ಭಾವದಿಂದ ಸು ತಿಯಿಸ 
ಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ, ವ್ಯಕ್ತಿ ತಾರತಮ್ಯಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ದುಡು 
ಈುವ ಜಡರಿಗೆ ವಿಡರೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ಪವಿತ್ರಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ಸ್ನೃಹಾ 
ರ್ಯುಸಾಧನೆಗೆಂದು ಅಪಲಹಿಸುವ ಮೂರ್ಪರಿಗಾಗಿರುವ ಫಲವೇನೆಂ 
ಬುದನ್ನ್ಹೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳದಿರಬಹುದು. ಆಗಲಿ, ತಿಳಯಿರಿ ! ವಿಚಾ 
ರಮಾಡಿರಿ !! ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳರಿ ಹ ಮಾತೃಜೇರ್ಣೊೋದ್ದಾರ ಮಹ 
ತ್ವಾರ್ಫದಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಗಿ ಸೃೃತಕೃತ್ಸುರಾಗಿರಿ 1 


Il ಶ್ರಿ || 


ದ್ವಾದಶ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 





(ಅನುತಾಪ) 


ರ್ಮಫಲವು ಆರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುದಲ್ಲ: ಬಿಡತಕ್ಕುದೂ ಆ. 
ಅದು ಪ್ರತಿಪ್ರಾಹಿಯನ್ನೂ ಅವರವರ ತುಚ್ಛೋಚ್ಚ ಫಲಾನುಭವ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದುಹಾಕದೆ ಬಿಡಲೊಲ್ಲದು. ಅದು ಅಧಿಕಾರಿಯೆಂದಾಗಠೀ, 
ಆಶ್ರಿತನೆಂದಾಗಲೀ, ಶ್ರೀಮಂತನೆಂದಾಗಶೀ, ಮನ್ನುಣೆ...ಉಪೇಸ್ಟ್‌ ಗ 
೪ಂದ ಬಿಡತಕ್ತುಬಾಗಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗೆಂದರೆ-- ಪೂರ್ವ 
ಹರಾದ ನಮ್ಮ ಆರ್ಯಮಹನೀಯರ ಅದ್ದು ತಚರಿತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ ಸಾಸಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದಲೇ *ಕವಿವರನಾದ ಭರ್ತುಹೆರಿಯೂ 
ಕರ್ಮಕ್ಕ್ಯಾಗಿ--“ ಗುಣವದಗುಣವದ್ಧ್ವಾ ಕುರ್ವತಾಶಾರ್ಯಜಾತಂ 
ಪರಿಣತಿರವಧಾರ್ಯಾಯತ್ನ್ನತಃ ಪಂಡಿತೇನ | ಅತಿರಭಸಕ್ಛೃತಾನಾಂ 
ಕರ್ಮಣಾಮಾವಿಪತ್ತೇ ರ್ಭವತಿ ಹೈದಯದಾಹೀ ಕಲ್ಯುತುಲ್ಬೋ 
ವಿಪಾಕಃ ॥೧॥ ಮತ್ತೂ" ನೈವಾಕೃೃತಿಃ ಫಲತಿ ನೈವಕುಲಂ 
ನಶೀಲಂ ವಿದ್ಭಾಪಿನೈವ ನಚಯತ್ನಸಕೃತಾಹಿಸೇವಾ | ಭಾಗ್ಯಾಸಿ 
ಪೂರ್ವತಪಸಾ ಖಲುಸಂಜೆತಾನಿ ಕಾಲೇ ಫಲಂತಿ ಪುರುಷಸ್ಥುಯ 
ಥೈವವೃಸ್ಲಾಃ 1೨1 ವಿಂದು ವಿಮರ್ಶಿ ಬರುವನಲ್ಲವೆ? ಇರಲ. ಹೇ 
ಗೂ ಕರ್ಮಫಲಾನುಭವದಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬದ್ಧರೇ ಸರಿ. ಪ್ರಕ್ಛ 
ತದಲ್ಲಿ, ತುಂಗಭದೆ)ಗೆ ಅವಳ ಕರ್ಮವಾಸನಾರೋಗವು ಬಲವತ್ನ 
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ರವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿ ರುವುದು, ರೋಗಜೆಂತೆಯೊಂದಬೆಡೆ, ಹೃತ್ತಾಪವು 
ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ; ಪ್ರತ್ಯುಹದ-.ಪ್ರತ್ಛುಕ್ಷ್‌ ಪ್ರಮಾಣದ. ಪ್ರತಿಕ್ಟ ಣದ 
ನಿಷ್ಠುರವೊಂದೆಡೆ; ಎಂತೂ “ ಮೂರುಕೂಡೆ ಪೂರ್ವಸುಕೃತ ” 
ವೆಂಬಂತೆಯೇ ಈಗಲೀಗ ತುಂಗೆ, ಪಾಪ, ಕೋಣಾನಲಸಂತವೆ 
ಯಾಗಿ ಹೊರಹೊರಳುತ್ತಿರಜೇಕಾಗಿದೆ. ಸಮಾಧಾನವೆಂಬ ಕಬ್ಬ 
ಮೇ ಹೇಳದು. ತಾಯಿ ಹೊರದೂಡಿದಳು ; ಕರುದಾಯಿ ಬಡಿದು 
ಬಯ್ಯಟ್ಟೈದಳು. ಕರಿಯಣ್ಣನಂತೂ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ತನ್ನು ನಡೆಯನ್ನ್ಹೂ 
ಸೇರಿಬ, ಹಂಗಿನ, ಭಂಗಿಸುತ್ತಿ ರುವನು. ರಘುನಾಥನೆಂದರೆ ಕಡೆ 
ಗಣ್ಣಿಂದಾದರೂ ನೋಡಲ್ಹೋನು. ಅತ್ತಿಗೆಯ ವಿಚಾರವೆಂತೂ 
ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ್ನಿದಿರೆ ಬರಲಾಗದೆಂಬುದೊಂದು ನುಡಿ 
ಯಿಂದಲೇ ದೂರಕ್ಕಟ್ಟೈದಳು. ಇನ್ನೇನುಮಾಡಬೇಕು? 
ಸಹೈೆದಯಸೋದರಿಯರೇ ! 

ಈಗ ಹೇಳಿರಿ? ವಿಲಾಸ. ವಿಭ್ರಮಾದಿಗಳ ಪರಿಣಾಮವೆಂತ 
ಹುದೆಂಬುದನ್ನ್ಹೂ, ವಿಷಯಪರ್ಗುವಸಾನವೇನೆಂಬುದನ್ನ್ಹೂ. ಇಂದ್ರಿ 
ಯವೇಗವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ದುರ್ಮುಖರ ಬೆಳ್ಳುಡಿಗೆ ಮರು 
ಳಾಗಿ ನಿಜಧರ್ಮವನ್ನು ಅತಲಜಲದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹಿ ತಿರುಗುವ ದುರ್ನಾ 
ರಿಯರ ಸುಖಭೋಗ ಸಂಪತ್ತಿಯ ರೀತಿ-ಗತಿ..ಪರಿಮಿತಿಗಳೆಪ್ಟೈಂ 
ಬುದನ್ನೂ ಈಗಲಲ್ಲವೇ ತಿಳಿದು ಹೇಳಬೇಕು? ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೃಗವನ್ನು ಬಂಧನದಲ್ಲಿಟ್ಟರೆ ಆಗಳದರ ರೀತಿ 
ಯೇನಾಗಿರುವುದು? ತೊಡರಿಲ್ಲದೆ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದುದರ ಹಾಲ್ಲಳನ್ನ್ನೇ 
ಘಡಿದುಹಾಕಿದಲ್ಲಿ ಅದರ ಗತಿಯೇನಾಗಬಹುದು ? ಕಾಮವಾಸನೆ 


ಗೊಳಪಟ್ಟ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿವಿಧಗತಿಯಿಂದ ಸವಿನೋಡುತ್ತಿದ್ದು 
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ದರ ಜಿಹ್ಹಾ-ಫ್ರಾಣ.-ಚಕ್ಸುರಿಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೇ ಕತ್ತು ಬಿಸುಟಿಂದು, 
ಆಗಳದರ ಸುಖಾನುಭವ ಪರಿಮಿತಿಯೇನಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಸೋದರಿಯರೇ ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು? ಮಿಕ್ಕವರ 
ಮಾತಂತಿರಲಿ. ಪ್ರಕೃೃತದಲ್ಲಿ ವಿಚ್ಚರಿಕಗೆ ಉದಾಹರಣಪಾತ್ರ; 
ವಾದ ತುಂಗೆಗೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲಲು ಅವಕಾಶವು ತಬ್ಬಿತು. 
ಸಾವಿಗೂ ದಾರಿಯಿಲ್ಲವಾಯ್ದು. ಆಹಾರ ನಿದ್ರೆಗಳೂ ದೊರವಾ 
ದುವು' ನಿಟ್ಟುನರು, ಕಣ್ಣೀರು. ಇವೆರಡು ಮಾತ್ರವೇ ಇವಳನ್ನು 


& 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲ್ಲೊದೆ, ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಗತ್ಯೂಂ 


ತರವಿಲ್ಲದೆ ಹಂಬಲಿಸುತಿದ್ದವಳಗೆ ಬರಾಗಿಣಿಯೋ ತೈ ಯಿತ್ತು 
ಕರೆತಂದು ಬಿಡದಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಸಬೇಕಾಯಿತು. ಈಗಲೂ 
ತುಂಗಭದ್ರೆ ಬಿಡದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದು ಹೊರಹೂರಳ ನರಲು 
ತ್ರಿರುವಳು. 
ಏಿರಾಗಿಣಿಯೆಂದರೆ, ಈಗ 
ಅತ್ಲಿತ್ತ ನಿಲ್ಲುವಂತಿಲ್ಲ. ಆವಾಗಲ 
ಸಲ್ಲಾಪದಿಂದಿರಬೇಕಾು. ಅಲ್ಲದೆ ಕೆಳ ಗಿಳದು ಬಂದಾಗಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವವ್ವ ಕರಾವತಿಯರ ಆದರ-ಸನ್ಮ್ರಾಸಗಳೂ, ರಘುನಾಥ ಸಬ 
ಲರ ವಿವಿಧವಿಚಾರವಿಮರ್ಶಯೂ ತಡ ತಡದು ಸಿಹಿಔತೂಳುತಲಿರು 
ವುವ್ರ. ಮಾಡತಕ್ಕುದೇನು? “ಸಂಧಿಯಲ್ಲೂಂಡು ಸಂ 
ರ್ಪಗಣೆ ' ವಿಂಬಂತೆ ಹೇಗೂ ದಿನ ಒಂದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ದಾರುಬಾರಿಯಾ 
ದರೂ ಬಂದು ತುಂಗೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇ" ದೆ ಬಿಡುತ್ತಿರಲ್ಲೂ 
ಆದರೆ ಇಂದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನುದಿಂದೀವರೆಗೂ ಬಂದಿ 
ಬಡಲಜೇನೆಗೆ ಪಡಿನುಡಿವವರಿನ್ನ್ನಾರೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಮಗುಡದಿಂದ 
ತಡೆಯಲಾರದೆ ಹಲಬುತ್ತಿರುವಳು. ಓಔಳುವಳು. ಬೀಳುವಳು ; 
17 


258 ಸತೀಹಿತೈಷಿಣೀ 

ಬೆದರಿ ನೋಡುವಳು; “ಹೋ” ಎಂದು ಬೊಬ್ಬಿರಿದು ಬೀಗು 
ವಳು. ಆದರೂ ಅವಳದಿರಾಗಿ ಆರೂ ನಿಲ್ಲರು. ಡೆಗೆ, ತುಂಗ 
ಭದ್ರೆ ಮಂಡಿಯೂರಿ ಈುಳತು, ಸನೀಡಿ ದೈನ್ಸುದಿಂದ ಮೇಲೆ 
ನೋಡಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ,-ಅಯ್ಯೋೊ ! ದುರ್ದೈವವೇ ! ನಿನಗೆ 
ಕಣ್ಣಿಲ್ಲವೆ? ಇನ್ನೂ ಕೃನೆಬಾರದೇ? ಸಾಲದೇ? ತಣಿಯದೇ? 
ಇನ್ನೆಪ್ಟು ನೋಡುವೆ? ನಲಿವಾಡುವೆ? ಸಾಕುಮಾಡು! ನಿಮ್ಮರ! 
ವಿಧಾತ !! ನೀನೇಕೆ ಹುಟ್ಟಿಸಿದೆ? ಏತಕೀ ಭವಣೆಗೆ ಗುರಿಮಾ 
ಡಿದೆ? ದುರ್ಗುಣವನ್ನ್ವೇ ತುಂಬಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಹಾಳುಮಾಡಿದೆ? 
ಆವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸರಶಿಸುತ್ತಿರುವೆ? 
ನಿರ್ದಯ! ಈ ನನ್ನ್ನ ಅನುಭವವೇ ಸಾಕು! ಇದೇ ನನ್ನಂತಹ 
ನಿರ್ಭಾಗ್ಯುನಾರಿಯರಿಗೆ ವಿಚ್ಚರಿಕೆಯಾಗಿರಲಿ !! ಇನ್ನಾದರೂ ನಿನ್ನ್ನ 
ಸೃಖ ಯಲ್ಲಿ ಧರ್ವದೃಹಿ ಬಯನ್ನಿರಿಸು ! ನನ್ನಂತಹ ಪಾತಕಿಯರ 
ಸೃಬ್ಟಿಯನ್ನು ತ್ಲುಜೆಸು. ಅಪ್ಪುಮಾತ್ರ) ಮಾಡು. ನಿನ್ನು ಹಾಠಿ 
ಉ್ಯಾಜೆತ್ತವು ಹಾಳಾಗದೇ? ನಿನ್ನು ಪಕ್ಷ ಪಾತದೃಪ್ಟಿ ಅಳಿ ಬಹೋ 
ಗದೆ? (ತುಂಗೆಯ ಉನ್ಹಾದಪ್ರಲಾಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದ 
ಚಂದ್ರಭಾಗೆ, ಬಿಡದಿಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಬಲುಹೊತ್ತು 
ನೋಡಿ, ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದವೆಳು ; ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಇದಿ 
ರಾಗಿ ಕುಳತು, ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ಸೈಹಿಡಿದು ಕನಿಕರದಿಂದ) ತುಂಗೆ! 
ಹೀಗೇಕೆ ಹಂಬಲಿಸುವೆ? ಬರಿದೇಶೆ ಕನಲುವೆ? ವಿಧಿಯನ್ನೇತೆ 
ಬಯ್ಯುವ? ಸಾಕುಮಾಡು. ನಿನ್ನು ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ನೀನುಣ್ಣ 
ಬೇಕಲ್ಲದೆ ಸೃಪಿಕರ್ತನನ್ನೇಕೆ ಹಳಯಶಜೇಕು? ಹುಟ್ಟುವಾಗ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅವನೇನೂ ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನು ತುಂಬಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ 
ನೀನೇ ತೆಟ್ಟಿ!! 
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ತುಂಗೆ: -(ವಿಕೃತಸ್ಪುರದಿಂದ) ಚಂದ್ರಭಾಗೆ ! ಫ್ಲ್‌ಮಿಸು' ನಾನು 
ಉನ್ಮತ್ತೆಯಾಗಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ನಾನೀ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರ 
ಲಾರೆನು. ಈ ಮಹತ್ತರ ಪೊಪಕರ್ಮದ ಹೊರೆಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಜೇನಿಸಲಾರೆನು. ನನಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ ಯುಗ 
ದಂತಾಗಿದೆ. ನಿನುಮಾಡವಿ? ನನ್ನಿಂದಾಗದು !' ಈಗ 
ನನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಗಣಿಸುವವರೇ ಇಲ್ಲ! ನಾನಿಂದು ಹುಲ್ಲಿ 
ಗೂತಡೆ!! ಅಯ್ಯೋ! ಆ ನನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಹೆಮ್ಮೆಯೇನಾ 
ಯ್ತು? ಆ ನನ್ನು ಬೆಡಗೆಲ್ಲಿ ಹಾಳಾಯ್ತು? ಅ ನನ್ನು ನಟನೆ 
ಯೇನಾಗಿ ತಿರುಗಿತು? ಹೇಳಬಲ್ಲೆನೆ ? ತಡೆಯಜಲ್ಲೆನೆ ಚೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಈ ದೆಸೆಗೆ ತಂದವರಾರು? ನಿನ್ನು ಗಂಡನ 
ದುರ್ಜೊೋಧನೆಯಲ್ಲವೇ? ಚಂದ್ರಭಾಗೆ! ಆ ನನ್ನ ಅಪಾರ 
ವಾದ ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಸಿನ್ನು ಗಂಡನಲ್ಲವೇ ನನ್ನನ್ನು ಈ ನಿಪ 
ಯವಾಸನೆಗೆ ವಿಳೆದುದು? ಆತನಿಗಾಗಿ ನಾನು ಎಷು ನಪ 
ಪಟ್ಟಿನು? ಆತನ ದುರ್ಜೋಧನೆಗೆ ಮರುಳಾದಮೇಲಲ್ಲವೇ 
ನಾನು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಬೆರೆದು.-ಮೆರೆದು- ತಿರುತಿರುಗಿ ಹಾಳಾ 
ದುದು? ಆದರೆ, ನಿನ್ನು ಗಂಡನನ್ನೂ ಏಕೆ ನಿಂದಿಸಿ? 
ನನ್ನು ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ನಾನು ಬಿಗಿಯಾಗಿಡಲಾರದಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಅವೇ? ನನಗೀ ದೆಸೆಯುಂಟಾಗಿರುವುದು? ನನಗೇಕೆ 
ಮರುಳ್ತನವುಂಟಾಯ್ಕು ! ನನ್ನು ಮರುಳ್ವನಕ್ಕೆ ತಾಯ 
ಲಾಲನೆಯೇ ಕಾರಣವಲ್ಲವೇ? ಅವಳಲ್ಲವೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಮನಸ್ಸುಯಾಗಿ ಬೆಳಬದವಳು? ಅವಳಲ್ಲವೇ ನನ್ನು ಹಣ 
ತ್ಯ್ಯಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಮದಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದವಳು? ಹಣದಾಸೆ 

. ಯಿಂದಲ್ಲವೇ ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಬ, ಅಣ್ಣನ 





ಚ 
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ಶಿಪ್ಪಹೆಗೂ ಒಳಗಾಗದಂತೆ ಮಾಡಿದವಳು? ಈಗ ಈ 
ನನ್ನು ಸಂತಾಪಕ್ಕೆ ಹೊಣೆಯಾರು? 'ಅವಳೇಕ್‌ ಹೊಣೆ 
ಯಾಗದಿರುವಳು? ಚಂದ್ರಭಾಗೆ. ಹೇಳು! ಈ ನನ್ನು 
ಪಾತಕಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳಾರು? 

ಚಂದ್ರ:--ತುಂಗೆ! ಇನ್ನು ಸುಮ್ಮನೇಕೆ ಪ್ರಲಾಖಿ ಭಸುವೆ? ತಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಿಸು; ನನ್ನು ಸ್ಕಾಮಿಯೇ ನಿನ್ನು ಧರ್ಮಸೂ ೂತ್ರೆವನ್ನ್ನು 
ಕಡಿದರೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೂ, ಆ ನನ್ನ್ನ ಸ್ಕಾಮಿ 
ಯ ಪರಿಕುದ್ಧಾ ಎತ? 8ಕರಣವನ್ನು ಹೊಲಗೆಡಿಬ, ಮರುಳು 
ನಡವ | ೨ ಹೇಳು ತುಂಗೆ! ನೀನಲ್ಲವೇ. ಅವ 
ರನ್ನು ತುಹಿಲಪ್ರೀತಿ ನಟನೆಯಿಂದ ದುರ್ಮಾರ್ಗಸ್ಕೆಳೆ 
ದುದು? ನೀನಾಗಿಯೇ ಅವರನ್ನು ಮನೆ ಮಕ್ಕಳುಗಳ 
ಮೇಲಿನಾಕೆಯನ್ನ್ಹೂ ತೊರೆದು ಸೆಟ್ಟುಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಹೀಗೇ* ದೂಹಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ಪುರುಪರ ಉನ್ನುತಿಗೂ ಅವ 
ನತಿಗೂ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಾರಣರಲ್ಲವೇ” ಅಬ್ಬ ರಜೆತ್ಮದ 
ಪ್ರರುಷವರ್ಗವನ್ನು ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವೆನ್ನ್ನಾಗಿ ಡುವು 
ದಕ್ಕೂ ಅಪಕೀರ್ತಿಮೃತ್ಯುವಿಗೆ Re ಅವ 
ರಲ್ಲವೇ ಕಾರಣರು? ಹೇಗೆನ್ನು ವಿಯೋ ? ವಿಚಾರಮಾಡು ! 
ನನ್ನು ಸ್ಯಾಮಿ. ನಿನ್ನು ದುರ್ಜೊೋಧೆಯಿಂದಯೇ ಅಂಧರಾಗಿ 
ಪಾಪಪೆಂಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ತೊಳಲುತ್ತಿದ್ದ ಕರು ' € ಅಂತಹವರನ್ನು 
ದಾರಿಗೆ ತರಲು, ಚ್‌ ಮಿತ್ರವರ್ಗ NE ಡ್‌ 
ಜನರಿಂದಾಗಲೀ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ, ಅದಸ್ಕೆ ನಮ್ಮ 
ಭಗವತೀ ವಿರಾಗಿಣಿಯೇ ನಿಲ್ಲಬೇಹಾಯ್ದಲ್ಲವೇ ? ಅವಳ 
ಹಿತಸೂಚನೆ ಪ್ರಯತ್ಸುಗಳಿಂದಲ್ಲವೇ ಅಂಧಹಾರವಳವಮದು? 
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ತುಂಗೆ! ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳುವುದೇನು ? ನಿನ್ನು ಹಣದ 
ಮದದಿಂದ ಮುಂದಾಲೋಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಈಬಗೆಯ ಜೇಗೆ 
ಗೊಳಗಾದೆ. ವಿರಾಗಿಣಿಯು ಹೆಣದ ಮದಕ್ಕವಕಾಕಕೊ 
ಡದೆ ವಿರಕ್ತಮಾರ್ಗವೊಂದನ್ನೇ ಹಿಡಿದು, ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ವೆಂಬ 
ಅನರ್ಧಾಭರಣದಿಂದಲೇ, ಬಗೆಗೊಳ್ಳುತ್ತ ತನ್ನು ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ತಾನು ಭದ್ರಪೆಡಿಬಿಕೊಂಡುದ್ದ್ಲದೆ, ತನ್ನು ದೇಶ 
ಬಾಂಧವರನ್ನೂೂ ಉದ್ಭರಿನಿದಳು! ಅನಂತವಾದ ಅಕಲಂಕ 
ವಾದ ಯಶಕ್ಚಂದ್ರಿಕೆಯಿಂದ ಜೆರಕಾಲ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತಾ 
ದಳು... ಅಂತಹ ಪವಿತ್ರಮೂರ್ತಿಯಾದ ವಿರಾಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೀನೆಷ್ಟು ದ್ರೋಹಿಯಾಗಿರುವೆ? ಈಗಲಾದರೂ ನಿನಗೆ 
ಮತ್ತಾರೂ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಡದೆ ನೂಕಿದರೂ, ಅವಳೇ 
ನಿನಗೆ ಆಕ್ರಯವನ್ನ್ನಿತ್ತು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಿ ರುವಳು. 


(ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತ)--“ ಚಂದ್ರಭಾಗೆ ! ನನ್ನ್ನ ದುರವ 


ಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿ? ಈಗ ನನಗೆ ಆವುದೂ 
ಜೇತಾಗಿಲ್ಲ; ಆಹಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನು; ನಿದ್ರೆಯನ್ನೂ ತೊರೆ 
ದೆನು; ಸಂಚಾರಕಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡೆಸು. ಈಗ 
ನನಗುಳದಿರುವುದು ಅಳುವುದೊಂದೇ ! ಸಾಯಜೇಕೆಂದು: 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟುದಕ್ಕೆ ವಿರಾಗಿಣಿ ತಡೆಯಾಗಿರುವಳು! ನಿನ್ನಿ 
ನಿಂದ ಅವಳ ಜೋಧನೆಯಬಲದಿಂದಲೇ ನಾನು ಉಳದಿರು 
ವೆನು. ಆದರೆ, ಇಂದು ಅವಳೂ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ 
ಬಾರದಿರುವಳು. ಏಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಹೇಗೆ ಹೇ 
ಳಠಿ? ಹೇಗೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿ? ಅವ 
ಳೇಣೆ ನನ್ನನ್ನು ಮನ್ನಿಸುವಳು ? 
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ಚಂದ್ರ:--ತುಂಗೆ! ವಿರಾಗಿಣಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅನುಮಾನವೇ ಫೆ? 
ಅವಳು ರಾಜಕೇಖರನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಸಹಾಯವನ್ನೂ, ನಾದಿನಿ 
ಗಾಗಿ ಪಟ್ಟ ಪ್ರಯಾಸವನ್ನ್ಹೂ ನೆನೆ? ರಾಜಕೇಖರನಿಗೆ 
ಅಳಕೆಯನ್ನುು ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವಂತೆ 
ನನ್ನು ಸ್ಕಾಮಿಯಿಂದ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿಬರುವಳು. 
ಇನ್ನೂ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ದಯಾರಸವಾರನ್ಸಿರುವುದು? 
ನಿನಗಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲವೇ ಅವಳು ಈವರೆಗೂ ಇಷ್ಟು ನಿಷ್ಠುರ 
ವನ್ನೂ ಸೆಹಿಬದುದು? ನಿನ್ನುನ್ನು ಉಪೇಕ್ಸಿಸುವಳಾಗಿದ್ದರೆ, 
ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರದೂಡುತ್ತಿದ್ದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನು 
ನ್ನು ಸೈಕಹಿಡಿದು ಕರೆತಂದಿಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಲಿನಿಕೊಫ್ಲುತ್ತಿದ್ದಳೇ ? 
ನಿನಗಾಗಿ ಈ ಬಗೆಯಿಂದ ಪಕ್ಮಾತ್ಲಾಪಪಡುತ್ತಿವ್ದಳೆ 9 ನಿನ 
ಗೇಕೆ ಇಷ್ಟು ಕಾತರ? ನಾನೇ ಹೋಗಿ ಈ ಸಹುವೆನು. 
ನಿದಾನಿಸು. (ಬಂದು ಹೊರಟುಹೋದಳು.) 
ತುಂಗಭದ್ರೆಯು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಹಲುಖುತ್ತ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದಳು. ಚಂದ್ರಭಾಗೆ ಹೊರಟುಹೋದ ಅರ್ಧಗಂಟೆ 
ಯೊಳಗಾಗಿಯೀ ವಿರಾಗಿಣಿ ಬಂದು, ತುಂಗೆಯಮುಂದೆ 
ಹುಳತು, ಮುಡಿದಡಶಿ ಕೇಳಿದಳು "ತುಂಗ! ಏಕಿಂತು 
ಹಂಬಲಿಸುವೆ? ಗತಿಸಿದುದನ್ನೇ ಷುರಿತು ಅತಿಯಾಗಿ ಹಂಬ 
ಠಿಸುವುದರಿಂದೇನು? ಈವರೆಗೂ ಅತ್ತು ಅತ್ತು ನೀನೇ 
ನನ್ನು ಗಳಬರುವೆ? 
ತುಂಗೆ:--ಅಳದೆ ಹೇಗಿರಲಿ? ವಿರಾಗಿಣಿ! ಹಾಗೂಕೆಟ್ಟು-ಹೀಗೂ 
ಕೆಟ್ಟು ಬೇಗೆಪಡುತ್ತಿರುವ ನಾನು ಇನ್ನಾವ ಬಗೆಯಿಂದ 
ಈಾಲಕಳೆಯಬೇಕು? ಭೂ ಭಾರಭೂತಳಾದ ನಾನು, 


ವಿರಾಗಿಣೀ 263 





ಇನ್ನೂ ವಿಷ್ಟುತಿನಗಳವರೆಗೆ ಹೂ ದುರ್ಜೇವನವನ್ನುಳ ಸಿರ 
ಬೇಕೆನ್ನುವೆ? ನನ್ನನ್ನು ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಕಮಿಸು!! ಸಾಯ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವ ನನಗೆ ಆವುದಾದರೊಂದು ದಾರಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸು! ನನ್ನೀತಾಪಸ್ಕೆ ಕಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು I 
ವಿರಾ: ತುಂಗೆ! ಸತ್ತಮಾತ್ರತ್ಯೆ ನಿನಗೆ ಸುಖವುಂಟಾದೀತೆ? 
ನಿನ್ನ ಘೋರಕರ್ಮದಫಲವು ಆರಿಗೆ ಸೇರಬೇಕು? ಈ 
ದುರ್ಜೇವದ ಪರಮಾಣುಗಳು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುವು? 
ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿ ಅವುಗಳನ್ನೂ *ೆಡಿಸ 
ಬೇಕ್‌? ಸತ್ತರೂ ಇತರರನ್ನು ಹಾಡಯಬೇಕಹೇನು? ತುಂಗೆ! 
ಹೇಳು; ಭಗವಂತನು ನಮ್ಮನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದುದು ಬರಿದೆ 
ಪಶುಜೇವಿಯಾಗಿದ್ದು ಸುತ್ತಿ ಕೆಟ್ಟು ಸಾಯಬೇೆಂಬೆಲ್ಲ ! 
ಧರ್ವಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆಂದೇ, ನಮ್ಮ ನ್ನೀಬಗೆಯಾದ ಮಾನವ 
ವರ್ಗದಲ್ಲಿ, ಉತ್ತಮವರ್ಣದಲ್ಲಿ, ಹಾಗೂ ಉಚ್ಚ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಸಜನಿ ಉದ್ರೆ ಸೇಶಸಿದ್ದಿ ಜಾಯ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ನ್ಪೂ, 
ವಕ ನ್ಸನ್ನ್ಯೂ, ತದುಪಾಶ್ರಯವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಸ್ನೈಯನ್ನೂ Pi 
ಜೇವಾತ್ತ ಪರಮಾತ್ವಸಂಬಂಧ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ತಾನೂ 
ಅಂತಸ್ಥನಾಗಿರುವನು. ಇಂತಿರುವಾಪರಮಾತ್ಚ್ವನ ಉದ್ರೆ ಕೇಶ 
ಕೃವೆಗಳೆರಡನ್ನ್ಹೂ ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡು 'ಆತ್ಮಸನ್ನ್ನು ಘಾತಿಸಿ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಕ್ಪುದ್ರವಿಷಯಗಳಗೊಬ್ಬಸ, ಮನಸ್ಸ 
ನ್ನು ದುರಾಚಾರದಿಂದ ಹೊಲಗೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೂರ್ಟ್ಪರಿಗೆ 
ಎಂದೆಂದೂ ನರಕಯಾತನೆ ತಪ್ಪಿದುದಲ್ಲ! ವಿಚಾರಶೀಲರಾದ 
ವರು, ತಮ್ಮ ಕರಣ, ಕಳೇಬರಗಳನ್ನು ಬಹು ಜಾಗರೂ 
ಕರಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ದೇಹದ 
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ಪ್ರತ್ಸುವಯವದಲ್ಲಿರುವ, ಅಣುಮಾತ್ರವೂ ಕೂಡ ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪದ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕಜ್ಞ್ಞಾನವುಕ್ಯ ವರಾ 
ಗಿರುವರು, ಇನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕೆ? ತುಂಗೆ' ಹಾಗೂ 
ಹೇಳುವೆನು? ನಾವು ಪತಿವಿಯೋಗನನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿಂದು 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಸಿಂದೆವೋ, ಅಂದು ನಾವು ಆ ಭಾಗ್ಯುವನ್ನು ದೂರ 
ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಮುಖ್ಗುವು ಇದೇ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದಲೇ 
ನಾವು ಜರವ್ರತಿಗಳಾಗಿದ್ದು ಸೃಷ್ಟ್ಟದ್ಧೇಕವನ್ನೂ ಕ ವೈಧ 
ವ್ಯಾನುಭವದ ತತ್ಕಾರ್ಥವನ್ನೂ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕು. 
ಇನ್ನ್ನುಸಾಕು. ಉಳದ ವಿಚಾರವೆಲ್ಲವೆನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹಿಂದೆ 
ಯೇ ಹೇಳರುವೆನು. ಉಳದುದೇನಿದ್ದರೂ ಥೆ 
ಹೇಳಲಾದೀತು! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೀನಿನು ಪಕ್ಗಾತ್ಲಾಪ 
ಹೊಂದಿ ನಿನ್ನ್ನ ಹೃದ್ಭೇಗವನ್ನು ಸಹಿಸಬೇಕು. ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಸಿನ್ನಿಂದಾಗಬೇಸಾದ ಕಾರ್ಯುಗಳು ಬಹುವಾಗಿರು 
ವುವು.  ಅವುಗಳಮೇಲೆ ಗಮನನವಿರಿಬ, ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ವಹಿಸು. ಕೋಕವನ್ನು ದೂರಮಾಡು. ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ್ನ 
ಕಕ್ತ್ಸ್ಯುಚಿತವಾಗಿ ಸರ್ಫುಪ್ರಸಾರದಿಂದಲೂ ಕಾಂತಿನೀತದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಗೊಲ್ಳುವಂತ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬು! 
ತುಂಗೆ ' ಕೋಕವನ್ನುು ದೂರಮಾಡು. 


ತುಂಗೆ.--(ಉನ್ಮ್ಯಾದಿನಿಯಂತ ವಿರಾಗಿಣಿಯನ್ನ್ನು ಬಿಗಿದ್ಪಿ 


“ ವಿರಾಗಿಣಿ! ನನ್ನು ಪ್ರಣ, ದೇಹ, ಸಮಸ್ತವೂ ನಿನ್ನುದು. 
ನೀನು ಮಾಡಿದಂತೆ ಮಾಡು. ಸನ್ನುನ್ನೇನಾದರೂ ಮಾಡು. 
ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬಿಡಬೇಡ ! ಉಪೇಸ್ಷಿ ಸಬೇಡ [ 
ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಬೇಡುವೆನು! ಕ್ಷಮಿಸು, ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ಮರೆತು ಕಾಂತಿಗೊಳಸು ! 
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ಬರಾ —(ಕರುಣಾವ್ಯಂಜಕಸ್ಕುರದಿಂದ)" ತುಂಗಭದ್ರೆ! ಇಂದಿನ 
ಸನ್ನು ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಮೇರೆಯೇ ಇರಲಾರದು ' ಈಗಶೀಗ 
ನೀನು ನಿಜವಾದ ತುಂಗಭದ್ರೆಯಾಗಿರುವೆ! ತಾಯಾ! 
ಪ್ರಾಣಿಗೆ ನೆಳಲ ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಪಾನು, ನಿನ್ನನ್ನು 
ನನ್ನ್ನ ನೆಳಶಿನಂತ ಎಡೆಬಿಡದೆ ನೋಡಿಕೊಕ್ಳುವೆನು ನನ್ನು 
ನ್ನು ಈುಹಟಿಲೆಯಂದೆಣಿಸದೆ. ಸಂಶಯಪಡದೆ ನಿಜವೆಂದು 
ಸಂಬಿ ವಿಶ್ಯಾಸಪಡು ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗ ನಾನು ಕೇವಲ 
ಅಜ್ಜಾ, ಬಾಶಿಕೆಯೆಂದೇ ಭಾನಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಸುವೆನು ಇನ್ನು 
ನಿನ್ನ್ನ ಮುಂದಿನ ವಿಚಾರವು ನನಗೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿರರಿ! 
ವಿರಾಗಿಣಿ ತುಂಗಭದ್ರೈಯನ್ನು ಸಂತವಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೇ 
ಅಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಮ್ಚ್ಮನು ಉಂದು. *ವಿರಾಗಿಣಿ' ನಿನ್ನ್ನ _-ರುದಂದೆ, 
ತಾಯಿ ಅತ್ತಿಗೆ ವಿಲ್ಲರೂ ಬಂದು, ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ಘಹುಳತಿರುವರು. 
ನಿನ್ನುನ್ನು ನೋಡಲು ನಿನ್ನು $ರುದಂದೆ ಜೇಗ ಬರೆಹೇಳರುವನು.” 
ನಿರಾ (ಸಂಭ್ರಮದಿಂದೆದ್ದ)* ಇದೊ ಬರುವೆನು.” (ತುಂಗೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ)" ತುಂಗ' ನಾನು ಮತ್ತೆ ಬರುವೆನು- 
ಹೇಗೂ ನೀನಿನ್ನು ಅಳಲಾಗದು ” (ಬಂದು ಹೇಳ ಪ್ರೇಮ 
ಪಿತೃ ಸಂದರ್ಕನೋತ್ಸು ಕೆಯಾಗಿ ಹೊರಟಳು.) 


॥ ಶ್ರೀಃ ll 
ತ್ರಯೋದಶ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 





(ಸಮ್ಮೇಲನ) 


ರಿ) ೦ ನುಸಂದರ್ಕನೋತ್ಪುತೆಯಾಗಿ ಬಂದ ವಿರಾಗಿಣಿ, ಹಜಾರ 
ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ನೋಡಿದಳು. ಕಂಕರನಾಥನು ನಡುಹಜಾರದಲ್ಲಿ 
ಗೋಡೆಗೆ ಸೇರಿದಂತೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆತನ ಮುಂದ ಜೆದಾನಂ 
ದನೂ ರಮಾನಂದನೊಡನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಇೆದಾನಂದನ ಇದಿರೆ 
ಈಂಬದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ರಮಾಮಣಿ-ಕರಾವತಿಯರೂ, ಇವರಿಬ್ಬರ 
ನಡುವೆ ಲಾವಣ್ಯ ಮಯಿಯಾದ ಪೋಡಶಿಯೊಲ್ಬ ಳೂ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 
ಲಕ್ಲೀದೇವವ್ಹುನು ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೌತುಕದಿಂದ ನೋಡು 
ತ್ಲಿದ್ದಳು. ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ವಿವರಿಸಲ೪ವಲ್ಲ. ಆನಂ 
ಜೋತ್ಸಾಹೆಪರಿಪೂರ್ಣ ಭಾವದಿಂದ ಕಂಬಸುತ್ತ ಮೈೊಮ್ಮೇನೆ ಬಂ 
ದು, ಕಂಕರನಾಥ-ಜೆದಾನಂದರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. 
ಕಂಕರ;--(ಸಾದರದಿಂದೆ)---“ ಮಗು! ನಿನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೆ ನೋಡಿ 
ದೆನೆ?'' ಎಂದು ಫೌ ಹಿಡಿದು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳರಿಬಿಕೊಂಡನು. 
ರಮಾನಂದ: ಅ್ಕಾ ; ಅಂದೇಕೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದೆ? (ವಂದು 
ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದನು.) 
ಜೆದಾ:- (ಮಗಳ ಬೆನ್ನತೆಟ್ಟುತ್ತ ಗದ್ದದಸ್ಟುರದಿಂದ)"“ ತಾಯಾ! 
ನಿನ್ನುನ್ನು ಮತ್ತೆ ತೋರಿಸಬಕೊಟ್ಟ ಭಗವಂತನನ್ನು ವಂದಿ 


ಸುವೆನು.  ಉಭಯಳಕುಕಲೋದಾ ಎರಿಣೆಯಾದ ನಿನ್ನಿಂದ 
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ಲ್ಲವೇ, $$ ಪುತ್ರಾಚ್ಚತ ಗುಣಾಪುತ್ರೀ _ವಿಂಬ ಕ್ರುತಿ ಸತ್ಯೇ 
ವೆನ್ಸಿಸಿತು? ಆಗಲಿ, ನನ್ನು ಹಿಂದಿನನುಡಿ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿದೆಯೆ? 

ವಿರಾ: (ಆನಂದಬಾಪ್ಪುವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ" ಅಪ್ಪು! ಎಲ್ಲವೂ 
ನಿಮ್ಮ ಆಶೀರ್ವಾದ ಅಭಿಮಾನ, ಸುಶಿಕ್ತಣೆಗಳ-ಪ್ರಭಾ 
ವವೇ ' ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಸುಶಿಸ್ತ್‌ ಣೆ ದೊರೆಯದಿದ್ದಲ್ಲಿ, ನಾನೀ 
ವರೆಗೂ ನಿಲ್ಲುತಿದ್ದೆನೆ ? ಮತ್ತೆ ಮುಂದೆಮುಂದೆ ಬರುವಂ 
ತಾಗುತಿದ್ದೆನೆ (4 

ಜೆದಾ:--ವಿರಾಗಿಣಿ! ನಿನ್ನು ಅತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಕರೆತಂದಿರುವೆವು. 
ನೋಡಿ ಮಾತನಾಡಿಸಬಹುದು. ನಾವು ಈಗಲೇ ಬರಬೇ 
ಹೌಂದಿರಶಿಲ್ಲವಾದರೂ, ರಘುನಾಥನ ಆಹ್ಹಾ ನಪತ್ರಿಕೆ, ನಮಗೆ 
ಸಿನ್ನಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನವೇ *ಕಯ್ಸೇರಿದುದರಿಂದ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ 
ಹೊರಟುಖಬಂದೆವು. 

ವಿರಾ" ಎಲ್ಲವೂ ಕಾಲದಬಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವುವು” (ಎಂದು 
ವಿಮ್ಧಬಂದು ರಮಾಮಣಿ-ಕರಾವತಿಯರ ಮುಂಗಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಕು3ತು ರಮಾಮಣಿಯ ತೈ ಹಿಡಿದು) “ ಅಮ್ಚಾ ಕುಕಲವೆ? 
ಸನ್ಪಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೋಪಮೆ?” 

ರಮಾ - (ಕೃತಕ ಕೋಪದಿಂದ) -" ಕೋಪವೇಕೆ? ಹೊಟ್ಟೆಯು 
ರಿವಮಾತಿಗೆ ಬಟ್ಟೇಕೆ? ನೀನೇನಮ್ಮ 1? ವಿರಕ್ತೆಯಾಗಿ 
ಸಮ್ಮೆಕ್ರರಸ್ನೂ ಮರೆವಂತಾದೆ ' ಹಿಂದಿನ ಮಮತೆಯಿದ್ದರೆ, 
ನಮ್ಮನ್ನ್ನೆಂದೂ, ಈಡೆಗಣಿಸುತ್ತಿರರಿಲ ಈಗಲೂ ಮುಳುಗಿ 

ಈ ಇನ್‌ 

ಹೋದುದೇನು ? 

ವಿರಾ:--(ಕೌರುನಗೆಯಿಂದ)--"" ಅಮ್ಮ ! ನಿನ್ನು ಕೋಪದ ನೆಲೆ 
ಯೇನೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆ ನು. ಘಹೋಪಮಾಡು. ಇಂತಹ 
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ಸತೀಹಿತೃಿಷಿಣೀ 
ಕೋಪವೆಪ್ಚ್ರಾದರೂ ತಡೆಯಲಾದೀತು. (ಕರಾವತಿಯ 
ಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ) “ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ' ಇದೇನಿದು? ಮುಖವು 
ಕಪ್ಪಾಗಿದೆ 9 ಹಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ಸೋರುತ್ತಿರುವುದೇ 9% ಸಂ 
ತೋಪಪಡುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಂತಾಪವೇ ಸಂಕುತಡೆ '`' 


ಕರಾ:- _-ಸಂತಾಪವೇ ನನ್ನ ಕರ್ಮಫಲವಾಗಿದೆ! 
ರಮಾ:--ಕರ್ಮಫಲವೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಬಿಡುವುದೇನಕ್ಕ! 


ಶಂಕರ. ರಮಾ! ಅವಳಿಗೇಕೆ ಈ ಮಗನ ಹಂಬಲು! ನನ್ನ 


ಸ 0 ಸ 0 
ಜೆದಾ:--ಅತ್ತಿಗೆ! ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ : ಆಣ್ಣನಾಡಿದುದು? ಇನೂ 


ತಡೆಯಬೇಕಾ ' ಇದ್ದುದರಲ್ಲಿ ತಾಂತರಾಗಿರಬೇಕು. ಇದೋ 
ನೋಡಿರಿ ' ನಿಮ್ಮ ಸೊಸೆ ಸ್ಟ ಮಾವತಿ' ಈತ ಬಹು 
ವಿನೀತೆ ! ಪ್ರಾಪಂಜಕ ತನನ್ನು ತಿಳದ ಪ್ರಜ್ಞಾ 
ನಿರಂಜನನಿಗೆ ತಕ್ಕ್‌ ಭಾರ್ಯೆ !' ಮಗ ಸೊಸೆಯರಿಬ್ಬರೂ, 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಿಧೇಯರಾಗಿರುವವರೇ ! ನಮ್ಮ ಪೂರ್ಭಪುಣ್ಣ 
ದಿಂದಲೇ ಇಂತಹ ಮಗನನ್ನೂ ಸೊಸೆಯನ್ನ್ಹೂ ಹೊಂದಿರು 
ವೆವಲ್ಲದೆ ಬೇರಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅಳುವುದೇಕೆ? 

ತ 
'ತಲೆಯುರುಳುವವರೆಗೂ, ಅವಳೇಕೆ ಅಳುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸ 
ಬೇಕು? ಅಳಲ್ಲಿ' ಹಳಯಲಿ, ಅದರಿಂದಲೇ ನರಿಯಲಿ !! 


ಸ್‌ 


ಕಾಂತಿಯಾಗದೇನು? ಮೊದಲಿನ ಧನದಾಹವು ಇನ್ನಾದರೂ 
ಬಿಡದೇನು? ಧರ್ಮ, ನೀತಿ, ಕರ್ತವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ-ಇನ್ನ್ಟಾದರೂ 
ಗಮನಿಸಬಾರದೇನು? ಸುಮ್ಮನೇಕೆ ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಸಾ 
ಯಜೇಕು? 


ಕರಾ:--(ಕಣ್ಣೊರನಿಕೊಂಡು)-ಇಲ್ಲ್ಬವಪ್ಪ ಇನ್ನು ಅಳುವುದ್ದ. 


ನನಗೆ ಆಕೆಯೂ, ಈರ್ಪ್ಟೈಯೂ, ಅಂದೇ ನಾಕವಾಗಿದೆ. 
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ಆದರೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದ ಸಂತೋಪದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ 

ದುಃಖವು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದು ಹೀಗಾಯ್ತು, ಅಪ್ಟೈ. 

ರಮಾ:--(ಸೊಸೆಯನ್ನು ನೋಡಿ)" ಸಮಾ! ಇವಳೇ ನಿನ್ನು 
ಗಂಡನ ನಚ್ಚಿನ ತಂಗಿ? ಇವಳೇ ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣಾ 
ಗಿರುವ ನೆಣ್ಣಣಿ!! ನಿನ್ನ್ನ ಸೊಗಬನ ನಾದಿನಿ"! 

ವಿರಾ:-(ತಿರುನಗೆಯಿಂದ) *` ಏನಮ್ಣು ! ಅತ್ತಿಗೆ! ಮರತೆಯೊ? 
ಹೇಗೆ? 

ಸಮಾ. (ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ)" ನಿಮ್ಹನ್ನು ಮರೆತರೆ ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣಂ 
ದಿರ ಕಾಸನವು ಸುಮ್ಮನಿರದು ' 

ಅದೀಗ ಸರಿಯಾದ ನುಡಿ' (ಬಂದು ಲಸ್ತ್ರ್ಯೋದೇವವ್ಹ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ) ಅತ್ತೆ ` ಮಹಡಿಯಮೇಶಿರುವ ಅಕ್ಕ 
ನನ್ನೂ ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯೊಡನೆ ಕರೆಯಲಾದೀತೆ 1 

ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ್ವೀ`-.-ಆಗಲಿ, (ವಂದು ಹೋಗಿ ರಿಕುಸಹಿತೆಯಾದ ಕೃಪ್ಲೃ 
ಮೇಣಿಯನ್ನೂ ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯನ್ನೂ ಕರತೆಂದಳು.) 

ಕೃಪ್ಲ.- ಶಿಶುವನ್ನು ಕಂಕರನಾಥನ ಮುಂದೆ ಮಲಗಿಬ, "ತಾನೂ 
ವಂದಿಬಳು. 

ಶಂಕರ" ಅಮ್ಹ ' ಇಂದಿಗಾದರೂ, ಸಮ್ಮ ರಥುವಿಗೆ ಸಂತಾನ 
ಪ್ರಾಸ ಸಾಯ ಆ. 

ಜೆದಾ:--- ಪ್ಲ ವೇಣಿ! ಏನಮ್ಮ? ನಮ್ಮ ರಘುವಿಗೆ ಅನುಕೂಲೆ 
ಯಾಗಿರುವೆಯೊ ? ಇಲ್ಲವೆ ಈಗಳನ ಹೆಂಗಸರಂತೆ ಅಭಿ 
ಮಾನವತೀರಾಜ್ಞೈಯಾಗಿ ಬೀಗಿರುವೆಯೋ?) - 
ಸೃೃಪ್ಣ್ಯವೇಣಿಯು ಲಜ್ಯ್ಯಾ ಭಯ ಸಂಕುಜಿತಭಾವದಿಂದ 

ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನಿಂದು ತಲೆಬಾಗಿ ಈುಳಿತಳುಗ್ಗಿ - 


ವಿರಾ. 





ಕಿ 
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ವಿರಾ;--(ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯ ಸೈ ಹಿಡಿದೆಳೆದು ರಮಾಮಣಿಯಮುಂದೆ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ) ತ ಚಂದ್ರಭಾಗೆ! ಮುಂದೆ ಸಂಬಂಧವೇನಾದರೂ 
ನಡೆವುದಾಗಿದ್ದರೆ, ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಈಗಲೇ ಬಿಯಗತನ 
ವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಬೇತು! ಇದಕ್ಕೆಂದೇ ನಿನ್ನನ್ನೂ 
ಹರೆಯಿಬದುದು? 

ಚಂದ್ರ ಭಗವತ್ವೃನೆಯಿದ್ದರೆ ಸಂತೋಪವಾಗಿಯೇ ಮಾಡ 
ಬಹುದು. 

ಜೆದಾ:--(ವಿದ್ದುನಿಂತು)--ಅಣ್ಣ ! ಇನ್ನು ತಡೆಮಾಡಲಾಗದು : 
ನಿರಂಜನನು ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದು! ಇನ್ನು ಏಳರಿ, 
ಹೊರಡುವ! ನಭಾ ' ಹೊರಡು; ಮನೆಗೆ ಹೋಗಜೇಕಾ.'' 

ವಿರಾ:--ಅಪ್ಪ! ಅಣ್ಣನಿನ್ನೂ ಕಾಲೆಯಿಂದ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಆತನನ್ನು 
ಕೇಳದೆ ಈಗಲೇ ಹೇಗೆ ಹೊರಡಲಿ? 

ಜೆದಾ:--ನಾನು ಆತನನ್ನು ಹೇಳಿಯೇ ಬಂದಿರುವೆನು. ನಡೆ! 
ನಿನಗೇನೂ ಆಕ್ಲೇಪವಿಲ್ಲ. (ಲಕ್ಲೀದೇವವ್ಹುನನ್ನು ಘು 
ರಿತು) ಲಕ್ಲೀದೇವಮ್ಹ ! ಸೌಬಲನೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ರಘುನಾಥನು ಮನೆಗೆ ಬಂದೊಡನೆ ವಿರಾಗಿಣಿಯನ್ನು ಜತೆ 
ಗೊಂಡು ಹೋದನೆಂದು ಹೇಳು. ಸೃಷ್ಣವೇಣೀ | ನೀನೂ 
ಹೇಳಮ್ಟು! (ಕೃಷ್ಣ ಮೇಣಿಯು ಕಣ್ಣಿ ರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ 
ಮರುಮಾತಿಲ್ಲದೆ ನಿಂತಳು.) 

ರಮಾ:(ಕರಾವತಿಯನ್ನು ಈುರಿತು). ."" ಅಕ್ಕ ಇನ್ನೇಕೆ 
ವಿಳಂಬ? ಹೊರಡಿರಿ.” 

ಕರಾ; ನಿರಂಜನನೇ ಬರಲಿ; ಅವನ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವೆನು. 

ಜಿದಾ:--ನ್ಫಾಯ ! ಮಗನರ್ನೋ ಬದು ಹೇಗೆ ಕರೆಯಬೇಕೋ ತರೆ. 
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ಯಲಿ. ಹೇಗಾದರೂ ಸಮತವೇ ! ಅತ್ತಿಗೆ! ಕೃಷ್ಣ 
ವೇಣಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಮ್ಮ, ತುಂಗಭದ್ರೆ ಇವರೆಲ್ಲರೊಡನೆ 
ತಪ್ಪದೆ ಈ ರಾತ್ರಿಯೇ ಬರಬೇಕು. 


ವಿರಾ,---ಅಪ್ಪಾ ' ತುಂಗಭದ್ರೆಯನ್ನು ನನ್ನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಈರೆ 


ತರುವೆನು. 2 wu wb 
ಜದಾ'--ಪರಮಸಂತೋಪ' ಹಾಗೆಯೇ; .ಮಾಡು. ಜೇಗನೆ 
ಹೊರಡು. wb) [| (ಇ 
ವಿರಾ --ಚಂದ್ರಭಾಗೆ! ಹೊರಡಬಹುದೆ?: ಅಳತೆಯನ್ನು ಕಳು 
ಹುವೆಯಾ? 


ಚಂದ್ರ/---(ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ). ಸಂದೇಹವೇಸು ? ಅದನ್ನೂ 
ಕೇಳಬೇಕೆ? ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಮೇಶಿನ ಅಧಿಕಾರವೂ ನಿನ್ನದಾ 
ಗಿರುವಲ್ಲಿ ಇದೇಕೆ ಇದೊಂದು ಕೊಂಕುನುಡಿ? 

ರಮಾ:--ಚಂದ್ರಭಾಗೆ! ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಘೂ ರಾತ್ರಿಯೇ 
ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಬರಬೇಕಮ್ಮ 

ಚಂದ್ರ.---ಅಗತ್ಯುವಾಗಿಯೂ ಬರುವೆವು. (ಎಂದು ಹೇಳ ಹೊರ 
ಟುಹೋದಳು.) ಕ್ವ 

ವಿರಾ ಅಸ್ಮಾ! ಏನುಹೇಳುವೆ? ಅಣ್ಣನು ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ 
ಹೇಳುವೆಯಾ ? 

ಫೃಪ್ಲೃ'-(ಗದ್ಗದಸ್ಟುರದಿದ)- ಹೇಳುವುದೇನು ? ವಿರಾಗಿಣಿ! 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವುದೆಂದರೆ ಬಹು ಕಪ್ಪೃವಾಗಿದೆ ! ಆದರೂ 
ಈಗ ಮಾಡುವುದೇನು? ಅವರು ಮನೆಗೆಬಂದೊಡನೆಯೇ 
ನೀನು ಕೇಳಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
(ಬಿಲ್ಲರೂ ವಿದ್ದುನಿಂತರು. ವಿರಾಗಿಣಿಯು ತುಂಗೆಯನ್ನೂ 

ಹರೆತರುನೆನೆಂದು ಹೇಳ ಬಿಡದಿಯಕಡಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು.) 


ತ್ರೀ 
ಚತುರ್ದಶ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


(ಉತ್ಸವಸಮಾರಂಭ) 


ಈ ರಾತ್ರಿ ಸಮ್ಮ ಸಬ್‌ ರಜೆಸ್ಟ್ರೂ )ರ್‌ ನಿರಂಜನರಾಯಸ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವಾರಂಭ. ಕರಾವಶಿಯೇ ಗೃಹಾಧಿಕಾರಿಣಿ: ರಮಾಮ 
£ಣಯು, ಕರಾವತಿಯ ಸಹಕಾರಿಣಿಯಂತೆ ಉತ್ಸವಕಾರ್ಯುವನ್ನು 
ನಿತರಣೆಯಿಂದ ನೆರಮೇರಿಸುವವಬಾಗಿರುವ ೨. ಲಕ್ಲೀದೇವಮ್ನು ತ 
ನರಸಮ್ಮ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ತಾರ್ಯಕಲಾಪದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕರು. ಚಂದ್ರ 
ಭಾಗೆ-ಕೃಪ ವೇಣಿಯರು ಸ್ಟ ಮಾವತಿಯ ಹೂಡೆ ಸರಸಸಲ್ಲಾಪ 
ಕೃಂಗಾರಗಳಲ್ಲ ನಿರತರು. ಸ್ಲಮಾವತಿ ಸಾಲಂತ್ಕುತೆ. ಸಿರಂಜ 
ನನು ಪರಮಾಹ್ಲ್ಹಾದಿತನಸಾ।: ಬಮ್ಮೈ ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಬಳಯಲ್ಲಿ, 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಶರಾವತೀ- ರಮಾಮಣಿಯರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ 
ಮ್ಟೆ ತಂದಜೆ-$ರುದಂಜೆ ಮೊದಲಾದವರೆಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿನೋದದಿಂದ ನಶಿ 
ನಲಿದಾಡುತ್ತಿರುವನು. ರಘುನಾಥನ ಉತ್ಸಾಹಕ್ಕೆ ಪರಿಮಾಣ 
ವಿಪ್ಮೈಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿರಂಜನನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತ, ಒಮ್ಮೆ ವಿರಾಗಿಣಿಯನ್ನ್ಹು 
ಮುಡಿದಡಹಿ ನುಡಿಸುತ್ತ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನಿರಂಜನನ ಬೆನ್ನುತಟ್ಟಿ 
ಉಬ್ಬಿಸುತ್ತ ಉತ್ಸವಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಳಾಗಿದ್ದನು. ಮಕರಂದ- 
ಸೌಬಲ-ರಾಜಕೇಖರ-ಭಗವಾಸಂದ-ರಮಾನಂದ ಈ ಅಯ್ದರೂ 
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ನಿಂತೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... ಸಾಲದುದಕ್ತೈ ಮುರಳೀನಾಥನೂ 
ಪತ್ಲಿಯೊಡನೆ ಬಂದು ಉತ್ಸವಹಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದನು. ತಾರಾ 
ಮಣಿಯೂ ತಾಯ್ಮಂದೆಯರೊಡನೆ ಕರೆಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಳು. ಅಪ್ಪೈೇ 


ಸಿ 
ಅಲ್ವ. ವಿಮಲಚಂದ್ರನು ತಾರಾನಮುಣಿಯನ್ನೂ , ತಾರಾಮಣಿ ವಿಮ 


ಲಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಪರಸ್ಪರ ಕ್ಷಮಾಪ್ರಾರ್ಥನಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪತಿ 
ಪತ್ಚಿಯರ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಕಯ್ಲೊಂಡರು. ವಿನಯಚಂದ)ನಿಂದು 
ಪರಮೋತ್ಸಾಹಿ.! 

ಮುರಳೀನಾಥನ ಭಾರ್ಗೇೆ ಮೇಧಾವತಿ, ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ವಿದ್ಯಾವತಿ ಸ್ಟಮಾವತಿಯೂ ಇವಳೂ ಸಮಿಾಪಬಂಧುಗಳು ; 
ಅಲ್ಲದೆ ಸಹಾಧ್ಯಾಯಿಸಿಯರು. ರೂಪ-ವಯೋಣ-ಗುಣ-ಶೀಲ ವಿದ್ಯಾ 
ವಿತರಣಾದಿ ಸಮಸ್ಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನೆಯರು. ಇವರಿ 
ರೂ ರಮಾಮಣಿಯ ಏತೃಸಂಬಂಧದ ಜ್ಞಾತಿವರ್ಗೀಯರು. ಆದು 
ದರಿಂದಲೇ ಇನವರಿಬ್ಬರೂ ವಿಕದೇಹೆನ್ಸಾಯದಿಂದ ರಮಾಮಣಿಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮೆಜ್ಜೆನವರಾಗಿರುವರು. ಇಬ್ಬರೂ ಸಮಾನ ಸ್ತುಭಾವ 
ಧರ್ಮಯುತೆಯರು. ಹಾಗೂ ಪಶಿವಾಸ್ಯ್ಯನಿಯೋಜಿತೆಯರೌ ಆದರೆ 
ಹೇೋಲಜೇಹೆ? ಇತ್ತ ಅತ್ತಿಗೆಯಾದ ಕ್ಲ್‌ಮಾವತಿ, ಅತ್ತ ಬಿರಗಿತ್ತಿ 
ಯಾದ ಮೇಧಾವತಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಮಾದರದ ಮಧ್ಯೆ ವಿರಾಗೀಣಿ 
ಸಶಿಸಲಿದಾಡುತ್ತಿ ರಬೇಕಲ್ಲವೆ.? 

ವಿರಾಗಿಣಿಗೆ ಒಂದೆರಡು ಕಾರ್ಯ ಕಲಾಪವಲ್ಲ. ತುಂಗೆಯನ್ನು 
ರೀತಿನೀತಿಗಳಂದ ಸಂತವಿಸಬೇಕು. ಕೃಷ್ಣವೇಣಿಯನ್ನುು ಸವಿ 
ನುಡಿಯಿಂದ ನಲವಡಿಸಬೇಕು.  ಕಂಕರನಾಥನನ್ನು ವಿಷಯವಿ 
ಚಾರ ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ ತಣಿಯಿಸಬೇಕು. ಉಳದವರಲ್ಲೆಂದಕೆ- 
ವಿನೋದ, ಪರಿಹಾಸ್ಸು, ಮ್ಯಂಗ್ಳೋಕ್ತಿ ಡೆ ಪೋಕ್ಷಿ. -ಕಠಿಣಸಮಸ್ಯೇ 
ಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಾಲತ್ವುದಿಂದ ಕುಣಿಕುಣಿದಾಡಿಸುವುದೇ ! 

18 
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ಹೇಗೂ ಈ ಬಗೆಯ ಸಂತೋಪಹೂಟದ ಕೋಲಾಹಲ 
ದಿಂದೆಯೇ ಆ ರಾತ್ರಿಯೂ, ಮರುದಿನವೂ ಕಳೆಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಮರುದಿನವೇ ಭೂರಿಭೋಜನವೂ ವಿತರಣೆಯಿಂದ ನೆರವೇರಿತು. 
ರಾತ್ರಿ ವಿವಿಧ ಸಂಗೀತ, ಹರಿಕಥೆ, ಉಪನ್ಯಾಸ, ತರ್ಕ, ಹಾಸ್ಯ 
ತರಂಗಗಳೂ ಜರುಗಿದವು. ಮಾರನೆಯದಿನವೇ ನಡೆಯಜೇಕಾ 
ಗಿದ್ದ ವಿರಾಗಿಣಿಯ ಆನಂದಭವನ ಪ್ರವೇಶಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಮೊದ 
ಿನರಾತ್ರಿಯೇ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಮಂತಿ)ನಿದುದಾಯಿತು. ವಿರಾಗಿಣಿಗೆ 
ನಿದ್ದೆಯಿಲ್ಲ. ಅತ್ತೆಮಾವಂದಿರ ಬಳ ಸೇವಿಸುತ್ತ ತನ್ನು ಅಜ್ಞಾತ 
ವಾಸದ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಲಮೆಯನ್ನುು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮುರ 
ಳೀನಾಥನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. 


ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಸಿಗೂಢವಾಗಿದ್ದ ಹೃದ್ಧತವಿಚಾರಗಳು 
ಇಂದು ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಸೊಸೆಯಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪ 
ಡುತ್ತ ಘುಳತಿರುವ ಅತ್ತೆಮಾವಂದಿರಾದ ವೇಣುಗಂಗಾ ಹರೀಕ್ಕರರ 
ಮನೋಧರ್ಮವರಿನ್ಠಿತಿಯೂ, ತಾರಾಮಣಿಯ ನಿರ್ಮತ್ಸರಯುಕ್ತ 
ಕೃತಜ್ಞ್ಯತೆಯೂ, ಮುರಳೀನಾಥನ ಧರ್ವನಿಷ್ಠೈ, ಕರ್ತವ್ಯತತ್ಪರತೆ, 
ಭ್ರಾತೃವಾತ್ಸಲ್ಯ ಗೌರವ, ಗುರುಭಕ್ತಿಗಳ ರೀತಿಗತಿಯೂ, ಹೇಗೆ- 
ವಿಂತು-ವಪ್ಪೃರಮಟ್ಟಿಗಿದ್ದುವೆಂಬುದನ್ನು ಅಭಿಮಾನಾಂಧತೆಯಿಂದ 
ಹಡರಾಗಿ ಮಾತೃಹೃತ್ತಾ ಪಕಾರಣಭೂತರಾಗಿರುವ ಅಧುನಿಕ 
ಮಹಾಕಯರಲ್ಲಿ- ಅತ್ತೆಮಾವಂದಿರೂ, ಅತಿ ಗೆ ನಾದಿನಿಯರೂ, 
ಭಾವಮೈದಂದಿರೂ ಕಣ್ಣೆರೆದು, ನಡೆನೋಡಿ, ಗುಣಸಂಗ್ರ'ಹಮಾಡಿ 
ನಡೆಯಬೇಕಾದುದು ಅಗತ್ಯುವಲ್ಲವೇ? ಅಂತಾದರಿನ್ನು ಇತ್ತ 
ಗಮನಿಸಲಿ. 
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ಸುಹೃದರೇ 


ಕೋಶಾಂಧರಾಗಿದ್ದ ಈ ವೃದ್ಧದಂಪತಿಗಳಗೆ ಇಂದು ಮತ್ತೆ 
ದೃಷ್ಟ್ರಿಲಾಭವಾದಂತಾಗಿದೆ ! ಸಂತೋಪಾಕ್ಚರ್ಯಗಳಂದ ಕಂಪಿಸು 
ತ್ರಿರುವವರಿಗೆ ನಿರಂಜನನ ಸ್ವಂತ ಬರೆಹದ *ಿರುಮನೆಯೇ 
ವಿಕ್ರಾಂತಿ ಸ್ಫಳವಾಗಿದೆ. ಬಳಯಲ್ಲಿಯೇ ಮುರಳೀನಾಥ, ತಾರಾ 
ಮಣಿ, ವಿರಾಗಿಣಿ ಈ ಮೂವರೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಿ ರುವರು. ಈ 
ಸಂಸಾರದ ಸಂವಾದದ ಸಾರಾಂಕದಲ್ಲಿ-ಮುಖ್ಯೇ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಕಳಗೆ ವಿವರಿಸಲ್ಪಡುವುವು. 
ವೇಣುಗಂಗೆ:--(ವಿರಾಗಿಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಅಮ್ಚ್ಯಾ | ಈ ಎರಡು 
ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಂದ ನೀನೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೂಳಲುತ್ತಿದ್ದೆ Fy 
ಅಂದೇ ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ ಸತ್ತಂದೇ ಏಕೆ ಬಾರದಿದ್ದೆ? ನಾವು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೇ? ಎಲಾ 
ಅತ್ತೆಯರಂತೆಯೇ ನನ್ನನ್ನೂ ತಿಳದೆಯಾ ? ಸೊಸೆಯನ್ನು 
ದ್ಕೇಪರೋಪಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವ ಅತ್ತೆಯೆಂದೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಭಾವಿಸಿದೆಯಾ? ಏಕೆ ಬರಲ್ಲಿಲ್ಲ? ತಾಯಿಾ | ಅಂದೇ ಬಂದು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದರೆ ನಮಗೆಪ್ಯು ಸಂತೋಪವಾಗುತಿ 
ದ್ವಿತು? ಈ ಭವಣೆಯೇಕೆ ? 
ವಿರಾ: ಶೀಗೆ ಜೇರೆಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಬಾರದು. 
ನಾನು ಬಾರದಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿದಾವುದೂ ಅ್ಥ. ಆವ 
ಮೋರೆಯಿಂದ ನಾನಾಗಿ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತು? 
ನಿಮ್ಮ ಪುತ್ರಕೋ*ಸಂತಾಪಕ್ಕೆ ಈ ಅಭಾಗಿನಿಯ ಪ್ರಾರ 
ಬೃಫಲವೇ ಹಾರಣವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಿರುವ ಮೃತ್ಯು 
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ಸ್ವರೂಪವು ಲಜ್ಜೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಬಂದು ನೋಡಬಹುದು? 
ಆರಲ್ಲಿ ರ ಹೇಗೆ 
ಹರೀಶ್ಚರ- (ಆಸ ಸಕ್ಕ ತಡೆದು) ಹೇಳದಿರು, ಮುಂದೆ ಹೇಳ 
ದಿರು; ಈ ನನ್ನ್ನ ಪಾಪಿಜೇವನವು ಬಹು ಕಟುತರವಾಗಿ 
ಫೋಣುತ್ತಿ ರುವುದು! ನೀನೆಂದೂ ನಮ ಸಂತಾಪಸ್ಥೆ ಹಾರ 
ಣೆಯ. ಮಗನ ಮ್ಲ ಿತ್ಯುವಿಗೆ ಸೊಸೆಯ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವೇ 
ಹೇತುವೆಂಬ ಮೂರ್ಹರೂ ನಾವಾಗಿ. ನಿ ಲ್ಲಿ ನೀನೇ 
ಹೀಗೆ ಊಹಿಸುವುದೆಂತೂ ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲ. ದರೆ ಅಜ್ಜ 
ಯೆಂಬುದೂ, ಭಯವೆಂಬುದೂ, ಅಬಲೆಯರಿಗೆ ಹಾಗೂ 
ನಿನ್ಸಂತಹರಿಗೆ ಅವಕ್ಕುವಾಗಿರತಕ್ಕು ದೇ? ಲಜ್ಜಾ ಜೂನ 
ಜತ ನಿಮ್ಮ ಧ್ವ ನೀತಿ ಹರ್ತವ್ಯಗಳೂ ರೋಧಿಸ 
ಬೇಕು. ನೀನು ಇಂಿನವಿಕಗೆ ಸಾಣಿನಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದುದು 
ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸಂತಾಪಕರವಾಗಿದ್ದರೂ. ಮಿಕ್ಕ 
ವಿಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಗಳಾವುದರಿಂದಲೂ ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿ 
ಮದೇ ಸರಿಯೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲನು. 
ತಾಯಾ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ್ನ ಆಂತಹ ಸೊಸೆಯರನ್ನು 
ಪಡೆದೂ ಸಹವಾಸಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹ ಕೃತವೇ ನೆರವಾಗಬೇಶು. 
ಅಂತಹ ಸುಕೃತ ವಿಕೇಪವು ಫಸ ನಮಗೆ ದೂರವಾ 
ಗಿದ್ದಿತಾದರೂ, ಜೆದಾನಂದನ ಸಂಸಾರಕ್ಕೂ ರಘುನಾಥನ 
ಭಾಗಕ್ಕೂ ಬಲವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದೇ ಸುಕೃತಫಲವೇ 
ಇಂದು ನಮಗೂ ಲಭಿಸುವಂತಾಯ್ದು. ಅದೇ ಸುಕೃತ 
ವಿಕೇಷವೇ ಕುಲ-ಕೀರ್ತಿ-ಧದ್ರವೆಂಬ ತ್ರಿವಿಧಕಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ 
ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವುದು. ಮಗು! ನೀನು 


ಏರಾಗಿಣೀ 277 


ವಯೋಧರ್ಮದಲ್ಲಿನ್ನೂ ಬಾಲಿಕೆಯಾಗಿದ್ದರೂ. ಜ್ಞಾನ- 
ಲೋಸಾನುಭವ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಸಪೂಂಡಿತ್ಸವನ್ನೇ 


ಹೊಂದಿರುವೆ? 
ವಿರಾ: (ವಿನಯದಿಂದ) ಇದೇಕೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಹೊಗಳಹೆ! ಈ 


ಸ್ತುತಿಗೆ ನಾನು ಪಾತ್ರಳಲ್ಲವೆಂದು ಮತ್ತ ಹೇಳಬೇಕೇ? 
ಗುರುಜನವೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದರೆ ನಾನೇನನ್ನು ಹೇ 
ಬೇಕು? ನಸಗಾವುದೂ ತಿಳಿಯದು. ಸನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಎಕ್ಮಪೃನ್ನ್ನಾದರೂ ಇನ್ನೂ ನಿರ್ವಹಿಸಲರಿಯದಿರುವ ನನಗೆ 
ಈ ಬಹುಮಾಸವೇಶೆ? ಹಾಗೆ ನನ್ನುಲ್ಲಿ ಬಾಲ್ಗುಚಾಪಲ್ಯೂದ 
ತಪ್ಪಿತವೇನಾದರೂ ಸೇರಿದ್ದರೂ ಗುರುಜನವೇ ಸಯಭಯ 
ದಿಂದ ಬುದ್ದಿಗಠಿಸಬೇಕಾು. 

ಮುರಳೀ -— ಅಮ್ಮೆ ' ಅದೆಲ್ಲಾ ಹಾಗಿರಲಿ. ಹೇಗಾದರೂ ಇಂದು 
ಸಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅದ್ಭಷ್ಟೃದೇವತೆ ಪ್ರಸಸ್ಟುವಾದಂತ ತಿ 
ದೆಸು' ಅತ್ತಿಗೆಯರನ್ನು. ತನಗೆ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಅಣ್ಣಂ 
ದಿರಸ್ಕ್ಟು ಕೈಹಿಡಿದು ಮನೆಗೆ ಸೇರಿದವರನ್ನು, ಹಾಗೂ ಪತಿ 
ನಿಶೀನೆಯರಾಗಿ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯುಕ್ಕೆ ಈಡಾದವರನ್ನು , ಬಗೆ 
ಬಗೆಯಾಗಿ ಹಿಂ ಬಬ, ದೂಹಿಬ, ಆರೋಪಿಬ, ನರಲಿಬ, ನಲ 
ಸರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮೈದನರೆಂಬ ದುರ್ಮುಖರನ್ನು ನಾನು 
ನಿತ್ಯವೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಅಂತಹರನ್ನು ನೋಡಿ, 
ನುಡಿಯಿಬ, ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತೆಯೂ ಇರುವೆನು. ಪತಿರಶಿತೆ 
ಯಾದ ಬಳಿಕಾ ಸೊಸೆಯನ್ನು ಮೃತ್ಯುವೆಂದೇ ಬಯ್ದು 
ಧಾತರಿಯರಾದ ಅತ್ತೆಯರನ್ನ್ಹೂ ನೋಡಿರುವೆನು. ಅಂತಹ 
ಅನಾಥ ಬಾಲೆಯರ ಭವಿಷ್ಟ್ಯತ್ತಿಗಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತಾಪ ಪಡು 
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ತ್ರಿರುವವರಾದರೂ, ಸತಿ-ಸುತರ ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ ಉಸಿರೆ 
ತ್ತದೆ ಆದರಿಸದೆ ಮೂಕರಂತಿರುವ ಮಾವಂದಿರನ್ನೂ ತಿಳದಿ 
ರುವೆನು. ಅಪ್ಪೇ ಅಲ್ಲ! ಅಂತಹ ಅನಾಥಯರ ಪರವಾಗಿ 
ಅತ್ತಿಗೆ ನಾದಿನಿಯರಂತೂ ಹೇಳ ಕೇಳಲಾಗದ ಬಯ್ದು ಳಿಂದ 
ಹೊರಗಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡಿರುವೆನು. ಉನ್ನತ ಪದವಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ಧೂ, ಬಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಭರ್ತ್ಯ ನಿಹೀನಾಂಗನೆಯ 
ರನ್ನು ಆದರಿಸದೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಹಾಠಿಣ್ಯೂವನ್ನೇ ವಶಿಬ, ಭಂಡ 
ಜೇವಿಗಳಾಗಿರುವ ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರನ್ನೂ ತಮ್ಮ ದಾರಿಗೆಳೆ 
ಯುತ್ತಿರುವ ಓರಗಿತ್ತಿಯರೆಂಬ ರಕ್ಕಬಯರನ್ನ್ಹೂ ಬಲ್ಲವ 
ನಾಗಿರುವೆನು ! ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿ ಮುಂದೆ ಬಂದರೆ, 
ಪತಿಯುಳದ ಬಳಿಕ್ಕಾದರೂ, ಸಮಾಧಾನನ್ಲೂದೆ. ಹೊಕ್ಕು 
ಮನೆಯ ಮೇಲೆ ಮುಳದು ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಸ್ಯಾ ರನಾರಿಯ 
ರನ್ನೂ ಕಂಡು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿ ರುವೆನು. ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಾಪಂ 
ಜೆಕವ್ಮಾಪಾರದಿಂದಲೇ ನಾನು ಬೇಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದರೂ 
ನಮ್ಮ ಮನೆತನದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಮಬ್ಛಗೂ ಸುಖ ಸಮಾ 
ಧಾನಗಳನ್ನ್ನೇ ಹೊಂದಿ-ಹೊಂದುತ್ತಿರುವೆನು. 


ವಿರಾ:--(ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ)-.." ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗಳಾವುವೂ ನನಗೆ 


ಸೇರಿದುವಲ್ಲ ; ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಉತ್ತರ ವಾದಿಯಾಗುವು 
ದಹ್ಕೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ, ಆದರೂ, ಧರ್ಮ ಕರ್ಮ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಜಾನ ದೃಷ್ಟಿ ಅವರಿಗೆ ಲೋಪವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅಂತಹ *ುರು 
ಡರನ್ನು ಈುರಿತು ಹೇಳುವುದೇನು? ಹೇಳಿದರೂ ಅವರು 
ಹೇಗೆ ತಿಳಯಬಲ್ಲರು? ಕಣ್ಣಿದ್ದರಲ್ಲವೇ ವಸ್ತುಪರಿಚಯ 
ವಾದೀತು? ಅದಿರಲಿ! ಆವ ತನ್ನು ಜೇವನ ಸರ್ವಸ್ಪು 
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ವನ್ನು ತಳೆದುಕೊಂಡಳೋ ಅವಳು, ಮತ್ತೇಕೆ ಹೆರವರ 
ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿಬೀಳುವುದು? ಅದರಿಂದಾಕೆ, ಹೊಂದುವ 
ಲಾಭವೇನು? ಜೇವನಕ್ಕೆ ಅದೇ ಮಾರ್ಗವೇ? ತನ್ನುಲ್ಲಿ 
ಶೀಲ ಸತ್ಯು-ಕಾಂತ್ರಿ- ಕಕ್ಷೆಗಳು ಬ್ಬರವಾಗಿದ್ದರೆ, ಸೈ ಗೂಡದಿ 
ರುವುವಾವುವು? ತನ್ನು ದೇಹವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗ 
ಇ ;ನ್ಲೂ ತನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯ ನೀತಿಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರದ ಬಳಕ ಮತ್ತಿನ್ನಾವುವು ಕೈವಕವಾಗಬಹುದು? 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳದಾದರೂ ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ ಢಿ 
ಹಾಗೂ ಪತಿಯಕಡೆ ಬಾಂಧವ್ಯವೆಂಬುದು ವಿಪ್ಟ್ರರ ಅಭೇ 
ದ್ಯುವೆಂಬುದನ್ನ್ನು ಅವರೇಕೆ ಶಿ೪ಯಲೊಲ್ಲರ. ? ; 

ಬರಿ'ರರ (ಆನಂದ ಬಾಪ್ರಾಕುಲಿತ ಲೋಚನನಾಗಿ ಗದ್ದದ 
ಸ್ವರದಿಂದ) ಮಗು! ಮುಂದೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಹೇಳದಿರು? ಮುದು 
ನಾಗಿರುವ ನಾನೂ ತಿಳಯಹೇರ ಅಕುವ ಬುದ್ಧಿವಾದ 
ವನ್ನು ನೀನಾಡುವುದು, ನನಗೆ ಆನಂದವಲ್ಲದಿಲ್ಲ ! ಆದರೂ 
ಬತ್ತಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. ತಾಯಿ! ನೀನು ನನಗೆ ಪುತ್ರ 
ವಧು ಮಾತ್ರವಲ್ಞ. ಗತಿಬದ ಪುತ್ರನೂ ನೀನಾಗಿರುವೆ 
ಯೆಂದೇ ತಿಳದು ಅಭ್ಯುದಿತನಾಗುತ್ತಿರುವೆನು ! ನೀನು, 
ತಾಯ್ಕಂದೆಗಳ ಕುಲಕ್ಕೆ ಹೆಣ್ಣಾಗಿದ್ದರೂ, ನಮ್ಮ ಮನೆ 
ತನಕ್ಕೆ ಹಣ್ಣಿಗೂ ಮಿಗಿಲಾದ ರತ್ನ್ನವೆಂದೆಣಿಸುವೆನು Hl 
ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುವೆನು. ಆ ನನ್ನ್ನ ಮ 
ಗನು ಅಳಯದೆ ಉಳಿದಿದ್ದರೆ ನನಗೆಪ್ಕ್ಯರ ಹರ್ಪವಿದ್ದಿತೋ 
ಅದಕ್ಕೂ ಇಮ್ಚಡಿಯಾದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನೇ ಈಗ ನಾನು 
ಹೊಂದಿರುವೆನು. ಏಕೆಂಜೆಯೋ? ಒಂದುವೇಳೆ ನೀನೂ 
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ಈ ಕಾಲದ ವಿಧವೆಯರಂತೆ ಪುನರ್ವಿವಾಹವೋ, ಪ್ರಾಣ 
ಸಂಕಟವೋ, ಪರಮತಾಚಾರವೋ ಅಲ್ಲವೇ ಸ್ಪೇಚ್ಛ್ರಾನಿ 
ಹಾರವೋ ಆವುದೇ ಒಂದನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರೂ ನಮಗದರಿಂ 
ದಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಸುಖ, ಸಂತೋಪಗಳಾವುವು? ಕಾಶ್ಚುತ ನರ 
ಕಾನುಭವವೊಂದಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ ನೀನಂತೆಸಗದೆ, ಅಂತಹ 
ಮಾಯಾಜಾಲಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೊ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಶಸ್ತ್ರ 
ಬಲದಿಂದಲೇ ಭೇದಿಸಿ, ನಿರ್ಮಲೆಯಾಗಿ ಪ್ರಕಾಕಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ನಿನ್ನಿಂದ ಈಗ ನಾವು ಹೊಂದಲಿರುವ ಯಶಸ್ಸೂ, 
ಸುಖ-ಸಂಪದಭ್ಯುದಯವೂ. ಖಂತಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಒಂದೇ 
ಮಾತಿಂದ ಹೇಳಲಾದೀತೆ? 

[ಇದೇವೇಳಯಲ್ಲಿಯೇ ರಘುನಾಥನು ಬಂದು ನಮ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಕೇಳದನು."* ಸಾಮಾ! ಈಗಾಗಲೇ ರಾತ್ರಿ ಮೂರ 
ನೆಯ ಪ್ರಹೆರವಾಗುತ್ತಿದೆ ಇನ್ನೂ ಮಲಗಿಲ್ಲವೇತೆ? ವಿರಾಗಿಣಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಹಳುಹಿದರೆ ಅನುಕೂಲ : ನಾಳೆಗೆ ಬೇಕಾಗುವ 
ಸೂಚನೆ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ? '' ಹರೀಕ್ಟುರನು ಸಮ್ಮ ತಿನಿದನು. 
ರಘುನಾಥನು ವಿರಾಗಿಣಿಯನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದನು.] 





॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಸಂಕಲ್ಪಸಿದ್ಧಿ. 





ಗಪೌನಂದಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಇಂದು ಕೋಲಾಹೆಲ! ಪ”್‌ರರೆಲ್ಲರೂ 
ಆಮುಂತ್ರಿತರಾಗಿ ನೆರೆದಿರುವರು. ಮುದಿರವು “ ಸವಾಸಂದ ಮಂ 
ದಿರ” ವೆಂಬ ನಾಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಬಗೆಗೊಬ್ಬು 
ಕೃಂಗಾರದಿಂದ ಸೊಗಯಿಸುತ್ತಿರುವುದು ' ರಾಜತೆ985ರನೇ ತಾರು 
ದರ್ಶಿ' ಮಕರಂದನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕನು ' ಸೌಲನು ಸಹಾಯ 
ಕನು '' ರಘುನಾಥ ಪರಮಾನಂದನೇ ಅಧಕ 


ಸ ಸು!" ಜೆದಾ 

ನಂದ, ನಿರಂಜನ, ಮುರಳೀ ನಾಥ, ವಿಮಅಚಂದ್ರ. ಬನಯಚಂದ್ರ 
ಸ್ಗ ಶಂತರನಾಥನೇ ಮಂದಿರದ 

ಇವರು ಮುಖ್ಯಸದಸ್ಥೂರು. ಕಂಕರನಾಥನೇ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 


ವಿದ್ಯಾಬೋಧಕನು. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಸನ್ಮ್ಯಾಾಸಿಸಿಯಾದ ವಿರಾಗಿ 
ಣಿಯೇ ಮಂದಿರದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರಿಗೆ ಉಪಾಧ್ಗಾ ಯಿಸಿಯಾಗಿ 
ನಿಲ್ಬತಕ್ಕವಳು : ಇದಕ್ಕೆಂದೇ ಇಂದಿನ ಉ ಶಿವ ಪ್ರದರ್ಶಸವೂ!! 
ಘೂ ಯುತ್ಸವಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜಕೇಂರ ಅರತಕಸಂದೆಯರ 
ವಿವಾಹ ಸಂಬಂಧವಾದ ವಾಜ್ದ್ನಯಶ್ಚವೂ ಸಡೆದಿರುವುದು. ಆದರೆ 
ಇನ್ನೂ ಒಂದೆರಡು ವರ್ಪಾವಧಿಯುಂಟು ' ಉತ್ಸವಪ್ರದರ್ಶನೋ 
ತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಮಹಿಳಾಜನಾಂಗವೂ ನೆಪೆನೆರೆದು. ರಮಾಮಣಿ, 
ಚಂದ್ರಭಾಗೆ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಅಭಿಸಂದಿತವಾಗತ್ತಿ ರುವುದು. 
ಬಾಲಕ ಬಾಲಿಕೆಯರ ಸಂಭ್ರಮವೆಂತೂ ವಿವರಿಸಲ೪ವ್ವೀ. ಅಳ 
ಈನಂದೆಯೇ ಬಾಲಿಕಾವರ್ಗವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಮ 
ಶ್ರೇನು 9 
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ವಿರಾಗಿಣಿಯು ಮಾಡಬೇಕಾದ ದೈವಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ಗುರುಜ 
ನಾಭಿ ವಂದನೆ, ಹಿತಬಂಧುವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿವೇದನೆ, ಇವುಗಳನ್ನು 
ಯಥೋಜೆತವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುವುದೇ ಸಾಯಂಕಾಲ ನಾಲ್ಕುಘಂಟೆ 
ಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಖಭೋ 


ಲ 
ಹನ ತಾಂಬೂಲಾದಿಗಳಂದ ಸಂತೃಪ್ನರಾಗಿದ್ದರು ವಿರಾಗಿಣಿ 


ಮಾತ್ರ ನಿರಾಹಾರೆ. 

ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸುಮುಹೂರ್ತವೂ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಯ್ಕು. 
ವಿರಾಗಿಣಿಯೂ *ರೆತರಲ್ಪಟ್ಟು ರಘುನಾಥ ಚಿದಾನಂದರ ಮುಂದೆ 
ನಿಂದು ಒಮ್ಮೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಸಭಿಕರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ತಲೆಬಾಗಿದಳು. 
ರಘುನಾಥನು ಎದ್ದು ನಿಂತು ಸಭಿಕರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಬ,--“ ದೇಕ 
ಬಾಂಧವರೇ! ಧರ್ಮಭಗಿನಿಯರೇ !! ಇಂದು, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವ ಪರಮಾತ್ತನನ್ನೂೂ 
ಅವ್ಯಾಜ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಸಾಹ್ಲಾ ತ್ವರಿಬಿರುವ ನಿವ್ವಾಗ 
ಇನ್ನೂ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಂದಿಸುವೆನು.  ದೇಕವತ್ಸಲರಾದ 
ತಮ್ಮಗಳ ಸಕ್ಳುತ್ಸಹವಾಸ ಲಾಭವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿರುವ ಈ ಸುದಿ 
ನವನ್ನು ನಾನೆಂದೂ ಮರೆಯಲಾರೆನು. ನಿಮ್ಮಗಳ ಸಮಕ್ಷಮ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಏಿಸುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ್ನ ಸಂತೋಷ 
ವಿಪ್ಪ್ರೇಸರಿಯೆಂದು ತಿಳಯಹೇಳಲಾರೆನು. ಒಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವೆ 


ನೇನೆಂದರೆ 
ತೃಪೆಮಾಡಿ ತಾವೆಲ್ಲರೂ ಈ ಮಂದಿರಪ್ರವೇಕ ಮಹೋ 


ತೃವವನ್ನು ನೆರೆವೇರಿಸಲು ಬಂದಿರುವಿರಿ? ಇಂತಿರುವ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಈ ಮಂದಿರಸ್ಕಾಪನೆಯ ಸಂಶಲ್ಪವೇನೆಂಬುದನ್ನೂ, ಮುಂದೆ ನಡೆ 


ಯಜೇಸಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರ್‌ಮಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ಸಾವಧಾನ 
ದಿಂದ ಅವಧರಿಸಜೇಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು ! 
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ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ವಜ್ಞಾನ 
ಬಜೋಧೆಯನ್ನು ಈುರಿತು, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ತಿಳದೇ ಇರುವಿರಿ? ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧವಾದ ವಿಶ್ಯಪ್ರೀತಿ ತತ್ಸುವನ್ನೂ, ಬಓ್ರೀತಿನಿರೂಪಣಕ್ಕೆ 
ಸಹಕಾರಿಯಾದ ಭ್ರಾತೃೃಸಂಬಂಧ ಮಹತ್ಪುವನ್ನ್ನೂ ತಕ್ಕಪ್ಪು ವಿಚಾ 
ರಮಾಡಿಯೂ, ಮಾಡುತ್ತೆಯೂ ಇರುವಿರಿ! ಆದರೆ, ಈವರೆಗೆ ನಡೆ 
ದುಖಂದಿರುವ ವಿಚಾರ ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ ಫಲವೇನಾಗಿರುವುದೆಂಬು 
ದನ್ನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಬಿತೆಂದರೆ 

ಈವರೆಗೂ ನಡೆದ ಜೋಧೆ, ನಮ್ಮ ಪುರುಪವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲ 
ಹೆಲವರ ವಾಗ್ಚ್ವಾರದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಹೊರಹೊರಟು ತಿರುತಿರು 
ಗುತ್ತಿ ರುವುದಲ್ಪದೆ ಪುರುಷಸಾಮಾನ್ಯುದ ಹೃತ್ಯೋಕವನ್ನುು ಮುಟ್ಟ 
ರುವುದಾಗಲೀ ಸ್ರ್ರೀವರ್ಗದ ರ್ಕಾದ್ದಾರವನ್ನಾದರೂ ಸಮಾಪನ 
ರುವುದಾಗಲೀ ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಶೀಗಾಗಿರಲು ಇಾರಣವೇನಿರಜಬೇ 
ಕೆಂಬುದನ್ನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಹೋದರೆ, ನಮ್ಮ ಭ್ರಾತ್ಸುವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸುಧಾರಣೆಗೆಂದು ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿ ರುವವರಾರೋ ಅವರೇ ತಮ್ಮ 
ವಾಚಾಲತೆಯನ್ನುು ತಮ್ಮ ನಹಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅನುವರ್ತಿಸಲಾರದೆ 
ಕೇವಲ ವಾಗಾಡಂಬರದಲ್ಲೇ ನಿಂತಿರುವುದೂ ಅವರು ತಮ್ಮತಮ್ಹ 
ಪೋಷ್ಠ್ಯವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ  ಸ್ತ್ರೀಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿರುವ 
ನಿಮ್ಯರ, ಶಿರಸ್ಯಾರಗಳೂ ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಯಬರುತ್ತಿದೆ. 

ದೇಕೋನ್ನೃತಿಗೆ ದೇಶೀಯರಲ್ಲಿ ಸುಖ-ಸಮಾಧಾನಗಳು ನೆಲೆ 
ಗೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಸುಖಸಮಾಧಾನವೆಂಬುದು ಕೇವಲ ಪುರುಷ 
ವರ್ಗದವರ ಪ್ರಯತ್ನೋದ್ದೇಕಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಬ್ರೀಜನಾಂ 
ಗದ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸುಖಕ್ಕೆ ಅವಕಾಕವಿಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಸಹಾನುಭೂತಿಯೆಂಬುದು, ಸುಶಿಕ್ಷಿತ ಸತಿಯರ ನಿಷ್ಕ ಲಂಕಪ್ರೇಮ 
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ವನ್ನೇ ಆ ಕ್ರಯಿಸಿರತಕ್ಕು ದು! ಅಂತಹ ನಿರ್ಮಲ ಸ್ನೇಹವೇಬುರು 
ವೃ ಸಖ ಸ್ರ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯೇದಲ್ಲಿ ವಕ್ರಿಸಿರುವ, ” ಅಭಿ 
ಮಾನ, ಅಸೂಯೆ, ಆಲಸ್ಥು > ಗಳೆಂಬ ಪ್ರಬಲ ರೋಗಗಳನ್ನು 
ಸಮೂಲವಾಗಿ ಕಿತ್ತು ಬಿಸುಟ ಬಳಕ ಆರ್ಭುಮಹಿಳಾಸಂಮೈೇಳ 
ನವೂ ಏಳಗೆ ಹೊಂದುವುದ್ದೂದೆ, ಅವರು ಧರ್ವಸಾರ್ಯುದಲ್ಲಿ ಸಹಕ 
ರಿಸುವಂತಹ ಪ್ರೇಮಮ ುಯಪಾತ್ರೆ ಯರೂ ಆಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸ ಸುವರು. 
ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬೇಕೆಂದು ಕು ನಮ್ಮ ವಿರಾಗಿಣಿಯನ್ನೇ 
ನೋಡಲಿ! 

ಘೆ. ಬಾಳ್ಗುದಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಆಭ್ಯಾಸವೂ, 
ವ್ಯಾಸಂಗವೂ ಮತ್ತು ವಿಚಾರವಿಮರ್ಕೆಯೂ ತನ್ಮೂಲಕ ಲಬ್ಬುವಾ 
ಗಿರುವ ವಿವೃಜ್ಞಾನವೂ ಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾನಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿರುವ ನಿಶ್ವದ್ರೀ 
ತಿಯೂ, ನಮ್ಮ ಸೆ ಸೋವರೀಷರ್ಗತ್ಸ್‌ ಪರಮಾದರ್ಶ ಹೇವನವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಅಪ್ಪೇಅ ' ಪುರುಷ ಬಂಧುಗಳು ಕೂಡ ಜಾಗರೂ 
ಈರಾಗಿ ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಲು ಸಹಕರಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ವಿವರಿಬರುವಂತೆ, ಬ್ರ್ರೀಜನಾ 
ಭ್ಯುದಯಕ್ಕೂ ದೇಶಭಾಪೋನಸ್ನ್ನತಿಗೂ ತಕ್ಕಪ್ಪು ಸಾಧನವಾಗ 
ಲೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಈ ಮಂದಿರವು ಸ್ಟಾ ಸಿನಿತವಾಗಿ ರುವುದು. 
ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗಿಸುವ ನಮ್ಮ ಸೋದರಿಯರನ್ನು ತಕ್ಕ ರೀತಿ ನೀತಿ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುಧಾರಿಸುವುದಣ್ಯಾಗಿ ವಿರಾಗಿಚಿಯನ್ನೇೇ ಇಲ್ಲಿಯ 
ಮುಖ್ಹೋಪಾಧ್ಯಾಯಿಸನಿಯಾಗಿಯೂ, ಮಂದಿರಾಧಿಕಾರಿಣಿಯಾಗಿ 
ಯೂ ನೆಲೆಗೊಳಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಅನ್ನೂ 
ಹೆಜಾಸುಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ವಚಾರಿಗಳೂ, ವಿಯೋಗಿನಿಯರೂ, ಅಭಾಗಿ 
ನಿಯರೂ ಜೇಕಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಿರಾಗಿಣೀ ಸಹಚರ್ಯೆಯ.: 
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ಶ್ಲಿದ್ದು. ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾನಜೋಧೆಯನ್ನು ಶ್ರೀತಂಕರನಾಥಸ್ಟಾ ಮಿ 
ಯಿಂದ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವುಂಟು : ಅಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿರುವೆ 
ಕಾರ್ಯುನಿರ್ವಾಹಕರೇ ಮೊದಲಾದವರು, ಪುರುಷ ಹೀಗಂತ) 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಭಗಿನಿಯರಲ್ಲಿ ಸಹಜ ಭ್ರಾತೃಭಗಿನೀ ವಾತ್ಸ 
ಲ್ಳಾದಿಂದಲ್ಲದೆ ವಿಕಲ್ಪಭಾವದಿಂದ ವರ್ಶಿಸತಕ್ಯವರಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳ 
ಅ ಆವ ಆಸ್ಲೇಷವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮುಖ್ಯವಿಚಾರವೇನೆಂದರೆ —ಕಾಂತಿ-ಧೃತಿ-ಕ್ಲ್‌ ಮೆ-ದಮ- 
ಸತ್ಯೃ-ಕೌಚಾದಿ ಸಕಲ ಗುಣೋಪಖೇತವಾದ ಸತ್ತುಸ್ನರೂಪವೇ 
ಸಾರ್ವಭೌಮ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದತಕ್ಕು ದೆಂಬುದನ್ನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿ 
ಸಜಬೇಹಾದುದರಿಂದ ಈ ನಮ್ಮ ವಿರಾಗಿಣಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಈ ಮಂದಿ 
ರಾಧ್ಯಕ್ಸಳನ್ನ್ವಾಗಿ ಮಾಡಲು ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ 'ಓಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ತೇಳುವೆಸು, ಎಂದು ಸೈಮುಗಿದನು. ಸಭಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಏಕವಾ 
ಕ್ಯುತೆಯಿಂದ, ಸಾಧು! ಸಾಧು!!! ಪರಮಸಾಧು !!! ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಸಮ್ಮತಿಸರುವೆವು. ಅವಕ್ಕುವಾಗಿಯೂ ಇದು ಮಾಡತಕ್ಕುದೇ !'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
ರಘು: -(ಜೆದಾನಂದನನ್ನು ಕುರಿತು) “ ಅಯ್ಯಾ! ಇನ್ನು ನಿನ್ನು 
ಹಿಂದಿನ ಸಂದೇಕವನ್ನು' ನೆರವೇರಿಸಬಹುದು? ” 
ಜೆದಾನಂದ (ತಲೆದೂಗಿ) ಎದ್ದುನಿಂತು ವಿರಾಗೀತಿಯ ಮುಡಿದ 
ಡಹಿ) “ ತಾಯಾ! ಇದೋ ನನಗಾಗಿ ವಹಿಸಬೇಸಾಗಿರುವ 
ಪದವಿ ಸಾದರದಿಂದಿದನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು ! ನನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪ 
ವನ್ನು ;ರಘುನಾಥನೇ ಸಾಫಲ್ಳೂಗೊಳಿಬದನಾದರೂ ನಿರೂ 
ಪಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಮುಂದುಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಈಗ ರಘು 
ನಾಥನ ಸಂಕಲ್ಪಸಿದ್ಧಿಗೂ, ದೇಶಬಾಂಧವರ ಅಭಿನಂದನ 
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ಸಾರ್ಥಿಕ್ಯುತೆಗೂ, ನೀನೀಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು! bd 
ಮು ಕ್ಲ ಮತೆಯನ್ನು ವಹಿಬ ದಕ್ಮ್‌ಳೆನ್ನಿಸು (! ಭಗವತೀ 
ಮಾತೃಸಟಾಕ್ತ ದಿಂದ ಜೆರಕಾಲ ಪ್ರಕಾಶಿಸು.'' 
UA 
ವಿರಾ.--(ವಿನಯದಿಂದ,) “ ಅಪ್ಪಾ! ನಾನು ಕೇವಲ ಬಾಲಿಕೆ. ನನ 
ಗಾವ ಪ್ರತಿಭಾಕಕ್ತಿಯುಂಓಟೆಂದು ಗುರುಜಸರು ಸ್ಥುತಿಸ 


ಎದಿ 


ಬೇಕೋ ತಿಳಯನು. ಹೇಗೂ ಈ ಸ್ನುತಿವಚನವು ಭಗ 


ವತಿಗೆ ನಿವೇದಿತವಾಗಿರಲಿ ' ನನಗೆ ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞಾವಚನವು 
ಶಿರೋಧಾರ್ಯವು. ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಇಂದು ವಹಿ 
ಸಲು ಸಂಕಲ್ಪಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಮ್ಹತಿಸುವೆನು ಮುಂದೆ 





ಯೂ ತಮ್ಮ ಕಾಸನಬಲವೇ ನನ್ನುನ್ನು ಕೃತಾರ್ಥಇನ್ನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲೆಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವೆಸು'' (ವಂದು 
ನಿಯಮಿತ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕೈಯಿರಿಸಿ ನಿಂದು.) 
ರಘು: (ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ) ಇಂದೇ ಇಳಹಲ್ಲ ನತ ಯಂದ ಧನ್ಯುನಾ 
ದೆನು? ಇಂದೇ ೃತಕ್ಕತ್ಥನೆನಿಸಿ ಸನು!! ಈಗಲೇ ಭಗವ 
ತ್ವೃಪಾಪಾತ್ರನಾದೆನು. ಹೇ ಭಗರ್ವ' ಈ ದಯಾವ 
ರ್ಪವೇ ಬ್ಹರವಾಗಿರಲಿ. 
ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನ 
ಹರಿರ್ದದಾತಿಭದ್ರಾಣಿ | ಮಾಂಗಲ್ಯಸ್ತುತಿಸಂಸ್ತುತಃ | 
ಕೆರೋತ್ಯಖಿಲರೂಪೈಸ್ತು | ರಕ್ಪಾಮಕ್ಷತಶಕ್ತಿಭೃತ' | 
(ಮಾಂ ನಿ ಸ್ತೋತ್ರಂ, ೫೦) 
ಸಭಿಕರೆಲ್ಲರ ಹರತಾಡದೊಡನೆ “ ಧನ್ಯ 7 ಸತ್ಪುಸ್ನು ರೂಪ! 
ಧನ್ಯುಧನ್ನೇ !! ವಿಂಬ ಧನ್ನುವಾದದಿಂದ ಮಂದಿರವೇ ಸಲಿನಲಿದಾಡಿತು 
ಸೃಪ್ಲಾರ್ಪಣ ಮಸ್ಸು. 
[d ೭9 0 


